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Sicherheitshinweise

Erlauterung der Bildsymbole

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Allgemeiner Gefahrenhinweis.

>

-7

Halten Sie in der Nahe stehende Personen auf si-
cheren Abstand zum Elektrowerkzeug.

Tragen Sie Schutzhandschuhe

Das Elektrowerkzeug nicht bei Regen benutzen
oder dem Regen aussetzen.

B

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-

zeuge

m WARNUNG Lesen‘Sie alle Sichgfheit;hinwgise uqd
Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-

haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen

elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen

verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-

werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge

(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge

(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf inkeiner Weise
veriandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-

e
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cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
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» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind undrichtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerk-

zeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

e

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Sdbelsdgen

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Gerdteteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit dem Hal-
tebiigel, wenn die Gummiummantelungen des Halte-
biigels fehlen oder beschidigt sind. Tauschen Sie den
Haltebiigel gegen einen neuen aus, falls die Gummi-
ummantelungen am Haltebiigel beschadigt sind.

» Halten Sie die Hinde vom Sagebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem
Sageblatt besteht Verletzungsgefahr.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

» Achten Sie darauf, dass die Fiihrungsplatte beim Sdgen
ohne Haltebiigel immer am Werkstiick anliegt. Das Sa-
geblatt kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Sageblatt
erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand
gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riickschlag und
kénnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

» Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwandfreie Sage-
bldtter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter kdnnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

» Bremsen Sie das Sdgeblatt nach dem Ausschalten nicht
durch seitliches Gegendriicken ab. Das Sageblatt kann
beschadigt werden, brechen oder einen Riickschlag verur-
sachen.

» Spannen Sie das Material gut fest. Stiitzen Sie das
Werkstiick nicht mit der Hand oder dem FuB ab. Beriih-
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ren Sie keine Gegenstande oder den Erdboden mit der
laufenden Sége. Es besteht Riickschlaggefahr.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion

fuhren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-

beschadigung.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-

kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle tiber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Blockieren Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel, etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung den Ein-/Ausschalter

in ausgeschalteter Position. Bei unbeabsichtigtem Beta-

tigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Schiitzen Sie das Elektrowerkzeug vor Hitze,

_m z. B. auch vor dauernder Sonneneinstrahlung,
Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht
Explosionsgefahr.

» Bei Beschaddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug
nur ein, wenn Sie es benutzen.

Sicherheitshinweise fiir Ladegerite

G Halten Sie das Ladegerit von
Regen oder Nasse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein
Ladegerat erhoht das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

» Laden Sie das Elektrowerkzeug
nur mit dem mitgelieferten Lade-
gerat.

» Halten Sie das Ladegerat sauber.
Durch Verschmutzung besteht die
Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benut-
zung Ladegerat, Kabel und Ste-
cker. Benutzen Sie das Ladegerit
nicht, sofern Sie Schaden fest-

Deutsch |5

stellen. Offnen Sie das Ladegerit
nicht selbst und lassen Sie es nur
von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Beschadigte Ladegera-
te, Kabel und Stecker erhéhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

» Kinder und Personen, die auf-
grund ihrer physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder ihrer Unerfahrenheit oder
Unkenntnis nicht in der Lage sind,
dasLadegeratsicher zubedienen,
diirfen dieses Ladegerit nicht oh-
ne Aufsicht oder Anweisung
durch eine verantwortliche Per-
son benutzen. Andernfalls besteht
die Gefahr von Fehlbedienung und
Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder bei Be-
nutzung, Reinigung und Wartung.
Damit wird sichergestellt, dass Kin-
der nicht mit dem Ladegerat spie-
len.

» Die Reinigung und Wartung des
Ladegerdtes durch Kinder darf
nicht ohne Aufsicht erfolgen.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft lhnen, das Elektrowerkzeug besser und si-
cherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Verwenden Sie das Ladegerat nurin
trockenen Raumen.

Bosch Power Tools
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Symbol Bedeutung

ﬁ Reaktionsrichtung

Bewegungsrichtung

Einschalten

Gestattete Handlung

Verbotene Handlung

Zubehor

o o

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Dieses Elektrowerkzeug ist fiir den hauslichen Gebrauch be-
stimmt. B

Es ist bestimmt zum Schneiden von Asten und kann auch fiir
das Sagen von Holz, weichem Metall (z. B. Kupfer) und Gips-
kartonplatten verwendet werden.

Es eignet sich fiir kurvige und gerade Schnitte.

Beachten Sie unbedingt die Sageblatt-Empfehlungen.

Technische Daten
Sabelsage Keo
Sachnummer 3600H619..
Nennspannung = 10,8
Leerlaufhubzahl n, mint 0-1600
Werkzeugaufnahme SDS
Hub mm 20
Schnittleistung, max. Durchmesser
- inHolz mm 80
- in Weichmetall mm 7
Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01/2003 kg 1,05
Ladegerit
Sachnummer EU 2609003916
2609007 262
UK 2609003932
AU 2609004 762
Eingangsspannung v 100 -240
Ladestrom mA 500
Zulassiger Ladetemperaturbereich °C 0-45
Gewicht entsprechend kg 0,088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)
Schutzklasse [O]/1

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Elektro-
werkzeugs. Die Handelsbezeichnungen einzelner Elektrowerkzeuge
kénnen variieren.

e

Sabelsage Keo
Akku Li-lonen
Nennspannung V= 10,8
Kapazitat Ah 1,5
Ladezeit (Akku entladen) h 3,5
Anzahl der Akkuzellen 3

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Elektro-
werkzeugs. Die Handelsbezeichnungen einzelner Elektrowerkzeuge
kénnen variieren.

Konformititserklarung C €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU,

bis 19. April 2016: 2006/95/EG, ab 20. April 2016:
2014/35/EU, bis 19. April 2016: 2004/108/EG,

ab 20. April 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieB-
lich ihrer Anderungen entspricht und mit folgenden Normen
libereinstimmt:

EN60745-1, EN 60745-2-11 (Akku-Gerat),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (Akku-Ladegerat).
Technische Unterlagen (2006/42/EG, 2000/14/EG) bei:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN60745-2-11.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 72 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.

Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-
ten.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN60745-2-11:

Sagen von Spanplatte: a, =19 m/s?, K=6,0 m/s?,

Ségen von Holzbalken: a, =20 m/s2, K= 3,0 m/s2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektro-
werkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.
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Die technischen Spezifikationen des Elektrowerkzeugs wei-
chen von den Priifkriterien der standardisierten Tests in

EN 60745 ab.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen.
Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
ldufe.

Montage und Betrieb

Lieferumfang 1 213
Akku laden 2 213
Haltebiigel montieren 3 214
Festen Sitz des Haltebiigels prifen 4 214
Sageblatt einsetzen/entnehmen 5 215
Festen Sitz des Sageblattes priifen 6 215
Einschalten 7 215
Hubzahl steuern 7 215
Arbeitshinweise 8-9 216 -217
Wartung und Reinigung 10 217
Zubehor/Ersatzteile auswahlen 11 218

Inbetriebnahme

» Blockieren Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel, etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung den Ein-/Ausschalter
in ausgeschalteter Position. Bei unbeabsichtigtem Beta-
tigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku laden

» Benutzen Sie kein anderes Ladegerit. Das mitgelieferte
Ladegerat ist auf den in Ihrem Elektrowerkzeug eingebau-
ten Li-lonen-Akku abgestimmt.

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Ladegerdtes {ibereinstimmen. Mit 230 V gekennzeich-
nete Ladegerate konnen auch an 220 V betrieben werden.

» Der Spannungsbereich des Ladegerites liegt zwischen
100-240V. Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker in
die Steckdose passt.

e
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Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollsténdig auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Gartengerat durch eine Schutzschaltung abgeschal-

tet: Das Gartengerat arbeitet nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Stecken Sie den Netzstecker des Ladegerates in die Steckdo-

se und den Ladestecker in die Buchse an der Riickseite des

Handgriffs (nur eine Anschlussméglichkeit).

Der Ladevorgang beginnt, sobald der Ladestecker des Lade-

gerates in die Buchse gesteckt wird.

Die Akku-Ladezustandsanzeige zeigt den Ladefortschritt an.

Beim Ladevorgang blinkt die Anzeige griin. Leuchtet die Ak-

ku-Ladezustandsanzeige dauerhaft griin, ist der Akku voll-

standig geladen.

Beim Ladevorgang erwédrmt sich der Handgriff des Elektro-

werkzeuges. Dies ist normal.

Bei langerem Nichtgebrauch trennen Sie das Ladegerat vom

Stromnetz.

Das Elektrowerkzeug kann wahrend des Ladevorgangs nicht

benutzt werden; es ist nicht defekt, wenn es wahrend des La-

devorgangs nicht funktioniert.

» Schiitzen Sie das Ladegerit vor Nasse!

Arbeitshinweise

» Tragen Sie bei der Montage des Sageblattes Schutz-
handschuhe. Bei Beriihrung des Sageblattes besteht Ver-
letzungsgefahr.

» Achten Sie beim Sageblattwechsel darauf, dass Sie das
Elektrowerkzeug nicht im Bereich des Ein-/Ausschal-
ters oder am Ein-/Ausschalter und der Einschaltsperre
halten. Beiunbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschal-
ters besteht Verletzungsgefahr.

» Achten Sie beim Sageblattwechsel darauf, dass die Sa-
geblattaufnahme frei von Materialresten, z. B. Holz-
oder Metallspdnen, ist.

» Beachten Sie beim Sigen von Leichtbaustoffen die ge-
setzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der Ma-
terialhersteller.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug wahrend des Sagens
mit einer Hand gut am Handgriff fest.

» Umfassen Sie wihrend des Sagens nicht den Haltebii-
gel, das Sageblatt oder die Liiftungsschlitze.

» Das Sageblatt kann sich wihrend des Sagens stark er-
warmen. Lassen Sie es abkiihlen, bevor Sie es anfas-
sen.

Bosch Power Tools
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Sageblatt auswahlen

Verwenden Sie nur Sageblatter, die fiir das zu bearbeitende
Material geeignet sind.

Eine Ubersicht empfohlener Sdgeblatter finden Sie am Be-
ginn dieser Anleitung. Verwenden Sie nur die empfohlenen
Sageblatter.

Verwenden Sie fiir das Sagen enger Kurven ein schmales
Sageblatt.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige zeigt bei gedriicktem Ein-/
Ausschalter dauerhaft den Ladezustand des Akkus an.

LED Kapazitat

e

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-
lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-
sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen
zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-
tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-

klasse P2 zu tragen.
Beachten Sie in Inrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

Dauerlicht griin >35% bearbeitenden Materialien.

Blinklicht griin 15 - 35% » Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Blinklicht rot 5_15% Stdube kdnnen sich leicht entziinden.

Dauerlicht rot <5%

Fehlersuche

Symptome Méogliche Ursache Abhilfe

Elektrowerkzeug lauft Akku entladen Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden*
nicht Elektrowerkzeug defekt Kundendienst aufsuchen

Interne Verkabelung des Elektrowerkzeugs defekt Kundendienst aufsuchen

Elektrowerkzeug lauft Ein-/Ausschalter defekt
mit Unterbrechungen

Kundendienst aufsuchen

Starke Vibrationen/
Gerdusche

Elektrowerkzeug defekt

Kundendienst aufsuchen

Sagedauer pro Akku-  Sageblattaufnahme muss gereinigt werden

Ladung zu gering

Elektrowerkzeug Richtung Boden halten und zu Sa-
gen beginnen

Sageblatt verschlissen

Sageblatt auswechseln

Schlechte Sagetechnik

siehe ,Arbeitshinweise” (Bild 8)

Akku nicht voll geladen

Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden*

Sageblatt bewegt sich  Akku nahezu entladen

Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden®

langsam hin und her

Ein-/Ausschalter nicht vollstandig gedriickt

Ein-/Ausschalter vollstandig durchdriicken

Uberlastung wihrend des Betriebs

Anpressdruck des Elektrowerkzeugs gegen den
Ast reduzieren

Griine und rote LED
blinken abwechselnd  temperaturbereichs

Akku-Temperatur auBerhalb des zulassigen Lade-  Akku-Temperatur durch Abkiihlen oder Erwarmen

in den zuldssigen Temperaturbereich zwischen
0°Cund 45 °C bringen

Rote LED blinkt 1x

Batteriespannung zu gering; Akku leer

Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden*

Rote LED blinkt 2x
triebstemperaturbereichs

Akku-Temperatur auBerhalb des zuldssigen Be-

Akku-Temperatur durch Abkiihlen oder Erwdrmen
in den zuldssigen Temperaturbereich zwischen

-15°Cund +65 °C bringen
Rote LED blinkt 5x Uberlastung (Sageblatt eingeklemmt) Anpressdruck des Elektrowerkzeugs gegen den
schnell Ast reduzieren
Elektrowerkzeug eingeschaltetan den zu sagenden
Ast heranfiihren

F016181219](1.4.15)
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Wartung und Service

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Blockieren Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel, etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung den Ein-/Ausschalter
in ausgeschalteter Position. Bei unbeabsichtigtem Beta-
tigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Entfernen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
stets das Sageblatt.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen Sie die Sdgeblattaufnahme vorzugsweise mit Druck-

luft oder mit einem weichen Pinsel. Entnehmen Sie dazu das

Sageblatt aus dem Elektrowerkzeug. Halten Sie die Ségeblatt-

aufnahme durch Verwendung von geeigneten Schmiermitteln

funktionsfahig.

Eine starke Verschmutzung des Elektrowerkzeugs kann zu

Funktionsstorungen fiihren. Sagen Sie deshalb stark staub-

erzeugende Materialien nicht von unten oder tiber Kopf.

Lagern Sie das Elektrowerkzeug an einem sicheren Platz, tro-

cken und auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Elektrowerk-
zeug ab.

Kundendienst und Anwendungsberatung
www.bosch-garden.com
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen

bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

2:21 PM
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Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert werden.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition)
sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kennzeich-
nung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des Versand-
stiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.

Entsorgung

Gartengerate, Zubehdr und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie

2012/19/EU miissen nicht mehr ge-

brauchsféhige Elektrowerkzeuge und ge-

maB der europaischen Richtlinie

2006/66/EG miissen defekte oder ver-

brauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederverwendung zuge-
fihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt

abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

» Integrierte Akkus diirfen nur zur Entsorgung von Fach-
personal entnommen werden. Durch das Offnen der Ge-
hauseschale kann das Elektrowerkzeug zerstort werden.

Um den Akku aus dem Elektrowerkzeug zu entnehmen, beta-

tigen Sie den Ein-/Ausschalter solange, bis der Akku vollstan-

dig entladen ist. Drehen Sie die Schrauben am Gehause her-

aus und nehmen Sie die Gehduseschale ab, um den Akku zu

entnehmen. Um einen Kurzschluss zu verhindern, trennen Sie

die Anschliisse am Akku einzeln nacheinander und isolieren

Sie diese anschlieBend die Pole. Auch bei vollstandiger Entla-

dung ist noch eine Restkapazitdt im Akku enthalten, die im

Kurzschlussfall freigesetzt werden kann.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-

schnitt , Transport®.

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools
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English
Safety Notes

Explanation of symbols

Read instruction manual.

General hazard safety alert.

Keep bystanders a safe distance away from the
power tool.

(]
-7
Wear protective gloves

Do not use the power tool in the rain or leave it
outdoors when it is raining.

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

e

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

F016181219](1.4.15)
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» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sabre Saws

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting
a “live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

» Do not use the tool with the hook without rubber covers
or with damaged rubber covers. If the rubber covers on
the hook are damaged, replace the hook by a new one.

» Keep hands away from the sawing range. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Apply the machine to the workpiece only when
switched on. Otherwise there is danger of kickback when
the cutting tool jams in the workpiece.

e
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» When sawing without the hook, the guideplate must al-
ways face against the workpiece. The saw blade can be-
come wedged and lead to loss of control over the power
tool.

» When the cut is completed, switch off the machine and
then pull the saw blade out of the cut only after it has
come to a standstill. In this manner you can avoid kick-
back and can place down the machine securely.

» Use only undamaged saw blades that are in perfect con-
dition. Bent or dull saw blades can break, negatively influ-
ence the cut, or lead to kickback.

» Do not brake the saw blade to a stop by applying side
pressure after switching off. The saw blade can be dam-
aged, break or cause kickback.

» Clamp material well. Do not support the workpiece
with your hand or foot. Do not touch objects or the floor
with the the saw running. Danger of kickback.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility compa-
ny for assistance. Contact with electric lines can lead tofire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Before any work on the machine (e. g. maintenance,

changing the tool, etc.) as well as during its transport

and storage, lock the On/Off switch in the off position.

There is danger of injury when the On/Off switch is unin-

tentionally actuated.

i Protect the power tool against heat, e. g.,
0 against continuous intense sunlight, fire, wa-
ter, and moisture. Danger of explosion.

In case of damage and improper use of the battery, va-

pours may be emitted. Ventilate the area and seek

medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» To save energy, only switch the power tool on when using
it.

v

Safety Warnings for Battery
Chargers

G Keep the battery charger

away from rain or moisture.
Penetration of water in the bat-
tery charger increases the risk
of an electric shock.

» Charge the power tool only with
the supplied charger.

Bosch Power Tools
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> Keep the battery charger clean.
Contamination can lead to danger of
an electric shock.

» Before each use, check the bat-
tery charger, cable and plug. If
damage is detected, do not use the
battery charger. Never open the
battery charger yourself. Have re-
pairs performed only by a quali-
fied technician and only using
original spare parts. Damaged bat-
tery chargers, cables and plugs in-
crease the risk of an electric shock.

» Children or persons that owing to
their physical, sensory or mental
limitations or to their lack of expe-
rience or knowledge, are not capa-
ble of securely operating the
charger, may only use this charger
under supervision or after having
been instructed by a responsible
person. Otherwise, there is danger
of operating errors and injuries.

» Supervise children during use,
cleaning and maintenance. This
will ensure that children do not play
with the charger.

» Cleaning and user maintenance of
the battery charger shall not be
made by children without supervi-
sion.

Products sold in GB only: Your product is fitted with a

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-
ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains sock-
et elsewhere.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the machine in a better and safer
manner.

Symbol

{
y

Meaning
Wear eye protection.

Only use the battery charger indoors.

®
{3

I Switching On
\/ Permitted action
>< Prohibited action

Accessories

Reaction direction

Movement direction

(1]

Intended Use

This power tool is intended for domestic use.

Itis for cutting branches and can also be used for the sawing
of wood, soft metal such as copper and plaster board.

It is suitable for straight and curved cuts.

The saw blade recommendations must be observed.

Technical Data

Sabre saw Keo
Article number 3600H619..
Rated voltage = 10.8
Stroke rate at no load n, mint 0-1600
Tool holder SDS
Stroke mm 20
Cutting capacity, max. diameter

- inwood mm 80
- in soft metal mm 7
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1.05

Please observe the article number on the type plate of your machine.
The trade names of the individual machines may vary.
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Sabre saw Keo

Battery Charger

Article number EU 2609003916
2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

Input voltage \% 100 - 240
Charging current mA 500
Allowable charging temperature
range °C 0-45
Weight according to kg 0.088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0.093 (UK)
ke 0.085 (AU)
Protection class o]/ 11
Battery Li-lon
Rated voltage V= 10.8
Capacity Ah 1.5
Charging period (battery dis-
charged) h 3.5

Number of battery cells
Please observe the article number on the type plate of your machine.
The trade names of the individual machines may vary.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” complies with all applicable
provisions of the directives 2011/65/EU, until

19 April 2016: 2006/95/EC, from 20 April 2016 on:
2014/35/EU, until 19 April 2016: 2004/108/EC, from

20 April 2016 on: 2014/30/EU, 2006/42/EC including their
amendments and is in conformity with the following stand-
ards:

EN60745-1, EN 60745-2-11 (battery powered product),
EN 60335-1, EN 60335-2-29 (battery charger).

Technical file (2006/42/EC, 2000/14/EC) at:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN60745-2-11.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is 72 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

e
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Vibration total values a;, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-11:

Cutting board: a, = 19 m/s2, K=6.0 m/s2,

Cutting wooden beam: a, =20 m/s?, K=3.0 m/s2.

The vibration emission level given in this information sheet has
been measured in accordance with a standardised test given
inEN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The technical specifications of the power tool deviate from
the test criteria laid out in the standardised test given in

EN 60745.

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may significantly in-
crease the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working pe-
riod.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Mounting and Operation

Action Figure Page
Delivery Scope 1 213
Battery Charging 2 213
Mounting the Hook 3 214
Checking if the Hook fits correctly 4 214
Inserting/Replacing the Saw Blade 5 215
Checking if the Blade is connected 6 215
Starting 7 215
Controlling the Stroke Rate 7 215
Working Advice 8-9 216 - 217
Maintenance and Cleaning 10 217
Selecting Accessories/Spare Parts 11 218
Starting

» Before any work on the machine (e. g. maintenance,
changing the tool, etc.) as well as during its transport
and storage, lock the On/Off switch in the off position.
There is danger of injury when the On/Off switch is unin-
tentionally actuated.

Battery Charging

» Do not use other battery chargers. The supplied battery
charger is designed for the Lithium-lon battery in your ma-
chine.

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
supply must correspond with the data given on the name-
plate of the battery charger. Battery chargers marked with
230V can also be operated with 220 V.

Bosch Power Tools
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» The voltage range of the chargeris 100 -240 V. Ensure
that the plug matchs the outlet.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery before

using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

The “Electronic Cell Protection (ECP)” protects the lithium-ion
battery against deep discharging. When the battery is run down

or discharged, the garden product is shut off by means of a pro-

tective circuit: The garden product no longer operates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

Plug the mains plug of the battery charger into a socket outlet

and the charger plug into the socket on the rear side of the

handle, in one way only.
The charging procedure starts as soon as the charger plug of
the battery charger is inserted into the socket.

The battery charge-control indicator indicates the charging

progress. During the charging process, the indicator flashes

green. When the battery charge-control indicator lights up
green continuously, the battery is fully charged.

During the charging procedure, the handle of the machine

warms up. This is normal.

Disconnect the battery charger from the mains supply when

not using it for longer periods.

The power tool cannot be used during the charge procedure;

itis not defective when inoperative during the charging proce-

dure.
» Protect the battery charger against moisture!

Working Advice

» When mounting the saw blade, wear protective gloves.
Danger of injury when touching the saw blade.

» When changing the saw blade, do not hold the tool with
one hand on or around the On/Off switch and lock off.
There is danger of injury when the On/Off switch is unin-
tentionally actuated.

» When changing the saw blade, take care that the saw
blade holder is free of material residue, e. g. wood or

e

» When sawing light building materials, observe the stat-
utory provisions and the recommendations of the ma-
terial suppliers.

» While sawing, hold the machine firmly with one hand
by the handle.

» While sawing, do not touch the hook, the blade or the
air vents.

» After sawing blade may be hot, please let it cool down
before touching it.

Selecting a Saw Blade
Use only saw blades suitable for the material being worked.

An overview of recommended saw blades can be found at the
beginning of these instructions. Do not use other blades than
recommended.

Use a thin saw blade for narrow curve cuts.

Battery Charge-control Indication

The battery charge-control indicator indicates the charge
condition of the battery continuously when the On/Off switch
is pressed.

LED Capacity

Continuous lighting, green >35%
Flashing light, green 15-35%
Flashing light, red 5-15%
Continuous lighting, red <5%

Dust/Chip Extraction

Dusts from materials such as lead-containing coatings, some
wood types, minerals and metal can be harmful to one’s
health. Touching or breathing-in the dusts can cause allergic
reactions and/or lead to respiratory infections of the user or
bystanders.
Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered as
carcinogenic, especially in connection with wood-treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials contain-
ing asbestos may only be worked by specialists.
- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.
» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

metal shavings.
Troubleshooting
Problem Possible Cause Corrective Action
Power tool fails to op-  Battery discharged Recharge battery; also see “Battery Charging”
erate Power tool defective Contact Service Agent
Internal wiring of power tool damaged Contact Service Agent
Power tool functions  On/Off switch defective Contact Service Agent

intermittently
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Problem Possible Cause Corrective Action
Excessive vibra- Power tool defective Contact Service Agent
tions/noise
awing time per bat- ade holder area needs cleaning old the tool to point to the ground and start to operate
Sawing ti b Blade hold ds cleani Hold th | i h dand
tery chargetoolow gaw blade has worn Change saw blade
Poor sawing technique see “Working Advice” (figure 8)
Battery not fully charged Recharge battery; also see “Battery Charging”
The saw blade is run-  Battery is getting discharged Recharge battery; also see “Battery Charging”
ning slow On/Off switch is not fully pressed Fully press On/Off switch
Overloaded during operation Reduce pressing force of tool against branch
Greenandred LED  Batterytemperatureis out of chargingrange Increase or reduce the battery temperature to within the
flash alternately specified range between 0 °Cand 45 °C
Red LED flashes 1x  Battery voltage is too low, battery is empty Recharge battery; also see “Battery Charging”
Red LED flashes 2x  Battery temperature is out of operating Increase or reduce the battery temperature to within the
range specified range between -15 °C and +65 °C
Red LED flashes fast ~ Overload (jammed blade) Reduce pressing force of tool against branch
5X Operate tool before the blade touches the branch
Maintenance and Service Great Britain
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
Maintenance, Cleaning and Storage P.0.Box 98
» Before any work on the machine (e. g. maintenance, ﬁm;? \gafftr lr;rk d
changing the tool, etc.) as well as during its transport Dor h roitaihoa
and storage, lock the On/Off switch in the off position. Ueg .Zm
There is danger of injury when the On/Off switch is unin- xpridge
; UB95HJ
tentionally actuated.
At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
> Always remove the blade before any work on the ma- the collection of a product in need of servicing or repair.
chine. Tel. Service: (0344) 7360109
» For safe and proper working, always keep the machine E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
and ventilation slots clean. ireland
Clean the saw blade holder preferably with compressed air or Orieo Ltd
a soft brush. Remove the saw blade from the power tool for 8 . .
. N Unit 23 Magna Drive
this. Ensure proper operation of the saw blade holder by ap- Magna Business Park
plying a suitable lubricant. Cit)%West
Heavy contamination of the machine can lead to malfunc- Dublin 24
tions. Therefore, do not saw materials that produce a lot of Tel. Service: (01) 4666700
dust from below or overhead. Fax: (01) 4666888
Store the power tool in a secure, dry place, out of the reach of li land and Pacific Island
children. Australia, New Zealand and Pacific Islands
) Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Do not place other objects on the power tool. Power Tools
After-sales Service and Application Service Locked Bag 66
bosch-gard Clayton South VIC 3169
Www.hosch-garden.com Customer Contact Center
Inall correspondence and spare parts order, please alwaysin-  |nside Australia:
clude the 10-digit article number given on the type plate of Phone: (01300) 307044
the machine. Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au
Bosch Power Tools F016181219](1.4.15)
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Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-

ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Disposal

The garden product, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable
batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU, power tools that are no long-
er usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange

the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

» Integrated batteries may only be removed for disposal
by qualified personnel. Opening the housing shell can
destroy the power tool.

To remove the battery from the power tool, press the On/Off

switch until the battery is fully discharged. Unscrew the

screws on the housing and remove the housing shell in order

to remove the battery. To prevent a short circuit, disconnect

the connectors on the battery one at a time and then isolate

the poles. Even when fully discharged, the battery still con-

tains a residual capacity, which can be released in case of a

short circuit.

Battery packs/batteries:

Li-lon:

Please observe the instructions in section

“Transport”.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité
Explication des symboles

Lisez soigneusement ces instructions d'utilisa-
tion.

Indications générales sur d’éventuels dangers.

Gardez une distance de sécurité entre I'outil élec-
troportatif et les personnes se trouvant a proximi-
té.

Portez des gants de protection

CEI>O

Ne pas utiliser 'outil électroportatif par temps de
pluie et ne pas 'exposer a la pluie.

F016181219](1.4.15)

%

-

Bosch Power Tools

ﬁ



OBJ_BUCH-1453-005.book Page 17 Wednesday, April 1,2015 2:21 PM

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Eous‘lgs avertisseme.nts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de

Francais |17

Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-

terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-

til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de outil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de

Bosch Power Tools
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dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-

per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des pieces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser l'outil, les accessoires et les lames etc., confor-

mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries
et précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» N'utiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir al'écart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir loutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour scies sabre

» Tenir Ioutil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent. Le contact avec un fil « sous tension »
peut également mettre « sous tension » les parties métal-
liques exposées de I'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur l'opérateur.

» N'utilisez pas P'outil électroportatif avec I'étrier si les
revétements en caoutchouc de I’étrier manquent ou
sont endommagés. Remplacez I’étrier usagé par un
neuf si les revétements en caoutchouc de I’étrier sont
endommagés.

» Garder les mains a distance delazone de sciage. Ne pas
passer les mains sous la piéce a travailler. Lors d'un
contact avec lalame de scie, il y a risque de blessures.

2:21 PM

» N’approchez outil électroportatif de la piéce a travail-
ler que quand I’'appareil est en marche. Sinon, ily a
risque d’un contrecoup, au cas ol I'outil se coincerait dans
la piece.

» Veiller a ce que la plaque de guidage repose bien sur la
piéce a travailler lors du sciage sans étrier. La lame de
scie risque de se coincer, ce qui entrainerait une perte de
controle de l'outil électroportatif.

» Une fois 'opération terminée, arréter Poutil électro-
portatif et neretirer lalame de scie de saligne de coupe
que lorsque celle-ci est complétement a I'arrét. Ainsi,
un contrecoup est évité et I'outil électroportatif peut étre
retiré en toute sécurité.

» Nutiliser que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se casser,
avoir des effets négatifs sur la qualité de la coupe ou causer
un contrecoup.

» Une fois appareil arrété, ne pas stopper lalame de
scie en exercant une pression latérale sur celle-ci. La
lame de scie peut étre endommageée, se casser ou causer
un contrecoup.

» Bien serrer le matériau dans I'étau. Ne pas soutenir la
piéce a travailler avec la main ou le pied. Ne pas tou-
cher d’objets ou le sol avec la scie en fonctionnement.
Il'y arisque de contrecoup.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d'électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de ['outil
électroportatif.

» Avant d’effectuer des travaux sur 'outil électroportatif
(p. ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.)
etavant de le transporter ou stocker, bloquez toujours
Iinterrupteur Marche/Arrét en position d’arrét. |l y a
risque d’accidents lorsqu’on appuie par mégarde sur l'in-
terrupteur Marche/Arrét.

A=2\, Protéger Ioutil électroportatif de toute source

8 1 de chaleur, comme p. ex. I'exposition directe au
soleil, au feu, a I'eau et a 'humidité. Il y a risque
d’explosion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de P’accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroporta-
tif en marche que quand vous I'utilisez.
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Instructions de sécurité pour char-
geurs

G Ne pas exposer le chargeur a
la pluie ou a ’humidité. La pé-
nétration d’eau dans un char-
geur augmente le risque d’un
choc électrique.

» Ne chargez I'outil électroportatif
qu’avec le chargeur fourni.

» Maintenir le chargeur propre. Un
encrassement augmente le risque
de choc électrique.

» Avant toute utilisation, contréler
le chargeur, lafiche etle cable. Ne
pas utiliser le chargeur si des dé-
fauts sont constatés. Ne pas dé-
monter le chargeur soi-méme et
ne le faire réparer que par une
personne qualifiée et seulement
avec des piéces de rechange d’ori-
gine. Des chargeurs, cables et
fiches endommagés augmentent le
risque d’'un choc électrique.

» Le chargeur doit étre utilisé par
des personnes disposant des ca-
pacités physiques adaptées et de
'expérience et/ou des connais-
sances nécessaires. Si tel n’était
pas le cas ou en cas d’utilisation
par des enfants, cette utilisation
ne sera possible que sous la sur-
veillance d’une personne respon-
sable de la sécurité des utilisa-
teurs ou que ces derniers aient
été instruits quant au maniement
du chargeur. Dans le cas contraire,
un risque de mauvaise utilisation et
de blessures existe.

Francais |19

» Ne laissez pas les enfants sans
surveillance lors de l'utilisation,
du nettoyage et de I'entretien.
Faites en sorte que les enfants ne
jouent pas avec le chargeur.

» Les enfants ne doivent pas net-
toyer le chargeur ou effectuer des
travaux d’entretien sans surveil-
lance.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des

symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil électro-
portatif en toute sécurité.

Symbole Signification
Portez des lunettes de sécurité.
@

N'utilisez le chargeur que dans des lo-
Caux secs.
ﬁ Direction de réaction

/‘ Direction de déplacement

I Mise en marche

J Action autorisée
>< Interdit

Accessoires

0o O

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est congu pour une utilisation domes-
tique.

Ilest congu pour couper des branches et peut également étre
utilisé pour le sciage du bois, du métal tendre (par ex. cuivre)
et des plaques de platre.

Il est approprié a réaliser des courbes curvilignes et droites.
Respectez impérativement les recommandations relatives a
lalame de scie.
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Caractéristiques techniques

Scie sabre Keo
N° d'article 3600H619..
Tension nominale V= 10,8
Nombre de courses a vide n,, tr/min 0-1600
Porte-outil SDS
Amplitude de course mm 20
Puissance de coupe, diamétre
max.
- dans le bois mm 80
- dans le métal tendre mm 7
Poids suivant EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,05
Chargeur
N° d’article EU 2609003916
2609007 262
UK 2609003932
AU 2609004762
Tension d’entreé Vv 100 - 240
Courant de charge mA 500
Plage de température de charge
admissible °C 0-45
Poids suivant EPTA-Procedure kg 0,088 (EU)
01/2003 kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)
Classe de protection [o/u
Batterie Lithiumion
Tension nominale V= 10,8
Capacité Ah 1,5
Temps de chargement
(accu déchargé) h 3,5

Nombre cellules de batteries

rechargeables 3
Respectezimpérativement le numéro darticle se trouvant sur la plaque
signalétique de l'outil électroportatif. Les désignations commerciales
des différents outils électroportatifs peuvent varier.

Déclaration de conformité (€

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est conforme
aux termes des directives 2011/65/UE, 2006/95/CE (jus-
qu'au 19 avril 2016), 2014/35/UE (a partir du 20 avril
2016), 2004/108/CE (jusqu’au 19 avril 2016),
2014/30/UE (a partir du 20 avril 2016), 2006/42/CE et
leurs modifications ultérieures ainsi qu’aux normes suivantes :
EN60745-1, EN 60745-2-11 (outil sans fil),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (chargeur).

e

Dossier technique (2006/42/CE, 2000/14/CE) auprés de :
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-11.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustique de
I'appareil sont de 72 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-11 :

Sciage de panneau aggloméré : a, = 19 m/s2, K=6,0 m/s2,
Sciage de poutre en bois : a,=20 m/s?, K=3,0 m/s?.
L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions d’uti-
lisation a été mesurée conformément alanorme EN 60745 et
peut étre utilisée pour une comparaison d’outils électroporta-
tifs. Elle est également appropriée pour une estimation préli-
minaire de la sollicitation vibratoire.

Les caractéristiques techniques de l'outil électroportatif dé-
vient des critéres des tests standardisés de la norme
EN60745.

L’amplitude d’oscillation représente les utilisations princi-
pales de l'outil électrique. Si l'outil électrique est cependant
utilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de tra-
vail ou avec un entretien non approprié, 'amplitude d’oscilla-
tion peut étre différente. Ceci peut augmenter considérable-
ment la sollicitation vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation vibratoire, il est
recommandé de prendre aussi en considération les espaces
de temps pendant lesquels 'appareil est éteint ou en fonc-
tionnement, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire
considérablement la sollicitation vibratoire pendant toute la
durée de travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets de vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.
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Montage et mise en service

Opération Figure Page
Accessoires fournis 1 213
Chargement de 'accu 2 213
Montage de I'étrier de fixation 3 214
Contrdle dubon positionnement

de la poignée 4 214

Montage/Démontage de la lame
de scie 5 215

Contrdle dubon positionnement

de la lame de scie 6 215

Mise en marche 7 215
Réglage du variateur de vitesse 7 215
Instructions d'utilisation 8-9 216 - 217
Nettoyage et entretien 10 217

Choix des accessoires/piéces

de rechange 11 218

Mise en fonctionnement

» Avant d’effectuer des travaux sur I'outil électroportatif
(p. ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.)
etavant de le transporter ou stocker, bloquez toujours
I'interrupteur Marche/Arrét en position d’arrét. ||y a
risque d’accidents lorsqu’on appuie par mégarde sur I'in-
terrupteur Marche/Arrét.

Chargement de I'accu

» N’utilisez pas un autre chargeur. Le chargeur fourni avec
I'appareil estadapté a 'accumulateur aions lithium intégré
dans votre appareil électroportatif.

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique du chargeur. Les char-
geurs marqués 230 V peuvent également fonctionner sous
220V.

» La plage de tension du chargeur se situe entre
100-240V. Assurez-vous que la fiche de secteur est
adaptée a la prise de courant.

Note : L’accumulateur fourni avec la machine est en état de

charge faible. Afin de garantir la puissance compléte de l'ac-

cumulateur, chargez ce dernier complétement avant la pre-
miére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-

rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic

Cell Protection (ECP) », laccumulateur Lithium-ion est proté-

gé contre une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est
déchargé, l'outil de jardin est arrété par un dispositif d’arrét
de protection : L'outil de jardin ne travaille plus.

e
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» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Ioutil électroportatif, n’appuyez plus sur 'interrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'accu.

Introduisez la fiche du secteur du chargeur dans la prise de

courant et la fiche de charge dans la douille située sur le dos

de la poignée (une seule possibilité de raccordement).

Le processus de charge commence dés que la fiche de charge

du chargeur est introduite dans la douille .

Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu in-

dique la progression du processus de charge. Le voyant lumi-

neux clignote vert lors du processus de charge. Sile voyant
lumineux indiquant I'état de charge de 'accu reste constam-
ment allumé vert, c’est que 'accu est complétement chargé.

La poignée de l'outil électroportatif chauffe durant le proces-

sus de charge. Ceci est normal.

Débranchez le chargeur lorsque celui-ci n’est pas utilisé pen-

dant une période prolongée.

Pendantle processus de charge, il n’est pas possible d'utiliser

I'outil électroportatif ; il n’est pas défectueux lorsqu’il ne fonc-

tionne pas pendant le processus de charge.

» Protégez le chargeur contre la pluie !

Instructions d’utilisation

» Portez toujours des gants de protection pour monter la
lame de scie. Lors d’'un contact avec la lame de scie, il y a
risque de blessures.

» Lors du changement de la lame de scie, veillez a tenir
vos mains éloignées de l'interrupteur Marche/Arrét et
ane pas les poser sur I'interrupteur Marche/Arrétetle
dispositif de verrouillage de mise en fonctionnement.
Une activation accidentelle de I'interrupteur Marche/Arrét
présente des risques de blessures.

» Lors du changement de la lame de scie, veillez a ce que
le systéme de fixation de lalame de scie soit exempt de
tout résidu de matériau, par ex. copeaux de bois ou de
métal.

» Lors du sciage de matériaux de construction légers,
respectez les dispositions légales ainsi que les recom-
mandations du fabricant du matériau.

» Pendant I'opération de sciage maintenez bien Poutil
électroportatif en le tenant d’une main par sa poignée.

» Ne touchez pas I'étrier, la lame de scie ou les ouies de
ventilation pendant I'opération de sciage.

» La lame de scie peut s’échauffer fortement pendant le
sciage. Laissez-la refroidir avant de la toucher.

Choix de la lame de scie

N'utilisez que des lames de sciage appropriées au matériau a
travailler.

Vous trouverez un tableau des lames de scie recommandées
au début de cette notice d'utilisation. N'utilisez que les lames
de scie recommandées.

Pour le sciage de courbes serrées, utilisez des lames de scie
fines a chantourner.

Bosch Power Tools
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Voyant lumineux indiquant I’état de charge de
Paccu

Lorsque l'interrupteur Marche/Arrét est appuyé, le voyant lu-
mineux indique en permanence |'état de charge de 'accu.

LED Capacité
Lumiére verte permanente >35%
Lumiére clignotante verte 15-35%
Lumiére clignotante rouge 5-15%
Lumiére rouge permanente <5%

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-
sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

Dépistage d’erreurs

o

Probléme Cause possible

L'outil électroportatif Accu déchargé
de fonctionne pas
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peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies
respiratoires aupreés de I'utilisateur ou de personnes se trou-
vant a proximité.
Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou de
hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en as-
sociation avec des additifs pour le traitement du bois (chro-
mate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante ne
doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- llest recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-
ter en vigueur dans votre pays.
» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Remeéde

Charger 'accu, voir également « Indications pour le charge-
ment »

L’outil électroportatif est défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Mauvais contact au niveau des
connexions de l'outil électroportatif

Contactez le Service Aprés-Vente

L'outil électroportatif Interrupteur Marche/Arrét défectueux
fonctionne par inter-
mittence

Contactez le Service Aprés-Vente

Vibrations/bruits ex-  L’outil électroportatif est défectueux
cessifs

Contactez le Service Aprés-Vente

Durée de sciage par  Le porte-lame de scie doit étre nettoyé

chargement d’accu

Orienter l'outil électroportatif vers le sol et commencer a
scier

trop basse Lame de scie usée

Remplacer lalame de scie

Mauvaise technique de sciage

voir « Instructions d’utilisation » (figure 8)

La batterie n’est pas complétement
chargée

Charger I'accu, voir également « Indications pour le charge-
ment »

Lalame de scie se dé- L'accumulateur est presque déchargé
place lentement de

Charger I'accu, voir également « Indications pour le charge-
ment »

Favantverslarriére | 'interrupteur Marche/Arrét n'a pas 6té

complétement enfoncé

Bien appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét

Surcharge pendant le fonctionnement

Réduire la pression de l'outil électroportatif exercée contre la
branche

Les LED rouge et La température de 'accumulateur se

verte clignotent 'une  trouve en dehors de la plage de tempé-

aprés lautre rature de charge admissible

Faire en sorte que la température de 'accumulateur se situe
de nouveau a l'intérieur de la plage de température admis-
sible entre 0°C et 45°C en le refroidissant ou en le réchauf-
fant

LaLEDrougeclignote La tension de 'accumulateur est trop
1x faible ; 'accu est vide

Charger I'accu, voir également « Indications pour le charge-
ment »

F016181219](1.4.15)
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Probléme Cause possible
LaLEDrougeclignote Latempérature de I'accumulateur se

2x trouve en dehors de la plage de tempé-

rature de fonctionnement admissible

e

Francais |23

Remeéde

Faire en sorte que la température de 'accumulateur se situe
de nouveau a l'intérieur de la plage de température admis-
sible entre -15°C et +65°C en le refroidissant ou en le ré-
chauffant

LaLEDrougeclignote Surcharge (lame de scie coincée)
rapidement 5x

Réduire lapression de l'outil électroportatif exercée contre la
branche

Approcherl'outil électroportatif mis en marche de labranche
ascier

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Avant d’effectuer des travaux sur 'outil électroportatif
(p. ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.)
et avant de le transporter ou stocker, bloquez toujours
Pinterrupteur Marche/Arrét en position d’arrét. |l y a
risque d’accidents lorsqu’on appuie par mégarde sur l'in-
terrupteur Marche/Arrét.

» Avant d’effectuer des travaux sur l'outil électroporta-
tif, retirez toujours la lame de scie.

» Veilleza ce que Poutil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Nettoyez le porte-lame de préférence a l'aide de I'air compri-

mé ou d’un pinceau souple. Pour ce faire, enlevez la lame de

scie de I'outil électroportatif. Maintenez la fonctionnalité du
porte-lame en utilisant des lubrifiants appropriés.

Un fort encrassement de l'outil électroportatif risque d’entra-

ver le bon fonctionnement de celui-ci. Pour cette raison, ne

sciez pas les matériaux produisant beaucoup de poussiéres
par dessous ou dans une position en hauteur.

Rangez 'outil électroportatif dans un endroit sec et sr, et

hors de portée des enfants.

Ne posez pas d’'autres objets sur I'outil électroportatif.

Service Aprés-Vente et Assistance
www.bosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro

darticle a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matieres dangereuses. L'utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de 'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

Elimination des déchets

Lesoutils de jardin, ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec

les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-
fectueux doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.

Bosch Power Tools
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Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

» Les accus intégrés ne doivent étre retirés que par une
personne qualifiée et uniquement pour leur mise au re-
but. L'outil électroportatif risque d’étre endommagé lors
de l'ouverture de la cogue de boitier.

Pour retirer 'accu de 'outil électroportatif, actionnez l'interrup-

teur Marche / Arrét jusqu’a ce que I'accu soit entiérement dé-
chargé. Dévissez les vis du carter et retirez la coque du carter.

Pour éviter un court-circuit, débranchez les connexions de 'ac-

cu séparément, I'une apres l'autre, et isolez ensuite les poles.
Méme al'état déchargé, l'accu conserve une capacité résiduelle
risquant de produire un courant en cas de court-circuit.
Batteries/piles :

lon lithium :

Veuillez respecter les indications se trou-
vant dans le chapitre « Transport ».

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia

Lea las instrucciones de servicio con detenimien-
to.

Advertencia general de peligro.

o) Cuide que las personas circundantes mantengan
I“fn\ una distancia segura respecto a la herramienta
eléctrica.

Utilice guantes de proteccion

No trabajar con la herramienta eléctrica bajo la
lluvia, ni exponerla a ésta.

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integr?ment.e estas a.dverten-
cias de peligro einstrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexionalared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
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consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacidn
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, aseglirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
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nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si

funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-

tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los dtiles mante-

nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas acciona-
das por acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafos e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-

car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para sierras sable

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el ttil
pueda llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El
contacto con conductores bajo tensidn puede hacer que
las partes metdlicas de la herramienta eléctrica le provo-
quen una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica con el estribo de su-
jecion, si a éste le faltan los revestimientos de goma o
si éstos estuviesen daiiados. Cambie el estribo de suje-
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cion por uno nuevo si estuviesen danados los revesti-
mientos de goma del mismo.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No to-
que debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentarse al
tocar la hoja de sierra.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-

rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-

charse el (til en la pieza de trabajo.

» Cuide que al serrar sin el estribo de sujecion, la placa
base asiente permanentemente contra la pieza de tra-
bajo. La hoja de sierra podria engancharse y hacerle per-
der el control sobre la herramienta eléctrica.

» Al terminar de serrar, desconecte la herramienta eléc-
tricay espere a que ésta se haya detenido completa-
mente antes de sacar la hoja de sierra de la ranura de
corte. Ello le permite depositar de forma segura la herra-
mienta eléctricasin peligro de que ésta retroceda de forma
brusca.

» Solamente utilice hojas de sierra sin daiar y en perfec-
to estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas pue-

den romperse, mermar la calidad de corte, o provocar un
retroceso brusco del aparato.

» Después de desconectar el aparato no trate de frenar la
hoja de sierra presionandola lateralmente contrala
pieza. La hoja de sierra podria dafiarse, romperse o provo-
car un retroceso brusco del aparato.

» Sujete firmemente con un dispositivo adecuado el ma-
terial. No soporte la pieza de trabajo ni con la mano ni
con el pie. Evite que lahoja de sierra en funcionamiento
logre chocar contra algtin objeto o el suelo. Podria pro-
vocar un retroceso brusco del aparato.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar unincendio o una electro-
cucion. Al daiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafios materiales.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Antes de depositarla, esperar a que se hayadetenidola
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Bloquee el interruptor de conexion/desconexiénen la
posicion de desconexion antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

[ T Proteja la herramienta eléctrica del calor exce-

O sivo como, p. ej., de una exposicion prolongada

al sol, del fuego, del agua y de la humedad. Exis-
te el riesgo de explosion.

e

» Si el acumulador se daia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta
eléctrica cuando vaya a utilizarla.

Instrucciones de seguridad para car-
gadores

G No exponga el cargador ala
lluvia ni a la humedad. La pe-
netracion de agua en el carga-
dor aumenta el riesgo de elec-
trocucion.

» Cargue la herramienta eléctrica
solamente con el cargador adjun
to al suministro.

» Siempre mantenga limpio el car-
gador. La suciedad puede compor-
tar un riesgo de electrocucion.

» Antes de cada utilizacion verificar
el estado del cargador, cable y en-
chufe. No utilice el cargador en
caso de detectar alguin desperfec-
to. Jamas intente abrir el carga-
dor por su propia cuenta, y sola-
mente hagalo reparar por
personal técnico cualificado em-
pleando exclusivamente piezas
de repuesto originales. Un carga-
dor, cable y enchufe deteriorados
comportan un mayor riesgo de elec-
trocucion.

» Los niiios y personas que por sus
condiciones fisicas, sensoriales o
mentales, o por su falta de expe-
riencia o conocimientos no estén
en disposicion de manejar el car-
gador de forma segura, no debe-

F016181219](1.4.15)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1453-005.book Page 27 Wednesday, April 1,2015 2:21 PM

ran utilizar este cargador sin ser
supervisados o instruidos por una
persona responsable. En caso con-
trario existe el riesgo de un manejo
incorrecto y de lesion.

» Vigile a los niios durante la utili-
zacion, la limpieza y el manteni-
miento. Asi se asegura, que los ni-
nos no jueguen con el cargador.

e
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Utilizacion reglamentaria

Esta herramienta eléctrica ha sido concebida para el uso do-
méstico.

Ha sido disefiada para cortar ramas y puede utilizarse tam-
bién para serrar madera, metales blandos (p. ej. cobre) y pla-
cas de pladur.

Es adecuada para efectuar cortes en curvay rectos.

Es imprescindible tener en cuenta las recomendaciones so-
bre las hojas de sierra.

Datos técnicos

Sierra sable Keo

» Los niios no deberan realizar tra- N0 dearticulo 3600H619..
bajos de limpieza ni de manteni- Tension nominal V= 108
miento en el cargador sin la debi- NO de carreras en vacio n, min’t 0-1600
da vigilancia. Alojamiento del ttil DS

» El enchufe macho de conexién, debe ser conectado so- Carrera mm 20

Ia_umenlie aun enchufe hembrade las misma§ caracteris- Rendimiento de corte, didmetro

ticas técnicas del enchufe macho en materia. méx.

) - enmadera mm 80
Simbolos - en metales blandos mm 7
Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio- Peso segln
nes de servicio al leerlas. Esimportante que retenga en su me- EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,05
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-

. . ) ) Cargador

rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de

forma mas segura, la herramienta eléctrica. No de articulo EU 2609003916

A B —— 2609007 262

Simbologia Significado UK 2609003932

Colocarse unas gafas de proteccion. AU 2609004762

Tension de entrada v 100 - 240

Solamente emplee el cargador en re- Corriente de carga i 500

@ cintos secos. Margen admisible de la tempera-
turade carga “C 0-45
Direccién de reaccién Peso seglin EPTA-Procedure kg 0,088 (EU)

ﬁ 01/2003 kg 0,093 (UK)

kg 0,085 (AU)

/ Direccién de movimiento Clase de proteccion [O/1

|‘ Acumulador lones Li

— Tension nominal V= 10,8

I Conexion

Capacidad Ah 1,5
J Accion permitida Tiempo de carga (acumulador

descargado) h 3,5
>< Accion prohibida NO de celdas 3

Accesorios especiales

Preste atencion al n© de articulo en la placa de caracteristicas de su
aparato, ya que las denominaciones comerciales de algunos aparatos
pueden variar.
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Declaracion de conformidad C €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las Directivas
2011/65/UE, hasta el 19 de abril de 2016: 2006/95/CE,
desde el 20 de abril de 2016: 2014/35/UE, hasta el 19 de
abrilde 2016: 2004/108/CE, desde el 20 de abril de 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE inclusive sus modificaciones y
esta en conformidad con las siguientes normas:

EN 60745-1, EN 60745-2-11 (aparatos accionados por acu-

muladores), EN 60335-1, EN 60335-2-29 (cargadores de
acumuladores).

Expediente técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) en:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Informacion sobre ruidos y

vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun
EN60745-2-11.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
un filtro A, es de 72 dB(A). Tolerancia K =3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede llegar a superar 80 dB(A).
jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745-2-11:
Serrado de tabla de aglomerado de madera: a,= 19 m/s?,
K=6,0m/s?,

Serrado de viga de madera: a, =20 m/s?, K=3,0 m/s%.
Elniveldevibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segn el procedimiento de medicién fijado enla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

Las especificaciones técnicas de la herramienta eléctrica di-

fieren de los criterios de prueba para los ensayos estandar re-

cogidos enlaEN 60745.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con tiles diferen-

tes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello
puede suponer un aumento drastico de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

e

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Montaje y operacion
Material que se adjunta 1 213
Carga del acumulador 2 213
Montaje del estribo de sujecion 3 214
Control de la firme sujecién del es-
tribo de sujecion 4 214
Montaje y desmontaje de la hoja de
sierra 5 215
Control de la firme sujecion de la
hoja de sierra 6 215
Conexion 7 215
Regulacion del nimero de carreras 7 215
Instrucciones para la operacion 8-9 216 -217
Mantenimiento y limpieza 10 217
Seleccion de los accesorios/piezas
de recambio 11 218

Puesta en marcha

» Bloquee el interruptor de conexion/desconexiénen la
posicion de desconexion antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Carga del acumulador

» No utilice un cargador diferente. El cargador suministra-
do ha sido concebido exclusivamente para el acumulador
de iones de litio que incorpora su herramienta eléctrica.

» iPreste atencion a la tension de red! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con aquella indicada en la pla-
ca de caracteristicas del cargador. Los cargadores para
230V pueden funcionar tambiéna 220 V.

» El margen de la tension de entrada del cargador se en-
cuentra entre 100-240V. Asegtrese de que el enchu-
fe sea el apropiado para la toma de corriente.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sinque ellomerme suvida ttil. Unainterrupcion del

proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
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tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-

cuito de proteccion se encarga de desconectar el aparato

para jardin: El aparato para jardin deja de funcionar.

» Encasode unadesconexion automaticade laherramienta
eléctrica no mantenga accionado el interruptor de co-
nexion/desconexion. El acumulador podria dafarse.

Conecte el cargador alared y el conector del cargador al ex-

tremo de la empunadura (solamente existe una posicion de

conexion).

El proceso de carga comienza nada mas conectar el conector

del cargador al conector hembra.

Elindicador de estado de carga del acumulador muestra dos

situaciones de carga. Durante el proceso de carga el indica-

dor parpadea de color verde. El acumulador esta completa-

mente cargado, si el indicador de estado de carga del acumu-

lador se enciende permanentemente de color verde.
Durante el proceso de carga es normal que se caliente la em-
punadura de la herramienta eléctrica.

Desconecte el cargador de la red si prevé que no va a usarlo
durante largo tiempo.

La herramienta eléctrica no puede utilizarse mientras ésta se
esté cargando, y no es por lo tanto sintoma de defecto si, en
este caso, no funciona.

» iProteja el cargador de la humedad!

Instrucciones para la operacion

» Al montar la hoja de sierra utilice unos guantes de pro-
teccion. Podria accidentarse en caso de tocar la hoja de
sierra.

» Al cambiar la hoja de sierra, preste atencion a no suje-
tar la herramienta eléctrica del interruptor de co-
nexion/desconexion o en las proximidades del mismoy
del bloqueo de conexion. En caso contrario podria acci-
dentarse al accionar fortuitamente el interruptor de co-
nexién/desconexion.

» Al cambiar la hoja de sierra preste atencion a que en el
alojamiento de la hoja de sierra no existan restos de
material como, p. ej., virutas de madera o metal.

» Alserrar materiales de construccion ligeros atenerse a
las prescripciones legales y a las recomendaciones del
fabricante del material.

» Al serrar sujete firmemente la herramienta eléctrica
por la empuiadura con una mano.

Localizacion de fallos

o

Sintomas Posible causa

La herramienta eléctricano  Acumulador descargado
funciona
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» No toque el estribo de sujecion, la hoja de sierra ni las
rejillas de refrigeracion al serrar.

» La hoja de sierra puede calentarse fuertemente duran-
te el funcionamiento. Espere a que se haya enfriado an-
tes de tocarla.

Seleccion de la hoja de sierra

Solamente utilice hojas de sierra adecuadas para el material a
trabajar.

Al comienzo de estas instrucciones encontrara una relacion
de las hojas de sierra recomendadas. Unicamente utilice las
hojas de sierra recomendadas.

Para efectuar cortes en curva de radio pequefio emplear una
hoja de sierra estrecha.

Indicador del estado de carga del acumulador

Elindicador del estado de carga muestra el nivel de carga del
acumulador durante todo el tiempo que mantenga accionado
elinterruptor de conexion/desconexion.

LED Capacidad
Luz permanente verde >35%

Luz intermitente verde 15-35%
Luz intermitente roja 5-15%
Luz permanente roja <5%

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y metales,
puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspiracion de
estos polvos pueden provocar en el usuario o en las personas
circundantes reacciones alérgicas y/o enfermedades respira-
torias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son considera-

dos como cancerigenos, especialmente en combinacion con
los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos, con-
servantes de la madera). Los materiales que contengan amian-
to solamente deberan ser procesados por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.
» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Solucion

Cargar el acumulador, ver también “Indicaciones
paralacarga”

Herramienta eléctrica defectuosa

Acudir al servicio técnico

Cableado interior de la herramienta eléc-  Acudir al servicio técnico

trica defectuoso
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Posible causa

La herramienta eléctrica fun-  Interruptor de conexion/desconexion de-
ciona de forma intermitente  fectuoso

Sintomas

Solucion
Acudir al servicio técnico

Vibraciones o ruidos inten-  Herramienta eléctrica defectuosa

S0S

Acudir al servicio técnico

Autonomia reducida del acu-  Area alrededor del alojamiento de la hoja
mulador tras su recarga de sierra, sucio

Orientar la herramienta eléctrica hacia el suelo y
ponerla en marcha

Hoja de sierra desgastada

Cambiar la hoja de sierra

Técnica de serrado inadecuada

ver “Instrucciones para la operacion” (figura 8)

El acumulador no ha sido cargado comple-

tamente

Cargar el acumulador, ver también “Indicaciones
paralacarga”

La hoja de sierra se mueve
demasiado lenta

Acumulador muy descargado

Cargar el acumulador, ver también “Indicaciones
paralacarga”

Interruptor de conexion/desconexion sin
presionar a fondo

Accionar hasta el tope el interruptor de co-
nexion/desconexion

Sobrecarga durante la operacion

Empujar la herramienta eléctrica con menos fuer-

za contralarama

EILED verde y el rojo parpa-  Temperatura del acumulador fuera del
dean alternativamente rango admisible para la carga

Atempere correspondientemente el acumulador
de modo que alcance la temperatura admisible
entre0°Cy 45 °C

EILED rojo parpadea 1vez ~ Tension del acumulador demasiado baja;
acumulador descargado

Cargar el acumulador, ver también “Indicaciones
paralacarga”

EILED rojo parpadea 2 veces Temperatura del acumulador fuera del
rango admisible de funcionamiento

Atempere correspondientemente el acumulador
de modo que alcance la temperatura admisible
entre-15°Cy +65 °C

EILED rojo parpadea rapida- Sobrecarga (hoja de sierra atascada)

Empujar la herramienta eléctrica con menos fuer-

mente 5 veces

za contralarama

Aproximar la herramienta eléctrica en funciona-
miento a la rama a cortar

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

» Bloquee el interruptor de conexion/desconexiénen la
posicion de desconexion antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Retirelahojade sierraantes de cualquier manipulacion
en la herramienta eléctrica.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.
En lo posible, limpie el alojamiento de la hoja de sierra con ai-

re comprimido, o bien, con un pincel blando. Para ello, des-
monte primero la hoja de sierra de la herramienta eléctrica.
Aplique un lubricante apropiado al alojamiento de la hoja de
sierra para mantenerlo en buenas condiciones de funciona-
miento.

Un ensuciamiento excesivo de la herramienta eléctrica puede
provocar que ésta funcione deficientemente. Por ello, no guie
la herramienta manteniéndola boca arriba, si sierra materia-
les que produzcan mucho polvo.

Guarde la herramienta eléctrica en un lugar seguro y seco,
fuera del alcance de los nifios.

No deposite ningtn objeto sobre la herramienta eléctrica.

Servicio técnico y atencion al cliente
www.bosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio por terceros (p. €]., transporte aéreo o por agencia

de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-

les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
berd recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Eliminacion

Los aparatos para jardin, accesorios y embalajes deberan so-

meterse a un proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.
iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
labasura!

e
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Sdlo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
o0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
I6gico tal como lo marcan las Directivas
Europeas 2012/19/UEy 2006/66/CE, res-
pectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch

Servilotec, S.L.

Polig. Ind. I, 27

Cabanillas del Campo

Tel.:+34901116697

» Los acumuladores integrados solamente se deben ex-
traer para la eliminacion por personal especializado. Al
abrir la semicarcasa puede destruirse la herramienta eléc-
trica.

Para extraer el acumulador de la herramienta eléctrica, accio-

ne el interruptor de conexion/desconexion , hasta que el acu-

mulador quede totalmente descargado. Desenrosque los tor-

nillos de la carcasa y quite la semicarcasa, para extraer el

acumulador. A fin de evitar un cortocircuito, separe uno tras

otro los empalmes en el acumulador y aisle luego los polos.

También con descarga total existe alin una capacidad restan-

te en elacumulador, que se puede liberar en caso de un corto-

circuito.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:
Observe las indicaciones comprendidas en
el apartado “Transporte”.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM: 4

> &
"FIED PO

El simbolo es sol valido, si también se rasobrela

placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Indicac6es de seguranca

Descricao dos pictogramas

Leia atentamente estas instrugdes de servigo.

Indicagdo geral de perigos.

o) Assegure-se de que as pessoas ao redor estejam
suficientemente afastadas da ferramenta eléctri-
> ca

Usar luvas de protecao

N&o utilizar a ferramenta eléctrica na chuva nem
exp6-laa chuva.

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

m ATENCAO DevemAselz lidas todas as indicggées de
adverténcia e todas as instrucoes.

O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar chogue eléctrico, incéndio e/ou graves

lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-

rareferéncia.

0O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
coes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-

radas com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou éreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-

menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-

¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacdo a terra.

2:21 PM

Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-

mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-

trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizacao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizacao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
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tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-

tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nio pode

mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-

rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir

acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-

guranca evita o arranque involuntario da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-

mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-

nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutengao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-

mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-

siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-

tada. A utilizacao de ferramentas eléctricas para outras

tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-

acdes perigosas.

Manuseio e utilizacdo cuidadosos de ferramentas

com acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumulado-

res apropriados. A utilizacao de outros acumuladores po-

de levar a lesdes e perigo de incéndio.
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» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagoes da pele ou a queimaduras.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacbes de seguranca para serras de sabre

» Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos eléctricos, devera sempre segurar a
ferramenta eléctrica pelas superficies isoladas do pu-
nho. O contacto com um cabo sob tensao também pode
colocar sob tensdo as pecas metdlicas da ferramenta eléc-
trica e levar a um choque eléctrico.

» Nao utilizar a ferramenta eléctrica com o arco, se os re-
vestimentos de borracha do arco estiverem faltando ou
se estiverem danificados. Substituir o arco por um no-
Vo, se os revestimentos de borracha do arco estiverem
danificados.

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

» S6 conduziraferramenta eléctricano sentido dapecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicagdo se
enganchar na peca a ser trabalhada.

» Observe, que a placa de guia esteja sempre encostada,
semarco de fixacdo, na peca a ser trabalhada enquanto
estiver aserrar. Alamina de serra pode se enganchar e le-
var a perda de controle sobre a ferramenta eléctrica.

» Apds encerrado o processo de trabalho, devera desli-
gar a ferramenta eléctrica e apenas puxar a lamina de
serra do corte, quando a ferramenta eléctrica estiver
parada. Desta forma sao evitados contragolpes e é possi-
vel apoiar a ferramenta eléctrica com seguranca.

» So utilizar laminas de serra que estejam em perfeito es-
tado e que ndo apresentem danos. Laminas de serrar tor-
tas e ndo suficiente afiadas podem quebrar, influenciar ne-
gativamente o corte ou causar um contra-golpe.

» Nao frenar alamina de serra através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. A [dmina de serra pode ser da-
nificada, ser quebrada ou causar um contragolpe.

» Fixar firmemente o material. Nao apoiar a peca a ser
trabalhada com a mao nem com o pé. A serra em movi-
mento ndo deve entrar em contacto com objectos nem
com o chdo. Ha risco de contragolpe.

Bosch Power Tools
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» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar acompanhia eléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar incéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragao num cano de dgua provoca danos
materiais.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,

antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagdo pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc-

trica.

» Bloquear o interruptor de ligar-desligar na posicao des-

ligada antes de todos os trabalhos na ferramenta eléc-

trica (p. ex. manutencéo, troca de ferramenta etc.), as-

sim como para o transporte e arrecadacao. Ha perigo de

lesdes se o interruptor de ligar-desligar for accionado invo-

luntariamente.

[@ Proteger a ferramenta eléctrica contra calor,

O p. ex. também contra uma permanente radia-
cao solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de
explosao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Indicacoes de seguranca para carre-
gadores

ﬂ Manter o carregador afastado

de chuva ou humidade. A infil-
tracao de agua num carregador
aumenta o risco de choque
eléctrico.

» Carregar a ferramenta eléctrica

apenas com o carregador forneci-
do.

» Manter o carregador limpo. Ha ris-
co de choque eléctrico devido a suji-
dade.

» Antes de cada utilizacao é neces-
sario verificar o carregador, o ca-
bo e aficha. Nao utilizar o carrega-

dor se forem verificados danos.
Nao abrir pessoalmente o carre-
gador e sé permita que seja repa-
rado por pessoal qualificado e que
sd sejam utilizadas pecas sobres-
salentes originais. Carregadores,
cabos e fichas danificados aumen-
tam o risco de um choque eléctrico.

» Criancas e pessoas que, devido as
suas capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais, ou inexperiéncia
ou desconhecimento, nao este-
jam em condicodes de operar o car-
regador com seguranca, nao de-
vem usar este carregador sem
supervisao ou orientacao de uma
pessoal responsavel. Caso contra-
rio ha perigo de um erro de opera-
cao e de lesoes.

» Vigie as criancas durante a utiliza-
¢ao, a limpeza e a manutencao.
Desta forma garante que nenhuma
crianca brinca com o carregador.

» Criancas nao devem realizar tra-
balhos de limpeza nem de manu-
tencao no carregador, sem super-
visao.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrucdes de servigo. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correcta dos simbolos facilita a utilizagao segura e aprimora-
da da ferramenta eléctrica.

Simbolo

Significado
Usar dculos de protecgao.

S0 utilizar o carregador em locais se-
1 % cos.
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Simbolo Significado Serra de sabre Keo
Direcgao da reacgdo Peso conforme EPTA-Procedure kg 0,088 (EU)
ﬁ 01/2003 kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)
Direc¢ao do movimento Classe de protecao O/
Acumulador Li-loes
T Tensdo nominal V= 10,8
igar
8 Capacidade Ah 1,5
Acdo permitida Tempo de carga (acumulador
descarregado) h 3,5
Acio proibida Ndmero de elementos do acu-
mulador 3
— Observar o niimero de produto na placa de caracteristicas da suaferra-
Acessorios

Utilizacao conforme as disposicdes

Esta ferramenta eléctrica é destinada para o uso doméstico.
Ela é destinada para cortar galhos e também pode ser usada

para serrar madeira, metal macio (como por ex. cobre) e pla-

cas de gesso encartonado.

Ela é apropriada para cortes curvos e rectos.

E imprescindivel observar as recomendagdes da lamina de
serrar.

Dados técnicos

Serra de sabre Keo

N°do produto 3600H619..

Tensao nominal = 10,8

N°de cursos em vazio n,, min’t 0-1600

Fixacdo da ferramenta SDS

Curso mm 20

Poténcia de corte, méax. diame-

tro

- em madeira mm 80

- em metal macio mm 7

Peso conforme EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,05

Carregador

N°do produto EU 2609003916

2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

Tensao de entrada Vv 100 - 240

Corrente de carga mA 500

Faixa de temperatura de carga

admissivel “C 0-45

Observar o nimero de produto na placa de caracteristicas da suaferra-
menta eléctrica. A designagao comercial das ferramentas eléctricas in-
dividuais pode variar.

menta eléctrica. A designagao comercial das ferramentas eléctricas in-
dividuais pode variar.

Declaracao de conformidade C €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” estd em conformidade
com todas as disposicdes pertinentes das Directivas
2011/65/UE, até 19de Abril de 2016: 2006/95/CE, a partir
de 20 de Abril de 2016: 2014/35/UE, até 19 de Abril

de 2016: 2004/108/CE, a partir de 20 de Abril de 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo suas alteragoes, e em
conformidade com as seguintes normas:

EN 60745-1, EN 60745-2-11 (ferramenta sem fio),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (carregador).

Processo técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) em:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?q?o\
¢ A8
%@( Teo [V Hld—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Informacao sobre ruidos/vibracées

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-11.

0 nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é ti-
picamente 72 dB(A). Incerteza K =3 dB.

0 nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar
80dB(A).

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-11:
Serrar placas de aglomerado: a, = 19 m/s2, K=6,0 m/s2,
serrar vigas de madeira: a, =20 m/s?, K=3,0 m/s.
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O nivel de vibragdes indicado nestas indicagdes foi medido de
acordo com um processo de medi¢do normalizado em

EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de ferra-
mentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma avalia-
¢do preliminar da carga de vibragdes.

As especificacdes técnicas da ferramenta eléctrica divergem
dos critérios de teste dos testes padronizados em EN 60745.
O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctrica for uti-
lizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas de tra-
balho ou com manutencéo insuficiente, é possivel que o nivel
de vibragdes seja diferente. Isto pode aumentar nitidamente
o impacto de vibragdes durante o completo periodo de traba-
lho.

Para uma estimagao exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir nitidamente o impacto de vibragdes durante o
completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢oes, como por exemplo: Manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem de funcionamento

Meta de acao Figura Pagina

Volume de fornecimento 1 213
Carregar o acumulador 2 213
Montar o arco de fixagdo 3 214
Controlar a posicéo firme do arco
de fixagdo 4 214
Introduzir/retirar alaminade serra 5 215
Controlaraposi¢ao firme dalamina
de serrar 6 215
Ligar 7 215
Comandar o n° de cursos 7 215
Indicagdes de trabalho 8-9 216 - 217
Manutengdo e limpeza 10 217
Seleccionar acessorios/pegas so-
bressalentes 11 218
Colocacao em servico

» Bloquear o interruptor de ligar-desligar na posicao des-
ligada antes de todos os trabalhos na ferramenta eléc-
trica (p. ex. manutencao, troca de ferramenta etc.), as-
sim como para o transporte e arrecadacao. Ha perigo de
lesdes se o interruptor de ligar-desligar for accionado invo-
luntariamente.

Carregar o acumulador

» Nao utilizar outro carregador. O carregador fornecido
estd adaptado ao acumulador de Li-l6es montado na sua
ferramenta eléctrica.

e

» Observar atensao de rede! Atensdo dafonte de corrente
deve coincidir com a chapa de identificagdo do carrega-
dor. Carregadores marcados para 230 V também podem
ser operados com 220 V.

» Afaixa de tensao do carregador se encontra entre
100-240V. Assegure-se de que a ficha de rede caiba
na tomada.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
raassegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-
dor devera ser carregado completamente antes da primeira
utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a suavida (til seja reduzida. Uma interrupgao
do processo de carga nao danifica o acumulador.

0 acumulador de ides de litio é protegido contra descarga to-
tal por meio de “Electronic Cell Protection (ECP)”. Quando o
acumulador esta completamente descarregado, o aparelho
de jardinagem é desligado por um disjuntor de protecgao: O
aparelho de jardinagem nao trabalha mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-
ca. O acumulador pode ser danificado.

Introduzir a ficha de rede do carregador na tomada e a ficha

de carregamento natomada no lado de tras do punho (ape-
nas uma possibilidade de conexao).

0 processo de carga é iniciado, assim que a ficha de carga do
carregador for introduzida na tomada.

Aindicacao do estado de carga do acumulador indica o pro-
gresso de carga. Durante o processo de carga aindicagdo pis-
caverde. Se a indicagdo do estado de carga do acumulador
estiver permanentemente ligada, significa que o acumula-
dor esta completamente carregado.

0 punho da ferramenta eléctrica aquece-se durante o proces-
so de carga. Isto € normal.

Separar o carregador darede eléctrica se nao for utilizado por
muito tempo.

Aferramenta eléctrica ndo pode ser utilizada durante o pro-
cesso de carga; ela nao esta com defeito se nao funcionar du-
rante o processo de carga.

» Proteger o carregador contra humidade!

Indicacoes de trabalho

» Para a montagem da lamina de serra é necessario usar
luvas de proteccao. Ha perigo de lesdes no caso de um
contacto com a lamina de serra.

» Ao trocar alamina de serrar, observe que aferramenta
eléctrica nao esteja segurando a ferramenta eléctrica
na area do interruptor de ligar-desligar ou na area do
interruptor de ligar-desligar e do bloqueio de ligacao.
Ha perigo de lesdes, se o interruptor de ligar-desligar for
accionado involuntariamente.

» Ao serrar, tomar atencao para que a admissao da lami-
na de serra esteja livre de restos de materiais, como
por exemplo aparas de madeira ou de metal.
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» Ao serrar materiais de construcao leves, devera respei-
tar as directivas legais e as recomendacdes do fabri-
cante do material.

» Durante o trabalho, devera segurar firmemente o pu-
nho da ferramenta eléctrica com uma mao.

» Ao serrar, nao devera segurar o arco de fixagao, a lami-
na de serrar ou as aberturas de ventilacdo.

» Alamina de serrar pode ser fortemente aquecida du-
rante o trabalho de serrar. Permita que possa se arrefe-
cer antes de tocar nela.

Seleccionar a lamina de serra

S usar laminas de serra apropriadas para o material a ser tra-
balhado.

No inicio destas instrugées de servigo encontra-se uma vista
geral das laminas de serrar recomendadas. S6 devem ser uti-
lizadasa as laminas de serrar recomendadas.

Paraserrar curvas apertadas devem ser utilizadas laminas de
serra estreitas.
Indicacao do estado de carga do acumulador

Aindicacao do estado de carga do acumulador indica perma-
nentemente o estado de carga do acumulador, com o inter-
ruptor de ligar-desligar premido.

Busca de erros

o

Sintomas Possivel causa

Aferramenta eléctrica nao fun-
ciona

Carregar o acumulador

Portugués | 37

LED Capacidade
Luz verde permanente >35%

Luz intermitente verde 15-35%
Luz intermitente vermelha 5-15%
Luz vermelha permanente <5%

Aspiracio de pé/de aparas
P6s de materiais como por exemplo, tintas que contém chum-
bo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem ser no-
civos a salde. O contacto ou a inalagao dos pds pode provo-
car reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias respiratorias do
utilizador ou das pessoas que se encontrem por perto.
Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo con-
siderados como sendo cancerigenos, especialmente quando
juntos com substancias para o tratamento de madeiras (cro-
mato, preservadores de madeira). Material que contém as-
besto s6 deve ser processado por pessoal especializado.

— Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecgio respi-

ratéria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-

dos, vigentes no seu pais.
» Evite o actimulo de po no local de trabalho. P6s podem

entrar levemente em ignigao.

Solucao

Carregar o acumulador, veja também as “Ins-
trugdes para carregar”

Ferramenta eléctrica com defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

Acablageminterna daferramentaeléctri-  Dirija-se a uma oficina de servico pds-venda

ca esta com defeito

Aferramenta eléctrica funciona  Interruptor de ligar-desligar com defeito  Dirija-se a uma oficina de servico pés-venda

com interrupgdes

Fortes vibragdes/ruidos

Ferramenta eléctrica com defeito

Dirija-se a uma oficina de servico pds-venda

Aduragao de serrar por cargado A fixagdo da lamina de serrar deve ser

acumulador é curta demais limpa

Segurar a ferramenta eléctrica, mostrando pa-
rao chao, e comecar a serrar

Lamina de serra gasta

Trocar a lamina de serrar

Ma técnica de serra

veja “Instrucdes de trabalho” (figura 8)

0 acumulador ndo esta completamente  Carregar o acumulador, veja também as “Ins-

carregado

trugdes para carregar”

Alamina de serrar se movimenta O acumulador esta quase descarregado  Carregar o acumulador, veja também as “Ins-

lentamente para | e para ca

trugdes para carregar”

O interruptor de ligar-desligar nao esta

completamente premido

Premir completamente o interruptor de ligar-
desligar

Sobrecarga durante o funcionamento

Reduzir a forca de pressao da ferramenta eléc-
trica contra o galho

Bosch Power Tools
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Sintomas Possivel causa

O LED verde o vermelho piscam A temperatura do acumulador esta fora

alternadamente
admissivel

e

Solucao
Refrigerar ou aquecer até a temperatura do

dafaixade temperaturade carregamento acumulador se encontrar na faixa de tempera-

tura admissivel entre 0°C e 45°C

O LED vermelho pisca 1 vez
lador estd vazio

Atensao da pilha é insuficiente; o acumu-  Carregar o acumulador, veja também as “Ins-

trugdes para carregar”

O LED vermelho pisca 2 vézes

Atemperatura do acumulador esta fora

Refrigerar ou aquecer até a temperatura do

dafaixa de temperatura de funcionamen- acumulador se encontrar na faixa de tempera-

to admissivel

tura admissivel entre -15°Ce +65°C

O LED vermelho pisca

rapidamente 5 vézes perrada)

Sobrecarga (aldmina de serrar estaem-  Reduzir a forga de pressao da ferramenta eléc-

trica contra o galho

Conduzir a ferramenta eléctrica ligada em di-
reccao do galho a ser serrado

Manutencdo e servico

Manutencao, limpeza e armazenamento

» Bloquear o interruptor de ligar-desligar na posicao des-

ligada antes de todos os trabalhos na ferramenta eléc-

trica (p. ex. manutencéo, troca de ferramenta etc.), as-

sim como para o transporte e arrecadacao. Ha perigo de

lesdes se o interruptor de ligar-desligar for accionado invo-

luntariamente.

» Sempre remover a lamina de serrar antes de efectuar
trabalhos na ferramenta eléctrica.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-

lagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-

gura.

Limpar a fixagao da lamina de serra de preferéncia com ar
comprimido ou com um pincel macio. Para tal, retirar alamina
de serra da ferramenta eléctrica. Manter a fixagao da lamina

de serra em perfeito estado de funcionamento usando lubrifi-

cantes apropriados.

Umaforte sujidade da ferramentaeléctrica pode levar afalhas
de funcionamento. Portanto nao devera serrar materiais que
produzam muito po, por debaixo nem serra-los por cima da
cabeca.

Guardar a ferramenta eléctrica em lugar seguro e seco, fora
do alcance das criangas.

Nao colocar objectos sobre a ferramenta eléctrica.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao
www.bosch-garden.com

Para todas as questées e encomendas de pegas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o ndmero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto aembalagem e a designagao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

Eliminacdo
Os aparelhos de jardim, os acessdrios e as embalagens de-

vem ser dispostos para uma reciclagem ecoldgica de matérias
primas.

Nao deitar ferramentas eléctricas e acumuladores/pilhas no
lixo doméstico!
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Apenas paises da Unido Europeia:
Conforme as Directivas Europeias

2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-

mentas eléctricas europeias 2006/66/CE é

necessario recolher separadamente os acu-

muladores/as pilhas defeituosos ou gastos
e conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.
» Os acumuladores integrados s6 podem ser retirados
por pessoal especializado para serem eliminados. A
abertura da carcaga pode causar a destruicdo da ferra-
menta eléctrica.

Para retirar o acumulador da ferramenta eléctrica, mantenha

pressionado ointerruptor de ligar/desligar até oacumulador fi-

car totalmente descarregado. Desaperte os parafusos na car-
caga e remova-a para poder retirar o acumulador. Para evitar
um curto-circuito, separe as ligagdes doacumuladorumaauma
e depois isole os pdlos. Mesmo com o acumulador totalmente
descarregado, ainda existe uma capacidade residual no acu-
mulador que pode ser libertada em caso de curto-circuito.
Acumuladores/pilhas:

16es de litio:

Observar as indicagdes no capitulo “Trans-
porte”.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Descrizione dei simboli

Leggere le istruzioni d’uso.

& Allarme generale di pericolo.
[ ]

Fare in modo che persone che si trovano nelle vi-
I“fn\ cinanze rimangano a distanza di sicurezza
dall’elettroutensile.

m Mettere i guanti di protezione

Non utilizzare I'elettroutensile quando piove e
neppure esporlo alla pioggia.

Italiano | 39

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVVERTENZA Lesgere tutte le avvertenze di peri-

colo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-

colossiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
0igas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-

ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-

mento in cui il corpo & messo a massa.
» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o

dall’'umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-

sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I'elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla

presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-

na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-

piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-

ano adatti per Pimpiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.
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Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai ’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edellapplicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere 'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elet-
troutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o

estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili
dotati di batterie ricaricabili

» Caricarelabatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti dell'accumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.
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Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di

ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-

data la sicurezza dell’elettroutensile.

Istruzioni di sicurezza per seghe a gattuccio

» Tenere 'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali Paccessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti. Il contatto con un cavo sotto tensione
puo mettere sotto tensione anche parti metalliche dell'ap-
parecchio, causando una scossa elettrica.

» Non utilizzare I’elettroutensile con la staffa di fissaggio

se i rivestimenti in gomma della staffa di fissaggio man-

cano oppure sono danneggiati. Se i rivestimenti sulla
staffa di fissaggio sono danneggiati sostituire la staffa
di fissaggio con una staffa nuova.

» Tenere le mani sempre lontane dalla zona operativa.
Mai afferrare con le mani la parte inferiore del pezzo in
lavorazione. Toccando la lama vi € un serio rischio di inci-
dente.

» Avvicinare I'elettroutensile alla superficie in lavorazio-

ne soltanto quando & inazione. In caso contrariovi & il pe-
ricolo di provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto
siinceppa nel pezzo in lavorazione.

» Prestare attenzione affinché durante il taglio la piastra
di guida appoggi sul pezzo in lavorazione senza staffa
difissaggio. Lalama puo bloccarsi e causare la perdita del
controllo sull'elettroutensile.

» Una volta terminata Poperazione di lavoro, spegnere
I’elettroutensile ed estrarre la lama dal taglio eseguito
soltanto quando si sara fermata completamente. In
questo modo si evita di provocare un contraccolpo e si puo
posare I'elettroutensile senza nessun pericolo.

» Utilizzare esclusivamente lame integre ed in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

» Dopo aver spento la macchina, non cercare di fermare
lalama esercitando pressione lateralmente. La lama
puo subire dei danni, rompersi oppure provocare un con-
traccolpo.

» Fissare sempre ben saldamente il materiale. Non cer-
care di tenere il pezzo in lavorazione con la mano o con
il piede. Mai toccare oggetti oppure il pavimento con la
lama in movimento. Vi & concreto pericolo di contraccol-
po.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche pud provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-

e

Italiano | 41

lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L'accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

» Prima di effettuare lavori sull’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio dell’'utensile ecc.) non-
chéin casoditrasporto e di conservazione dello stesso,
bloccare l'interruttore di avvio/arresto in posizione di
spento. In caso di azionamento accidentale dell'interrutto-
re di avvio/arresto esiste pericolo di lesioni.

A=2\ Proteggere I'elettroutensile dal calore, p. es.

&, U anche dall’irradiamento solare continuo, dal
fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Esiste pericolo
di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Per risparmiare energia accendere 'elettroutensile solo se
lo stesso viene utilizzato.

Indicazioni di sicurezza per carica-
batteria

Custodire il caricabatteria al
riparo dalla pioggia o
dall’umidita. L’eventuale infil-
trazione di acqua in un carica-
batteria va ad aumentare il ri-
schio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Caricarel’elettroutensile soltanto
con il caricabatteria fornito in do-
tazione.

» Avere cura di mantenere il carica-
batteria sempre pulito. Attraverso
accumuli di sporcizia si crea il peri-
colo di una scossa elettrica.

» Prima di ogni impiego controllare
il caricabatteria, il cavo e la spina.
Non utilizzare il caricabatteria in
caso doveste riscontrare dei dan-
ni. Non aprire mai personalmente
il caricabatteria e farlo riparare
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soltanto da personale qualificato
e soltanto con pezzi di ricambio
originali. In caso di caricabatterie
per batterie, cavi e spine danneggia-
te siaumenta il pericolo di una scos-
sa elettrica.

» Bambini e persone che a causa
delle loro capacita fisiche, senso-
riali o mentali oppure a cui manchi
esperienza o conoscenza non so-
no in grado di utilizzare la stazio-
ne di ricarica in modo sicuro, non
devono utilizzare questa stazione
diricarica senza la sorveglianza
oppure l'istruzione da parte diuna
persona responsabile. In caso con-
trario esiste il pericolo diimpiego er-
rato e di lesioni.

» Sorvegliare i bambini durante
I'utilizzo e le operazioni di pulizia
e manutenzione. In questo modo si
puo evitare che i bambini giochino
con il caricabatteria.

» La pulizia e la manutenzione della
stazione diricarica da parte di
bambini non deve avvenire senza
sorveglianza.

Simboli

I simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla com-
prensione delle istruzioni d’uso. E importante conoscere be-
neisimboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione cor-
retta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo
pit sicuro l'elettroutensile.

Simbolo

{

Significato
Portare occhiali di protezione.

Utilizzare il dispositivo di carica esclu-
sivamente in ambienti asciutti.

Simbolo

ﬁ Direzione di reazione

Significato

/‘ Direzione di movimento

I Accensione
J Operazione permessa
>< Operazione vietata
Accessori
Uso conforme alle norme

Questo elettroutensile & adatto all'impiego domestico.

Lo stesso & idoneo per tagliare rami e puo essere utilizzato an-
che per il taglio di legno, metallo morbido (p. es. rame) e pan-
nelli di cartongesso.

Lo stesso & adatto per tagli curvi e diritti.

Osservare assolutamente le indicazioni relative alla lama.

Dati tecnici
Sega a gattuccio Keo
Codice prodotto 3600H619..
Tensione nominale = 10,8
Numero di corse a vuoto n mint 0-1600
Mandrino portautensile SDS
Corsa mm 20
Potenza di taglio, max. diametro
- nellegno mm 80
- nel metallo morbido mm 7
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,05
Stazione diricarica
Codice prodotto EU 2609003916
2609 007 262
UK 2609003932
AU 2609004762
Tensione di ingresso \ 100 - 240
Corrente di carica mA 500
Campo ammesso di temperatu-
radiricarica “C 0-45
Peso in funzione della kg 0,088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)
Classe di sicurezza [o/1

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta
di costruzione del Vostro elettroutensile. Le descrizioni commerciali di
singoli elettroutensili possono variare.
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Sega a gattuccio Keo
Batteria ricaricabile Li-lonen
Tensione nominale V= 10,8
Autonomia Ah 1,5
Tempo diricarica (a batteria

scaricata) h 3,5
Numero degli elementi della bat-

teria ricaricabile 3

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta
di costruzione del Vostro elettroutensile. Le descrizioni commerciali di
singoli elettroutensili possono variare.

Dichiarazione di conformita (€

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE,

fino al 19 aprile 2016: 2006/95/CE, dal 20 aprile 2016:
2014/35/UE, fino al 19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal
20 aprile 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative
modifiche, nonché alle seguenti Normative:

EN60745-1, EN 60745-2-11 (utensili a batteria),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (caricabatterie).

Fascicolo tecnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) presso:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN60745-2-11.

Ilivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaa 72 dB(A). Incertezza della misura K = 3 dB.

Il livello di rumore durante il lavoro pud superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-11:

Taglio di pannello di masonite: a, = 19 m/s?, K=6,0 m/s2,
Taglio di travi di legno: a, = 20 m/s?, K=3,0 m/s?.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

e
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Le specifiche tecniche dell’elettroutensile divergono dai crite-
ri di controllo dei test standardizzati nella norma EN 60745.
Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dellelettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, Il livello di vibrazioni
puo differire. Questo pud aumentare sensibilmente la solleci-
tazione da vibrazioni per I'intero periodo di tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p. es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio ed uso

Scopo dell’operazione Figura Pagina

Volume di fornitura 1 213
Caricare la batteria 2 213
Montaggio della staffa di fissaggio 3 214
Controllo della sede fissa della staf-
fa di fissaggio 4 214
Inserimento/rimozione dellalama 5 215
Controllo della sede fissa della
lama 6 215
Avviamento 7 215
Controllo del numero di corse 7 215
Indicazioni operative 8-9 216 -217
Manutenzione e pulizia 10 217
Selezione accessori/parti di ricam-
bio 11 218
Messa in funzione

» Prima di effettuare lavori sull’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio dell’'utensile ecc.) non-
chéin casoditrasporto e di conservazione dello stesso,
bloccare l'interruttore di avvio/arresto in posizione di
spento. In caso di azionamento accidentale dell'interrutto-
re di avvio/arresto esiste pericolo di lesioni.

Caricare la batteria

» Non utilizzare mai un altro tipo di caricabatteria. Il cari-
cabatteria fornito in dotazione ¢ adattato alla batteria rica-
ricabile agli ioni di litio di cui & dotato I'elettroutensile.

» Osservare latensione direte! La tensione dellarete deve
corrispondere a quella indicata sulla stazione di ricarica.
Stazioni di ricarica previste per 'uso con 230 V possono
essere azionate anchea 220 V.

» Il campo di tensione della stazione di ricarica é tra
100-240V. Assicurarsi che la spina di rete sia adatta
alla presa.
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Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in

qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento totale. In

caso di batteria scarica, 'apparecchio per il giardinaggio si
spegne tramite un interruttore automatico. L'apparecchio per

il giardinaggio non funziona piu.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere Pinterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Inserire la spina di rete della stazione di ricarica nella presa e

la spina diricarica nella presa sul retro dell'impugnatura (so-

lo una possibilita di collegamento).

L’operazione di ricarica inizia non appena la spina di ricarica

della stazione di ricarica viene inserita nella presa .

L’indicatore dello stato di carica della batteria indica il pro-

gresso della carica. Durante I'operazione di ricarica I'indicato-

re lampeggia verde. Quando l'indicatore dello stato di carica
della batteria € illuminato costantemente verde, la batteria
ricaricabile & caricata completamente.

Durante l'operazione di ricarica l'impugnatura dell’elettrou-

tensile si riscalda. Cio & normale.

| caso di pause maggiori, si consiglia di staccare il caricabatte-

ria dalla rete di alimentazione.

Durante l'operazione di ricarica |'elettroutensile non puo es-

sere utilizzato, lo stesso non & difettoso se durante 'operazio-

ne di ricarica non funziona.

» Proteggere dall’acqua la stazione di ricarica!

Indicazioni operative

» Montando lalama portare sempre guanti di protezione.
Toccando lalama vi € il pericolo di incidenti.

» Durante il cambio della lama di taglio prestare attenzio-
ne a non tenere elettroutensile nell’area dell’interrut-
tore di avvio/arresto oppure sull’interruttore di avvio/
arresto e del blocco di accensione. In caso diazionamen-
toaccidentale dell'interruttore di avvio/arresto esiste peri-
colo dilesioni.

» In caso di sostituzione della lama assicurarsi che I'at-
tacco per lalama sua completamente libera da resti di
materiale come p. es. trucioli di legno o di metallo.

» In caso di lavori di taglio di materiali leggeri da costru-

zione, rispettare le vigenti norme legislative e le racco-

mandazioni della casa costruttrice del materiale.

» Durante il taglio tenere saldamente I'elettroutensile af-
ferrandolo con una mano sull'impugnatura.

» Durante il taglio non toccare la staffa di fissaggio, la la-
ma oppure le fessure di ventilazione.

» Lalama pua riscaldarsi notevolmente durante il taglio.
Lasciarla raffreddare prima di toccarla.

Selezione dellalama
Utilizzare esclusivamente lame per sega che siano adatte al
materiale da lavorare.

Una vista generale relativa alle lame consigliate € riportata
allinizio delle presentiistruzioni. Utilizzare esclusivamente le
lame consigliate.

Per il taglio di curve strette utilizzare una lama stretta.

Indicatore dello stato di carica della batteria

L’indicatore dello stato di carica della batteria indica perma-
nentemente, con interruttore di avvio/arresto premuto, lo
stato di carica della batteria.

LED Autonomia
Spia luminosa permanente verde >35%
Luce lampeggiante verde 15-35%
Luce lampeggiante rossa 5-15%
Luce continua rossa <5%

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni tipi
dilegname, minerali e metalli possono essere dannosi per la
salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono
causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie
dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-
nanze.
Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di
quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare
insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,
protezione per legno). Materiale contenente amianto deve es-
sere lavorato esclusivamente da personale specializzato.
- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materi-
ali dalavorare.
» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

F016181219](1.4.15)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1453-005.book Page 45 Wednesday, April 1,2015 2:21 PM

Individuazione dei guasti e rimedi

o

Problema Possibili cause

Elettroutensile non Batteria scaricata

funziona
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Rimedi

Caricare la batteria, vedere anche le «Istruzioni
per laricarica»

Elettroutensile difettoso

Contattare il centro assistenza clienti

Cablaggio interno dell’elettroutensile difettoso

Contattare il centro assistenza clienti

Lelettroutensile fun-  Interruttore di avvio/arresto difettoso
ziona con interruzioni

Contattare il centro assistenza clienti

Vibrazioni e rumore  Elettroutensile difettoso

eccessivi

Contattare il centro assistenza clienti

Durata di taglio per
caricabatteriatroppo

Lalloggiamento della lama deve essere pulito

Tenere I'elettroutensile in direzione del pavimen-
to ed iniziare a tagliare

scarsa
Lama usurata

Sostituire lalama

Tecnica di taglio non idonea

vedi «Indicazioni operative» (figura 8)

Batteria non ricaricata completamente

Caricare la batteria, vedere anche le «lstruzioni
per laricarica»

Lama si muove lenta-  Batteria ricaricabile quasi scarica
mente avanti ed in-

Caricare la batteria, vedere anche le «Istruzioni
per laricarica»

dietro A - -
Interruttore di avvio/arresto non premuto com- Premere completamente l'interruttore di avvio/
pletamente arresto
Sovraccarico durante il funzionamento Ridurre la pressione di contatto dell’elettroutensi-
le contro il ramo
LED verde e rosso Temperatura della batteria ricaricabile al di fuori ~ Portare la temperatura della batteria ricaricabile,

lampeggiano alterna-  del campo di temperatura di ricarica ammissibile  tramite raffreddamento o riscaldamento, nel cam-

tivamente po di temperaturaammissibile tra0 °C e 45 °C

LED rosso Tensione batteria troppo bassa; batteria ricarica-  Caricare la batteria, vedere anche le «lIstruzioni

lampeggia 1x bile scarica per laricarica»

LED rosso Temperatura della batteria ricaricabile al di fuori ~ Portare la temperatura della batteria ricaricabile,

lampeggia 2x del campo di temperatura di funzionamento am-  tramite raffreddamento o riscaldamento, nel cam-
missibile po di temperaturaammissibiletra-15°Ce

+65°C

LED rosso Sovraccarico (lama bloccata) Ridurre la pressione di contatto dell’elettroutensi-

lampeggia 5x veloce- le contro il ramo

mente Awvicinare I'elettroutensile acceso al ramo da ta-

gliare

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Prima di effettuare lavori sull’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio dell’utensile ecc.) non-
chéin casoditrasporto e di conservazione dello stesso,
bloccare I'interruttore di avvio/arresto in posizione di
spento. In caso di azionamento accidentale dell'interrutto-
re di avvio/arresto esiste pericolo di lesioni.

» Togliere sempre la lama prima di effettuare qualsiasi
intervento all’elettroutensile.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Pulire preferibilmente I'alloggiamento lama con aria compres-

sa oppure con un pennello morbido. Per effettuare la pulizia
rimuovere lalamadall’elettroutensile. Mantenere funzionante
I'alloggiamento della lama utilizzando un lubrificante adatto.

Bosch Power Tools
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Forti accumuli di sporcizia dell'elettroutensile pud implicare

disturbi del funzionamento. Per questo motivo, non eseguire
tagli dalla parte inferiore oppure sovra testa in caso di mate-

riali che producono molta polvere.

Immagazzinare |'elettroutensile in un posto sicuro ed asciutto
e al di fuori della portata dei bambini.

Non appoggiare nessun altro oggetto sull’elettroutensile.

Assistenza clienti e consulenza impieghi
www.bosch-garden.com

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto
Le batterie ricaricabili agli ioni dilitio contenute sono soggette

airequisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite I'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-

re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti

relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-

to per merce pericolosa.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente apparecchi

per il giardinaggio, accessori ed imballaggi dismessi.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i

rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batte-
rie difettose o consumate devono essere
raccolte separatamente ed essere inviate
ad una riutilizzazione ecologica.

e

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-
sial Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48951893

Svizzera

Batrec AG

3752 Wimmis BE

» Le batterie integrate possono essere estratte esclusi-
vamente da personale specializzato, per essere smalti-
te. Aprendo l'involucro dell'alloggiamento I'elettroutensile
puo danneggiarsi in modo irreparabile.

Per prelevare la batteria dall’elettroutensile, azionare l'inter-

ruttore di avvio/arresto finché la batteria non risulta comple-

tamente scarica. Per estrarre la batteria svitare le viti dell’al-

loggiamento e rimuovere I'involucro dell'alloggiamento

stesso. Per evitare un cortocircuito, scollegare i collegamenti

sulla batteria uno alla volta in sequenza e isolare quindii poli.

Anche quando & completamente scarica, nella batteria rima-

ne sempre una capacita residua che potrebbe sprigionarsi in

caso di cortocircuito.

Batterie ricaricabili/Batterie:

loni di litio:

Osservare le istruzioni riportate nel para-

grafo «Trasporto.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de pictogrammen

Lees de gebruiksaanwijzing door.

Algemene waarschuwing.

@ Houd in de buurt staande personen op een veilige

afstand tot het elektrische gereedschap.

Draag werkhandschoenen
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Gebruik het elektrische gereedschap nietindere-

gen en laat het niet in de regen liggen of staan.

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

e
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» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.
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Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik
van elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

2:21 PM
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» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor reciprozagen

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen kan ra-
ken. Contact met een onder spanning staande leiding kan
ook metalen delen van het gereedschap onder spanning
zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet met de vast-
houdbeugel als de rubbermantels van de vasthoudbeu-
gel ontbreken of beschadigd zijn. Vervang de vast-
houdbeugel door een nieuw exemplaar als de
rubbermantels van de vasthoudbeugel beschadigd
zijn.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag als het inzetgereedschap in het werkstuk
vasthaakt.

> Let erop dat de geleidingsplaat tijdens het zagen zon-
der vasthoudbeugel altijd tegen het werkstuk ligt. Het
zaagblad kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de
controle over het elektrische gereedschap leiden.

» Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het zaagblad pas uit
de zaagsnede nadat het gereedschap tot stilstand is ge-
komen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u het elektri-
sche gereedschap veilig neerleggen.

» Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beénvloeden of een te-
rugslag veroorzaken.

» Rem het zaagblad na het uitschakelen niet af door er
aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan het zaag-
blad beschadigd worden, breken of een terugslag veroor-
zaken.

» Span het materiaal goed vast. Ondersteun het werk-
stuk niet met uw hand of voet. Raak geen voorwerpen
of de vloer met de lopende zaag aan. Er bestaat gevaar
voor terugslag.
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» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Vergrendel altijd de aan/uit-schakelaar in de uitge-
schakelde stand voor werkzaamheden aan het elektri-
sche gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud
en het wisselen van inzetgereedschap) en voordat u
het gereedschap vervoert of opbergt. Bij per ongeluk
bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat verwondings-
gevaar.

[ % Bescherm het elektrische gereedschap tegen

i@ hitte, bijvoorbeeld ook tegen voortdurend zon-
licht, vuur, water en vocht. Er bestaat explosie-
gevaar.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-

pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-

wegen irriteren.

» Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-

schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Veiligheidsvoorschriften voor op-
laadapparaten

G Houd hetoplaadapparaatuitde
buurt van regen en vocht. Het
binnendringen van water in het
oplaadapparaat vergroot het risi-
co van een elektrische schok.

» Laad het elektrische gereedschap
alleen met het meegeleverde
laadapparaat.

» Houd het oplaadapparaat schoon.
Door vervuiling bestaat gevaar voor
een elektrische schok.
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» Controleer voor elk gebruik op-
laadapparaat, kabel en stekker.
Gebruik het oplaadapparaat niet
als u een beschadiging hebt vast-
gesteld. Open het oplaadapparaat
niet zelf en laat het alleen door ge-
kwalificeerd personeel en alleen
met originele vervangingsonder-
delen repareren. Beschadigde op-
laadapparaten, kabels en stekkers
vergroten het risico van een elektri-
sche schok.

» Kinderen en personen die op
grond van hun fysieke, zintuiglij-
ke of geestelijke vermogens, hun
onervarenheid of hun gebrek aan
kennis niet in staat zijn het op-
laadapparaat veilig te bedienen,
mogen dit oplaadapparaat niet
zonder toezicht of instructie door
een verantwoordelijke persoon
gebruiken. Anders bestaat het ge-
vaar van verkeerde bediening en li-
chamelijk letsel.

» Houd kinderen in het oog bij ge-
bruik, reiniging en onderhoud.
Hierdoor wordt gegarandeerd dat
kinderen niet met het oplaadappa-
raat spelen.

» De reiniging en het onderhoud

van het oplaadapparaat door kin-
deren mogen niet zonder toezicht
plaatsvinden.
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Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig
te gebruiken.

Symbool Betekenis

Draag een veiligheidsbril.

Reciprozaag Keo

Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,05

Oplaadapparaat

Productnummer EU 2609003916
2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

‘ Ingangsspanning \ 100 - 240
Gebruik het oplaadapparaat alleen in Laadstroom mA 500

@ een droge ruimte. Toegestaan oplaadtemperatuur-
bereik °C 0-45
Reactierichting Gewicht volgens kg 0,088 (EU)
ﬁ EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)
/‘ Bewegingsrichting Isolatieklasse [o/u
| Accu Li-lon
I Inschakelen Nominale spanning V= 10,8
Capaciteit Ah 1,5

Toegestane handeling P —

J Oplaadtijd (bij lege accu) h 3,5
- Aantal accucellen 3
>< Verboden handeling Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elektrische gereed-

Toebehoren

o o

Gebruik volgens bestemming

Dit elektrische gereedschap is bestemd voor huishoudelijk
gebruik.

Het is bestemd voor het knippen van takken en kan ook wor-
den gebruikt voor het zagen van hout, zacht metaal (bijv. ko-
per) en gipskartonplaat.

Het is geschikt voor het zagen in bochten en voor recht zagen.

Neem de adviezen voor het zaagblad beslist in acht.

Technische gegevens

Reciprozaag Keo
Productnummer 3600H619..
Nominale spanning V= 10,8
Onbelast aantal

zaagbewegingen n, mint 0-1600
Gereedschapopname SDS
Zaagbeweging mm 20
Zaagvermogen, max. diameter

- inhout mm 80
- inzacht metaal mm 7

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elektrische gereed-
schap. De handelsbenamingen van sommige elektrische gereedschap-
pen kunnen afwijken.

schap. De handelsbenamingen van sommige elektrische gereedschap-
pen kunnen afwijken.

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,

tot 19 april 2016: 2006/95/EG, vanaf 20 april 2016:
2014/35/EU, tot 19 april 2016: 2004/108/EG, vanaf

20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de
wijzigingen ervan voldoet en met de volgende normen over-
eenstemt: EN 60745-1, EN 60745-2-11 (accutoestel),
EN60335-1, EN 60335-2-29 (acculaadapparaat).
Technisch dossier (2006/42/EG, 2000/14/EG) bij:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
¢ .
%@( LoV Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015
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Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens
EN60745-2-11.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap bet-
draagt kenmerkend 72 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-11:

Zagen van spaanplaat: a,= 19 m/s?,K=6,0 m/s?,

Zagen van houten balken: a, =20 m/s?, K=3,0 m/s.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Deze is ook geschikt voor een voor-
lopige inschatting van de trillingsbelasting.

De technische specificaties van het elektrische gereedschap
wijken af van de testcriteria van de gestandaardiseerde tests
inEN 60745.

Het vermelde trillingsniveau betreft de hoofdzakelijke toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Als het elektrische
gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toepassin-
gen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvoldoende
onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan de tril-
lingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Montage en gebruik
Handelingsdoel Afbeelding Pagina
Meegeleverd 1 213
Accu opladen 2 213
Vasthoudbeugel monteren 3 214
Goed vastzitten van vast-
houdbeugel controleren 4 214
Zaagblad inzetten of verwij-
deren 5 215
Goed vastzitten van zaag-
blad controleren 6 215
Inschakelen 7 215
Aantal zaagbewegingen in-
stellen 7 215

e
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Handelingsdoel Afbeelding  Pagina
Tips voor de werkzaamhe-

den 8-9 216 - 217
Onderhoud en reiniging 10 217
Toebehoren en vervan-

gingsonderdelen kiezen 11 218
Ingebruikneming

» Vergrendel altijd de aan/uit-schakelaar in de uitge-
schakelde stand voor werkzaamheden aan het elektri-
sche gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud
en het wisselen van inzetgereedschap) en voordat u
het gereedschap vervoert of opbergt. Bij per ongeluk
bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat verwondings-
gevaar.

Accu opladen

» Gebruik geen ander oplaadapparaat. Het meegeleverde
oplaadapparaat is afgestemd op de in het elektrische ge-
reedschap ingebouwde lithium-ion accu.

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het oplaadapparaat. Met 230 V aangeduide oplaadap-
paraten kunnen ook met 220 V worden gebruikt.

» Het spanningsbereik van het oplaadapparaat omvat
100-240V. Controleer dat de netstekker in de con-
tactdoos past.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Laad de accu voodr het eerste gebruik volledig op om het volle
vermogen van de accu te waarborgen.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-
der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-
laden schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is met ,Electronic Cell Protection (ECP)”
tegen te sterk ontladen beschermd. Als de accu leeg is, wordt
het tuingereedschap door een veiligheidsschakeling uitge-
schakeld: Het tuingereedschap werkt niet juist.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Steek de netstekker van het oplaadapparaat in de contact-
doos en de oplaadstekker in het aansluitcontact aan de
achterzijde van de handgreep (slechts één aansluitmogelijk-
heid).

Het opladen begint zodra de oplaadstekker van het oplaad-
apparaat in het aansluitcontact wordt gestoken.

De accuoplaadindicatie geeft de voortgang tijdens het opla-
denaan. Tijdens het opladen knippert de indicatie groen. Als
de accuoplaadindicatie continu groen brandt, is de accu vol-
ledig opgeladen.

Tijdens het opladen wordt de handgreep van het elektrische
gereedschap warm. Dit is normaal.

Als het oplaadapparaat langdurig niet wordt gebruikt, dient u
de verbinding met het stroomnet te verbreken.
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Het elektrische gereedschap kan tijdens het opladen niet wor-
den gebruikt. Het is niet defect wanneer het tijdens het opla-
den niet werkt.

» Bescherm het oplaadapparaat tegen water en vocht.

Tips voor de werkzaamheden

» Draag werkhandschoenen bij de montage van het zaag-
blad. Bij het aanraken van het zaagblad bestaat verwon-
dingsgevaar.

» Let er bij het wisselen van het zaagblad op dat u het
elektrische gereedschap niet in de buurt van de
aan/uit-schakelaar of aan de aan/uit-schakelaar en de
inschakelblokkering vasthoudt. Bij per ongeluk bedie-
nen van de aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsge-
vaar.

» Let er bij het wisselen van zaagbladen op dat de zaag-
bladopname vrij van materiaalresten zoals hout- en
metaalspanen is.

» Neem bij het zagen van lichte bouwmaterialen de wet-
telijke voorschriften en de adviezen van de fabrikanten
van de materialen in acht.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens het zagen
met één hand goed aan de handgreep vast.

» Grijp tijdens het zagen de vasthoudbeugel, het zaag-
blad of de ventilatieopeningen niet vast.

» Het zaagblad kan tijdens het zagen heet worden. Laat
het afkoelen voordat u het vastpakt.

Zaagblad kiezen

Gebruik alleen zaagbladen die voor het te bewerken materiaal
geschikt zijn.

Een overzicht van geadviseerde zaagbladen vindt u aan het
begin van deze gebruiksaanwijzing. Gebruik alleen de geadvi-
seerde zaagbladen.

Gebruik voor het zagen van nauwe bochten een smal zaag-
blad.

e

Accu-oplaadindicatie

De oplaadindicatie geeft terwijl de aan/uit-schakelaar inge-
drukt is continu de oplaadtoestand van de accu aan.

LED Capaciteit
Permanent licht groen >35%
Knipperlicht groen 15-35%
Knipperlicht rood 5-15%
Permanent licht rood <5%

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-
zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot
allergische reacties en/of ziekten van de ademwegen van de
gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-
binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-
maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend
materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-
werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.
» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Storingen opsporen
Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing
Elektrisch gereedschap ~ Accu leeg Accu opladen, zie ook de , Aanwijzingen voor het opladen”
loopt niet Elektrisch gereedschap defect Neem contact op met klantenservice

Interne bekabeling van elektrisch
gereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

Elektrisch gereedschap Aan/uit-schakelaar defect

loopt met onderbrekingen

Neem contact op met klantenservice

Sterke trillingen of gelui-
den

Elektrisch gereedschap defect

Neem contact op met klantenservice
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Oplossing
Elektrisch gereedschap in de richting van de vloer houden
en beginnen met zagen

Zaagblad versleten

Zaagblad vervangen

Slechte zaagtechniek

zie ,Tips voor de werkzaamheden” (afbeelding 8)

Accu niet vol opgeladen

Accu opladen, zie ook de ,Aanwijzingen voor het opladen”

Zaagblad beweegt lang-  Accu vrijwel leeg

Accu opladen, zie ook de ,Aanwijzingen voor het opladen”

zaam heen en weer
gedrukt

Aan/uit-schakelaar niet volledig in-

Aan/uit-schakelaar volledig indrukken

Overbelasting tijdens bedrijf

Aandrukkracht van elektrisch gereedschap tegen de tak
verminderen

Groene en rode led knip-
peren afwisselend

Accutemperatuur buiten toege-
staan oplaadtemperatuurbereik

Accutemperatuur door afkoelen of verwarmen in toegesta-
ne temperatuurbereik van 0 °C tot 45 °C brengen

Rode led knippert 1x

Batterijspanning te laag; accu leeg

Accu opladen, zie ook de ,Aanwijzingen voor het opladen”

Rode led knippert 2x Accutemperatuur buiten toege-

staan bedrijfstemperatuurbereik

Accutemperatuur door afkoelen of verwarmen in toegesta-
ne temperatuurbereik van =15 °C tot +65 °C brengen

Rode led knippert 5x snel  Overbelasting (zaagblad vastge-

Aandrukkracht van elektrisch gereedschap tegen de tak

klemd) verminderen
Elektrisch gereedschap ingeschakeld naar te zagen tak be-
wegen
Onderhoud en service Nederland

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Vergrendel altijd de aan/uit-schakelaar in de uitge-
schakelde stand voor werkzaamheden aan het elektri-
sche gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud
en het wisselen van inzetgereedschap) en voordat u
het gereedschap vervoert of opbergt. Bij per ongeluk
bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat verwondings-
gevaar.

» Verwijder het zaagblad altijd voor werkzaamheden aan
het elektrische gereedschap.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig de zaagbladopname bij voorkeur met perslucht of een

zachte kwast. Verwijder daartoe het zaagblad uit het elektri-

sche gereedschap. Houd de werking van de zaagbladopname
in stand door het gebruik van geschikte smeermiddelen.

Sterke verontreiniging van het elektrische gereedschap kan

tot functiestoringen leiden. Zaag daarom materialen waarbij

veel stof vrijkomt niet van onderen of boven het hoofd.

Bewaar het elektrische gereedschap op een veilige plaats,

droog en buiten bereik van kinderen.

Plaats geen voorwerpen op het elektrische gereedschap.

Klantenservice en gebruiksadviezen
www.bosch-garden.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Afvalverwijdering

Tuingereedschappen, toebehoren en verpakkingen moeten
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecy-
cled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij
het huisvuil.
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Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU

moeten niet meer bruikbare elektrische ge-

reedschappen en volgens de Europese

richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of le-

ge accu’s en batterijen apart worden inge-
zameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

» Geintegreerde accu's mogen alleen voor het afvoeren
door vakpersoneel verwijderd worden. Door het ope-
nen van de behuizingsschaal kan het elektrische gereed-
schap vernietigd worden.

Om de accu uit het elektrische gereedschap te nemen, drukt

u zo lang op de aan-/uitschakelaar tot de accu volledig ontla-

denis. Draai de schroeven er aan de behuizing uit en haal de
behuizingsschaal eraf om de accu te verwijderen. Om een
kortsluiting te verhinderen, maakt u de aansluitingen aan de
accu afzonderlijk na elkaar los en isoleert u daarna de polen.
Ook bij volledige ontlading is nog een restcapaciteitin de accu
voorhanden die bij kortsluiting vrij kan komen.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte ,Ver-
voer” en neem deze in acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk
Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af billedsymbolerne

Les brugsanvisningen.

Generel sikkerhedsadvarsel.

Hold tilskuere i sikker afstand fra el-veerktgjet.

Brug beskyttelseshandsker

Brug ikke el-vaerktgjet, nar det regner, og udsaet
ikke veerktgjet for regn.

BREP>

e

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj

m ADVARSEL L‘aes.alle sikkerhedsinstrukser ogan-

visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktgj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktaj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader sger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stav eller dam-
pe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktaj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-veerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hzange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger eger risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forl&ngerledning til udenders brug nedszt-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.
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» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hereveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-varkte-

jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lafter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at

el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-

te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-

ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
verktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.

Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-

tgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eri bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktojet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sale-
des at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veerktajer.

» Sorg for, at skerevaerktsjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktejer med skarpe skeere-
kanter sztter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til

formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.
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Omhyggelig omgang med og brug af akku-veerktej

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktojet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, monter, nagler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Seg lege, hvis vasken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til bajonetsave

» Hold el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor indsatsvarktajet kan ramme bgje-
de stremledninger. Kontakt med en spandingsferende
ledning kan ogsa satte el-vaerktejets metaldele under
spanding, hvilket kan fare til elektrisk sted.

» Brug ikke el-vaerktajet med holdebagjlen, hvis gummi-
kapperne pa holdebgjlen mangler eller er beskadiget.
Erstat holdebgjlen med en ny, hvis gummikapperne pa
holdebgjlen er beskadiget.

» Hold handerne vaek fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvastet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» El-vaerktgjet skal altid vaere taendt, nar det feres hen til
emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsatsvaerk-
tojet satter sig fasti emnet.

» Kontrollér, at styrepladen altid ligger sikkert pa emnet
under savearbejdet. Savklingen kan satte sigi klemme,
hvilket kan medfere, at man taber kontrollen over el-vaerk-
tojet.

» Sluk for el-vaerktejet, nar du er ferdig med at save, og
trek farst savklingen ud af snittet, nar den star helt
stille. Saledes undgas tilbageslag, desuden kan el-vaerkte-
jet leegges sikkert fra.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Forsegikke at bremse savklingen ved at trykke denind
isiden, efter den er blevet slukket. Savklingen kan be-
skadiges, braekke eller fare til tilbageslag.

» Spand materialet godt fast. Stet ikke emnet med han-
den eller foden. Bergr ikke genstande eller jorden med
saven, nar saven er i gang. Fare for tilbageslag.
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» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktgjet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsveerktgjet kan stte sig i kliemme, hvilket kan
medfere, at man taber kontrollen over el-varktgjet.

» Blokér start-stop-kontakten i slukket position, for der
udferes arbejde pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdel-
se, vaerktojsskift osv.) samt fer vaerktsjet transporte-
res og legges til opbevaring. Utilsigtet betjening af start-
stop-kontakten er forbundet med kvaestelsesfare.

Beskyt el-varktgjet mod varme (f.eks. ogsa
_im mod varige solstraler, brand, vand og fugtig-
hed). Fare for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg leege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Foratspare pa energien bar du kuntaende for el-vaerktejet,
nar du bruger det.

Sikkerhedsforskrifter for ladeaggre-
gater

G Ladeaggregatet ma ikke ud-
saettes for regn eller fugtig-
hed. Indtrangning af vand i la-
deaggregatet gger risikoen for
elektrisk stad.

» Oplad kun elvaerktgjet med den
medfelgende lader.

» Renhold ladeaggregatet. Snavs
gger faren for elektrisk sted.

» Kontrollér ladeaggregat, kabel og
stik for brug. Anvend ikke ladeag-
gregatet, hvis det er beskadiget.
Forsog ikke at abne ladeaggrega-
tet og serg for at det repareres af
kvalificerede fagfolk, og at der
kun benyttes originale reservede-
le. Beskadigede ladeaggregater,
kabler og stik @ger risikoen for elek-
trisk sted.

» Born og personer, der pa grund af
deres fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller uerfarenhed
eller ukendskab ikke er i stand til
at betjene ladeaggregatet, ma ik-
ke bruge dette ladeaggregat uden
opsyn eller instruktion fra en an-
svarlig person. Ellers er der fare for
fejlbetjening og kvaestelser.

» Hold bern under opsyn ved brug,
rengering og vedligeholdelse.
Derved sikres det, at barn ikke bru-
ger laderen som legetgj.

» Ladeaggregatet ma kun rengeres
og vedligeholdes af bern, hvis de
er under opsyn.

Symboler

De efterfelgende symboler er af betydning for at kunne lese
og forsta driftsvejledningen. Leeg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af elvaerktgjet.

Symbol Betydning

Brug beskyttelsesbriller.
@

Reaktionsretning

Anvend kun ladeaggregatet i tarre
& =

Bevagelsesretning

§

Start

Tilladt handling

Forbudt handling

Tilbehar
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Beregnet anvendelse
Dette el-vaerktgj er beregnet til brug i husholdningen.

Det er beregnet til at skaere grene over, men det kan ogsa bru-
ges tilat save itra, bladt metal (f.eks. kobber) og gipskarton-

plader.
Det er egnet til kurvede og lige snit.
Felg ubetinget anbefalingen, der falger med savklingen.

Tekniske data
Bajonetsav Keo
Typenummer 3600H619..
Nominel spaending V= 10,8
Slagantal ubelastet n,, mint 0-1600
Varktegjsholderen SDS
Slaglengde mm 20
Skeereydelse, maks. diameter
- itre mm 80
- ibledt metal mm 7
Vaegt svarer til EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,05
Ladeaggregat
Typenummer EU 2609003916
2609 007 262
UK 2609003932
AU 2609004762
Indgangsspanding \ 100 - 240
Ladestrgm mA 500
Tilladt temperaturomrade for
opladning °C 0-45
Vgt svarer til EPTA-Procedure kg 0,088 (EU)
01/2003 kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)
Beskyttelsesklasse O/
Akku Li-lon
Nominel spending V= 10,8
Kapacitet Ah 1,5
Ladetid (tom akku) h 3,5
Antal akkuceller 3

Se typenummer pa el-vaerktejets typeskilt. Handelsbetegnelserne for
de enkelte el-vaerktgjer kan variere.

Overensstemmelseserklering C€

Vierklaerer som eneansvarlig, atdet produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, frem til 19. april 2016: 2006/95/EF,
fra 20. april 2016: 2014/35/EU, frem til 19. april 2016:
2004/108/EF, fra 20. april 2016: 2014/30/EU,
2006/42/EF med tilhgrende andringer samt falgende stan-
darder:

EN60745-1, EN 60745-2-11 (batteridrevet maskine),
EN60335-1, EN 60335-2-29 (batteridrevet lader).

e
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Teknisk dossier (2006/42/EF, 2000/14/EF) ved:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Staj-/vibrationsinformation

Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-2-11.
Maskinens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk 72 dB(A). Usik-
kerhed K=3 dB.

Stavniveauet under arbejdet kan overskride 80 dB(A).

Brug hgrevaern!

Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-11:

Savningi spanplade: a, = 19 m/s2, K=6,0 m/s2,

savning i traebjeelker: a, = 20 m/s2, K=3,0 m/s.

Det svingningsniveau, der er angivet i nerveerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-veaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

El-vaerktgjets tekniske specifikationer afviger fra testkriteri-
erne i de standardisede tests i EN 60745.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer el-varktejets
vasentlige anvendelser. Hvis el-varktejet dog anvendes til
andre formal, med afvigende indsatsveerktgj eller utilstraek-
kelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette
kan fare til en betydelig foragelse af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde handerne var-
me, organisation af arbejdsforlgbene.

Montering og drift
Leveringsomfang 1 213
Opladning af akku 2 213
Montering af holdebajle 3 214
Kontrol af fast montering af
holdebgijle 4 214
Savklinge sattes i/tages ud 5 215
Kontrol af fast montering af savklinge 6 215

Bosch Power Tools
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Handlingsmal Fig. Side
Tending 7 215
Styring af slagantal 7 215
Arbejdsanvisninger 8-9 216 -217
Vedligeholdelse og rengaring 10 217
Valg af tilbehar/reservedele 11 218
Ibrugtagning

» Blokér start-stop-kontakten i slukket position, fer der
udferes arbejde pa el-varktgjet (f.eks. vedligeholdel-
se, vaerktajsskift osv.) samt for vaerktajet transporte-

res og legges til opbevaring. Utilsigtet betjening af start-

stop-kontakten er forbundet med kvaestelsesfare.

Opladning af akku

» Anvend ikke noget andet ladeaggregat. Det medlevere-
de ladeaggregat er afstemt, sa det passer til den Li-lon-
akku, der er monteret i el-vaerktajet.

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spanding skal
stemme overens med angivelserne pa ladeaggregatets ty-

peskilt. Ladeaggregater til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

» Ladeaggregatets spendingsomrade ligger mellem
100-240V. Sikre, at netstikket passer i stikdasen.
Bemaerk: Akkuen er til dels opladet ved udleveringen. For at
sikre at akkuen fungerer 100 % lades akkuen fuldstaendigt far

farste ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.
Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell
Protection (ECP)“. Er akkuen afladet, slukkes haveredskabet
med en beskyttelseskontakt: Haveredskabet arbejder ikke
mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-

tisk slukning af el-varktgjet. Akkuen kan blive beskadi-
get.
Set ladeaggregatets netstik i stikdasen og ladestikket i bas-
ningen bag pa handgrebet (kun en tilslutningsmulighed).
Opladningen starter, sa snart ladeaggregatets ladestik sat-
tes i basningen.
Akku-ladetilstandsindikatoren viser ladefremskridtet. Under
opladningen blinker lampen gren. Lyser akku-ladetilstands-
indikatoren gren hele tiden, er akkuen helt opladet.
El-vaerktgjets handgreb bliver varmt under opladningen. Det-
te er helt normalt.
Afbryd ladeaggregatet fra stramnettet, hvis det ikke skal an-
vendes i langere tid.
El-vaerktajet kan ikke anvendes under opladningen; det er ik-
ke defekt, nar det ikke fungerer under opladningen.

> Beskyt ladeaggregatet mod fugtighed!

e

Arbejdsvejledning

» Brug handsker, nar savklingen monteres. Du kan blive
kvastet, hvis savklingen bergres.

» Skal savklingen skiftes, skal du vaere opmaerksom pa,
at el-vaerktgjet ikke holdes i omradet omkring start-
stop-kontakten eller pa start-stop-kontakten og kon-
taktspaerren. Utilsigtet betjening af start-stop-kontakten
er forbundet med kveestelsesfare.

» Nar savklingen skiftes, skal man serge for, at savklin-
geholderen er fri for materialerester som f.eks. tra- el-
ler metalspaner.

» Galdende lovhestemmelser og anbefalinger fra mate-
rialefabrikanterne skal overholdes, nar der saves i let-
te byggematerialer.

» Hold godt fast i el-varktgjet med handen pa handgre-
bet under savearbejdet.

» Hold ikke handen omkring holdebgjlen, savklingen el-
ler ventilationsabningerne under savearbejdet.

» Savklingen kan bliver meget varm under savearbejdet.
Lad den afkele, for du tager fat omkring den.

Valg af savklinge

Anvend kun savklinger, der er egnet til det materiale, der skal
bearbejdes.

En oversigt over anbefalede savklinger findes i starten af den-
ne anvisning. Brug kun de anbefalede savklinger.

Anvend en smal savklinge til savning af smalle kurver.

Akku-ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsvisningen viser akkuens ladetilstand hele
tiden, nar tend-sluk-tasten er trykket ned.

LED Kapacitet
Konstant lys gran >35%
Blinklys gren 15-35%
Blinklys red 5-15%

Konstant lys red <5%

Stev-/spanudsugning
Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle traesor-
ter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Beraring
eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner og/el-
ler andedraetssygdomme hos brugeren eller personer, der op-
holder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer til
treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.
- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Det anbefales at baere dndevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.
» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antaende sig selv.
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Fejlsogning
Symptom Mulig arsag
El-vaerktajet karer ikke Akkuen er afladt

e
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Afhjelpning

Oplad akkuen, se ogsa ,Forskrifter mht. op-
ladning”

El-vaerktajet er defekt

Kontakt serviceforhandleren

El-veerktajets indvendige ledninger er

defekte

Kontakt serviceforhandleren

El-vaerktgjet karer i intervaller

Start-stop-kontakten er defekt

Kontakt serviceforhandleren

For stor vibration/stgj El-veerktajet er defekt

Kontakt serviceforhandleren

For lille savevarighed pr. akku-oplad-
ning

Savklingeholderen skal renses

Hold el-vaerktajet ned mod jorden og start sa-
vearbejdet

Savklingen er slidt

Skift savklingen

Darlig saveteknik

Se ,Arbejsvejledning” (Fig. 8)

Akkuen er ikke helt opladet

Oplad akkuen, se ogsa ,Forskrifter mht. op-
ladning”

Savklingen bevaeger sig langsomt
frem og tilbage

Akkuen er naesten afladt

Oplad akkuen, se ogsa ,Forskrifter mht. op-
ladning®

Start-/stop-kontakten er ikke trykket

helt ned

Tryk start-/stop-kontakten helt ned

Overbelastning under brug

Reducér el-varktgjets tryk mod grenen

Gren og red LED-lampe blinker pa
skift

Akku-temperaturen er uden for det til-
ladte ladetemperaturomrade

Fa akku-temperaturen til at ligge i det tilladte
temperaturomrade mellem 0 °C og 45 °C
ved at afkgle eller opvarme den

Den rade LED-lampe blinker 1x
ertom

Batterispaendingen er for lav; akkuen

Oplad akkuen, se ogsa ,Forskrifter mht. op-
ladning®

Den rade LED-lampe blinker 2x

Akku-temperaturen er uden for det til-
ladte brugstemperaturomrade

Fa akku-temperaturen til at ligge i det tilladte
temperaturomrade mellem -15 °C og
+65 °C ved at afkele eller opvarme den

Den rade LED-lampe blinker 5x hur-

tigt klemme)

Overbelastning (savklingen sidder i

Reducér el-vaerktgjets tryk mod grenen

Fer el-vaerktajet i teendt tilstand hen til gre-
nen, der skal saves i

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengering og opbevaring

» Blokér start-stop-kontakten i slukket position, for der
udferes arbejde pa el-vaerktajet (f.eks. vedligeholdel-
se, vaerktojsskift osv.) samt fer vaerktsjet transporte-
res og legges til opbevaring. Utilsigtet betjening af start-
stop-kontakten er forbundet med kvaestelsesfare.

» Fjernaltid savklingen, for der arbejdes pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktej og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.
Renger helst savklingeholderen med trykluft eller med en
blad pensel. Tag hertil savklingen ud af el-vaerktgjet. Hold sav-
klingeholderen funktionsdygtig med egnet smagremiddel.

Der kan opsta funktionsfejl, hvis el-vaerktgjet er alt for snav-
set. Sav derfor ikke i meget stevdannende materialer nedefra
eller over hovedhgijde.

Opbevar el-varktgjet et sikkert sted, som skal vaere tert og
uden for barns raekkevidde.

Stil ikke andre genstande fra pa el-vaerktgjet.

Kundeservice og brugerradgivning
www.bosch-garden.com

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-

ler spedition) skal srlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Bortskaffelse

Havevaerktgj, tilbeher og emballage skal genbruges pa en mil-

jovenlig made.

Smid ikke el-veerktgj og akkuer/batterier ud sammen med det

almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektrovaerktej og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende
miljeforskrifter.

» Integrerede batterier ma kun fjernes af fagfolk med
henblik pa bortskaffelse. El-varktgjet kan blive adelagt,
nar kabinetdelene fiernes.

Hvis du vil tage batteriet ud af el-vaerktajet, skal du trykke pa

teend/sluk-knappen, indtil batteriet er helt afladet. Skru skru-
erne ud af kabinettet, og fjern kabinetdelene for at tage batte-
riet ud. For at undga kortslutning skal du afmontere tilslutnin-

gerne pa batteriet enkeltvis og derefter isolere polerne.
Selvom batteriet er helt afladet, kan det indeholde en rest-
spanding, som kan blive udlgst i tilfelde af kortslutning.
Akkuer/batterier:

Li-lon:

Felg venligst henvisninger i afsnit , Trans-
port*.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Forklaring till bildsymbolerna

Las noga igenom bruksanvisningen.

Allman varning for riskmoment.

Hall personer pa betryggande avstand fran elverk-
|| tyget

Bar skyddshandskar

Anvand inte elverktyget i regn och utsatt det inte
heller for regn.

BREP>

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L?s noga ig.enom al!a sakerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdldsa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oforandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.
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» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvind den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur viagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar dkar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvéndning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte lost hdangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. L6st hangande klader,
ldngt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anviands pa korrekt satt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut

e
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eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladd-
losa elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvinds andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andrasma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med véts-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medféra hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for tigersagar

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stéllen dr insatsverktyget kan
skada dolda elledningar. Kontakt med en spanningsfo-
rande ledning kan satta maskinens metalldelar under span-
ning och leda till elstot.

» Elverktyget far inte anvindas med hallbygeln om hall-
bygelns gummimantel saknas eller r skadad. Ersiatt
hallbygeln med en ny om gummimanteln pa hallbygeln
skadats.

» Se till att halla hdnderna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.
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» Elverktyget ska vara i paslaget nir det fors mot arbets-

stycket. Risk for bakslag uppstar om insatsverktyget fast-
nar i arbetsstycket.

» Kontrollera vid sagning hallbygel att styrplattan ligger
stadigt an mot arbetsstycket. Sagbladet kan haka upp
sig och leda till att du forlorar kontrollen 6ver elverktyget.

» Sla fran elverktyget nér arbetsmomentet ar avslutat
och dra sagbladet ur sagsnittet forst nar saghladet har
stannat. Darigenom undviks bakslag och elverktyget kan
sakert ldggas at sidan.

» Anvind endast oskadade, felfria saghlad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

» Sagbladet far inte bromsas efter frankopplingen med
tryck fran sidan. Sagbladet kan skadas, brytas eller
orsaka bakslag.

» Spann ordentligt fast materialet. Stod arbetsstycket
med handen eller foten. Beror inte frimmande foremal
eller marken med pakopplad sag. Risk for bakslag.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som &r fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare dn med handen.

» Vantatills elverktyget stannat helt innan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.

» Innan atgarder utfors pa elverktyget (t. ex. underhall,
verktygshyte osv.) och for transport och lagring stall

stromstallaren Till/Franifrankopplat lige. Om stromstalla-

ren Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

A2, Skyddaelverktyget mot hog véirme somt. ex.
[m langre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk kan uppsta.

> Iskadateller felanvént batteri kan angor uppsta. Tillfér
friskluft och uppsok likare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du
villanvanda det.

Sakerhetsanvisningar for laddare
G Skydda laddaren mot regn
och vita. Tranger vattenini
laddaren okar risken for elek-
trisk stot.
» Ladda endast elverktyget med
medfdljande laddare.
» Hall laddaren ren. Fororening kan
leda till elektrisk stot.

e

» Kontrolleraladdare, kabel och
stickkontakt fore varje anvand-
ning. En skadad laddare far inte
anvindas. Du far sjalv aldrig
oppnaladdaren, latdenrepareras
av kvalificerad fackman och
endast med originalreservdelar.
Skadade laddare, ledningar eller
stickkontakter dkar risken for elek-
trisk stot.

» Laddaren far inte anvindas av
barn eller personer med begran-
sad fysisk, sensorisk eller psykisk
formaga eller som saknar den
erfarenhet och kunskap som
kravs for siker hantering. Undan-
tag gors om personen overvakas
av en ansvarig person som aven
kan undervisailaddarens anvand-
ning. | annat fall finns risk for felhan-
tering och personskada.

» Hall barn under uppsikt vid
anvandning, rengoring och under-
hall. Pa sa satt sakerstalls att barn
inte leker med laddaren.

» Utan uppsikt far barninterengora
eller underhalla laddaren.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjélper till att battre
och sdkrare anvanda elverktyget.

Betydelse
Anvénd skyddsglaségon.

Symbol

Laddaren far endast anvandas i torr
@. lokal.
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ﬁ Reaktionsriktning

Betydelse

Rorelseriktning

Inkoppling

e

Svenska |63
Tigersag Keo
Sekundarbatteri Li-jon
Méarkspanning V= 10,8
Kapacitet Ah 1,5
Laddningstid (batteriet urladdat) h 3,5
Antal battericeller 3

Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt. Handels-
beteckningarna for enskilda elverktyg kan variera.

Tilldten hantering

Forbjuden handling

Tillbehor

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for hemmabruk.

Det ar lampligt for sagning av grenar och kan dven anvandas
for sagning i tra, mjuk metall (t. ex. koppar) gipsskivor.

Det ar lampligt for kurviga och raka snitt.

Beakta ovillkorligen rekommendationerna for sagblad.

Tekniska data
Tigersag Keo
Produktnummer 3600H619..
Markspanning = 10,8
Tomgangsslagtal n mint 0-1600
Verktygsfaste SDS
Slaglangd mm 20
Sagkapacitet, max. diameter
- itrd mm 80
- imjuk metall mm 7
Vikt enligt EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,05
Laddare
Produktnummer EU 2609003916
2609007 262
UK 2609003932
AU 2609004762
Inspanning \ 100 - 240
Laddningsstrom mA 500
Tillatet temperaturomréade for
laddning °C 0-45
Vikt enligt EPTA-Procedure kg 0,088 (EU)
01/2003 kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)
Skyddsklass O/u

Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt. Handels-
beteckningarna for enskilda elverktyg kan variera.

Forsakran om overensstimmelse C €

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, till 19 april 2016: 2006/95/EG,
fran 20 april 2016: 2014/35/EU, till 19 april 2016:
2004/108/EG, fran 20 april 2016: 2014/30/EU,
2006/42/EG inklusive andringar och stimmer dverens med
foljande standarder: EN 60745-1, EN 60745-2-11 (batteri),
EN 60335-1, EN 60335-2-29 (batteriladdare).

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG,
2000/14/EG) fas fran:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
¢ «
/@( LoV Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-11.

Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva nar i typiska fall
72 dB(A). Onoggrannhet K =3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan dverskrida 80 dB(A).
Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN60745-2-11:

sagning i spanskiva: a,= 19 m/s?, K=6,0 m/s?,

sagning i trébjélkar: a, = 20 m/s2, K= 3,0 m/s2.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvéndas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Den kan aven tillimpas for preliminar bedoémning av
vibrationsbelastningen.

Elverktygets tekniska specifikationer avviker fran testkriteri-
erna for standardiserade tester i EN 60745.

Angiven vibrationsniva ar relaterad till elverktygets huvudsak-
liga anvandning. Om daremot elverktyget anvands for andra
andamal och med andra insatsverktyg eller inte underhallits
ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid kan vibrations-
belastningen under arbetsperioden 6ka betydligt.
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For en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang
men inte anvands. Detta reducerar betydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, varmhallning av handerna, organisation
av arbetsforloppen.

Montering och drift

Leveransen omfattar 1 213
Batteriets laddning 2 213
Montera hallbygeln 3 214
Kontrollera att hallbygeln sitter sta-

digt 4 214
Insattning och uttagning av sagblad 5 215
Kontrollera att sagbladet sitter sta-

digt 6 215
Inkoppling 7 215
Slagtalsreglering 7 215
Arbetsanvisningar 8-9 216 -217
Underhall och rengoring 10 217
Valj tillbehor/reservdelar 11 218

Driftstart

» Innan atgarder utfors pa elverktyget (t. ex. underhall,
verktygsbyte osv.) och for transport och lagring stall
stromstéllaren Till/Fran i frankopplat ldge. Om strom-
stallaren Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for per-
sonskada.

Batteriets laddning

» Anvand inte andraladdare. Den medlevererade laddaren
aranpassad till det li-jonbatteri som ar monterat i elverkty-
get.

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa laddarens
typskylt. Laddare markta med 230 V kan dven anslutas till
220V.

» Laddarens spanningsomrade ligger mellan
100-240V. Kontrollera att stickproppen passar till
ndtuttaget.

Anvisning: Batteriet levereras delladdat. For full effekt ska

batteriet fore forsta anvandningen fullstandigt laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om
laddning avbryts.

Litiumjonbatteriet skyddas mot djupurladdning med “Electro-

nic Cell Protection (ECP)”. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran tradgardsredskapet: Tradgardsred-
skapet fungerar inte langre.

e

» Undvik att trycka pa stromstéllaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Anslut laddarens stickpropp till ndtuttaget och laddstickkon-
takten till hylsdonet pa handtagets baksida (det finns endast
en mojlighet for anslutning).

Laddning startar genast ndr laddarens stickpropp ansluts till

hylsdonet .

Batteriets laddningsindikator visar hur laddningen fortskri-

der. Under laddning blinkar indikatorn med grént ljus. Nar

batteriets laddningsindikator lyser konstant med gront ljus
ar batteriet fullstandigt uppladdat.

Under laddning blir elverktygets handtag varmt. Detta ar nor-

malt.

Koppla fran natstrémmen till laddaren om den inte ska anvan-

das under en langre tid.

Elverktyget kan under uppladdning inte anvandas; dvs. batte-

riet r inte defekt dven om det inte fungerar under uppladd-

ning.

» Skydda laddaren mot fukt!

Arbetsanvisningar

» Anvand skyddshandskar vid montering av sagblad.
Beroring av sagbladet medfor risk for personskada.

» Varmista sahanteraa vaihtaessasi, ettd et pida kiinni
sahkotyokalusta ldhella kdynnistyskytkinta tai kdyn-
nistyskytkimesta ja kdynnistysvarmistimesta. Kayn-
nistyskytkimen tahaton painallus muodostaa loukkaantu-
misvaaran.

» Kontrollera vid sagbladsbyte att sagbladsfastet ren-
sats fran alla materialrester som t. ex. tra- eller metall-
span.

» Vid sagning av latt byggmaterial beakta laghestammel-
serna och materialtillverkarens rekommendationer.

» Vid sagning héll med en hand stadigt tag i elverktygets
handtag.

» Under sagning far du inte gripa tag i hallbygeln, sagbla-
det eller lagga handen pa ventilationséppningarna.

» Under sagning kan sagbladet bli hett. Lat sagbladet
svalna innan du ror vid det.

Val av sagblad

Anvand endast sagblad som ar lampliga for aktuellt material.

I borjan av denna anvisning hittar du en oversikt pa rekom-
menderade sagblad. Anvand endast rekommenderade sag-
blad.

Anvand ett smalt sagblad for sagning av tvéra kurvor.

Batteriets laddningsindikering

Batteriets laddningsindikator visar vid tryckt stromstallare
kontinuerligt batteriets laddningstillstand.
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Lysdiod Kapacitet Vissa damm frén ek eller bok anses vara cancerogena, speci-
ch " T . . ellt da i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling (kro-
Kontinuerligt gront jus 235% mat, trikonserveringsmedel). Endast yrkesman far bearbeta
Gront blink 15-35% asbesthaltigt material.
Rétt blink 5-15% - Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.
Kontinuerligt rétt ljus <5% - Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-

Damm-/spanutsugning tat material. o
Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa tra- » Undvik dammanhopning pé arbetsplatsen. Damm kan

slag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beréring latt sjalvanténdas.
eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner
och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer som
uppehaller siginarheten.
Felsokning
Symptom Maijlig orsak Atgird
Elverktyget fungerar inte Batterimodulen ar urladdad Vid laddning av batterimodulen f6lj anvisningarna
Elverktyget ar defekt Uppsok kundservicen
Elverktygets inre kablar ar defekta Uppsok kundservicen
Elverktyget gar med avbrott ~ Stromstéllaren defekt Uppsok kundservicen
Kraftiga vibrationer/buller Elverktyget ar defekt Uppsok kundservicen
Det uppladdade batteriets Sagbladsfastet maste rengéras Rikta elverktyget mot golvet och starta sagningen
sagtid ar for kort Sagbladet &r nedslitet Byt sagbladet
Dalig sagteknik se "Arbetsanvisningar” (bild 8)
Sekundarbatteriet inte fulladdat Vid laddning av batterimodulen f6lj anvisningarna
Sagbladet ror sig langsamt Batteriet ar nastan urladdat Vid laddning av batterimodulen f6lj anvisningarna
fram och tillbaka Strémstéllaren Till/Fran ar inte fullstin-  Tryck fullstandigt ned strémstallaren Till/Fran
digt nedtryckt
Overbelastad vid anvindning Minska elverktygets anliggningstryck mot grenen
Gron och rod LED blinkar tur-  Batteriets temperatur ej inom tillatet tem-  Avkyl eller varm batteriet sa att tillatet tempera-
vis peraturomrade for laddning turomrade ligger mellan 0 °C och 45 °C
Rod LED blinkar 1 gang Batterispanningen for lag; tomt batteri Vid laddning av batterimodulen folj anvisningarna
Rod LED blinkar 2 génger Batteriets temperatur ej inom tillitet tem-  Avkyl eller varm batteriet sa att tillatet tempera-
peraturomrade for anvandning turomrade ligger mellan -15 °C och +65 °C
Rod LED blinkar snabbt 5 Overbelastning (sagbladet inklamt) Minska elverktygets anliggningstryck mot grenen
ganger For inkopplat elverktyg mot grenen som ska sagas
Underhé" och service » Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sikert arbete.
Underhall, rengoring och lagring Rengdr sagbladsfastet helst med tryckluft eller en mjuk pen-

sel. Fore rengdring ta bort sagbladet ur elverktyget. Smarj

2| atgarder utfors pa elverktyget (t. ex. underhall, N N . o ) )
nnan atgarder utfors pa elverktyget (t. ex. underha sagbladsfastet for att halla det funktionsdugligt.

verktygsbyte osv.) och for transport och lagring stall

stromstillaren Till/Fran i frankopplat lage. Om strom- En kraftig nedsmutsning av elverktyget kan orsaka funktions-
stllaren Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for per- storningar. Undvik darfor att saga i kraftigt dammbildande
sonskada. material underifran eller uppat 6ver huvudet.

» Innan atgirder vidtas pa elverktyget ska sagbladet tas Lagra elverktyget pa ett sakert och torrt stalle utom rackhall
bort. for barn.

Stall inte upp andra foremal pa elverktyget.
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Kundtjénst och anvindarradgivning
www.bosch-garden.com
Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-

tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Avfallshantering

Tradgardsredskap, tillbehor och férpackning ska omhander-
tas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!
Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller férbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljévanligt satt [amnas in for
atervinning.

» Inbyggdabatterier far endast tas ut av fackpersonal for

kassering. Elverktyget kan forstoras om kdpan 6ppnas.

For att ta ut batteriet ur elverktyget, tryck pa strombrytaren

tills batteriet ar helt urladdat. Skruva ur skruvarna pa kapan

och taav den for att ta ut batteriet. For att undvika kortslut-

ning ska batteriets anslutningar kopplas fran separat efter

varandraoch polernaisoleras. Avenvid fullsténdig urladdning

finns det reststrom i batteriet som kan frigoras vid kortslut-

ning.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet "Trans-

port”.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av bildesymbolene

Les gjennom denne driftsinstruksen.

Generell fareinformasjon.

Hold personer i naerheten pa sikker avstand fra
> elektroverktayet.

Bruk vernehansker

Ikke bruk elektroverktayet i regn eller la det sta
ute i regnveer.

BAREP>

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL Lgs gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-

ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktey (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stot.
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» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktesyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, eker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Nar duarbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av fer du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lsfter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for  sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klar. Ikke bruk vide klzr eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inni deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stgvavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

e
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Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g marepareres.

> Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet fer du utferer innstillinger pa elektroverktayet, skif-
ter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktey-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktey med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktsy, tilbeher, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktey til andre
formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjoner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne
verktoy

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstér brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
teyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unnga
kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det
skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gynene, ma
duitillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som renner ut
kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.
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Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-

fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.
Sikkerhetsinformasjoner for bajonettsager

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa

skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsferen-

de ledning kan ogsa sette elektroverktayets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stat.

» Ikke bruk elektroverkteyet med holdebeylen hvis gum-

mimantlingen pa holdebgylen mangler eller er skadet.
Skift holdebgylen ut mot en ny hvis gummimantlingen
pa holdebgylen er skadet.

» Hold hendene unna sagomradet. Ikke grip under ar-
beidsstykket. Ved kontakt med sagbladet er det fare for
skader.

» Elektroverktoyet ma kun feres inn mot arbeidsstykket
iinnkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag, hvis
innsatsverktayet henger seg opp i arbeidsstykket.

» Pass pa at faringsplaten alltid ligger uten holdebgyle mot
arbeidsstykket ved sagingen. Sagbladet kan kile seg fast og
fare til at du mister kontrollen over elektroverkteyet.

» Sla verktoyet av nar arbeidet er ferdig og trekk ferst
sagbladet ut av snittet nar sagbladet er helt stanset.
Slik unngar du tilbakeslag og kan legge elektroverktayet
sikkert ned.

» Bruk kun ikke-skadede og feilfrie sagblad. Bayde eller
butte sagblad kan brekke, pavirke skjeringen negativt el-
ler fordrsake et tilbakeslag.

» Brems ikke sagbladet etter utkobling ved a trykke mot
dette fra siden. Sagbladet kan ta skade, brekke eller for-
arsake et tilbakeslag.

» Spenn materialet godt fast. Ikke statt arbeidsstykket
med handen eller foten. Ikke berer gjenstander eller

bakken med sagen salenge den gar. Det er fare for tilba-

keslag.
» Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strom-/gass-/

vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-

verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfere
brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsaker materielle
skader.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fre til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Blokker pa-/av-bryteren i utkoplet posisjon for alle ar-
beider pa elektroverktayet utfares (f. eks. vedlike-
hold, verktoyskifte osv.) og nar det transporteres eller

lagres. Det er fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bry-

teren ved en feiltagelse.

e

i Beskytt elektroverktayet mot varme, f. eks. og-
O sa mot permanent solinnvirkning, ild, vann og

fuktighet. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Sl elektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare
energi.

Sikkerhetsinformasjoner for ladeap-
parater

G Hold ladeapparatet unnaregn
eller fuktighet. Dersom det
kommer vann i et ladeapparat,
gker risikoen for elektriske stet.

» Elektroverktayet ma bare lades
med laderen som folger med.

» Hold ladeapparatet rent. Smuss
farer til fare for elektriske stat.

» For hver bruk ma du kontrollere
ladeapparatet, ledningen og stop-
selet. Ikke bruk ladeapparatet
hvis du registrerer skader. Du ma
ikke apne ladeapparatetselvogla
det alltid kun repareres av kvalifi-
sert fagpersonale og kun med ori-
ginale reservedeler. Skadet lade-
apparat, ledning og stapsel gker
risikoen for elektriske stat.

» Barn og personer, som pa grunn
av sine fysiske, sensoriske eller
andelige evner eller sin uerfaren-
het eller manglende kunnskaper
ikke er i stand til 3 betjene ladeap-
paratet sikkert, ma ikke bruke
dette ladeapparatet uten oppsyn
eller anvisning av en ansvarlig
person. Ellers er det fare for feil be-
tjening og skader.
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» Hold tilsyn med barn ved bruk, Tekniske data
rengjoring og vedlikehold. Der- Bajonettsag Keo
med er du sikker pa at barn ikke le- Produktnummer 3600H619..
ker med laderen. Nominell spenning - 10,8
o e . . inl -
» Barn ma ikke rengjore og vedlike- ~ Tomeenessiagtaling il 0-1600
holde ladeapparatet uten oppsyn. """ o8
PP ppsyn. Slag mm 20
Skjeereeffekt, max. diameter
Symboler - itre mm 80
Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forst3else av - imykt metall mm 7
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd- Vekttilsvarende EPTA-Procedure
ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg & bruke elek- 01/2003 kg 1,05
troverktgyet pa en bedre og sikrere mate.
Ladeapparat
Symbol Betydning Produktnummer EU 2609003916
Bruk vernebriller. 2609007 262
UK 2609003932
AU 2609004762
Bruk ladeapparatet kun i tarre rom. Inngangsspenning v 100 - 240
@ Ladestrgm mA 500
. - Godkjent ladetemperaturomréde °C 0-45
Reaksjonsretning Vekt tilsvarende kg 0,088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK)
5 | . kg 0,085 (AU)
/‘ evegelsesretning Beskyttelsesklasse O/
| Oppladbart batteri Li-ioner
I Innkobling Nominell spenning V= 10,8
- - Kapasitet Ah 1,5
Tillatt aksjon - -
J Ladetid (utladet batteri) h 3,5
D forbud Antall battericeller 3
ette er forbudt Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til elektroverktayet
ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte elektroverktayene kan varie-
Tilbehar re.
o o
o . Samsvarserklarin
Formalsmessig bruk g C€

Dette elektroverktayet er beregnet til privat bruk.

Det er beregnet til skjeering av grener og kan ogsa brukes til
saging av tre, mykt metall (f.eks. kopper) og gipskartongpla-
ter.

Det er egnet til buede og rette snitt.

Felg absolutt sagblad-anbefalingene.

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,

til 19. april 2016: 2006/95/EF, fra 20. april 2016:
2014/35/EU, til 19. april 2016: 2004/108/EC, fra

20. april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endrin-
ger, og falgende standarder:

EN60745-1, EN 60745-2-11 (batteridrevet utstyr),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (batterilader).

Tekniske data (2006/42/EC, 2000/14/EC) hos:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Steyutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-11.

Det typiske A-bedamte lydtrykknivaet for maskinen er
72 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.

Steynivaet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-11:

Saging av sponplate: a, =19 m/s?, K=6,0 m/s?,

Saging av trebjelker: a, =20 m/s2, K= 3,0 m/s2.
Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Den egner seg ogsa til en forelgbig vurdering av svingningsbe-
lastningen.

De tekniske spesifikasjonene til elektroverktayet avviker fra
kontrollkriteriene til den standardiserte testeni EN 60745.
Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike.
Dette kan fare til en tydelig sking av svingningsbelastningen
over hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-
ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
svingningenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Montering og drift

Leveranseomfang 1 213
Opplading av batteriet 2 213
Montering av holdebgylen 3 214
Kontroll om holdebaylen sitter godt

fast 4 214
Innsetting/fjerning av sagblad 5 215
Kontroll om sagbladet sitter godt fast 6 215
Innkopling 7 215
Styring av slagtall 7 215

e

Mal for aktiviteten Bilde Side
Arbeidshenvisninger 8-9 216 - 217
Vedlikehold og rengjering 10 217

Valg av tilbeher/reservedeler 11 218
Igangsetting

» Blokker pa-/av-bryteren i utkoplet posisjon fer alle ar-
beider pa elektroverktayet utfares (f. eks. vedlike-
hold, verktayskifte osv.) og nar det transporteres eller
lagres. Det er fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bry-
teren ved en feiltagelse.

Opplading av batteriet

» Ikke bruk et annet ladeapparat. Det medleverte ladeap-
paratet er tilpasset til Li-ion-batteriet som er innebygget i
elektroverktayet.

» Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til stramkil-
den ma stemme overens med angivelsene pa ladeappara-
tets typeskilt. Ladeapparater som er merket med 230V
kan ogsa brukes med 220V.

» Spenningsomradet til ladeapparatet er mellom
100-240V. Pass pa at stepselet passer inn i stikkon-
takten.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

far farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-

gen.

Li-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protection

(ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles ha-

geredskapet ut med en beskyttelseskobling: Hageredskapet

arbeider ikke lenger.

» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktayet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Sett stramstepselet til ladeapparatet inn i stikkkontakten og

ladestapselet innikontakten pabaksiden av handtaket (kun

en tilkoplingsmulighet).

Oppladingen starter nar ladestgpselet til ladeapparatet set-

tesinnikontakten.

Batteri-ladetilstandsindikatoren viser hvor langt oppladingen

erkommet. Ved opplading blinker meldingen grent. Hvis bat-

teri-ladetilstandsindikatoren lyser kontinuerlig grent, er

batteriet helt oppladet.

Under oppladingen oppvarmes handtaket pa elektroverktay-

et. Dette er normalt.

Nar ladeapparatet ikke er i bruk over lengre tid ma det adskil-

les fra stramnettet.

Elektroverkteyet kan ikke brukes under opplading; det er ikke

defekt hvis det ikke fungerer i lapet av oppladingen.

» Beskytt ladeapparatet mot fuktighet!

F016181219](1.4.15)
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Arbeidshenvisninger

» Bruk vernehansker ved montering av saghbladet. Ved
bergring av sagbladet er det fare for skader.

» Ved utskifting av sagbladet ma du passe pa at du ikke
holder elektroverkteyet nar eller pa pa-/av-bryteren
og innkoplingssperren. Ved utilsiktet utlgsning av pa-/av-
bryteren er det fare for skade.

» Ved sagbladskifte ma du passe pa at sagbladfestet er
fritt for materialrester, f. eks. tre- eller metallspon.

» Ved saging av lette bygningsmaterialer ma du folge lo-
ver og bestemmelser og materialprodusentens anbefa-
linger.

» Hold elektroverktoyet godt fast i handtaket med en
hand mens du sager.

» Grip ikke rundt holdebgylen, saghladet eller ventila-
sjonsslissene mens du sager.

> Sagbladetkan varmes sterkt oppilepetavsagingen.La
det avkjele for du tar pa det.

Valg av sagblad
Bruk kun sagblad som er egnet for materialet som skal bear-
beides.

En oversikt over anbefalte sagblad finner du foran i denne in-
struksen. Bruk kun de anbefalte sagbladene.

Bruk et smalt sagblad til saging i smale kurver.

Feilsoking
Symptomer Mulig arsak
Elektroverktayet gar ikke Utladet batteri

e
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Batteri-ladeindikator

Batteri-ladetilstandsindikatoren viser ved inntrykket pa-/av-
bryter kontinuerlig batteriets ladetilstand.

LED Kapasitet
Kontinuerlig grent lys 235%
Blinklys grant 15-35%
Blinklys redt 5-15%
Kontinuerlig radt lys <5%

Stov-/sponavsuging
Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter, mi-
neraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller innan-
ding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller ande-
drettssykdommer hos brukeren eller personer som befinner
seginrheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstev gjelder som kreftfrem-
kallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstoffer til tre-
bearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig
materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales & bruke en stavmaske med filterklasse

P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som

skal bearbeides.
» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Utbedring

Lad opp batteriet, se ogsa «Henvisninger om oppla-
ding»

Elektroverktayet er defekt

Ta kontakt med kundeservice

Interne kabelforbindelser i elektro-

verktoyet er defekt

Ta kontakt med kundeservice

Elektroverktayet gar rykkvis Pa-/av-bryter defekt

Ta kontakt med kundeservice

Sterke vibrasjoner/lyder Elektroverktayet er defekt

Ta kontakt med kundeservice

Sagetiden pr. batteriopplading  Sagbladfestet ma rengjeres
er for kort

Hold elektroverktayet i retning gulvet og begynn med
sagingen

Slitt sagblad

Skift ut sagbladet

Darlig sageteknikk

se «Arbeidshenvisninger» (bilde 8)

Batteriet er ikke fullstendig oppladet

Lad opp batteriet, se ogsa «Henvisninger om oppla-

ding»
Sagbladet beveger seg lang- Nesten utladet batteri Lad opp batteriet, se ogsa «Henvisninger om oppla-
somt frem og tilbake ding»

Pa-/av-bryteren er ikke trykt helt inn

Pa-/av-bryteren trykkes helt inn

Overbelastning i lapet av driften

Reduser presstrykket til elektroverktgyet mot grenen

Grgnn og rad LED blinker skif-

tevis detemperaturomrade

Batteri-temperatur utenfor tillatt la-

Fa batteri-temperaturen med kjeling og oppvarming
til tillatt temperaturomrade mellom 0 °C og 45 °C
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Symptomer
Red LED blinker 1x

Mulig arsak

tomt

For lav batterispenning; batteriet er

e

Utbedring

Lad opp batteriet, se ogsa «Henvisninger om oppla-
ding»

Red LED blinker 2x
driftstemperaturomrade

Batteri-temperatur utenfor tillatt

Fa batteri-temperaturen med kjgling og oppvarming til
tillatt temperaturomrade mellom -15 °C og +65 °C

Red LED blinker 5x hurtig

Overbelastning (sagbladet er klemt

Reduser presstrykket til elektroverktayet mot grenen

fast) Far elektroverktayet innkoplet inn mot grenen som
skal sages
Service og vedlikehold Deponering

Vedlikehold, rengjering og lagring

» Blokker pa-/av-bryteren i utkoplet posisjon for alle ar-
beider pa elektroverktayet utfores (f. eks. vedlike-
hold, verktoyskifte osv.) og nar det transporteres eller

lagres. Det er fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bry-

teren ved en feiltagelse.

» Fjern alltid sagbladet for alle arbeider pa elektroverk-
toyet utfores.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjar sagbladfestet helst med trykkluft eller med en myk

pensel. Ta da sagbladet ut av elektroverktayet. Hold sagblad-

festet funksjonsdyktig ved bruk av egnede smaremidler.

Ensterk tilsmussing av elektroverktayet kan fre til funksjons-

feil. Sag derfor ikke sterkt stavutviklende materialer nedenfra
eller over hodet.

Elektroverktayet ma oppbevares pa et sikkert sted og util-
gjengelig for barn.

Sett ikke andre gjenstander pa elektroverktayet.

Kundeservice og radgivning ved bruk
www.bosch-garden.com
Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi

det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 8955

Transport

Li-ion-batteriene i verktgyet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Hageredskaper, tilbehgret og emballasjen ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!
Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EC ma de-
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveres inn til
en miljgvennlig resirkulering.

» Integrerte batterier ma bare tas ut og kasseres av fag-
personale. Elektroverktayet kan bli gdelagt nar husdekse-
let dpnes.

Nar du skal ta batteriet ut av elektroverkteyet, aktiverer du

av/pa-bryteren til batteriet er helt utladet. Skru ut skruene pa

huset og ta av husdekselet for a ta ut batteriet. For & hindre
kortslutning kobler du fra de enkelte tilkoblingene pa batteriet
etter tur, og isolerer polene til disse. Det er fortsatt restkapa-
sitet i batteriet ogsa etter fullstendig utlading, og denne kan
frigires hvis det oppstar en kortslutning.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-lon:

Ta hensyn til informasjonene i avsnittet

«Transport».

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Kuvatunnusten selitys

Lue kdyttoohje huolellisesti.

Yleiset varoitusohjeet.

>

Pida lahistolld olevat henkil6t turvallisella etdisyy-
delld sahkotyokalusta.

-
s

Kayta suojakasineita

@

Ald kayta sahkotyokalua sateessa dldka aseta sitd
alttiiksi sateelle.

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kajkki turyallisuus- ja muu@ ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Ty6paikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essdsi. Voit menetta laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Al3 kiyti
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahkd-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vdhentavat sahkéiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

e
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» Ala aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkoétyokalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al kayta verkkojohtoa viarin. Ald kiyti sitd sdhkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, terdvista reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdahkotyokalun kaytto kosteassa ympiristossa ei ole
viltettivissd, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

» Ole valpas, kiinnitda huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jarkei sahkotyokalua kiyttaessasi. Ald kiy-
tad mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettdessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kdyta suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja. Henkil6-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdytttavas-
ta, vdhentad loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat sen sahko-
verkkoon ja/tai liitét akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyOrivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita séhkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkétyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.
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» Ala kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistid ja py-
sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysdyttaa kdynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiiyteta. Ali anna sellaisten henkiliden kayttid
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, ettd siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt loytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
via, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kdyttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tydkalujen huolellinen kisittely
jakaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

> Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidé irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Vdardsta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperadisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

e

2:21 PM

Puukkosahojen turvallisuusohjeet

» Pida sahkotyokalua eristetyista pinnoista, tehdessasi
tyota, jossa vaihtotydkalu saattaisi osua piilossa ole-
vaan sdhkdjohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi
saattaa sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkoiskuun.

» Al kiyta sahkotyokalun oksakoukkua, jos oksakoukun
kumisuojukset puuttuvat tai ovat vaurioituneet. Vaih-
da oksakoukku uuteen, jos oksakoukun kumisuojukset
ovat vaurioituneet.

» Pidi kidet loitolla sahauskohdasta. Ali pane kisii tyo-
kappaleen alle. Sahanteraa kosketettaessa on olemassa
loukkaantumisvaara.

» Vie ainoastaan kdynniss oleva sdahkotyokalu tyokap-
paletta vasten. Muussa tapauksessa on olemassa takais-
kun vaara vaihtotydkalun tarttuessa tyokappaleeseen.

» Kiinnita huomiota siihen, ettd ilman oksakoukkua sa-
hattaessa ohjainlevy aina on tukevasti tyokappaletta
vasten. Sahanterd saattaa juuttua kiinni johtaen sahkoty6-
kalun hallinnan menettamiseen.

» Pysdytad tydvaiheen jilkeen sahkotydkalu ja veda sa-
hantera ulos urasta vasta taman jilkeen, sahanterin
pysahdyttya. Taten menetellen valtat takaiskun ja voit tur-
vallisesti asettaa sahkotyokalun késistasi.

» Kaytd yksinomaan virheettomia, moitteettomassa
kunnossa olevia sahanteria. Taipuneet tai tylsat sahante-
rat voivat katketa, vaikuttaa kielteisesti sahausjdlkeen tai
aiheuttaa takaiskun.

» Al3 jarruta sahanterii laitteen pyséyttimisen jilkeen
painamalla sita sivuttain. Sahantera saattaa vahingoit-
tua, katketa tai aiheuttaa takaiskun.

» Kiinnits materiaali hyvin. Al tue tydkappaletta kidell
tai jalalla. Ald kosketa mitdn esinetta tai maata kayn-
nissa olevalla sahalla. On olemassa takaiskuvaara.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kaanny paikallisen jake-
luyhtin puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkétydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistdsi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkoétydkalun hallinnan menettami-
seen.

» Lukitse aina kdynnistyskytkin poiskytkettyyn asen-
toon ennen kaikkia sahkotyokaluun kohdistuvia toita
(esim. huolto, tyokalun vaihto jne.) seka sahkotyoka-
luakuljetettaessa jasdilytettdaessa. Kdynnistyskytkimen
tahaton painallus muodostaa loukkaantumisvaaran.

Suojaa sdahkotyokalu kuumuudelta esim. myos

pitkdaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-

delta ja kosteudelta. On olemassa rajahdysvaara.
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» Jos akku vaurioituu tai sita kiytetaan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu lddkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttad hengitystiehyeita.

» Kaynnistd energiansadston takia sahkotyokalu vain, kun
kaytat sitd.

Latauslaitteiden turvallisuusohjeet
ﬂ Pida siahkotyokalu poissa sa-

teesta ja kosteudesta. Veden
tunkeutuminen latauslaitteen
sisaan kasvattaa sahkoiskun
riskia.

» Lataa sahkotyokalu vain oheisen

latauslaitteen avulla.

» Pida latauslaite puhtaana. Likaan-
tuminen lisaa sahkoiskun vaaraa.

> Tarkistalatauslaite, johto ja pisto-
ke, ennen jokaista kayttoa. Ala
kayta latauslaitetta jos huomaat
siind olevan vaurioita. Al3 avaa la-
tauslaitettaitse. Anna ainoastaan
ammattitaitoisten henkiloiden
korjata se alkuperaisia varaosia
kayttaen. Vahingoittuneet lataus-
laitteet, johdot tai pistokkeet kas-
vattavat sahkoiskun vaaraa.

» Lapset ja henkilot, jotka fyysis-
ten, aistillisten tai henkisten ky-
kyjensa, kokemattomuutensa tai
puuttuvan tietonsa takia eivat tur-
vallisesti voi kdyttaa latauslaitet-
ta, eivit saa kdyttaa sita ilman
vastuullisen henkilon valvontaa
tai neuvontaa. Muussa tapaukses-
saonolemassa vaarinkayton ja louk-
kaantumisen vaara.

Suomi|75

» Valvo lapsia laitteen kayton, puh-
distuksen ja huollon yhteydessa.
Nain saat varmistettua sen, etteivat
lapset leiki latauslaitteen kanssa.

» Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa latauslaitetta ilman val-
vontaa.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Opettele tunnusmerkit ja niiden
merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kaytta-
madn sahkotyokaluasi paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki Merkitys

Kaytd suojalaseja.

Reaktiosuunta

Kayta latauslaitetta ainoastaan kuivas-
satilassa.

Liikesuunta

J

I Kaynnistys

J Sallittu kasittely

>< Kielletty menettely

Lisatarvikkeet

o o

Maarayksenmukainen kaytto

Tama sdhkotyokalu on tarkoitettu talouskayttoon.

Se on tarkoitettu oksien sahaukseen ja sitd voi myos kayttaa
puun, pehmean metallin (esim. kuparin) ja kipsilevyjen saha-
ukseen.

Se soveltuu kaareviin ja suoriin sahauksiin.

Noudata ehdottomasti sahanteria koskevia suosituksia.
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Tekniset tiedot

Puukkosaha Keo
Tuotenumero 3600H619..
Nimellisjdnnite = 10,8
Tyhjakéyntiiskuluku ng mint 0-1600
Tyokalunpidin SDS
Isku mm 20
Sahausteho, maks. halkaisija

- puuhun mm 80
- pehmedan metalliin mm 7

Paino vastaa EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,05

Latauslaite

2609003916
2609007 262
UK 2609003932
AU 2609004762

Tuotenumero EU

Sisaanmenojannite \ 100 -240
Latausvirta mA 500
Sallittu latauslampétila-alue °C 0-45
Paino vastaa EPTA-Procedure kg 0,088 (EU)
01/2003 kg 0,093 (UK)

kg 0,085 (AU)
Suojausluokka O/
Akku Li-ioni
Nimellisjannite V= 10,8
Kapasiteetti Ah 1,5
Latausaika (akku purkautunut) h 3,5
Akkukennojen lukumaara 3

Ota huomioon sahkotyokalusi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksit-
tdisten koneiden kauppanimitys saattaa vaihdella.

Standardinmukaisuusvakuutus C €

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
19. huhtikuuta 2016 saakka: 2006/95/EY, 20. huhtikuuta
2016 alkaen: 2014/35/EU, 19. huhtikuuta 2016 asti:
2004/108/EY, 20. huhtikuuta 2016 alkaen: 2014/30/EU ja
direktiivin, 2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuksia

jadirektiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien standardi-

en mukainen: EN 60745-1, EN 60745-2-11 (akkulaite),
EN 60335-1, EN 60335-2-29 (akun latauslaite).
Tekninen tiedosto (2006/42/EY, 2000/14/EY):

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

e

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e

Jue o (U Hod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Melu-/tédrindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-11 mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu 4dnenpainetaso on
72 dB(A). Epdvarmuus K =3 dB.

Melutaso saattaa tyon aikana ylittda 80 dB(A).

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745-2-11 mukaan:
Lastulevyn sahaus: a, = 19 m/s2, K=6,0 m/s2,

Puupalkkien sahaus: ay, = 20 m/s?, K=3,0 m/s.

Naissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu EN 60745
standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja sitd voidaan
kayttad sahkotyokalujen valisissa vertailussa. Se soveltuu
myos varahtelyrasituksen alustavaan arviointiin.

Sahkotyokalun tekniset spesifikaatiot poikkeavat EN 60745
standardoitujen testien koestuskriteereista.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallista
kayttoa. Jos sahkotyokalua kuitenkin kaytetdan eri toissa, eri
vaihtotydkalujen kanssa tai riittdmattomalla huollolla, vardh-
telytaso saattaa poiketa. Tama saattaa selvasti lisata koko
tydaikajakson vardhtelyrasitusta.

Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten tulisi ottaa huo-
mioon myos se aika, jolloin laite on sammutettuna tai kdy,
mutta sitd ei tosiasiassa kdytetd. Tama saattaa selvasti pie-
nentad koko tydaikajakson varahtelyrasitusta.

Maaraa lisavarotoimenpiteitd suojaamaan kayttdjaa varinan
vaikutuksilta, kuten esim: Sahkotyokalujen ja vaihtotyokalujen
huolto, kasien pitdminen lampimind, ty6vaiheiden jarjestely.

Asennus ja kaytto
Tehtava Kuva Sivu
Vakiovarusteet 1 213
Akun lataus 2 213
Oksakoukun asennus 3 214
Oksakoukun kiinnityksen tarkistus 4 214
Sahanteran asennus/irrotus 5 215
Sahanteran kiinnityksen tarkistus 6 215
Kaynnistys 7 215
Iskuluvun saatoé 7 215
Tybskentelyohjeita 8-9 216 -217
Huolto ja puhdistus 10 217
Lisalaitteiden/varaosien valinta 11 218
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Kayttoonotto

» Lukitse aina kiynnistyskytkin poiskytkettyyn asen-
toon ennen kaikkia sahkotyokaluun kohdistuvia toita
(esim. huolto, tykalun vaihto jne.) seki sahkotyoka-
luakuljetettaessa jasailytettaessa. Kaynnistyskytkimen
tahaton painallus muodostaa loukkaantumisvaaran.

Akun lataus

» Ala kiyta mitdin muuta latauslaitetta. Toimitukseen
kuuluva latauslaite on sovitettu laitteen sisadnrakennetulle
Li-ioni-akulle.

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tu-
lee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja. 230 V
merkittyja laitteita voidaan kdyttaa myds 220 V verkoissa.

» Latauslaitteen jannitealue on vililtd 100-240 V. Var-
mista, ettd verkkopistotulppa sopii pistorasiaan.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho olisi taattu, tulee akku ladata tdyteen ennen ensimmaista

kayttoa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamattd

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

“Electronic Cell Protection (ECP)” suojaa litiumioniakkua sy-

vapurkaukselta. Akun tyhjetessd suojakytkenta pysdyttaa

puutarhalaitteen: puutarhalaite ei toimi enaa.

» Al3 enii paina kiynnistyskytkinti sihkotyokalun
automaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Liita verkkolaitteen verkkopistotulppa pistorasiaan ja lataus-

pistoke kasikahvan takasivussa olevaan hylsyyn (vain yksi lii-

tantdamahdollisuus).

Lataustapahtuma alkaa heti, kun latauslaitteen latauspistoke
on liitetty hylsyyn.

Akun latausvalvontandytto osoittaa latauksen jatkumisen. La-

tauksen aikana naytt6 vilkkuu vihreand. Kun akun latausval-

vontanaytto palaa pysyvasti vihrednd, akku on taysin latau-

tunut.

Latauksen aikana sahkotydkalun kahva lampenee. Tama on
normaalia.

Irrota latauslaitteen pistotulppa pistorasiasta, ellei sita kayte-

ta pitkadn aikaan.

Sahkotyokalua ei voi kayttad latauksen aikana; siind ei ole vi-
kaa, kun se ei toimi latauksen aikana.

» Suojaa latauslaitetta kosteudelta!

Tyoskentelyohjeita
» Kaytd suojakasineitd sahanterda asentaessasi. Sahan-
terda kosketettaessa on olemassa loukkaantumisvaara.

» Varmista sahanterda vaihtaessasi, ettd et pida kiinni
sahkotyokalusta ldhella kaynnistyskytkinta tai kdyn-

nistyskytkimesta ja kdaynnistysvarmistimesta. Kaynnis-

tyskytkimen tahaton painallus muodostaa loukkaantumis-
vaaran.

e
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» Tarkista sahanterda vaihdettaessa, etti sahanteranpi-
timessa ei ole materiaalijadnnoksid, esim. puu- tai me-
tallilastuja.

» Ota huomioon kevytrakennusaineita sahattaessa laki-
saateiset maaraykset ja materiaalin valmistajan suosi-
tukset.

» Pida tyon aikana tukevasti kiinni sahkotyokalun kah-
vasta toisella kadella.

» Al sahauksen aikana tartu oksakoukkuun, sahante-
raan tai tuuletusaukkoihin.

» Sahanterad saattaa kuumeta voimakkaasti sahauksen
aikana. Anna sen jadhtyd, ennen kuin tartut siihen.

Sahanterdn valinta

Kayta ainoastaan sahanterid, jotka soveltuvat tyostettavalle
materiaalille.

Loydat katsauksen suositeltavista sahanteristd tdmén ohjeen
alussa. Kaytd ainoastaan suositeltuja sahanteria.

Kayta jyrkkien kaarteiden sahaamiseen kapeaa sahanteraa.

Akun lataustilan naytto

Painetulla kdynnistyskytkimelld akun lataustilan ndytto osoit-
taa jatkuvasti akun lataustilan.

LED Kapasiteetti

Vihrea kestovalo >35%
Vihrea vilkkuvalo 15-35%
Punainen vilkkuvalo 5-15%
Punainen kestovalo <5%

Palyn ja lastun poistoimu

Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien puu-
laatujen, kivenndispolyt ja metallipdlyt voivat olla terveydelle
vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa aiheuttaa kayt-
tajalle tai lahelld oleville henkildille allergisia reaktioita ja/tai
hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpélya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kaytetty-
jen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbesti-
pitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat sdéannokset koski-
en kasiteltavid materiaaleja.
» Vilta polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.
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Mahdolliset vikaldhteet

Korjaus

Sahkotyokalu ei kdynnis- - Akun on purkautunut Lataa akku, katso myos akun "Latausohjeita”
ty Sahkotyokalu on viallinen Hakeudu asiakaspalveluun
Sahkotyokalun sisdisessd johdotuksessa  Hakeudu asiakaspalveluun
on vika
Sahkotyokalu kdy katko-  Kaynnistyskytkin viallinen Hakeudu asiakaspalveluun
naisesti

Voimakas varina/melu

Sahkotyokalu on viallinen

Hakeudu asiakaspalveluun

Sahausaika latausta koh-  Sahanteranpidin on puhdistettava Pida sahkotyokalu maan suuntaan ja aloita sahaus

tionliian lyhyt Sahantera on kulunut

Vaihda sahantera

Huono sahaustekniikka

katso "Tyoskentelyohjeita” (kuva 8)

Akku ei ole taydessa latauksessa

Lataa akku, katso my6s akun "Latausohjeita”

Sahantera liikkuu hitaas-  Akun on ldhes tyhja

Lataa akku, katso my6s akun "Latausohjeita”

ti edestakaisin

Kaynnistyskytkintd ei ole painettu pohjaan  Paina kdynnistyskytkin pohjaan

Ylikuormitus kayton aikana

Pienenna sahkotydkalun painetta oksaa vasten

Vihred ja punainen LED

vilkkuvat vuorotellen alueen ulkopuolella

Akun [ampdtila on sallitun latauslampdétila- ~ Saataakun lampétila sallitulle limpétila-alueelle, valille

0°C ja 45 °C jadhdyttdmalla tai [dammittamalla sita

Punainen LED vilkkuu 1x  Akun jannite liian alhainen; akku on tyhja

Lataa akku, katso myos akun "Latausohjeita”

Punainen LED vilkkuu 2x  Akun limpétila sallitun kdyttoldmpétila-

alueen ulkopuolella

Saata akun lampatila sallitulle limpétila-alueelle, va-
lille -15°C ja +65 °C jashdyttamilla tai lmmitts-

malld sitd
Punainen LED vilkkuu Ylikuormitus (Sahanterd on puristuksessa) Pienenna sahkotyokalun painetta oksaa vasten
nopeasti 5x Vie kdynnissa oleva sahkotyokalu sahattavaa oksaa
vasten
Hoito ja huolto Sailyta sahkotyokalu varmassa, kuivassa paikassa ja lasten

Huolto puhdistus ja varastointi

» Lukitse aina kiynnistyskytkin poiskytkettyyn asen-
toon ennen kaikkia sahkotyokaluun kohdistuvia toita
(esim. huolto, tyokalun vaihto jne.) seki sahkotyoka-
luakuljetettaessa jasailytettaessa. Kaynnistyskytkimen
tahaton painallus muodostaa loukkaantumisvaaran.

» Irrota sahantera sahkotyokalusta ennen kaikkia siihen
kohdistuvia toita.

» Pidd aina sdhkétyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Puhdista sahanteranpidike etusijaisesti paineilmalla tai peh-

mealld siveltimelld. Irrota sitd varten sahantera sahkétyoka-

lusta. Pida sahanteranpidin toimintakykyisena kayttamalla
soveltuvia voiteluaineita.

Séahkotyokalun voimakas likaantuminen saattaa johtaa toi-

mintahairioihin. Ald siksi sahaa voimakkaasti polydvid aineita

paan ylapuolella, altapain.

ulottumattomissa.
Al4 aseta mitaan muita esineitd sahkotyokalun paille.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
www.bosch-garden.com

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Idytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi
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Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-

vaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-

ti kaytettavd vaara-aineasiantuntijaa.

Havitys

Toimita puutarhalaitteet, lisitarvikkeet ja pakkausmateriaali
ymparistoystavalliseen jatteiden kierratykseen.

Ala heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kayttokelvottomat sahkotyckalut ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mukaan

vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot tay-
tyy kerétd erikseen ja toimittaa ymparistdysté-

vélliseen kierratykseen.

» Sisadnrakennetut akut saa irrottaa vain ammattihenki-
16 havittamista varten. Rungon kuoren avaaminen voi rik-

koa sahkotyokalun.

Kun haluat ottaa akun pois sahkoétyokalusta, paina kaynnistys-

kytkinta , kunnes akku on taysin tyhja. Ruuvaa ruuvit irti run-

gosta ja ota rungon kuori pois, jotta saat irrotettua akun. Oiko-

sulun estamiseksi irrota litannat akusta yksitellen ja erista ne
sitten navoista. Taydellisesta purkamisesta huolimatta akus-
saon vielakin jaljelld jadnnosvaraus, joka voi vapautua oiko-
sulkutilanteessa.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

e
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EAAnViIka

Ynodeieic aspaleiac

Eppnveia Twv eikovooupoAwv

AlapaoTe 0Aeg TIC 0dnyiec Xelplopou.

Ynodel€n kivbivou, yevika.

Na KpaTaTe TUXOV TAPEUPIOKOWEVT ATOUA OE
ao@aAn andoTacn arnod To NAEKTEIKO epyaAeio.

[ ]
I-T
(DopéaTe MPOOTATEUTIK YavTLa

Na pnv xpnotyoroleite To NAEKTEIKO epyaheio unod
Bpoxn katva pnv 1o eKBETETE 0 AUTAV.

Fevikéc umodeielc aopaleiac yia nAekTpika
epyaleia
m MPOEIAOMOIHEH AwaBaore 0Aeg Tic unodeierg
acpaleiag KaiTig 0dnyieg.
Apéhelec kata Tnv Thenon Twv unodeifewv aopaleiag Kat Twv
obnywv pnopei va mpokaAéaouv nAektponAngia, mupkayta
fi/xat sofapolc TpaupaTiopouc.
Dulagre 0Aeg Ti¢ mpoetbomonTikég umodeilelg kat odnyieg
yla kd0e peAdovTiki xprion.
0 optopdg «HAEKTPIKO epyaleio» oU xpnaotomoleiTal oTic
npoelbonoinTikeg Unodeifelc avapeépeTal oe NAEKTPIKA
epyaheia mou TpopodoToUvTaL amo To NAEKTPIKO SIKTUO (UE
NAEKTPIKO KaAWGI0) KaBWE Kal e NAEKTPIKA pyaleia mou
TpopodoToUVTaL and pmaTapia (xweic NAEKTPIKO KaAwdlo).

Aopalela oTo XWPO Epyaciac

» Awatnpeirte Tov Topéa mou epyaleaOe kabapo kat KaAa
PWTIOHEVO. ATaEia 1) OKOTEIVEC TTEPIOXEC EPYAOIAC UMOpPEL
va odnyroouv oe atuxipara.

» Mnv epyalecOe pe To nAexTpIké epyaleio oe
nepiBaAlov omou undpxel Kivéuvog ékpnéng, oTo omoio
unapyouv eUpAekTa uypd, aépla i) OKOVEC. Ta NAEKTPIKA
epyaAeia dnuioupyolv omvenplopo o omoiog pmopei va
ava@Ae€el tn okovn f Tic avabupldoerg.

» "0tav xpnoijormoleire To NAEKTPIKO epyaAeio KpardTe
pakptd am’ auto Ta mawdid Ku aAAa Tuxov
MAPEUPLOKOHEVA ATONA. Y€ TTEPIMTWON andomaonc Tne
TIPOCOXNC 0aC PMOpE( va XAoETE ToV EAEYX0 TOU pnxavr)-
jaroc.
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HAekTpiki) acpdlela

> To @1 Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Taiplalet
otV npila. Aev emTpéNETaL Jie Kavévav TPOMo N
peTarpori Tou pig. Mn XpnotjomolEiTe MPOGAPHOOTIKA
PI¢ o€ oUVOUAopO pe yewwpéva nAeKTpIkd epyaleia.
AupetanoinTa @I¢ kat kataMnAeg mpileg Helwvouv Tov
kivouvo nAextpomAngiag.

> AmoeUyeTe TRV EMAPI) TOU COPATOC 0aG HE YELWHEVEC
EMPAveLeC OMwe owARVEC, OeppavTika copara
(kahopupép), koulivec i Wuyeia. ‘OTav To owpa oag eivat
yelwpévo augavetat o kivbuvoc nAektponAngiac.

» Mnv exBéTeTe Ta pnxavijpara oty Beoxi fi Tnv uypacia.
H 6ieiobuon vepol o’ éva nAekTpIKO epyaleio auavel Tov
kivouvo nAextpomAngiag.

» Mn xpnotjototeire To NAeKTPIKG KaA®S1L0 yia va

HeTagépeTe ) va avapTioeTe To NAKTPIKO epyaleio, I

yia va ByaAete To @i¢ ané Tnv mpida. Kpardre To nAek-

TPIKO KaAwdio pakpid and umrepfoAkéc Oeppokpaoiec,

KOPTePEC akpéc Kay/f amd Kivntd e€aptipara. Tuyov

xahaopéva i mepmheypéva nAekTpikd kaAwdia av€avouv

Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

‘Otav epyaleade p’ évanAekTpiko epyaleio oto Umadpo

va xpnotpornoleire KaAwdia empikuvong (pmaAavrélec)

nou eivat kataAAnAa katywa Xpron oto UmaiBpo. H xpron
kaAwbiwv empnkuvong kKataAMnAwv yia umaifplouc xwpoug
ehatTavel Tov kivouvo nAektponAngiac.

*0Tav n Xpron Tou NAeKTpIKOU epyaleiou oe uypod
nepBaAlov eivat avamoPeukTn, TOTE XpnoiHonoujoTe
€vav mPooTATEUTIKO SrakomTn dappor (drakomn
FI/RCD). H xprjon evog mpoaTaTeuTikoU S1akonTn 61apporc
eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

v

v

AopaAeila mpoo@nwv

» Na eioTe MAvToTE MPOOEKTIKOC/MPOCEKTIKI, Va SiveTe
TPOCOXI| OTNV €PYUGia OV KAVETE Kat va XelpileoTe TO
pnxavnpa pe nepiokeyn. Mn xpnoomoujoere Eva
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacpévog/
Koupaopeévn iy 6Tav BpickeoTe umd TNV emijpela
VAPKWTIKGOV, olvonvelparog f) appakwv. Mia oTiypiaia
anpooefia KaTa To XElPLopO Tou NAeKTPIKOU epyaleiou
unopei va odnynoel oe coapolc TpaupuaTIopouC.

» ®opate évav KataAAnAo yla oag MPOOTATEUTIKG
efomAiopo kat mdvrote mpooTareuTika yuaAud. ‘Otav
@opdTe €vav KataMnAo mpooTaTeuTIKO eEOMAIGHO oMW
paoka mpoataciag and okovn, avrioAodnTika unodnuarta
acpaleiac, mpooTATEUTIKO KPAVOG I wTaoTi6eg, avaloya pe
TO EKAOTOTE €PYTAEIo KAL TN XPRAON TOU, EAATTGVETAL O
KivbUVOG TPaUNATIOHMV.

» Anogelyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire Tt To
nAekTpiKO epyaleio éxel amoleuxTei mpiv To oUVOETETE
HeETO NAEKTPIKO BiKTUO ) PE TRV praTapia KaBaC Katmpv
1o mapaAapere fy To perapépete. ‘0OTaV UETAPEPETE TO
NAeKTPIKO epyaleio éxovTag To 6AXTUAS oag oTo GlakomTn iy
OTaV GUVOECETE TO UNXAVNHA LE TV TN pEUPATOC OTAV
auto eivatakopn otn 6€on ON, ToTe Gnptoupyeital Kivouvoc
TPAUHATIOHGV.

e

> Apatpeire and Ta nAekTpIka epyaleia Tuxov
ouvappoloynpéva epyaleia puOpong i kKAewdia mpiv
Béaete To nAekTpIKO €pyaleio o€ Aetroupyia. 'Eva epya-
Aeio N kA€l ouvappohoynpévo o’ €va MEPLOTPEPOLEVO
TURHa EVOC PnXavApaTog umopel va odnynoeL oe TpaupaTio-
pouc.

» Mnv unepekTipdre Tov €auto oag. Ppovrilere yia v
aogaAi 6Tdon Tou oMPATOC oag Ka dlatnpeire mavrore
TNV Woppomia oag. 'ETol umopeire va eAéyEeTe kaAlTepa To
UNXavnua o€ MEPITWOELS APOGOOKNTWY TTEPIOTATEWV.

> Qopare kardAAnAa evbéipara. Mn popdte papdia
pouxa i} Koopipara. Kearare Ta paAAia oag, Ta polxa
0a¢ KAt Ta yavTia oag pakpLd ané Kwolpeva
eLapTipara. Xahapn evbupaoia, koopfpara i yakpld
paMid propet va epmAakouv ota KivoUpeva egapThpaTa.

» "Otav unapxet n duvarétnTa cuvappoAdynong
Suara€ewv avappopnong i culAoyiig okovng,
Befawwbeire 6T auTéC civai ouvdepévec pe To pnxavnpa
Ka0aw¢ Kat 6TL XpnoponolodvTal 6woTd. H xpron piag
avapeOPnong oKOVNG UMOPEL va eAATTWOEL TOV Kivbuvo mou
nipokaAeiTat and Tn oKovn.

EmpeAr¢ Xelptopoc kat Xpion NAEKTpIKAV
epyaAeiwv

» Mnv UNEpPOPTMVETE TO PNXAVNHA. XpNOLHOMOLEITE Yia
TNV eKAOTOTE €pyacia To NAKTPIKO epyaleio mou
npoopileratyu autiv. Me 1o kataAnAo nAekTpKO epya-
Aeio epyaleote kaAUTePa Kal AOPAAETTEPA OTNV
avagepopevn meptoxr toxlog.

» Mn XenoWIOTOLOETE TOTE EVa PNXAVNHA TTOU EXEL
XaAaopévo duakommn. 'Eva nAekTpikd epyaleio mou bev
unopeire mA€ov va To 6EoeTe 0e AetToupyia Kat/r) ekTog Ael-
Toupyiag eivat emkivouvo Kat mpéneL va EMOKEUAoTEL.

» ByaAre To @1¢ amé Tnv mpila kai/f apaipéoTe TRV
pnarapia mpiv Sie€ayere oTo pnxavnpa pia omotadinmore
epyacia puOmong, mpwv aAhaere éva e€dptnpa i 6Tav
npoketrat va StapuAaiere/va amodnkeloere To
pnxavnua. Autd ta mpoAnmTika PéTpa aopaleiag Helwvouy
ToV Kivbuvo amod Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou.

» Alagulayere Ta nAekTpika epyaleia mou be
Xpnotyuornoleire pakptd and madia. Mnv emrpéwere T
Xefion Tou pnxavijparog e Gropa mou dev eivat
efokewwpéva i’ autd iy bev éxouv Safacer Tigmapoloeg
odnyiec. Ta nAekTpika epyaleia eivat emkivbuva otav
XPNOONoloUVTal amod AMelpa MPOoWa.

» Na mepunoleioTe mPooeKTIKA To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxere, av Ta Kivolpeva e€apTijpara Aetroupyoluv
ayoya, Xwpic va pmAokdapouv, f) HNmw¢ €Xouv oNacet i
PpOapei Tuxov efapripara Ta onoia enmmpealouv Tov
Tpomo Aetroupyiag Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Awete
autd Ta aAaopéva eSapTiHATA Yia EMOKEUR TPV Ta
EavaxpnoponoujoeTe. H Kk 6UVTAENON TV NAEKTPLKOV
epyaAeiwv amoTeAel attia mOM@V aTugnuaTWY.

» Awartnpeirte Ta epyaAeia komi¢ kopTepd Kat kabapa.
TTPOOEKTIKG GUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVOVOUY
SUoKkoAOTEPA Kat 06nyolVTal EUKOAGTEPQ.

F016181219](1.4.15)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1453-005.book Page 81 Wednesday, April 1,2015 2:21 PM

> Xpnowonoleire Ta nAekTpika epyaleia, eapripara,
napeAkopeva epyaleia KTA. cUPPWVa e TIC TapoUoeg
obnyiec. Aappavere emiong umoYn oag T EKAoTOTE
ouvOnKeg Kat TRV uno extéAeon epyaoia. H
XPNOIOMOINon TwV NAEKTPIKWV EPYAAEiwV Y EPYACIE TTOU

bevmpoPAEmovTatyl autd pnopei va dnutoupyroet emkivou-

VEC KATAOTAOELC.

TIPOOEKTIKOG XELPIGPAG Kat Xpion epyaleinv

pnarapiag

» DopTileTe TIC PaTapieg POVo HE POPTIOTEC TOU
MPOTEIVOVTAL AT TOV KATaoKeuaoTi. 'Evag popTIoTACoU
elvatkataAAnAog HOVO yia €va GUYKEKPIUEVO TUMO Pmia-
Taplwv dnpioupyel kivbuvo mupkayiag oTav xpnotuonotnBei
yia aMeg pnatapiec.

» Xenowlomoleite oTa nAekTpikd epyaAeia povo pmarapie
mou mpoopilovrat yu’ autd. H xprion GAwv pmataplav
unopei va odnynoel oe TpaupaTIoHOUE Kat va Gnpioupynoet
Kivbuvo upkayLag.

» Kpardre Ti¢ pratapieg mou 6e Xpnouomoleite pakpla
ano ouvdeTipe XapTwv, vopiopara, kAeldid, kappid,
Bidec ki aAAa pikp@ peTaAAkd avTikeipeva mou pmopolv
va BpaxukukAwoouv TI¢ emagEC TG prrarapiac. 'Eva
BpaxukUkAwpa Twv ENaemV TNE UmaTapiag UNopei va mpoka-
Aéoel TpaupaTiopoUc ) wTid.

» Mua Tuxov eapaApévn xprjon propei va odnyioet ge
Sappor) uyp®v and Tnv pnarapia. AmopelyeTe KaOe
enai ' autd. Ze mepinTwon Tuxaiac emaiic EemAivere
KaAa pe vepd. Ze mepinTwon mou Ta uypd Oa épBouv oe
enagi pe Ta paria, mpénet va InTioeTe emiong Kat
atpiki fondeta. Alappéovta uypd umatapiac pmopel va
obnynoouv o€ epediopolc Tou Séppatoc f oe eykalpaTa.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emoKeur) and
APLOTA EKMTALGEUPEVO TIPOCWITIKO KAl HE YV oL
avtaAAakTika. ‘ETol e€aopailete Tn Siatpnon Tne aopa-
\etac Tou pnxavhpaToc.

Ynodeieig aopaleiag yia omabooceyeg

» Na mavere To pnxavnya ano Ti¢ HOVWHEVEC EMPAVELEC
ouyKpdTnong otav mpoketrat va die€dyere epyaoie
KaTa Ti¢ omoieg umdpxet Kivduvog To TomoOeTnpévo
epyaleio va €pBet o€ TUXOV PN 0paTéC NAEKTPOPOPEC
YPApHEC. H EMa@n e pia uno TAon eUpLOKOUEVN NAEKTPIKN
ypaupn pmopei va 6€oet peTaANIKG TUAATA TOU
pnxavruatog emiong unod Taon Katva odnynoel €Tol o€
nAektpomAnéia.

» Mnv xpnotpomotfoeTe To NAEKTPIKOG pyaAeio pe To
€Naopa cuykpatnong 6Tav Acimouv fj éxouv xaAdael ot
eAaoTikég emevoUoeLg Tou eAdopaTog ouyKeaTnong.
AvTikataoTiioTe To €Aacpa ouykpaTnong pe éva dAlo,
KawoupLo, oTav éxouv XaAaoet ot eAaoTikéC emevoioelg
oto éAacpa cuykpdTnong.

» Kpardre Ta XEpa 6ag HaKpLA amoé Tov TOHE
nplovicparog. Mn Balere Ta xépla oag KaTw amo To umd
KaTepyaoia TEHAxLo. Le MepinTwon enagnc Je Ty
nplovohapa dnutoupyeirat kivbuvoc TpaupaTiopou.
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» 0bnyeire To nAekTPIKO €pyaAeio aTo UMO KaTepyaoia
Tepdyto pévo otav auto Bpiokeral oe Actroupyia.
AlaQOPETIKA UTIAPXEL KivOUVOG va KAOTONOEL, OTaV TO
€pyaAeio 0pnVWOEL 0TO UTIO KaTeEyaoia TEUAXI0.

» "Otav KoBeTe Xwpi¢ To EAacpa ouykpatnong, va
Bepatwveote 611N MAdka 06iynong akoupnd Stapkmg
oTo UNO Katepyaoia Tepayto. H onabolapa pmopei va
pmAoKapel Kat va odnynaoet o€ anwAela Tou eAéyxou Tou
nAekTpIKOU €pyaAeiou.

» Ka0e popd mou TeAeiwvere éva Tppa TG douleid oag
Béote mpwra To NAeKTPIKO €pyaleio ekTdg AetToupyiag
Kat ByaAte Tnv mplovoAapa amé Tnv Topi HOVO 6Tav auTto
€XelL oTapaTioeL evreAn¢ va Kiveirat. 'Etol anogelyete
€va evoexOUEVO KAOTONLA KAl TAUTOXPOVa HMOpE(Te va
anobéaete aoPaAwg To NAEKTPIKO epyaAeio.

» Na xpnotyomnoleire povo GOIkTec, GpioTeg mplovoAapec.
YTPEPAEG N LN KOPTEPEC TTPLOVOAALIEC LTTOPEL Va OTIACOUY,
va eMOPAGOUV AEVNTIKA TNV KOTIF 1) va IPOKAAEGOUV
khoTonpa.

» Mn @pevapere TRV nplovoAapa meE{OVTac TV ano Ta
nAdyta. H mplovolapa pmopet va xaAdcel, va omacet iy va
khoTonoel.

» Na opiyyere KaAa To uAikd. Mn eTnpilere To U
Katepyaoia Tepayto pe 1o xépt i To modL. Mnv eyyilete
TOTE i€ TO €V A€LTOUPYia EUPLOKOHEVO TIPLOVL
avTikeipeva ) To édagog. Yndpyxel kivouvog kKhotonparoc.

» Xpnowomoleite KATAAANA€EC aVIXVEUTIKEC GUOKEUEC YLa
V0 EVTOTIOETE TUXOV HN 0paTEC TPOPODSOTIKEC YPUMHEC iy
oupBouleuteite TRV TOMKN emyeipnon mapoxficg
evépyelag. H enagn pe nAEKTPIKEC ypappEC UMopEi va
obnynoetL oe mupkayd katnAektponAngia. Tuxov BAaBn evog
aywyou aepiou (ykallol) pmopei va mpokahéoel Ekpnén. To
TEUMNUa evog ubpoowArva POKaAel UAKES (nutég.

» AcpaAileTe To UTO KaTepyacia Tepdyto. ‘Eva unod
KaTepyaoia TEHAXI0 GUYKPATIETAL ACPAAEDTEPT HE pia
61aTa€n olopIyEng N pe pla péyyevn mapd pe To XEpL oac.

» Tpwv amoBéaeTe To NAeKTPIKO epyaleio mepipévere
MPWTA Va oTapaToeL eVTEAQC va Kiveitat. To
TomoBeTnpévo e€ApTNUA PMOPEL VO 0PNVWOEL Kal va
obnynoet oTnv anwAela Tou eAEyxou Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou.

» Na pmAokaperte To diakomrn ON/OFF otn 6éon
an6levéng (otn 6éon OFF) mpuv Sie€ayere kamota
€pyaocia oTo i610 To NAeKTPIKO €pyaAeio (. X.
ouvTipnon, ahAayi epyaAeiou kTA.) kaBag kat 6Tav To
peTapépeTe Kat To SrapuAdyere fj amodnkelere. 'Otav
natioete abéAnta To SlakomTn ON/OFF npokaAeitat
Kivbuvog TpaupaTiopou.

i Na mpooTaretere To nAekTpIKO epyaleio amd

3 uwnAéc Oeppokpaoiag, m. X. akopn Kat amod

ouvexi nAwki akmivofolia, kabag emiong kat
anod pwTid, vepo Kat uypaaia. Mpokaleitat
Kivbuvog ékpnénc.
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» e nepinrwon PAGBNC f/kat avTikavovikic xpRong Te
pnatapiag pmopei va e€éAGouv avadbupidcerg amd Tnv
pnartapia. AQRoTE va pret ppESKOC aépac Kat
€MOKePTEITE EVa YIaTPO av ateBavOeire evoxAioeig. Ot
avabuplacelc pmopei va epeBicouv TIC avanveuoTIKEG
0boug.

» Na 0éTeTe To NAeKTPIKO epyaleio oe AetToupyia povo otav
IpOKeLTaL va To Xpnotyorotnaete. ‘ETot e€olkovopeite
EVEPYELD.

Ynodeifeic aopaleiac yia poptioTég
G Mnv ekOéTeTe T OUGKEUN) OTN
Bpoxn katTnv vypaoia. H
Oleiobuaon vepou 0’ €va GpopTIOTH
au&avel Tov kivouvo
nAektponAnéiac.

» Dopriere To NAEKTPIKO €pyaAeio
HOvo pe To supmapadidbopevo
POPTLOTH.

» Awrnpeire To popTioTi KaBapo. H
pUmavon Tne ouokeunc dnuloupyei
Kivouvo nAektpomAngiac.

» EAéyxere mpiv and kabe xprion 1o
POPTLOTI), TO NAEKTPIKO KAAWSL0
Kat 1o gic. Mn XpnotHomou|oeTe T0
(POPTLOTI) 0€ MepinTwon mou Oa
cfakppwoere kamoeg fAafecn
{nméc. Mnv avoiere o ibloc/n ida
10 PoPTIOTI aAAG dwoTe Tov
onwodnmore o€ €1d1KA ekmatdeu-
HEVO TEXVIKO TPOOWITLKO Yid VA TOV
EMOKEUATEL JE YVI 0L
eapripara. XaAaop€évol popTIOTE,
KaAwola Kal gic au€avouv Tov
Kivouvo nAektpomAnéiac.

» TMawdua kaw aropa mou e€arriacg
TIEPLOPIOPEVWV CWHATIKWY,
aodnTneiwv i MVEUHATIKOV
KavoTnTwVv i AOyw ametpiac
yvwoewv dev eival oe 0éon va
XELPLOTOUV 0PaA®C TO POPTLOTH,

oev emrpéneratva
XPNOLIOMOU00UV QUTOV TO
(POPTIOTI], EKTOC AV EMTNPOUVTAL
Kat kaBodnyouvTal amo éva
unelBuvo mpocwmo. AlapopPETIKA
unapxet kivouvoc Aabog xetplopou
KQL TPAUHATIOHWV.

» EmBAénere Ta nawdia kard
Xernon, Tov kaaptopo KatTn
ouvTiipnon. 'Etot e€aopalileral, oTl
Ta madia 6e Oa nai€ouv pe 10
(POQTIOTH.

» Aev emrpEneTal o KaOapLopoc Kat
1] GUVTI}PNGT) TOU POTLOTI) Ao
nawdid otav autda dev Bpiokovrat
umo emTpnon.

ZopfoAa

Ta oupPoAa mou akohouBolv €xouv onpacia yia T owoTn
avayvwaon Kal katavonon Twv 0dnylwv Xelpiopou.
TMapakahoUE anoTun®aTe 0To Puahd oag Ta oUpBoAa kat
onuaoia Touc. H owon eppnveia Twv oupBoAwv oupBaMet
0TOV KaAUTEQO Kal aopaAEDTEPO XEIPLOKO TOU NAEKTPIKOU 0ag
epyaAeiou.

ZopBoAo Inpacia

DopéaTe MPOOTATEUTIKA YUTAd.
Uj
Na XpnOIUOTIOLEITE TO POPTIOTH POVO OE
oTEYVOUC XWPOUC.
ﬁ KateuBuvon avtibpaong

/‘ KateuBuvon kivnong
|

©¢on oe Aetroupyia

J Eykekpluévn evépyela

Anayopeupévn evépyela

E€apmiparta
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%

Bosch Power Tools

ﬁ

.



6%% OBJ_BUCH-1453-005.book Page 83 Wednesday, April 1,2015 2:21 PM

Xpfion cUHPWVA JIE TOV TPOOPLO|O

Autd To NAeKTPIKO epyaAeio MpoopileTal yia OLKIaKT XpHon.
TpoopieTat yia TV komm kAadiwv Kat pmopei va
xenotyornolnBei emiong kat yia Tv Komn EUAwY, HaAaKmv
petaMwv (. X. xaAkoU) kabwe katyuwooavidwv.
Mropeire va bie€dyeTe kat KUKAIKEC Kat eubeiec KOmEG.

Na Tnpeite omwobdANoTE TIC MPOTAGCELS yia TIG onaOOAaES.

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

Inabooeya Keo
Ap1budg eupeTnpiou 3600H619..
OvopaoTIKN Taon V= 10,8
Ap18. eppoAiopwy xwpig
@opTion, mint 0-1600
Ynoboxn epyaAeiou SDS
Nabpopn mm 20
loxUg KoTing, HEyIoTN SIAPETPOC
- 0e&lho mm 80
- 0€ pahakd péralho mm 7
Bapoc olppwva pe
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,05
doprioTig
Ap1Bp0C eupetnpiou EU 2609003916
2609007 262
UK 2609003932
AU 2609004762
Tdon eloo60u \ 100 - 240
Pelpa popTiong mA 500
Eykptpévn meptoxn
Beppokpaoiag °C 0-45
Bapog olppwva pe kg 0,088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)
Katnyopia povwaong O/
Mnarapia lovtwv ABiou
OVOpaOTIKN TAon V= 10,8
XwpnTiKOTNTA Ah 1,5
Xpovog popTione (abela
unarapia) h 3,5

Ap1Bp0C TwV oTOIKElWV PmaTapiac

TapakaAoUpe va mpoo€EeTe Tov apBpod eupeTnpiou aTnv mvakida
KATAOKEUAOTN Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oag. Ot epmopikoi
XOPAKTNPLOPOi 0PIOHEVWY NAEKTPIKGV EQYOAEiwV Umopei va Slagépouv.

e
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AfqAwon cupparotnrac C€

AnA@voupe e anokAELOTIKI pag eublvn, OTLTO MPOIOV ou
TIEPYPAPETALOTA «TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOIXEL HE ONEG
TIC OXeTIKEG SlaTaelg Twv odnywwv 2011/65/EE,

€w¢ 19 Ampihiou 2016: 2006/95/EK, and 20 Anpihiou 2016:
2014/35/EE, éwc 19 Anpihiou 2016: 2004/108/EK,

amo6 20 Ampthiou 2016: 2014/30/EE, 2006/42/EK
oupnep\apBavopévwv Twv ahaywv Toug Kat TauTi(eTal pe Ta
akoAouBa mpoTuTa:

EN 60745-1, EN 60745-2-11 (epyaleio pmatapiag),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (popTioTiiC umatapiacg).
Texvikoc pakehog (2006/42/EK, 2000/14/EK) ano:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

MMAnpogopiec yia 00pufo kat dovijoerc

Twpéc exmopmmic BopUBou, umoAoyiopéveg Katd
EN60745-2-11.

H XapaKTnELOTIKT 0TAOUN AKOUOTIKAC MEDNE TOU UnxavipaTog
eCakp1Bwbnke olpPwva e TNV KapmUAn A Kal avépxeTal oe
72 dB(A). Avaopalela K = 3 dB.

'Otav epyaleabe n otadbun BopuBou pnopei va Eenepacel Ta
80 dB(A).

Popare wraomidec!

Ot ouvohikéG TiéS Kpadaopv ay, (GBpolapa avuopaTwy TPV
KateuBuvoewv) katavaopalela K e€akpiBwbnkav olppwva pe
TompoTUMo EN 60745-2-11:

Tpviopa poplooavidag: a, = 19 m/s2, K=6,0 m/s2,
Tpoviopa E0Awwv Sokapldv: ay, = 20 m/s?, K=3,0 m/s.

H o1a6pn kpadaouwy mou avapépetal o’ autég Tic 0dnyieg Exel
petpnOel oUpPwva e pia dtadkacia PETPNGNG TUTOTOINUEVN
oo mAaiolo Tou mpotUmou EN 60745 kal propei va
xenotponotn6ei atn olyKpLon TwV SIAPOPWY NAEKTPIKWY
epyaleiwv. Eivateniong katdMnAn yia évav npoowpvo
unoAoylopo Tne emBapuvong and Toug kpadaououc.

Ta TexVIKG XapaKTNPLOTIKA TOU NAEKTPIKOU epyaheiou
amokAivouv and Ta KpiTnela eAEyXOU TNE TUMOMOINHEVNG
Hokpaoiac oto mpoTumo EN 60745.

H oTa0un Kpadaopwv o avapePETal avTimpoowneUEL TIC
Baotkéc xproelg Tou nAekTpKoU epyaleiou. Xe mepimmwon,
0OpwE, mou To NAekTEIKO epyaleio Ba xpnatpomoinOet
Ol0QOPETIKA, |IE [N TPOTEIVOHEVA EPYAAEiD ) XwPIC ENapKN
oUVTNENGN, TOTE N 0TABUN KPadaoH®V UMopEi va elvat KL auTh
610QOpETIKN. AuTO Pmopei va augnoet onpavTika Ty
empapuvan amod Toug kpadaopoUg Katd T oUVOAIKN SIdpKeld
0AdkAnpou Tou xpovikoU SlaoTrpaTog mou epyalecde.
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TV akpLBn exTipnon TNe empBapuvong amnod Toug Kpadaououg
Ba npénet va AapBdavovtat eniong undwn kat ot povoL KaTa T
O1GpKELT TWV OTOiWV TO PNXAavnua BEIioKeTal EKTOC AetToupyiac
1} AetToupyel, Xwpig OHWE 0TV MpayuaTikoTNTa Va
Xenotgonoleitat. AUTO UMOPEL va PELWOEL CNPAVTIKA TRV
empapuvon ano Toug kpadaopouc kata Tn H1dpkela oAdkAnpou
TOU XpovikoU SlaoTnpaTog mou epyaleoBe.

I'U auto, mpwv apyioet n dpaon Twv kpadaopwy, va kabopilete
TPO0BeTa PETPA aoPaAEIag yia TNV MPoaTasia Tou XelpLOTH and
v enidpaocn Twv Kpadaopwv ONwc: CUVTHENON TOU
NAEKTPIKOU €PYTAEioU Kal TwV epyaA€iwv Tou Xpnaluomnoleire,
(€0Tapa TWV XEPLWV, 0pYAvVWON TNC EKTEAEONC TWV OLAPOPWY
€PYAOIMV.

ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

ZTOXO0C EVEPYELAG Ewova Zehida

TTeplexopEVO OUOKeuaaiag 1 213
Doprtion pnatapiag 2 213
YuvappoAdynon Tou eAdopaTog

ouykpdTnang 3 214
'EAeyxoc otaBepdtnTag Tou

€\dopaTog oUYKPATNONG 4 214

Tomo6étnon/Agaipeon g

nplovoAapac 5 215

'EAeyxog Tng otaBepdTnTag e

onaboAapag 6 215

©¢éon o€ Aettoupyia 7 215

'EAeyxoc Tou aptBpol epfolopav 7 215

Ynobeitelc epyaoiag 8-9 216 - 217

YUVTAENON Kat Kabapiopog 10 217

EmAoyn e€aptnuarwv/

AVTaAAGKTIKOV 11 218
Exkivnon

» Na pmAokapere To Siakomrn ON/OFF otn 0éon
anoleuéng (otn 6éon OFF) mpiv Sie€ayere kamota
€pyaoia oro i61o To nAekTpIKo epyaleio (m. x.
ouvTiipnon, ahAayi epyaAeiou KTA.) KaBa¢ kat 6Tav To
peragépere Kai 1o SrtapuAdyere i amodnkelere. 'Otav
natoeTe abéAnTa To Slakomn ON/OFF npokaAeital
kivbuvoc TpaupaTiopou.

®oprion pmarapiag

» Mn xpnowpomnoujoere GAAo PpopTioTi). O PopPTIOTAC MTOU
oupmapadidetat padi pe To NAEKTPIKO epyaeio eival
EVAPHOVIOEVOG HE TNV EVOWHATWHEVN HNATAPIA LOVTWY
NBiou.

» TMpooéére TRV Tdon Tou SikTUou! H TdoN TNC INYAC
NAEKTPIKOU PEUpATOC MPEMEL va TAUTI(ETAL PE Ta OTolXElD
otV mvakiéa kataokeuaoTr) Tou eopToTr). PopPTIOTEC e
Téon 230 V pnopouv va Aetroupyroouv Kat ge 220 V.

» H nepioxr) Tdong Tou PpopTIOTI) aVEPXETAL OE
100-240V. Na BefawwvecTe 6Tt To PI§ TaIPLA{EL 6TV
npila.

e

Ynodewdn: H punatapia mapadidetat pepikwe gpoptiopévn. Na
va e€aogahioeTe TNV MAREN 1oXU TNG UmaTapiag mpéneL va Tnv
(popTIOETE TEAEIWE MELV TNV XPNCLUOTOLNCETE YIa TIPWTN POPA.
H pmatapia 16vTwv Aibiou pmopei va popTioTel ava maoa oTiypr.
H 6iakomm Tn¢ eopTiong ev BAAmTel TV pmatapia.

H «Electronic Cell Protection (ECP)» mpootatetet v

unatapia GvTwWvY AiBiou amod pia mAnen ekpopTion. 'Otav n

unatapia adeldoet To Pnxavnua Kimou amoouvoEETat anod pia

TPOOTATEUTIKN 61GTagN: To pnxavnua kimou dev epyaleTat

aMo.

» Merd v autéparn andleuén Tou nAekTpikoU epyaAeiou
un ouvexioere va marare o Stakoémrn ON/OFF. H
pnatapia pmopei va umooTei {npta ) BAGRN.

TonoBeTrioTe T PIC HIKTUOU TOU POPTIOTH OTNV MPILa KAL TO PIG

@opTIoNe oTnv urodoxn Tou piokeTat oTny mow meupd TG

Aapnc (eivat @ik povo pia olvoeon).

H @opTion apxilel OAC TO QI POPTIONG TOU POQTIOTH
TonoBetnOel oTnv umobon.

H évbel&n kataotaonc epopTiong pnatapiac deixvelTnv mpoodo
™C opTIong. Katd tn 61apkela Tne ¢opTiong n EvoeiEn
avaBoopivet pe xpwpa mpdowvo. ‘Otav n Evoel&n popTIoNng

unatapiac avaper Slapkag pe mpaovo Xpwpya, TOTe N

unatapia €Xel poPTIOTEL TEAEIWC.

Karta mn 61dpketa T¢ gpopTiong Beppaivetat n Aapr Tou

nAekTEIKOU €pyaleiou. AuTo elval UOLKO.

'OTav 6ev MPOKELTAL VA XPNOILOTIOINCETE TO YOPETIOTH Yid €V
OXETIKA peyaAo Xpoviko blaoTnpa, HlakowTe Tn oUvOEsT) Tou pe
T0 NAEKTPIKO SiKTUO.

Kata tn 61dpKeta Tne popTIonc Gev PMopeite va
XenolyonolnoeTe To NAEKTPIKO epyaAeio. Aev eival, Aomodv,
XaAaopévo oTav Kata T S1apKela TS popTIonc 6ev AetToupyei.

» TlpooTaTeleTe TO POPTLOTI) AT TNV Uypacia!

Ynobeielc epyaoiac

> DopECTE MPOOTATEUTIKA YAVTLA Yia va
ouvappoAoyioeTe TRV mplovoAapd. Yapxet kivouvoc
TpaupaTiopoU av ayyifete Ty mplovoAapa.

» "Otav aAAalete mplovoAapa dev mpénel va Kpatare To
NAekTpIKO epyaleio kovra oTo Stakomrn ON/OFF iy
KovTd oo S1akémTn ON/OFF kat Tov amokAetopd
a0éANTNG LebEng. O Kata AdaBoc Xelplopdg Tou Stakommn
ON/OFF 6nutoupyei KivdUvoug TpaupaTiopou.

» Mpooéxere 6Tav aAAalete mplovoAapa n umodoxi
nplovéAapag va pnv eivat Aepwpévn, 1. X. and
pokavidia/ypéQwa amé E0Ao i pétalda.

» ‘Otav Katepydleote eAapad Sopkd uAika mpémet va
TnpEiTe TIG VOHIKES Sratagelg kat Tig oUGTATELS TWV
KATAGKEUAGTMV TWV UAIK®V.

» Kard Tnv komi va kpatare 1o nAeKTpIKO epyaleio yepa,
mdvovTag To amd Tn Aapn pe To éva xépL.

» ‘Otav k6feTe va unv macere To EAacpa cuyKpaTnong, T
onaBoAapa f) Ti§ oXLoPEC aepLopol.

» Kara tn 6iapketa g Komiig n ona@6Aapa pmopei va
(eotabeil umepBoAkd. AQrioTe THV VA KPUWOEL TPV TV
mdcere.
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EmAoyi) Tng mplovoAapag
Na xpnotponoleire povo mplovoAapeg mou eivat KataAAnAeg ya
TO €KAOTOTE UMO KATEPYAOia UAIKO.

Mia emokonnon Twv mpoTevopevwy onaboAauwv Bpioketat
oTNV apxn aut@v Twv 0dnylwv Xpnonc. Na xpnolloToleiTe povo
TIC TPOTEWVOHEVES OTIABOAALIEC.

XpnolUoTOIELTE OTEVEC TIPLOVOATLEG YIa TNV KOTI KAUTTUAGV.

"Evbeifn karaoraong popTIONG THC PaTapiag

H évbelén karaoTaong eopTiong Tne unatapiac deixvel, 6Tav o
S1akomTng ON/OFF eival matnuévog, Slapkac TV KaTaoTaon
@OPTIONG TNG HNaTapiag.

dwrobiodog XwpnTikoTnTa

e
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Avappognon okovng/pokavisimv

H okovn and oplopéva UMKA. .X. amo HoAUPOOUXEC UTTOYIES,
anod Peplka €ibn EAou, and opukTd UAKA kat and péTalia
umopei va eivat avbuyiewn. H enagn pe Tn okovn fi/katn elo-
nvor TnG Umopei va mpokaAéoet aMepyikée avTidpdoelc i/kat
000€VELEC TWV avVaTVEUSTIKOV 00(V TOU XPROTN 1} TUXOV
TIAPEUPLOKOHEVWY ATOPWV.

Oplopéva eibn okovnc, m.x. okovn and E0Ao Behavibiac 1y o€idg
BewpolvTtal oav kapkivoyova, 1blaitepa oe cuvOUAsHO pe
610¢p0opa oUPMANEWHATIKG UMKG TIOU XpNOtHonolouvTal aTny
Katepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EuAoTPOOTATEUTIKA
péoa). H katepyacia aplavtolxwv UNK®OV EMTPETETAL HOVO 0
€lb1ka exnatbeupéva atopa.

- Na @povrileTe yia Tov KaAd AEPLONO TOU XWEOU Epyaciac.

AapKEC TPAOIVO PuG >35% - Yac ouppouleloupie va GopdTe HAOKEC AVATIVEUDTIKNG
; : YT npootaciag pe eiATpo katnyopiag P2.
AvaBoofiivov puc Tpdowo 15-35% Na Tnpeire Ti¢ 6laTaEIC mou 1oXUOUV OTN XWEA 0ag yid Ta
Avafoofvov KOKKIVo ¢puwg 5-15% S1apopa uno katepyaoia UAKA.
AapKEC pwE KOKKIVO <5% > Na amopelyeTe Th SnyLoupyia GUCCWPEUGNC OKOVNG
0TO X®PO Mou epyaleote. Ot OKOVEC avapAEyovTaleUKoAa.
Ava(iitnon opaAparwv
TupnTOMaTa MOavi) attia Oepaneia
To nAekTpikd epyaheio 6e Abeta pnatapia ®oprioTe TNV pmatapia, fAéne eniong KatTig
Aetroupyei unodei€elc popTiong
XaAace 1o nAexTPIKO epyaleio AneuBuvBeite oto Service
BAGfN otnv ecwtepin kaAwdiwon Tou  AneuBuvBeire oto Service
NAEKTPIKOU €pyaAeiou
To nhekTpikd epyaleio Aetroupyel  Xahaopévoc Siakommne ON/OFF Aneubuvbeire oto Service
pe Slakomneég
loxupol kpadaapoi/6opufot XaAaoe To nAekTPIKO epyaleio AneuBuvbeite oto Service

TToAU pikpr) 61dpkela Komnc petatn - TMpémet va kaBaploTel n umodoyr Te

KpatnoTe 1o nAeKTPIKO epyaleio pe katelBuvan

@OPTION TNC UMaTapiac onaboAapac npoc To 6amedo kat apxioTe TV Komr
®Bappévn omaborapa AvTiKaTaoThoTe TN onaboAapa
AoXnun TEXVIKN Komm¢ BAéne «Ymobeikelc epyaoiacy (elkova 8)
H pnatapia Gev eivat eviehwg ®opriote TV pnatapia, PAéne eniong katTig
(QOPTIONEVN unobei€els popTiong
H onaBdAapa kweitatapyd pmpog-  H pmatapia eivat axedov ddela ®opriote TNV umatapia, fAéne eniong katTig
niow unodei€elg popTiong
0 6iakonTng ON/OFF bev eivat TatAote Téppa 1o 6lakonTn ON/OFF
narnuévog Tépua

YneppopTwon Katd T Aetroupyia

MelwaoTe TV Meon Tou AoKE(TE HE TO NAEKTPIKO
epyaleio endvw oto khadi

H mpdotvn Kat n KOKKvN
pwrobiodoc avaBoapnvouv

evaMag Bepuokpasiag popTIong

H Beppokpacia Tng pmatapiac fpioketat
€KTOC TNC EYKEKPIUEVNC TIEPLOXNG

ZeoTaveTe ) avaloya, apnoTe TV pnatapia va
KPUWOEL Y10 VO EMOTPEWEL OTNV EYKEKPIUEVN
neploxn Beppokpaciag amod 0 °C éwg 45 °C
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ZupnT@parta MOavi airia

H koKkivn pwtodiodog

avapoofrivel 1x pnatapia

TToAU xaunAn Taon pmatapiac. Adela

e

Oepaneia

®opriote TV pnatapia, BAéne eniong katTig
unobeigelg popTiong

H kokkivn pwtodiodog
avaBoofrivel 2x
Bepuokpaoiac Aetroupyiac

H Beppokpacia Tne pmatapiac fpioketat
€KTOC TNC EYKEKPIUEVNG TTEPLOXNC

ZeoTaveTe ) avaloya, agnoTe TV pnatapia va
KPUGOEL YlO VO EMOTPEWEL OTNV EYKEKPILEVN
neptoxl} Oeppokpaciag and -15 °C éwg +65 °C

H kOKKIvn pwTobiodog

avapooprivelypriyopa 5x onaboAapa)

Ynep@opTwon (opnvwuévn

MeLwoTe TNV TiEN TIOU AOKELTE e TO NAEKTPIKO
epyaAeio endvw oto kKAabi

Na o6nyeite To NAeKTPIKO €pYaA€io aTo UTIO Kor)
kAadi povo otav autd Ppioketal oe Aettoupyia

Luvtiipnon Kat Service

TuvTipnon, kaBaplopoc kal amodikeuon

» Na pmAokapere To Siakomrn ON/OFF otn 0éon
anoleuéng (otn 6éon OFF) mpwv Sieéayete kamota
€pyaoia oro i61o To nAekTpIko epyaleio (m. x.
ouvTipnon, ahAayi epyaAeiou KTA.) kaBa¢ kat 6Tav To
peragépere Kai 1o SrapuAdyere i) amodnkelere. 'Otav
natioeTe abéAnta To Slakomn ON/OFF npokaAeital
kivbuvoc TpaupaTiopou.

» Na apatpeire navrore T oma@6Aapa ané To NAEKTPIKO
epyaleio mpwv diedyere kamota epyacia o’ auto.

» Awatnpeirte To NAeKTPIKG epyaleio Kat Ti OXIOHEC
aeplopol KaBapég yia va pmopeirte va epyaleade kaAd
KaLaopaAag.

Na kabapilete Tnv umodoxn mplovoAapac Katda mpoTiunon Je

TIEMECHEVO aépa I P éva pahako mivého. U auto apalpéote

NV mplovoAapa amo To NAekTpIKO epyaeio. Na latnpeire Tnv

KavoTnTa Aetroupyiac Tng umodoxng mplovoAapac Pe

Bonbela kataMnAwv pécwv Aimavonc.

Mia TuxOV loxupr pUmaveon Tou nAeKTpIkoU epyaAeiou propei va

obnynoet oe avwpalieg Aetroupyiag. 't autd pnv kOBeTe ano

TNV KT MAEUPA 1 TAVW amod TO KEPAAL 0a¢ UAKA TTOU KaTd TNV

KOTT mapayouv moAAr okovn.

Na amoBnkelete To NAekTPIKO epyaleio e Evav acpalr,

0TeYVO TOMO anpdotto oTa nadid.

Na pnv ano6étete AMa avTikeipeva enavw oTo NAEKTPIKO

epyaAeio.

Service katmapoxr cupfoulav xpiong
www.bosch-garden.com

'Otav {nrate SlacapnTKES TANPOPOpIEC Kabwg kal oTav
napayyéAveTe avtaAaKTIKG MPEMEL va avapEPETE onwadnmoTe
10 10Wn@Lo aplBpd eUpPETNPIOU TIOU AVAYPAPETAL OTNV
TIVAKiBa KaTaoKeUaoT.

EAAaa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - Abrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

Metagpopa

Ot meplexOpEeVeC pmaTapiec OVTwWY ABiou UTIOKEVTaL OTIC
anatrioelg Twv enmkivouvwv ayabav. Ot pmatapieg pmopolv va
petTapepBolv 06IKWE amod To XproTn Xweic AAMouc 6pouc.
‘OTav, 6pwc, ol unatapiec amootéAAovTal and Tpitouc (I.x.
QEPOMOPIKWC I e ETAIPIa PETAPOPWV) TIPENEL VA TNPOUVTAL
H1G¢popec 1O10ITEPES AMAITNOELC 1A TN CUCKEUAGIA KaLTn
ofjpavon. E6m mpénel, KaTa TV MPOEToLAcia Tou Umo
anoaToAn Tepayiou, va {ntnBel onwaobdnnoTe kat n UpPouAn
evoc elbikou yia emkivouva ayaba.

Anooupon
Ta punxavApata KAmou, Ta eapTAKATA KAl Ol CUCKEUAGIEC
TIPEMEL VA AVAKUKAQVOVTAL LE TPOTIO PIAKO TIPOC TO
neplBaov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaAeia Kal TIC pnaTapieg oTa
amoppippaTa Tou omiriol oag!
Movo yia xpeg Tng EE:
YUppwva pe Tv Kowotikn 08nyia
2012/19/EE Ta dxpnota nAekTpIKa
epyaleia kabuwg kat oUPPWvVa pe TV
Kowvotikiy O6nyia 2006/66/EK ot
XaAaopéveg i avawpéveg pnatapieg bev
elvat mAéov UMOKPEWTIKO va GUMEYoVTaL
EexwploTa yia va avakukAwbouv pie Tpomo GIAKO TPog TO
nepiBaov.
> Ol EVOWHATWHEVEC PTIATAPIEC EMTPEMETAL VA
apatpedolv yia TRV andoupon Hovo and eldikeupévo
nmpoowmke. Me 1o Avolypa Tou KeAUQoug Tou
nePIPARUATOC UMOPEL VO KATAOTPAPEL TO NAEKTPIKO
epyaleio.
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l'a Tnv apaipeon Tne ynatapiac and To NAEKTPIKO epyaeio,
natnote o 61akonTn On/Off To00, Péxptva adeldoet eviehwgn
unatapia. Zefidwote Ti¢ Bibec oT0 MEPIPANA KAt aPalPEDTE TO
KEAUQOC Tou TePIBARKATOC, YO Va apAIPETETE TV UMaTapia.
['a TNV ano@uyn evog BPaXUKUKAGUATOC, anoouveETE TIC
ouvbeoel otV pnatapia EexwELoTa TN WLa HETA TRV AN Kat
LIOVWOTE OTN GUVEXELD TOUG TOAouC. Emiong kat e mAnpen
anopOETIoN UNAEXEL AKOHA Pla UNOAOLTN XWENTIKOTNTA
(poprio) oTnV pnaTapia, Mou o€ MEPIMTWON BPAXUKUKKAGATOC
umopei va eAeuBepwbei.

Mnarapie¢/EmavapopTi{Opeveg patapieg:

Mnarapieg 1ovrwv Adiou:

TMapakaloUpe 6()OTE MPOOOXN 0TO KEPGAQLO
«MeTapopan.

Tnpoipe To dikaiwpa aAAaywv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Resimli semboller hakkinda aciklamalar

Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

& Genel tehlike uyarisi.
(]

Yakininizdaki kisileri elektrikli el aletinden yeterli
uzaklikta tutun.

Koruyucu eldiven kullanin

Elektrikli el aletini yagmur altinda kullanmayin ve
yagmur altinda birakmayin.

B

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

m uvAR) Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiim-

lerine uyulmadig) takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara

ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

e
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Calisma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutun veiyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya
cikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutus-
masina neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarimi
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Bedeniniz topraklandig anda biyiik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya gikar.

> Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. A¢ik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin.
Ariza akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik dnemli yaralanmalara
neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiri ve kullanimina
uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim
kullanimi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tagimadan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz
kazalara neden olabilirsiniz.
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» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
neden olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saglar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli el aletleri kullanin. Uygun performansli
elektrikli el aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve
giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya
akiiyii cikarmadan dnce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden cekin. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlishkla
calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip stkismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Aleti kullanmaya
baslamadan dnce hasarli parcalari onartin. Birgok is
kazas! elektrikli el aletlerinin kotii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme icinde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bu
sirada calisma kogullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

2:21 PM

e

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji i¢in kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlhs kullanim durumunda akiiden sivi digari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanlislikla temasa
gelirseniz suile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gele-
cek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari sizan akii
sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede
aletin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Panter testereler icin giivenlik talimati

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina rastlama
olasiligi bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini
izolasyonlu tutamagindan tutun. Gerilim ileten
kablolarla temas elektrikli el aletinin metal parcalarini da
elektrik akimina maruz birakabilir ve elektrik carpmasina
neden olabilir.

» Tutma kolunun lastik kaplamasi yoksa veya hasarli ise
elektrikli el aletini tutma kolu ile kullanmayin. Tutma
kolunun lastik kaplamasi hasarli ise tutma kolunu
yenisi ile degistirin.

» Ellerinizi kesme yapilan yerden uzak tutun. i§ parcasini
alttan kavramayin. Testere bicag ile temas
yaralanmalara neden olabilir.

» Aleti daima calisir durumda is parcasina temas ettirin.
Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve geri tepme
kuvveti olusabilir.

» Kilavuz plakanin kesme islemi esnasinda tutma kolu
olmadan daima is parcasi iizerine dayanmasina dikkat
edin. Testere bicag takilabilir ve elektrikli el aletinin
kontrolliniin kaybedilmesine neden olabilir.

» isinizbittikten sonraaleti kapatin ve testere bicagi tam
olarak durduktan sonra kesme yerinden cikarin. Bu
yolla geritepme kuvvetinin olusmasini engellersiniz ve aleti
giivenli bir bicimde elinizden birakabilirsiniz.

» Sadece hasar gormemis, kusursuz testere bicaklari
kullanin. Biikiilmiis veya kdrelmis testere bigaklari kirila-
bilir, kesme islemini olumsuz yénde etkileyebilir veya geri
tepme kuvvetlerinin ortaya ¢ikmasina neden olabilirler.

» Aleti kapattiktan sonra testere bigagini yan taraftan
bastirarak frenlemeyin. Testere bigag! hasar gorebilir,
kirlabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.
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> Malzemeyi iyi bicimde sikin. is parcasini eliniz veya
ayaginizla desteklemeyin. Doner haldeki testereyi
hichir nesneye veya yere temas ettirmeyin. Geri tepme
tehlikesi vardir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal
sirketinden yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak
yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz
borusunun hasara ugramasi patlamalara neden olabilir. Su
borularina giris maddi zarara yol agabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha
giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce (6rnegin
bakim, uc degistirme gibi), aleti tasirken ve depoya
kaldirirken agma/kapama salterini kapali konumda
bloke edin. Acma/kapama salterine yanhislikla
basildiginda yaralanma tehlikesi ortaya ¢ikar.

[ % Elektrikli el aletini sicaga karsi, ornegin siirekli
O giines 1sInIna, atese, suya ve neme karsi
koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun
kullamilmadiklarinda akiiler buhar cikarabilir.
Cahistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahrig
edebilir.

» Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece
kullanacaginiz zaman agin.

Sarj cihazlari icin giivenlik talimati

G Sarj cihazin1 yagmur ve neme
kargi koruyun. Sarj cihazinin
icine su sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini sadece birlikte
teslim edilen sarj cihazi ile sarj
edin.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme
nedeniyle elektrik carpma tehlikesi
ortaya cikar.

» Her kullanimdan dnce sarj
cihazini, kabloyu ve fisi kontrol
edin. Hasar tespit ederseniz sarj
cihazini kullanmayin. Sarj cihazini
kendiniz agmayin, sadece kalifiye
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elemanlara veya uzmanlara
actirin ve sadece orijinal yedek
parcalar kullanin. Hasarli sarj
cihazi, kablo ve fisler elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Fizyolojik, duyusal veya zihinsel
yetenekleri veya
deneyimsizlikleri veya
bilgisizlikleri nedeniyle sarj
cihazim giivenli bicimde
kullanamayacak durumda olan
cocuklar ve kisiler, bu sarj
cihazini sorumlu bir kisinin
gozetim ve denetimi olmadan
kullanamazlar. Aksi takdirde hatali
kullanim veya yaralanma tehlikesi
ortaya ¢ikar.

Cihazi kullanirken, temizlerkenve
bakim yaparken cocuklara goz
kulak olun. Bu yolla cocuklarin sarj
cihazi ile oynamasini onlersiniz.

» Sarj cihazinin temizligi ve bakimi
cocuklar tarafindan denetimsiz
bicimde yapilamaz.

v

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasi igin dnemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize
iyice yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Sembol Anlami

4

Koruyucu gozliik kullanin.

Sarj cihazini sadece kuru mekanlarda
kullanin.

Reaksiyon yonii

©
{
{

§

Hareket yonii
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Sembol Anlami
I Acma
J Miisaade edilen davranis
Yasak islem
Aksesuar

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti evlerde kullanilmak iizere tasarlanmistir.
Bu alet dallarin kesilmesi igin gelistirilmis olup, ahsap,
yumusak metal (6rnegin bakir) ve algipan ile kartonpilerlerin
kesilmesinde de kullanilabilir.

Bu alet kavisli ve diiz kesme islerine uygundur.

Testere bicagi tavsiyelerine mutlaka uyun.

Teknik veriler
Panter testere Keo
Uriin kodu 3600H619..
Anma gerilimi V= 10,8
Bostaki strok sayisin, strok/dak 0-1600
Ug kovani SDS
Strok mm 20
Kesme performansi, maks.
¢ap
- Ahsapta mm 80
- Yumusak metalde mm 7
Agirlig EPTA-Procedure
01/2003’e gore kg 1,05
Sarj cihazi
Uriin kodu EU 2609003916
2609007 262
UK 2609003932
AU 2609004762
Girig gerilimi Vv 100 - 240
Sarj akimi mA 500
Miisaade edilen sarj sicaklik
araligl °C 0-45
Agirhig EPTA-Procedure kg 0,088 (EU)
01/2003’e gore kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)
Koruma sinifi [O/u

Liitfen elektrikli el aletinizin tip etiketi tizerindeki dirin koduna dikkat
edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

e

Panter testere Keo
Akii Li-lonen
Anma gerilimi V= 10,8
Kapasitesi Ah 1,5
Sarj siiresi (akii bos

durumda) h 3,5

Akl hiicrelerinin sayisi
Liitfen elektrikli el aletinizin tip etiketi tizerindeki diriin koduna dikkat
edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Uygunluk beyam (€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” béliimiinde tanimlanan
tiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,
19 Nisan 2016’ya kadar: 2006/95/EC, 20 Nisan 2016°dan
itibaren: 2014/35/EU, 19 Nisan 2016’ya kadar:
2004/108/EC, 20 Nisan 2016°dan itibaren: 2014/30/EU,
2006/42/EC yonergelerinin gegerli biitiin hikiimlerini
karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu oldugunu
beyan ederiz: EN 60745-1, EN 60745-2-11 (Akiili cihaz),
EN 60335-1, EN 60335-2-29 (Akii sarj cihazi).

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC,
2000/14/EC):

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU S

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriiltli emisyon degerleri EN 60745-2-11 uyarinca
belirlenmektedir.

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltli basing seviyesi tipik olarak
72 dB(A)’dir. Tolerans K= 3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve
tolerans K, EN 60745-2-11 uyarinca:

Yonga levhalarin kesilmsei: a, =19 m/s?, K=6,0 m/s?,
Kerestelerin kesilmesi: a, = 20 m/s2, K= 3,0 m/s2.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745'te
standartlastirilan bir lgme yontemi ile dlgiilmis olup, elektrikli
el aletlerinin birbiri ile karsilagtinimasinda kullanilabilir.
Belirtilen bu titresim seviyesi kullaniciya binen titresim yiikiinin
gecici olarak tahmin edilmesine de uygundur.

Elektrikli el aletinin teknik 6zellikleri EN 60745'te
standartlastirilan test yonteminin kriterlerinden farklilk
gosterir.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti farkli uglar ve
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yetersiz bakim altinda kullanilacak olursa, bu titresim
sayisindan sapma goriilebilir. Bu da kullaniciya binen titresim

yiikiini calisma siiresinin biitiiniinde 6nemli dlciide artirabilir.

Kullanictya binen titresim yiikiinii tam ve hassas bi¢imde
belirleyebilmek igin, aletin kapali veya ¢alisir durumda oldugu
ancak gercekte kullanimda olmadig sirelerin de dikkate
alinmasi gerekir. Bu da kullaniciya binen titresim yiikiini
calisma siiresinin bitiiniinde énemli él¢lide azaltabilir.
Titresim etkilerinin olusmasindan 6nce kullaniciyi koruyacak
onlemleri dnceden belirleyin, ornegin: Elektrikli el aletinin ve
uclarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is akislarinin
organizasyonu.

Montaj ve isletim
islemin amaci Sekil Sayfa
Teslimat kapsami 1 213
Akiiniin sarji 2 213
Tutma kolunun takilmasi 3 214
Tutma kolunun siki bicimde
oturmasinin kontroli 4 214

Testere bigaginin
takilmasi/cikariimasi 5 215

Testeri bicaginin siki bicimde

oturmasinin kontroli 6 215
Acma 7 215
Strok sayisi kontrolii 7 215
Calisirken dikkat edilecek hususlar  8-9 216 - 217
Bakim ve temizlik 10 217
Aksesuar/yedek parca se¢imi 11 218

Calistirma

» Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce (6rnegin
bakim, uc degistirme gibi), aleti tasirken ve depoya
kaldirirken agma/kapama salterini kapali konumda
bloke edin. Acma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanma tehlikesi ortaya ¢ikar.

Akiiniin sarji

» Baska sarj cihazi kullanmayin. Aletle birlikte teslim
edilen sarj cihazi, alet icindeki Li-lonen akiilere
uyarlanmistir.

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
sarj cihazinin tip etiketindeki verilere uymalidir. 230 V
isaretli sarj cihazlari 220 V ile de calistirilabilir.

» Sarj cihazinin gerelim alani 100 - 240 V arasindadir.
Sebeke baglanti fisinin prize uygun oldugundan emin
olun.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam verimi

alabilmekicin ilk kullanimdan 6nce akiiyii tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim 6miirleri kisalmadan istendigi zaman
sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

e
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Lityum iyon (Li-lonen) akii “Electronic Cell Protection (ECP)”
(elektronik hiicre korumasi) ile derin desarja kars!
korunmalidir. Akii bosaldiginda bahge aleti koruyucu bir
devre lizerinden kapanir: Bahge aleti artik calismaz.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii
hasar gorebilir.

Sarj cihazinin sebeke baglanti fisini prize ve sarj fisini de

tutamagin arka tarafindaki sokete takin (sadece bir baglanti

olanag vardir).

Sarjfisi sarjcihazinin, sokete takildiginda sarj islemi baslar.

Ak sarj durumu gostergesi sarj siirecini gosterir. Sarj islemi
esnasinda gosterge yesil olarak yanip soner. Akii sarj
durumu gostergesi siirekli olarak yesil yanmaya baslayinca
akii tam olarak sarj olmus demektir.

Sarj islemi sirasinda elektrikli el aletinin tutamag 1sinir. Bu
normaldir.

Uzun siire kullanmayacaksaniz sarj cihazini sebekeden ayirin.

Elektrikli el aleti sarj islemi esnasinda kullanilamaz; sarj islemi
esnasinda islev gdrmeyen elektrikli el aleti arizali degildir.

» Sarj cihazini suya ve neme karsi koruyun!

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Testere bicagini takarken koruyucu eldiven kullanin.
Testere bigagina temas yaralanmalara neden olabilir.

» Testere bicagini degistirirken elektrikli el aletini
acma/kapama salteri alanindan, agma/kapama
salterinden veya kapama emniyetinden tutmamaya
dikkat edin. Acma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanma tehlikesi vardir.

» Testere bicaklarim degistirirken testere bhicagi
kovaninda ahsap veya metal parcacik kalintilarinin
bulunmamasina dikkat edin.

» Hafif yapi malzemelerini keserken malzeme
iireticisinin yasal uyarilarina ve tavsiyelerine uyun.

» Kesme yaparken elektrikli aletini bir elinizle
tutamagindan sikica tutun.

» Kesme yaparken tutma kolunu, testere bicagini veya
havalandirma araliklarini kapatmayin.

» Kesme esnasinda testere bicagi cok isinabilir.
Tutmadan 6nce testere bicaginin sogumasini bekleyin.

Testere bicaginin secilmesi

Sadece islenecek malzmemeye uygun testere bicaklari
kullanin.

Tavsiye edilen testere bicaklarina ait genel goriiniisii bu
kullanma kilavuzunun basinda bulabilirsiniz. Sadece tavsiye
edilen testere bigaklarini kullanin.

Dar kavisli kesme islerinde ince testere bicaklari kullanin.

Akil sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesi agma/kapama salteri basili iken
akiiniin sarj durumunu siirekli olarak gosterir.
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Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

e

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

92 | Tiirkce
LED Kapasitesi
Stirekli yesil isik >35%

Yanip sonen yesil stk 15-35%
Yanip sénen kirmizi isik 5-15%
Siirekli kirmizi 151k <5%

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga
zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Hata arama
Hata gostergesi Olasi neden
Elektrikli el aleti calismiyor Aki bosalmis durumda

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan
islenmelidir.
~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
- P2filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi
kullanmanizi tavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hii-
kiimlerine uyun.
» Calistiginiz yerde tozun birikmesini nleyin. Tozlar
kolayca alevlenebilir.

Giderilme yolu
Akyi sarj edin, sarjla ilgili agiklamalara da bakin

Elektrikli el aleti arizal

Miisteri servisine bagvurun

Elektrikli el aletinin icindeki
kablolarda ariza var

Miisteri servisine bagvurun

Elektrikli el aleti kesintili calisiyor  Agma/kapama salteri arizali

Miisteri servisine bagvurun

Asiri titresim ve giiriiltii var Elektrikli el aleti arizal

Miisteri servisine bagvurun

Bir sarj basina diisen kesme
siiresi cok az

Testere bigag yuvasi
temizlenmelidir

Elektrikli el aletini yere dogru tutun ve kesme islemine
bagslayin

Testere bigagi asinmis durumda

Testere bigagini degistirin

Kotii kesme teknigi

Bakiniz: “Calisirken dikkat edilecek hususlar” (Sekil 8)

Akii tam olarak sarj edilmemis

Akiiyi sarj edin, sarjla ilgili agiklamalara da bakin

Testere bigag ileri-geri yavas Akii bosalmak lizere

Akilyi sarj edin, sarjla ilgili agiklamalara da bakin

hareket ediyor Acma/kapama salteri tam olarak

basili degil

Acma/kapama salterini tam olarak bastirin

isletme esnasinda asiri zorlanma

Elektrikli el aletine dala dogru uyguladiginiz bastirma
kuvvetini azaltin

Yesil ve kirmizi LED’ler degiserek  Akii sicakligi miisaade edilen sarj
yanip soniyor sicakligi araligi disinda

Akii sicakligini sogutma veya isitma yolu ile miisaade
edilen sicaklik araligina, 0 °C ile 45 °C arasina getirin

isletme gerilimi gok diisiik; akii
bos

Kirmizi LED 1 kez yanip soniiyor

Akilyii sarj edin, sarjla ilgili agiklamalara da bakin

Kirmizi LED 2 kez yanip soniiyor Ak sicakligi miisaade edilen
isletme sicakligi araliginin disinda

Akii sicakligini sogutma veya isitma yolu ile miisaade
edilen sicaklik araligina, -15 °Cile +65 °C arasina
getirin

Kirmizi LED 5 kez hizli tempo ile
yanip soniiyor

Asiri zorlanma (testeri bigag
sikismig durumda)

Elektrikli el aletine dala dogru uyguladiginiz bastirma
kuvvetini azaltin

Elektrikli el aletini ¢alisir durumda kesilecek dala
dayayin
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Bakim ve servis Orsel Bobinaj
1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Bakim, temizlik ve depolama Denizli
X . X . . Tel.: 0258 2620666
» Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce (6rnegin .
bakim, u¢ degistirme gibi), aleti tasirken ve depoya Bulut Elekirik .
kaldirirken agma/kapama salterini kapali konumda :;;is;éon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
bloke edin. Acma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanma tehlikesi ortaya ¢ikar. lelf 0‘:;2|4k2 '1k83559
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmaya orieztle tri
baslamadan 6nce her defasinda testere bicagini gikarin. anay| Garsisi 770 Sok. No: 71
» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve TZIH(C)ZZG 2930959
havalandirma deliklerini daima temiz tutun. )
. ) Ege Elektrik
Testere bicagl kovanini basingli hava veya yumusak bir firca indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
ile temizleyin. Temizlige baslamadan 6nce testere bigagini Fethiye
elektrikli el aletinden ¢ikarin. Testere bigagi kovanini uygun Tel.: 0252 6145701
yaglama maddesi kullanarak her zaman islevsel tutun. L .
- ) e Deger Is Bobinaj
Elektrikli el aleti asin dlciide kirlenirse islev bozukluklari ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
ortaya ¢ikabilir. Bu nedenle ¢ok toz gikaran malzemeyi alttan Gaziantep
veya bas lizerinde kesmeyin. Tel.- 0342 2316432
Elektrikli el aletini giivenli, kuru ve cocuklarin erisemeyecegi Coziim Bobinaj
bir yerde saklayn. ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Elektrikli el aletinin tstiinii bagka bir nesne yerlestirmeyin. Gaziantep
" . . - Tel.: 0342 2319500
Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi Onarim Bobing]
www.bosch-garden.com Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka Hatay
aletinizin tip etiketindeki 10 haneli lirin kodunu belirtiniz. Tel.: 0326 6137546
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek Giingah Otomotiv
parcalari 5 yil hazir tutar. Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
Tiirkge istanbul
Bosch San. ve Tic. A.S. Tel.: 0212 8720066
Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22 Aygem N
Polaris Plaza 10921 Sok. No: 11 AOSB Cigli
80670 Maslak/Istanbul Izmir
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88 Tel.: 02323768074
Isiklar LTD.STI. Sezmen Bobinaj
Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
Adana izmir
Tel.: 0322 3599710 Tel.: 02324571465
Tel.: 0322 3591379 Ankarali Elektrik
ideal Eletronik Bobinaj Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67 Kayseri
Aksaray Tel.: 0352 3364216
Tel.: 03822151939 Asal Bobinaj
Tel.: 03822151246 Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Bulsan Elektrik Samsun
istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi Tel.: 0362 2289090
No: 48/29 Iskitler Ustiindag Elektrikli Aletler
Ankara Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tel.: 03123415142 Tekirdag
Tel.: 03123410203 Tel.: 0282 6512884
Faz Makine Bobinaj
Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya
Tel.: 0242 3465876
Tel.: 0242 3462885
Bosch Power Tools F016181219](1.4.15)
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Nakliye

Aleticindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiler bagka bir yikimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler lizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi
paketlenirken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim
alinmalidir.

Tasfiye

Bahge aletleri, aksesuar ve ambalaj malzemesi gevre dostu bir
bicimde tasfiye edilmek iizere geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerinicine

atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
2012/19/EUydnetmeligi uyarincakullanim
omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizal
veya kullanim dmriini tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre
dostu tasfiye icin bir geri doniisim
merkezine gonderilmek zorundadir.

» Cihaza entegre akii sadece atma amaciyla uzman
personel tarafindan cikarilabilir. Govde parcalari
acildigr takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

Akiiyi elektrikli el aletinden ¢ikarmak igin agma/kapama

salterine akii tam olarak bosalincaya kadar basin. Govdedeki

vidalari sokiin ve akiiyli almak icin govde pargasini ¢ikarin.

Kisa devreye neden olmamak icin akiideki baglantilari teker

teker ayirin ve kutuplari izole edin. Tam olarak bosalma

durumunda bile akiide kisa devreye neden olabilecek artik
kapasite bulunur.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:

Liitfen “Nakliye” bolimiindeki uyari ve

aciklamalara uyun.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

e

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa
Opis symboli obrazkowych
Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczyta¢

niniejsza instrukcje eksploatacji.

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed
potencjalnym zagrozeniem.

>

Osoby, przebywajace sie w poblizu, powinny
zachowac bezpieczna odlegtos¢ od
elektronarzedzia.

| |
=

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

@

Nie wolno stosowac elektronarzedzia podczas
deszczu, ani wystawiac go na dziatanie deszczu.

Ogodlne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'prngzytaé ‘wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja
sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy
elektronarzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga
spowodowac zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywaé wtykow adapterowych w przypadku
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elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja
ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i
wilgocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia,
trzymajac je za przewod, ani uzywac przewodu do

zawieszenia urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢ wtycz-

ki z gniazdka pociagajac za przewdd. Przewod nalezy

chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-

mac z dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwiekszaja ryzyko porazenia pragdem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym
niebem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
dostosowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie wiasciwego przedtuzacza (dostosowanego do
pracy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wylacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytacznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosé, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych
urazow ciata.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko
obrazen ciata.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka iflub
podtaczeniem do akumulatora, a takze przed podnie-
sieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy
upewnic sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone.
Trzymanie palca na wytaczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podtgczenie do pradu wigczonego
narzedzia, moze stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
znajdujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciafa.

e
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» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy.
Nalezy dba¢ o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i
rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych
czesci. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga
zostac wciagniete przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen
odsysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnié¢
sie, ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-

narzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac
nalezy elektronarzedzia, ktére sa do tego
przewidziane. Odpowiednio dobranym
elektronarzedziem pracuije sie w danym zakresie
wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie,
ktorego nie mozna wiaczy¢ lub wytaczyc jest niebezpie-
czne i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepniac narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub
nie przeczytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory
miatby wptyw na prawidtowe dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed
uzyciem urzadzenia oddac do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwa
konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostro$ci czystos¢ narzedzitnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane
narzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie
elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.
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Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach,
zalecanych przez producenta. W przypadku uzycia
tadowarki, przystosowanej do tadowania okreslonego

rodzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny z przeznacze-

niem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie
przewidzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie
innych akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych
matych przedmiotow metalowych, ktére mogtyby
spowodowac zmostkowanie stykéw. Zwarcie pomiedzy
stykami akumulatora moze spowodowac oparzenia lub
pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda.
Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze
doprowadzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

> Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
pitami szablastymi

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
robocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elek-
tryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacznie za
izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewo-
dem sieci zasilajacej moze spowodowaé przekazanie
napiecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Nie nalezy montowac uchwytu patakowatego
elektronarzedzia, gdy jego ostony gumowe s3
uszkodzone, lub gdy ich nie ma. Jezeli ostony gumowe
uchwytu patakowatego sa uszkodzone, uchwyt nalezy
wymieni¢ na nowy.

» Rece nalezy trzymac z daleka od zakresu cigcia. Nie
wsuwac ich pod obrabiany przedmiot. Przy kontakcie z
brzeszczotem istnieje niebezpieczefstwo zranienia sie.

» Elektronarzedzie uruchomic przed zetknigciem freza z
materiatem. W przeciwnym wypadku istnieje
niebezpieczenstwo odrzutu, gdy uzyte narzedzie zablokuje
sie w obrabianym przedmiocie.

» Zwrdci¢ uwage, aby podczas ciecia bez uchwytu ptyta
prowadzaca przylegata Scisle do obrabianego
materiatu. Brzeszczot moze sig zakleszczy¢ i
spowodowac utrate kontroli nad elektronarzedziem.

e

» Po zakoriczeniu pracy nalezy elektronarzedzie wyta-
czy¢. Brzeszczot mozna wyprowadzic z obrabianego
materiatu wtedy, gdy znajduje sie on w bezruchu. W ten
sposob uniknie sie odrzutu i mozna odtozy¢ bezpiecznie
elektronarzedzie.

» Stosowac nalezy wytacznie nieuszkodzone
brzeszczoty, znajdujace si¢ w nienagannym stanie
technicznym. Wygiete lub nieostre brzeszczoty moga sie
ztamac, mie¢ negatywny wptyw na linig cigcia, a takze
spowodowac odrzut.

» Nie nalezy hamowac brzeszczotu po wytaczeniu
bocznym naciskiem. Brzeszczot moze zostac¢
uszkodzony, ztamac sie lub spowodowac reakcje zwrotna.

» Element do obrébki nalezy dobrze umocowac. Nie
wolno podtrzymywac obrabianego przedmioturekalub
stopa. Nie wolno dotykac pita bedaca w ruchu zadnych
przedmiotow ani podtogi. Istnieje niebezpieczenstwo
odrzutu.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadow
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukrytych
przewodow zasilajacych, lub poprosic o pomoc zaktady
miejskie. Kontakt z przewodami znajdujacymi sie pod
napieciem moze doprowadzi¢ do powstania pozaru
i porazenia elektrycznego. Uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu. Przebicie
przewodu wodociggowego powoduje szkody rzeczowe.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu
mocujacym lub imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie
go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy elektronarzedziu (np.
konserwacji, wymiany narzedzi itp), jak rowniez przed
przenoszeniem, transportem lub przechowywaniem,
wiacznik/wytacznik nalezy zablokowac¢ w wytaczonej
pozycji. Niezamierzone uruchomienie wiacznika/
wytacznika grozi skaleczeniem.

A Elektronarzedzie nalezy chroni¢ przed

3 wysokimi temperaturami, np. przed statym
nastonecznieniem, przed ogniem, woda i
wilgocia. Istnieje ryzyko wybuchu.

W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego

uzytkowania akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia

sie gazow. Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie

dolegliwosci skonsultowac sie z lekarzem. Gazy moga

uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczng, elektronarzedzie
nalezy wiaczaé tylko wowczas, gdy jest ono uzywane.

v
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Wskazowki bezpieczenstwa dla obstugiwac tadowarki bez
fadowarek nadzoru przez odpowiedzialng
G Chronié tadowarke przed osobe. W przeciwnym wypadku
deszczem i wilgocia. istnieje niebezpieczenstwo, iz
Przedostanie sie wody do urzadzenie zostanie niewtasciwie
tadowarki zwieksza ryzyko obs+gzone, a takze moze dojs¢ do
porazenia pradem. obrazen.
> Elektronarzedzie wolno fadowa¢ > Podczas uzytkowania,
tylko przy uzyciu tadowarki czyszczenia lub konserwaciji,
zataczonej w zestawie. dzieci powinny znajdowac sie pod

» tadowarke nalezy utrzymywacé w nadzorem. Tylko w ten sposob

czystosci. Zabrudzenie moze stac mozna zagwarantowac, ze nie beda
sie przyczyna porazenia sie one bawity tadowarka.
elektrycznego. » Dzieci moga czyscic i

> Przed uzyciem kazdorazowo konserwowac tadowarke jedynie

sprawdzi¢ stan tadowarki, pod nadzorem.
:)r;ewodlg i wtyku. I\(I;E uzywac Symbole
a ‘.’war ! W przypa ll' . Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas
stwierdzenia uszkodzen. Nie czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy

. z . . . zapamietac te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa
otwierac samodzwlme *adowarkl’ interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
Naprawa powinna zostac uzytkowaniu elektronarzedzia.
przeprowadzona wytacznie przez  [FLLL Znaczenie

czesci zamiennych. Uszkodzone tadowarke nalezy stosowac tylkow
’radowarki, przewody i Wtykl suchych pomieszczeniach.
zwiekszaja ryzyko porazenia
elektrycznego.

» Dzieci i niepetnosprawne
fizycznie, emocjonalnie, lub
psychicznie osoby oraz inne
osoby, ktorych doswiadczenie
i/lub wiedza jest
niewystarczajaca, aby
obstugiwac tadowarke przy
zachowaniu wszelkich zasad
bezpieczenstwa nie powinny

% Bosch Power Tools F016181219](1.4.15) @

Kierunek reakcji

wykwalifikowany personel Zaktadad okulary ochronne.
serwisu przy uzyciu oryginalnych

Kierunek ruchu

Uruchomienie

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynno$ci

XIKNT -

Osprzet

o o




6%% OBJ_BUCH-1453-005.book Page 98 Wednesday, April 1,2015 2:21 PM

98 | Polski

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze elektronarzedzie przeznaczone jest do prac w domu.

Przeznaczone jest do odcinania gatezi, mozna go tez uzywac

do ciecia drewna, migkkich metali (np. miedzi) i ptyt gipsowo-

kartonowych.

Nadaje sie do wykonywania cie¢ krzywoliniowych i prostych.
Nalezy koniecznie stosowac sie do zalecen dotyczacych
brzeszczotéw.

Dane techniczne

Pita szablasta Keo

Numer katalogowy 3600H619..

Napiecie znamionowe V= 10,8

Predkos¢ skokowa bez

obcigzenia n, mint 0 -1600

Uchwyt narzedziowy SDS

Skok mm 20

Wydajnos¢ cigcia, maks.

$rednica

- wdrewnie mm 80

- miekkie materiaty mm 7

Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,05

tadowarka

Numer katalogowy EU 2609003916

2609 007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

Napiecie wejsciowe \ 100 - 240

Prad tadowania mA 500

Dopuszczalny zakres

temperatur fadowania °C 0-45

Ciezar odpowiednio do kg 0,088 (EU)

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)

Klasa ochrony [o/1

Akumulator litowo-jonowy

Napigcie znamionowe V= 10,8

Pojemnos¢ Ah 1,5

Czas fadowania (przy

roztadowanym akumulatorze) h 3,5

Liczba ogniw akumulatora 3

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej
nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe poszczegdlnych elektro-

narzedzi moga sie réznic.
Deklaracjazgodnosci C€

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt
przedstawiony w rozdziale ,Dane techniczne® odpowiada
wymaganiom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE,

e

do 19. kwietnia 2016: 2006/95/WE, pd 20. kwietnia 2016:
2014/35/UE, do 19. kwietnia 2016: 2004/108/WE,

od 20. kwietnia 2016: 2014/30/UE, 2006/42/WE wraz ze
zmianami oraz nastepujacych norm:

EN 60745-1, EN 60745-2-11 (urzadzenie akumulatorowe),
EN60335-1, EN 60335-2-29 (tadowarka akumulatorowa).
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE, 2000/14/WE):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-11.

Mierzony wg skali A poziom ci$nienia akustycznego,
emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo

72 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K =3 dB.

Poziom hatasu na stanowisku pracy moze przekroczy¢ 80 dB(A).
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-11 wynosza:

Cigcie ptyt widrowych: a, = 19 m/s?, K=6,0 m/s?,

Cigcie belek drewnianych: a, = 20 m/s?, K=3,0 m/s.
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okreslong przez norme EN 60745 procedura
pomiarowa i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania
elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny
ekspozycji na drgania.

Dane techniczne elektronarzedzia odbiegaja od kryteriow
testow standardowych zawartych w normie EN 60745.
Podany poziom drgar jest reprezentatywny dla podstawowych
zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie uzyte
zostanie do innych zastosowar |ub z innymi narzedziami
roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco
konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od podanego.
Podane powyzej przyczyny moga spowodowad podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji
na drgania, np.: Konserwacja elektronarzedzia i narzedzi
roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

F016181219](1.4.15)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1453-005.book Page 99 Wednesday, April 1,2015 2:21 PM

Montaz i praca

Zakres dostawy 1 213
tadowanie akumulatora 2 213
Montaz uchwytu patgkowatego 3 214
Kontrola zamocowania uchwytu 4 214
Montaz/demontaz brzeszczotu 5 215
Kontrola zamocowania

brzeszczotu 6 215
Wiaczanie 7 215
Sterowanie predkosci skokowej 7 215
Wskazowki robocze 8-9 216 - 217
Konserwacja i pielegnacja 10 217
Wyboér osprzetu/czesci

zamiennych 11 218

Uruchomienie urzadzenia

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy elektronarzedziu (np.
konserwacji, wymiany narzedzi itp), jak rowniez przed
przenoszeniem, transportem lub przechowywaniem,
wiacznik/wytacznik nalezy zablokowaé w wytaczonej
pozycji. Niezamierzone uruchomienie wigcznika/
wytacznika grozi skaleczeniem.

tadowanie akumulatora

» Nie uzywac¢ zadnej innej tadowarki. t adowarka
dotaczona do urzadzenia jest dopasowana do
zastosowanego w elektronarzedziu akumulatora litowo-
jonowego.

» Zwrdci¢ uwage na napiecie w sieci! Napiecie Zrodta
pradu musi zgadzad sie zdanymi na tabliczce znamionowej
tadowarki. tadowarki o napieciu 230 V mozna podtaczy¢
dosieci220V.

» Zakres napiec tadowarki znajduje sie pomiedzy
100-240V. Nalezy upewnic sie, czy wtyk sieciowy
pasuje do danego gniazdka.

Wskazowka: W momencie dostawy akumulator jest

natadowany czesciowo. Aby zagwarantowac¢ wykorzystanie

najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym
uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci.

Przerwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka

uszkodzenia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ akumulator litowo-jonowy jest

zabezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy

roztadowanym akumulatorze uktad ochronny narzedzia
ogrodowego wytacza je. Narzedzie ogrodowe nie dziata.

» Po automatycznym wylaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

e
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Wtyk sieciowy tadowarki i wtyk fadowania nalezy wtozy¢ do
gniazda w tylnej czesci rekojesci (tylko jeden sposob
podfaczenia).

Proces fadowania rozpoczyna sie z chwilg wozenia wtyczki
fadowarki do gniazda.

Wskaznik ukazuje stopien natadowania akumulatora.
Podczas trwajacego procesu fadowania wskaznik miga
kolorem zielonym. Jezeli wskaznik stanu natadowania
akumulatora $wieci si¢ zielonym Swiattem ciagtym,
akumulator jest catkowicie natadowany.

Podczas tadowania nagrzewa sig rekojesc elektronarzedzia.
Jest to zjawisko normalne.

W przypadku dtuzszych przerw w uzytkowaniu nalezy
odtaczyc¢ tadowarke od sieci.

Podczas procesu tadowania elektronarzedzia nie mozna
uzywac. Jezeli elektronarzedzie nie funkcjonuje podczas
procesu fadowania, nie oznacza to, ze jest ono uszkodzone.
» Chronic tadowarke przed wilgocia!

Wskazowki dotyczace pracy

» Przy montazu brzeszczotu nalezy nosic rekawice
ochronne. Dotknigcie brzeszczotu moze spowodowaé
niebezpieczne skaleczenia.

» Podczas wymiany brzeszczotu nalezy zwrdci¢ uwage
na to, aby nie ztapac za elektronarzedzie w rejonach
wiacznika/wylacznika lub blokady wiacznika.
Niezamierzone uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi
skaleczeniem.

» Przy wymianie brzeszczotu nalezy zwrdcic uwage, by
uchwyt mocujacy nie byt zabrudzony pozostatosciami
po obrabianych materiatach, np. wiérami drewnianymi
lub metalowymi.

» Przy pitowaniu lekkich materiatéw budowlanych
nalezy przestrzegac przepisow prawnych i zalecen
producenta materiatu.

» Podczas pracy elektronarzedzie nalezy trzyma¢ mocno
jedna reka rekojesc.

» Podczas pracy nie wolno dotykac uchwytu
patakowatego, brzeszczotu ani otworow
wentylacyjnych.

» Brzeszczot moze si¢ mocno rozgrzac podczas ciecia.
Przed dotknigeciem nalezy odczekac, az brzeszczot sie
ochtodzi.

Wyhor brzeszczotu

Nalezy uzywac tylko brzeszczotow pity, odpowiednich do
obrabianego materiatu.

Lista zalecanych brzeszczotéw znajduje sie na poczatku
niniejszej instrukcji obstugi. Nalezy stosowac tylko zalecane
brzeszczoty.

Do cigcia krzywizn o matych promieniach nalezy uzywa¢
waskich brzeszczotow.
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Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Przy wcisnigtym wtaczniku/wytaczniku wskaznik
natadowania akumulatora ukazuje w sposdb staty stan
natadowania akumulatora.

Wskaznik LED Pojemnos¢
Swiatfo ciagte zielone >35%
Zielone migajace $wiatto 15-35%
Czerwone migajace $wiatto 5-15%
Czerwone $wiatto ciagte <5%

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektérych materiatéw, na przyktad powtok malarskich z
zawartoscig ofowiu, niektorych gatunkdw drewna, mineratow
lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stanowi¢ zagrozenie
dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sie ich do ptuc moze wywotac reakcje alergiczne
i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub os6b
znajdujacych sie w poblizu.

e

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
zarakotwdrcze, szczegoinie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna).
Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie
przez odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-
cy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z
pochtaniaczem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepisow, regulujacych zasady obchodzenia sig z
materiatami przeznaczonymi do obrdbki.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Lokalizacja usterek

Symptomy Mozliwa przyczyna Usuniecie usterki

Elektronarzedzie nie  Roztadowany akumulator Natadowac akumulator (zob. wskazowki

dziata dotyczace tadowania)
Uszkodzone elektronarzedzie Zwrdci¢ sie do punktu serwisowego
Nastapito uszkodzenie wewnetrznego Zwrdci¢ sie do punktu serwisowego
okablowania elektronarzedzia

Elektronarzedzie Uszkodzony wigcznik/wytacznik Zwrdcié sie do punktu serwisowego

pracuje z przerwami

Silne wibracje/
dzwigki

Uszkodzone elektronarzedzie

Zwrdcic sie do punktu serwisowego

Zbytkrétkiczaspracy Oczysci¢ uchwyt mocujacy brzeszczot
na jedno fadowanie

Rozpocza¢ ciecie trzymajac elektronarzedzie
skierowane w dot (ku podtodze)

akumulatora Brzeszczot jest zuzyty

Wymieni¢ brzeszczot

Mata wydajno$¢ ciecia

zob. ,Wskazowki robocze” (rys. 8)

Akumulator nienatadowany do petna

Natadowac akumulator (zob. wskazéwki
dotyczace tadowania)

Ruchbrzeszczotujest Akumulator jest prawie catkowicie roztadowany

bardzo powolny

Natadowa¢ akumulator (zob. wskazéwki
dotyczace tadowania)

Wiacznik/wytacznik nie jest weisniety do korica

Weisna¢ wiacznik/wytacznik do oporu

Podczas pracy nastapito przeciazenie

Zredukowac site nacisku elektronarzedzia na gataz

Zielonai czerwona
dioda LED migaja
zamiennie

zakresem temperatur

Akumulator znajduje sie poza dopuszczalnym

Ogrzewajac lub schtadzajac akumulator,
spowodowac, iz znajdzie sie on w dopuszczalnym
zakresie temperatur, lezacym miedzy 0 °Ci 45 °C

Czerwony wskaznik

LED miga 1x roztadowany

Napiecie baterii jest zbyt niskie; akumulator jest

Natadowac akumulator (zob. wskazowki
dotyczace tadowania)
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Symptomy Mozliwa przyczyna
Czerwony wskaznik ~ Temperatura akumulatora znajduje sie poza
LED miga 2x dopuszczalnym zakresem temperatury roboczej

e

Polski| 101

Usuniecie usterki

Ogrzewajac lub schtadzajac akumulator,
spowodowac, iz znajdzie sie on w dopuszczalnym
zakresie temperatur, lezacym miedzy -15 °Ci
+65°C

Czerwony wskaznik
LED szybko miga 5x

Przecigzenie (brzeszczot jest zablokowany)

Zredukowac site nacisku elektronarzedzia na gataz

Elektronarzedzie zbliza¢ do gatezi przeznaczonej
do $ciecia w stanie wiaczonym

Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy elektronarzedziu (np.
konserwacji, wymiany narzedzi itp), jak rowniez przed
przenoszeniem, transportem lub przechowywaniem,
wiacznik/wytacznik nalezy zablokowaé w wytaczonej
pozycji. Niezamierzone uruchomienie wigcznika/
wytacznika grozi skaleczeniem.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci
obstugowym przy elektronarzedziu, nalezy usunaé
brzeszczot.

» Aby zapewnic bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy
utrzymywac w czystosci.

Uchwyt do brzeszczotéw najlepiej jest czyscic sprezonym

powietrzem lub za pomoca migkkiego pedzelka. Nalezy do

tego celu wyjac brzeszczot z elektronarzedzia. Uchwyt do
brzeszczotéw nalezy stale utrzymywac w sprawnym stanie
przez uzycie odpowiednich $rodkéw smarnych.

Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzi¢

do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty wytwarzajace

duzo pytu, nie powinny by¢ obrabiane od spodu i ponad
glowa.

Elektronarzedzie nalezy przechowywac¢ w bezpiecznym,

suchym i niedostepnym dla dzieci miejscu.

Nie nalezy umieszczac zadnych przedmiotéw na obudowie

elektronarzedzia.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania
www.bosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach cze$ci
zamiennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru
katalogowego elektronarzedzia zgodnie zdanymi na tabliczce
znamionowe;.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zafaczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw
niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢ transportowane
droga ladowa przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia
jakichkolwiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjne;j)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogow
dotyczacych opakowania i znaczenia towaru. W takim
wypadku podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy
skonsultowac sie z ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.

Usuwanie odpadéw

Narzedzia ogrodowe, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do
powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi
przepisami w zakresie ochrony srodowiska.

Elektronarzedziai akumulatora/baterii nie wolno wyrzuca¢ do

odpadéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE, niezdatne do uzytku
elektronarzedzia, a zgodnie z europejska
wytyczng 2006/66/WE uszkodzone lub
zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego

przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

» Whudowane akumulatory wolno wyjmowac tylko i
wylacznie przez wykwalifikowany personel w celu ich
utylizacji. Otwieranie skorupy obudowy moze
spowodowac trwate uszkodzenie elektronarzedzia.
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Aby wyjac akumulator z elektronarzedzia, nalezy wielokrotnie
uruchamiac wiacznik/wytacznik, aby spowodowac catkowite
wyfadowanie sie akumulatora. Wykreci¢ $ruby z obudowy i
zdjac skorupe obudowy, aby wyja¢ akumulator. Aby uniknaé
zwarcia wewnetrznego akumulatora, jego przytacza nalezy
oddzielnie odtaczac, izolujac po kolei wszystkie bieguny.
Takze w przypadku catkowitego wytadowania, w
akumulatorze znajduje sie tzw. ,pozostata pojemnos$¢*, ktdra
moze doprowadzi¢ do zwarcia.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze
wskazéwkami umieszczonymi w rozdziale
LTransport”.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni
Vysvétlivky obrazkovych symbolii

Proctéte si navod k pouziti.

V$eobecné upozornéni na nebezpeci.

Drzte v blizkosti stojici osoby v bezpecné
vzdalenosti vii¢i elektronaradi.

Noste ochranné rukavice

Elektronaradi nepouzivejte za desté a ani jej
nevystavujte desti.

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna vgrfw!!é upovzor,né:ni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornénia pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschoveite.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

e

2:21 PM

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k uraziim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pii pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mizete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zplisobem
upravena. Spolecné s elektronaradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluZovacikabely, které jsou zpiisobilé
i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluZovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zdsahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzZijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronaradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektronaradi pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo léki. Moment
nepozornosti pfi pouziti elektronaradi mlize vést k vaznym
poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek jako maska
proti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.
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» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej
uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj proudu a/nebo
akumulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na
spinaci nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mlze vést k Giraziim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se
nachazi v otacivém dilu stroje, mlze vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si
bezpeény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete

elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybuijicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urcené elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu lépe a bezpeénéji.

> Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii
prisluSenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator. Toto
preventivni opatieni zabrani neimysInému zapnuti
elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouZivano nezkusenymi
osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je
omezena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte
pied nasazenim stroje opravit. Mnoho trazli ma pfi¢inu
ve Spatné udrZovaném elektronaradi.

> Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se lehCeji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradipro jiné nez uréujici pouziti mlize vést
k nebezpe¢nym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani
akumulatorového naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. Pro nabijecku, kterd je vhodna

pro urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru,
je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

e
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» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené
akumulatory. PouZiti jinych akumulator mize vést k
poranénim a pozariim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpiisobit premosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pfi §patném pouziti miiZze z akumulatoru vytéci
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi ndhodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do oéi, navstivte navic i Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mize zplisobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost stroje zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro pily ocasky

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni, pak drzte
elektronaradi na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s vedenim pod napétim mize privést napétiina
kovové dily elektronaradi a vést k ideru elektrickym
proudem.

» Elektronaradi nepouzivejte s pridrzovacim tfmenem,
pokud gumova oplasténi trmenu chybi nebo jsou
poskozena. PridrZzovaci tfmen vyméiite za novy,
jestlize jsou gumova oplasténi na pridrZzovacim tfmenu
poskozena.

> Méjte ruce daleko od oblasti fezani. Nesahejte pod
obrobek. Pfikontaktu s pilovym listem existuje nebezpeci
poranéni.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak existuje nebezpeci zpétného razu, pokud se
nasazeny nastroj v obrobku vzpfrici.

» Dbejte na to, by vodici deska pri fezani bez
pridrzovaciho tfmenu vZdy doléhala na obrobek. Pilovy
list se m{ze zaseknout a vést ke ztraté kontroly nad
elektronaradim.

» Po ukonceni pracovniho procesu elektronaradi
vypnéte a pilovy list vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se
tento zastavi. Tim zabranite zpétnému razu a
elektronaradi mizete bezpetné odlozit.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové listy. Zprohybané
Ci tupé pilové listy mohou prasknout, negativné ovliviiovat
fez nebo zplisobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy list bo¢nim protitlakem.
Pilovy list se miize poskodit, zlomit nebo zpiisobit zpétny
raz.

» Material dobie a pevné upnéte. Obrobek nepodepirejte
rukou nebo nohou. Nedotykejte se bézici pilou Zadnych
predmétii nebo zemé. Existuje nebezpeci zpétného razu.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni
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dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim miZe vést k pozaru a elektrickému dderu.
Poskozeni plynového vedeni mize vést k explozi. Pronik-
nuti do vodovodniho potrubi zpdsobi vécné skody.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérdkem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke ztraté
kontroly nad elektronaradim.

» Pied véemi pracemi na elektronafadi (napf. idrzba,
vyména nastroje, atd.) a téZ pfi jeho pfepravé a
uskladnéni zablokujte spinac ve vypnuté poloze. Pfi
netmysIném stlaceni spinace existuje nebezpeci zranéni.

[ T Chraiite elektronaradi pred horkem, napf. i
O pied trvalym slune¢nim zarenim, pfed ohném,

vodou a vihkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.
» Pfi poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou vystupovat pary. Privadéjte cerstvy vzduch a
pfi potizich vyhledejte lékafe. Pary mohou drazdit
dychaci cesty.

» Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradijen pokud

jej pouzivate.

Bezpecnostni upozornéni pro

nabijecky

G Chrante nabijecku pred
destém a vlhkem. Vniknuti
vody do nabijeCky zvySujeriziko
trazu elektrickym proudem.

» Elektrické naradi nabijejte pouze
spolecné dodanou nabijeckou.

» Udrzujte nabijecku Cistou.
Znecisténimvznika nebezpecitrazu
elektrickym proudem.

» Pred kazdym pouzitim
zkontrolujte nabijecku, kabel a
zastrcku. Pokud jste zjistili
zavady, nabijecku nepouzivejte.
Nabijecku sami neotvirejte a
nechte ji opravit pouze
kvalifikovanym odbornym
personalem a originalnimi
nahradnimi dily. PoSkozena
nabijeCka, kabel a zastrCka zvysuiji
riziko Urazu elektrickym proudem.

» Déti a osoby, jez na zakladé svych
fyzickych, smyslovych nebo
dusevnich schopnosti i své
nezkusSenosti nebo neznalosti
nejsou ve stavu nabijecku
bezpecné obsluhovat, nesméji
tuto nabijecku bez dozoru i
pokynu zodpovédné osoby
pouzivat. V opacném pfipadé
existuje nebezpeci od chybné
obsluhy a poranéni.

» Pri pouzivani, ¢iSténi a udrzbeé na
déti dohlizejte. Tak bude zajisténo,
Ze si déti nebudou s nabijeckou
hrat.

» Cisténi a tidrzba nabijecky détmi
se nesmi dit bez dohledu.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k provozu. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomdze elektronaradi
|épe a bezpe¢néji pouzivat.

Nabijecku pouZivejte pouze v suchych
prostorech.

Smér reakce

Noste ochranné bryle.
@

Smér pohybu

Zapnuti

Zakazané pocinani

9
|
J Dovolené pocinani

PrisluSenstvi

%
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Urcené pouziti

Toto elektronaradi je urceno pro domaci pouziti.

Je urCeno pro fezani vétvi a Ize jej pouZit i pro fezani dfeva,
mékkého kovu (napf. médi) a sadrokartonovych desek.

Je vhodné pro obloukové a pfimé fezy.

Nezbytné dbejte doporucenik pilovym listtim.

Technicka data
Pila ocaska Keo
Objednaci ¢islo 3600H619..
Jmenovité napéti = 10,8
Pocet zdvih{ naprazdno n, mint 0-1600
Nastrojovy drzak SDS
Zdvih mm 20
Rezny vykon, max. primér
- dodreva mm 80
- do mékkého kovu mm 7
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,05
Nabijecka
Objednaci ¢islo EU 2609003916
2609007 262
UK 2609003932
AU 2609004762
Vstupni napéti \ 100 - 240
Nabijeci proud mA 500
Dovoleny rozsah teploty
nabijeni °C 0-45
Hmotnost podle kg 0,088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)
Tfida ochrany [o/1
Akumulator Li-lon
Jmenovité napéti V= 10,8
Kapacita Ah 1,5
Doba nabijeni (vybity
akumulator) h 3,5

Pocet ¢lankd akumulatoru

Dbejte prosim objednaciho &isla na typovém stitku

Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych elektronaradi
se mohou ménit.

e
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Prohlasenioshodé (€

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek
popsany v Casti ,Technicka data“ splfiuje vSechna prislusna
ustanoveni smérnic 2011/65/EU, do 19. dubna 2016:
2006/95/ES, od 20. dubna 2016: 2014/35/EU,

do 19. dubna 2016: 2004/108/ES, od 20. dubna 2016:
2014/30/EU, 2006/42/ES vcetné jejich zmén a je v souladu
s nasledujicimi normami:

EN60745-1, EN 60745-2-11 (akumulatorové naradi),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (nabijecka akumulatort).
Technicka dokumentace (2006/42/ES, 2000/14/ES) u:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-11.
Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje ¢ini typicky
72 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Hladina hluku miZe pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K stanoveny podle EN 60745-2-11:

fezani dievotfiskové desky: a, =19 m/s?, K=6,0 m/s?,
fezani dievénych tramdi: a, = 20 m/s2, K= 3,0 m/s2.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle normovaného zptisobu méreni uvedeného v EN 60745
a lze ji pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Je
vhodnd i pro pfedbézny odhad zatizeni vibracemi.
Technické specifikace elektronaradi se odchyluji od
zkusebnich kritérii standardnich testd v EN 60745.

Udana troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektronaradi. Pokud ov$em bude elektronaradinasazeno pro
jind pouziti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo
nedostate¢nou tidrzbou, mize se Groven vibraci lisit. Tomize
zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu vyrazné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, kdy je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To mize zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu
vyrazné snizit.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred G¢inky vibracijako napf.: idrzba elektronaradia
nasazovacich néstrojt, udrzovani teplych rukou, organizace
pracovnich procesd.

Bosch Power Tools
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Montaz a provoz
Cil pocinani Obrazek Strana
Obsah dodavky 1 213
Nabijeni akumulatoru 2 213
Montaz pfidrzovaciho tfrmenu 3 214
Kontrola pevného usazeni
pridrzovaciho trmenu 4 214
Nasazeni/odejmuti pilového
listu 5 215
Kontrola pevného usazeni
pilového listu 6 215
Zapnuti 7 215
Rizeni poctu zdviht 7 215
Pracovni pokyny 8-9 216 - 217
Udrzba a gisténi 10 217
Volba pfislu$enstvi/nahradnich
dilti 11 218
Uvedeni do provozu

» Pied véemi pracemi na elektronaradi (napf. tidrzba,
vyména nastroje, atd.) a téZ pii jeho pfepravé a
uskladnéni zablokujte spinac ve vypnuté poloze. Pfi
nelimysIném stlaceni spinace existuje nebezpedi zranéni.

Nabijeni akumulatoru

» Nepouzivejte Zadnou jinou nabijecku. Dodana nabijecka
je sladéna s akumulatorem zabudovanym do Vaseho
elektronaradi.

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi
souhlasit s Udaji na typovém §titku nabijecky. Nabijecky
oznacené 230 V mohou byt provozovany i pfi 220 V.

» Rozsah napéti nabijecky lezi mezi 100-240V.
Zajistéte, aby sitova zastréka licovala se zasuvkou.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢aste¢né nabity. Aby
byl zaruéen plny vykonu akumulatoru, pred prvnim pouzitim
jej pIné nabijte.
Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni zZivotnosti kdykoli nabit.
Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.
Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)
chranény proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru se
zahradni naradi pomoci ochranného obvodu vypne: zahradni
naradi uz vice nepracuje.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestlaéujte. Akumulator se mize poskodit.

Zastréte sitovou zastrcku nabijecky do zasuvky a nabijeci

zastrcku do zditky na zadni strané rukojeti (pouze jedna

moznost pfipojent).

Proces nabijeni za¢ing, jakmile se nabijeci zastrc¢ka nabijecky

zastrci do zdirky.

«

e

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru indikuje postup nabijeni.
Pfi procesu nabijeni blika ukazatel zelené. Sviti-li ukazatel
stavu nabiti akumulatoru trvale zelené, je akumulator pIné
nabity.

Pfi procesu nabijeni se zahfiva drzadlo elektronaradi. To je
normalni.

Pri delsi dobé nepouzivani odpojte prosim nabijecku od sité.
Elektronaradi nelze béhem procesu nabijeni pouZivat; nenito
zavada, kdyZz béhem procesu nabijeni nefunguje.

» Chraiite nabijecku pfed vihkem!

Pracovni pokyny

» Pfi montazi pilového listu noste ochranné rukavice. Pfi
kontaktu s pilovym listem existuje nebezpeci poranéni.

» Pfi vyméné pilového listu davejte pozor na to, abyste
elektronaradi nedrzeli v oblasti spinace nebo na
spinaci a na blokovani zapnuti. Pri netimysiném stisknuti
spinace existuje nebezpeci poranéni.

» PFi vyméné pilového listu dbejte na to, aby nebyly v
otvoru pro pilovy list zbytky materialu, napf. dfevéné
trisky ¢i kovové piliny.

» Prirezani lehkych stavebnich hmot dbejte zakonnych
ustanoveni a doporuceni vyrobce materialu.

» Béhem fezani drzte elektronaradi pevné jednou rukou
na rukojeti.

» Neobjimejte béhem fezani pridrzovaci timen, pilovy
list nebo vétraci otvory.

» Pilovy list se miize héhem Fezani silné zahiat. Nechte
jej vychladnout, nez jej uchopite.

Vybér pilového listu
Pouzivejte jen takové pilové listy, jeZ jsou pro vhodné pro
opracovavany material.

Prehled doporucenych pilovych listli naleznete na zacatku
tohoto navodu. PouZivejte pouze doporucené pilové listy.

Pro fezani lzkych krivek pouZzijte izké pilové listy.
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru ukazuje pfi stlaceném
spinaci trvale stav nabiti akumulatoru.

LED Kapacita
Trvalé svétlo zelené >35%
Blikajici svétlo zelené 15-35%
Blikajici svétlo ¢ervené 5-15%
Trvalé svétlo ¢ervené <5%

Odsavani prachu/tiisek

Prach materiald jako olovoobsahujici natéry, nékteré druhy
dreva, mineralti a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kontakt s
prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické reakce
a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v blizkosti
se nachazejicich osob.
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Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan za
karcinogenni, zvlasté ve spojeni's pfidavnymi latkami pro
oSetfeni dfeva (chromat, ochranné prostredky na drevo).
Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou

e
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Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisti pro opracovavané
materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
miize lehce vznitit.

Naprava
Akumulator nabijte, viz téZ ,,Upozornéni k nabijeni®

filtru P2.
Hledani zavad
PFiznaky Mozna pFicina
Elektronaradi nebézi Vybity akumulator
Vadné elektronaradi

Vyhledejte servis

Vnitfni kabeldZ elektronaradi je vadna

Vyhledejte servis

Elektronaradi bézi Vadny spina¢ Vyhledejte servis
prerusované
Silné vibrace/hluk Vadné elektronaradi Vyhledejte servis

Prili$ mala doba fezani na

Upnuti pilového listu se musi vycistit

Elektronaradi drzte smérem dold a zacnéte fezat

jedno nabiti akumulatoru Opotrebeny pilovy list

Pilovy list vymérite

Spatné technika Fezani

Viz ,Pracovni pokyny*“ (obr. 8)

Akumulator neni zcela nabit

Akumulator nabijte, viz téZ ,,Upozornéni k nabijeni®

Pilovy list se pohybuje sema  Akumulator je témér vybity

Akumulator nabijte, viz téZ ,,Upozornéni k nabijeni®

tam pomalu Spina¢ neni zcela stlageny

Spinac zcela stlacte

Pretizeni béhem provozu

Zredukuijte pfitlaceni elektronaradi proti vétvi

Zelend a ¢ervena LED stfidavé

blikaji rozsah teploty nabijeni

Teplota akumulatoru mimo pfipustny

Teplotu akumulatoru uvedte vychladnutim ¢i
ohratim do pfipustného rozsahu teploty mezi 0 °Ca
45°C

Cervend LED blikd 1x
akumulator

Prili$ nizké napéti baterie; prazdny

Akumulator nabijte, viz téZ ,Upozornéni k nabijeni®

Cervena LED blika 2x
rozsah provozni teploty

Teplota akumulatoru mimo pripustny

Teplotu akumulatoru uvedte vychladnutim ¢i
ohratim do pfipustného rozsahu teploty mezi
-15°Ca+65°C

Cervena LED bliké rychle 5x

Pretizeni (sevieny pilovy list)

Zredukujte pritlaceni elektronaradi proti vétvi
Elektronaradi ved'te proti fezané vétvi zapnuté

Udrzba a servis

Udrzba, ¢iéténi a skladovani

» Pred véemi pracemi na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastroje, atd.) a téZ pfi jeho pfepravé a
uskladnéni zablokujte spinac ve vypnuté poloze. Pfi
netimysIném stlaceni spinace existuje nebezpeci zranéni.

» Pred vSemi pracemi na elektronaradi vzdy odstraiite
pilovy list.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Upnuti pilového listu Cistéte prednostné tlakovym vzduchem
nebo mékkym Stétcem. K tomu vyjméte pilovy list z
elektronaradi. Upnuti pilového listu udrZujte pouzivanim
vhodnych mazacich prostredk funkéni.

Silné znecisténi elektronaradi mize vést k porucham funkce.
Proto nefezte materialy s velkou produkci prachu zespodu
nebo nad hlavou.

Elektronaradi skladujte na bezpe¢ném misté, v suchu a mimo
dosah déti.

Na elektronaradi neodkladejte zadné dalsi predméty.

Bosch Power Tools
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Zakaznicka a poradenska sluzba
www.bosch-garden.com

Pi véech dotazech a objednavkach néhradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci €islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim tieti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je ti'eba brat zfetel na zvlastni
poZadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecéné naklady.

Zpracovani odpadi
Zahradni naradi, pfislu$enstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do

domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU
musi byt neupotiebitelné elektronaradia
podle evropské smérnice 2006/66/ES
vadné nebo opotfebované akumulatory/
baterie rozebrané shromazdény a dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
Zivotni prostredi.

» Integrované akumulatory smi vyjimat pouze odborni
pracovnici za icelem likvidace. Otevienim krytu mlize
dojit ke zniceni elektronaradi.

Pro vyjmuti akumulatoru z elektronaradi drzte stisknuty

spina tak dlouho, dokud nebude akumulator tpIné vybity.

Provyjmuti akumulatoru vySroubujte Srouby v krytua sejméte

kryt. Abyste zabranili zkratu, postupné odpojte jednotlivé

pripoje na akumulatoru a tyto pdly pak zaizolujte. | po Giplném
vybiti mize mit akumulator jesté zbytkovou kapacitu, ktera se
mize v pfipadé zkratu uvolnit.

Akumulatory/baterie:

Li-ion:

Dbejte prosim upozornéni v odstavci
LPreprava”“.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky
Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie obrazkovych symbolov

Pozorne si precitajte tento Navod na pouzivanie.

V$eobecné upozornenie na nebezpecenstvo.

>

o) Postarajte sa o to, aby sa osoby, ktoré stoja v
I In\ blizkosti, od ruéného elektrického naradia,
g nachadzali v bezpe¢nej vzdialenosti.

Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

@

NepouzZivajte toto ru¢né elektrické naradie pocas
dazda, ani ho vplyvom dazda nevystavuite.

Vseobecné vystrazné upozornenia a

bezpecnostné pokyny

m POZOR Pre(':itaj}esiv§gtkyvystrainé upozprnenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozornenia pokynov uvedenych v

nasledujlicom texte moZe mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouZivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $ntrou) a na ru¢né elektrické naradie

napajané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpec¢nost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzajii horf'avé kvapaliny,
plyny alebo horPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvaraiskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia
zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti
zo strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.
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Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnejsniry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zéasahu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Chraite elektrické naradie pred u¢inkami dazd’a a
vlhkosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvySuije riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnii Sniiru mimo urceny ticel na
nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnd $niiru. Zabezpedte, aby sa sietova $nira
nedostala do blizkosti horiiceho telesa, ani do kontaktu
s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujicimi sa si-
Ciastkami ruéného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $niry zvysuju riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predliZovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na
pouzivanie vo vonkajsom prostredi, znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac¢
pri poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca
pri poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpecnost 0sdb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze
mat pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomdcok, ako je ochranné dychacia maska, bezpe¢nostna
pracovna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu,
podla druhu ru¢ného elektrického naradia a spésobu jeho
pouZitia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/falebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim ru¢-
ného elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, i je
ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri pre-
nasani ru¢ného elektrického naradia prst na vypinaci,
alebo ak rucné elektrické naradie pripojite na elektricku
siet zapnuté, moze to mat za nasledok nehodu.

e

Slovensky | 109
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» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho
nastavovacie naradie alebo kl'iice na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v
rotujlcej ¢asti ruéného elektrického naradia, moze
sposobit vazne poranenia os6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete mdct rucné elektrické naradie v
neoCakavanych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti
rotujticich stic¢iastok naradia. Volny odev, dlhé viasy
alebo $perky mozu byt zachytené rotujdcimi ¢astami
ruéného elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat
odsavacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a
zariadenia na zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ruc¢ného elektrického
naradia a manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte.
Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré je uréené pre
dany druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného
elektrického naradia budete pracovat lepsie a bezpe¢-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda
zapnit alebo vypnit, je nebezpeéné a treba ho zverit do
opravy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymieiat prislusenstvo alebo skor, ako
odlozite naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej
$nury zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje
netimyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
toto naradie osobam, ktoré s nim nie st déverne
oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny.
Rucné elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouZivaju neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fungujii
alebo ¢i neblokuju, ¢i nie sti zlomené alebo poskodené
niektoré sti¢iastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviiovat spravne fungovanie ruéného elektrického
naradia. Pred pouzitim naradia dajte poskodené
stiéiastky vymenit. Vela nehdd bolo spdsobenych
nedostato¢nou GdrZbou elektrického naradia.

> Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.
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» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo,
nastavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,
ktori budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny Gi¢el ako na predpisané
pouzitie moZze viest k nebezpeénym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ru¢ného
elektrického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva
nabijacka, uréend na nabijanie urcitého druhu akumulato-
rov, na nabijanie inych akumulatorov, hrozi
nebezpedenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné
urcené akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov
mdze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo
poZiaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli
sposobit premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulitoramodze pri nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajtca kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie
pokoZzky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné siciastky. Tym sa zabezpedi, Ze bezpe¢nost
naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre chvostové pily

» Drzte rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate takii pracu, pri ktorej by mohol
pouzity pracovny nastroj natrafit na skryté elektrické
vedenia. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod
napatim, moze dostat pod napitie aj kovové stciastky
naradia a sposobit zasah elektrickym pridom.

» Nepouzivajte rucné elektrické naradie s upeviiovacim
strmienkom v takom pripade, ak pogumovanie
upeviiovacieho strmienka chyba, alebo ak je
poskodené. Ked’ je pogumovanie upeviiovacieho
strmienka poskodené, vymeiite upeviiovaci strmienok
zanovy.

» Obe ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od priestoru
pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pilovym
listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

e

» K obrobku pristivajte elektrické naradie iba v
zapnutom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia
pracovného nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného
razu.

» Davajte pozor na to, aby vodiace sane pri pileni bez
upeviovacieho strmienka vzdy priliehali k obrobku.
Pilovy list sa mbze zaseknit a moze zapricinit stratu
kontroly nad ru¢nym elektrickym naradim.

» Po skonceni prace rucné elektrické naradie vypnite a
pilovy list vyberte z rezu az vtedy, ked’ sa elektrické
naradie tiplne zastavilo. Tak sa vyhnete spatnému razu
naradia a budete moct elektrické naradie bezpeéne
odlozit.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mdzu zlomit alebo
sposobit spatny tder ruéného elektrického naradia.

» Nebrzdite po vypnuti pilovy list bocnym tlakom. Pilovy
list by sa mohol poskodit, zlomit, alebo by mohol vyvolat
spatny raz.

» Pri praci material vzdy dobre upnite. V Ziadnom
pripade ho nepodopierajte rukou alebo nohou. Ked’ je
pila v chode, nedotykajte sa fou Ziadnych predmetov
ani zeme. Hrozi nebezpecenstvo poranenia spatnym
razom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky.
Kontakt s elektrickym vodicom pod napatim moze spo-
sobit poziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym
priidom. Poskodenie plynového potrubia moze mat za
nasledok expldziu. Preniknutie do vodovodného potrubia
spdsobi vecnu Skodu.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako
obrobok pridrziavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie rucného elektrického
naradia, aZz potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze
zaseknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym
elektrickym naradim.

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
(napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako aj pri
transporte a tischove naradia zablokujte vypinac vo
vypnutej polohe. V pripade nelimyselného nahodného
zapnutia vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

A Chraiite rucné elektrické naradie pred
[m horucavou, napr. aj pred trvalym sinecnym
ziarenim, ohiiom a pred vodou a vlhkostou.
Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade
neodborného pouzivania mozu z akumulatora
vystupovat skodlivé vypary. Zabezpeéte privod
Cerstvého vzduchu a v pripade nevolnosti vyhl'adajte
lekarsku pomoc. Tieto vypary mozu podrazdit dychacie
cesty.

» Aby ste usetrili energiu, zapinajte ruc¢né elektrické naradie
iba vtedy, ked ho pouZzivate.
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Bezpecnostné pokyny pre nabijacky
G Chrante nabijacku pred
tc¢inkami dazd’a a vlhkosti.
Vniknutie vody do nabijacky
zvysuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Elektrické naradie nabijajte len
nabijackou dodanou spolocne
s naradim.

» Udrziavajte nabijacku v Cistote.
Nasledkom znecistenia hrozi
nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.

» Pred kazdym pouzitim produktu
prekontrolujte nabijacku,
privodnii $nuru aj zastrcku.
Nepouzivajte nabijackuv pripade,
ak ste zistili nejaké poskodenie.
Nabijacku sami neotvarajte a
davajte ju opravovat len kva-
lifikovanému personalu a vylu¢ne
iba s pouzitim originalnych
nahradnych suciastok. Poskodené
nabijacky, privodné Snury a zastrcky
zvysuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Deti a osoby, ktoré na zaklade
svojich fyzickych, senzorickych
alebo dusevnych schopnosti
alebo kvoélinedostatku skiisenosti
alebo poznatkov nie sii v stave
spolahlivo obsluhovat tito
nabijacku, nesmii pouzivat tiito
nabijacku bez dozoru alebo
pokynov nejakej zodpovednej
osoby. V opacnom pripade hrozi
nebezpecenstvo nespravnej
obsluhy alebo poranenia.

Slovensky |111
» Pri pouzivani, Cisteni a udrzbe
davajte na deti pozor. Zabezpeci
sa tym, Ze sa deti nebudu
s nabijackou hrat.

» Deti nesmui vykonavat ¢istenie a
udrzbu nabijacky bez dohladu.

Symboly

Nasledujlice symboly st na ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre sitieto symboly a
ich vyznamy zapamétajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat
toto ruéné elektrické naradie.

4

Pouzivajte ochranné okuliare.

Nabijacku pouzivajte len v suchych
miestnostiach.

©
{
{

Smer reakcie
‘ Smer pohybu
|
I Zapnutie
J Dovolena manipulacia
>< Zakazany druh manipulacie

Prislusenstvo

o o

Pouzivanie podl'a urenia

Toto rucné elektrické naradie je urcené na pouzivanie v
domécnosti.

Je urCené na orezavanie konarov da sa pouzivat aj na rezanie
dreva, makkych kovov (napriklad medi) a sadrokarténovych
dosiek.

Je vhodné na vykonavanie zakrivenych a rovnych rezov.
Bezpodmienecéne dodrziavajte odporucania, ktoré boli
prilozené k pilovému listu.
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Technické udaje
Chvostova pila Keo
Vecné Cislo 3600H619..
Menovité napatie V= 10,8
Poet volnobeznych zdvihovn, ~ min’ 0-1600
Sklucovadlo SDS
Zdvih mm 20
Rezaci vykon, max. priemer
- dodreva mm 80
- do makkého kovu mm 7
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,05
Nabijacka
Vecné Cislo EU 2609003916
2609007 262
UK 2609003932
AU 2609004762
Vstupné napatie \ 100 - 240
Nabijaci prad mA 500
Pripustny rozsah teploty
nabijania °C 0-45
Hmotnost podla kg 0,088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)
Trieda ochrany [o/1
Akumulator litiovo-idnovy
Menovité napatie V= 10,8
Kapacita Ah 1,5
Nabijacia doba (akumulator
vybity) h 3,5

Pocet akumulatorovych ¢lankov

Vsimnite si laskavo vecné Cislo na typovom stitku svojho ruéného
elektrického naradia. Obchodné nazvy jednotlivych produktov sa mozu
odlisovat.

Vyhlasenie o konformite (€

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze vjrobok opisany
v Casti , Technické udaje” splna vSetky prislu$né ustanovenia
smernic 2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2006/95/ES,
od 20. aprila 2016: 2014/35/EU, do 19. aprila 2016:
2004/108/ES, od 20. aprila 2016: 2014/30/EU,
2006/42/ES vratane ich zmien a je v stlade s nasledujicimi
normami:

EN 60745-1, EN 60745-2-11 (akumulatorové naradie),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (nabijacka akumulatorov).
Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES,
2000/14/ES) sa nachadza u:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

e

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlucnosti zistené podla EN 60745-2-11.

Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto naradia je
typicky 72 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Hladina hluku méze pri praci dosahovat hodnotu nad
80dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov)

a nepresnost merania K zistované podla normy
EN60745-2-11:

Rezanie drevotrieskovej dosky: a, = 19 m/s?, K=6,0 m/s?,
Rezanie drevenych nosnikov: a, =20 m/s%, K=3,0 m/s.
Hladina vibrécii uvadzana v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a
mozno ju pouZivat na vzajomné porovnavanie roznych typov
ru¢ného elektrického naradia. Tato metdda je vhodna aj na
stanovenie predbezného odhadu zatazenia vibraciami.

Technickeé Specifikacie tohto ruéného elektrického naradia sa
odliSuju od kontrolnych kritérii Standardizovanych testov
uvedenych v norme EN 60745.

Uvedena hladina zatazenia vibraciami reprezentuje hlavné
druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického naradia. Avsak v
takych pripadoch, ked' sa toto ru¢né elektrické naradie
vyuziva na iné druhy pouzitia, s odliSnymi pracovnymi
nastrojmi, alebo ak sa nepodrobuje dostatoénej udrzbe,
moze sa hladina zataZenia vibraciami od tychto hodn6t
odliSovat. To mdze vyrazne zvysit zatazenie vibraciami pocas
celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit aj tie doby,
pocas ktorych je rucné elektrické naradie vypnuté, alebo
doby, ked' je naradie sice zapnuté a bezi, ale v skutocnosti
nepracuje. Tato okolnost moZe zatazenie vibraciami pocas
celej pracovnej doby vyrazne redukovat.

Vykonajte dalsie bezpecnostné opatrenia na ochranu osoby
pracujlcej s naradim pred tcinkami zataZenia vibraciami, ako
st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia a
pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty rdk, vhodna organizécia jednotlivych
pracovnych tkonov.

Montaz a pouzivanie

Ciel ¢innosti Obrazok Strana
Obsah dodavky (zakladna vybava) 1 213
Nabijanie akumulatorov 2 213
Montéaz upeviiovacieho strmienka 3 214
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Ciel’ ¢éinnosti Obrazok Strana

Prekontrolujte, ¢i je upeviovaci
strmienok spravne a spolahlivo
upevneny 4 214

Montaz/demontaz pilovéholistu 5 215
Prekontrolujte, ¢i je pilovy list

spravne a spolahlivo upevneny 6 215
Zapnutie 7 215
Regulacia frekvencie zdvihov 7 215
Pokyny na pouzivanie 8-9 216 - 217
Udrzba a gistenie 10 217
Vyber prislu$enstva/nahradnych

suciastok 11 218

Uvedenie do prevadzky

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
(napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako aj pri
transporte a tischove naradia zablokujte vypinac vo
vypnutej polohe. V pripade netimyselného nahodného
zapnutia vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Nabijanie akumulatorov

» Nepouzivajte Ziadnu inti nabijacku. Dodavana nabijacka
je konstruovana na nabijanie litiovo-iénovych
akumulatorov zabudovanych vo Vasom ru¢nom
elektrickom naradi.

» Vsimnite si napétie siete! Napétie zdroja pridu musi mat
hodnotu zhodnu s idajmi na typovom Stitku ru¢ného
elektrického naradia. Rucné elektrické naradie oznacené
pre napatie 230 V sa smie pouZzivat aj s napatim 220 V.

» Napitovy rozsah tejto nabijacky lezi v rozpiti
100-240V. Postarajte sa o to, aby bola zastrcka
vhodna pre prislusnu elektricki zasuvku.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v Ciastocne nabitom

stave. Aby ste zarudili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumuldtor je chraneny proti hibokému vybitiu

~pomocou elektronickej ochrany ¢lanku (ECL - Electronic

Cell Protection)“. Ked je akumulator vybity, zahradnicke

naradie sa pomocou ochranného obvodu vypne: Zahradnicke

naradie uz nepracuje.

» Po automatickom vypnuti ruéného elektrického
naradia uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa
mohol poskodit.

Zastrcte zastrcku nabijacky do elektrickej zasuvky a nabijaciu

zastrcku do zasuvky pre nabijaciu zastrcku na zadnej strane

rukovate (existuje len jedna moznost pripojenia).

Nabijanie zaCinavo chvili, ked'sa nabijaciazastrcka nabijacky

vloZi do zasuvky pre nabijaciu zastréku.

e
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Indikdcia stavu nabitia akumulatora zobrazuje postup
nabijania. Pri nabijani blika indikacia LED zelenym svetlom.
Ked' indikdcia stavu nabitia akumulatora trvalo svieti
zelenym svetlom, je akumulator tplne nabity.

Prinabijani sa rukovat ruéného elektrického naradia zohrieva.
To je normalne.

Pri dlh§om nepouzivani odpojte nabijacku od elektrickej
siete.

Toto rucné elektrické naradie sa pocas nabijania neda
pouzivat; ak naradie poc¢as nabijania nefunguje, nie je to
znamkou Ziadnej poruchy naradia.

» Nabijacku chraiite pred vihkom!

Pokyny na pouzivanie

» Pri montazi pilového listu pouzivajte ochranné
pracovné rukavice. Pri dotyku pilového listu hrozi
nebezpedenstvo poranenia.

» Pri vymene pilového listu pamétajte na to, Ze rucné
elektrické naradie nesmiete drzat v oblasti vypinaca
alebo sticasne v oblasti vypinaca a blokovacieho
tlacidla. V pripade netimyselného nahodného zapnutia
vypina¢a hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Privymene pilového listu zabezpecte, aby na upinacom
mechanizme pilového listu neboli zvysky materialu,
napriklad drevené alebo kovové piliny.

» Pri pileni Fahkych stavebnych hmét dodrZiavajte
zakonné ustanovenia a odporti¢ania vyrobcu
prislusného materialu.

» Pocas rezania ru¢né elektrické naradie pevne drite
jednou rukou za rukovit.

» Pocas rezania nepridrZiavajte - nechytajte
upeviovaci strmienok, pilovy list alebo vetracie otvory
naradia.

» Pilovy list sa méze pocas rezania velmi intenzivne
zahriat. Nechajte ho najprv vidy vychladnit, az potom
sa ho dotykajte.

Vyber pilového listu

Pouzivajte len také pilové listy, ktoré st vhodné pre obrabany
materidl.

Prehlad odportcanych pilovych listov najdete na zaciatku
tohto Navodu na pouzivanie. Pouzivajte len odportcané
pilové listy.

Na rezanie tzkych obltkov a obltikov s malym polomerom
pouzivajte Uzky pilovy list.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Indikdcia stavu nabitia akumulatora trvalo ukazuje pri
stlacenom vypinaci stav nabitia akumulatora.

LED Kapacita
Trvalé zelené svetlo >35%
Blika zelené svetlo 15-35%
Blika ¢ervené svetlo 5-15%
Trvalé Cervené svetlo <5%
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114 | Slovensky

Odsavanie prachu a triesok pri spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu
opracovavat len $pecidlne vy$koleni pracovnici.

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujticich
olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a kovov

moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo - Postarajte sa 0 dobre vetranie svojho pracoviska.
jeho vdychovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo = Odporticame Vam pouzivat ochranni dychaciu masku s
sposobit ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne filtrom triedy P2. - o
0s6b, ktoré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska. Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlice sa konk-
Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z rétneho obrabaného materialu.
bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to » Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom
predovsetkym spolu s dal$imi materidlmi, ktoré sa pouZivajl pracovisku. Viaceré druhy prachu sa mozu lahko vzniet.
Hradanie porich
Symptomy Mozna pri¢ina Odstranenie priciny
Rucné elektrické naradie nebezi  Akumulator je vybity Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny pre nabijanie*
Rucné elektrické naradie je pokazené  Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviiu
Vnutorna kabelaz ruéného Vyhladajte autorizovant servisnti opravoviiu
elektrického naradia je poskodena
Ru¢né elektrické naradie bezis  Porucha vypinaca Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviiu
preruseniami
Silné vibracie/hluk Rucné elektrické naradie je pokazené  Vyhladajte autorizovanu servisnd opravoviu
Doba rezania na jedno nabitie Upevnovaci mechanizmus pilového DrZte ru¢né elektrické naradie smerom k zemia
akumulatora je prili$ kratka listu treba vycistit zacnite rezat - pilit
Pilovy list je opotrebovany Pilovy list vymerite
Zl4 technika rezania pozri ,Pracovné pokyny“ (obrazok 8)
Akumulator nie je celkom nabity Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny pre nabijanie*
Pilovy list sa pomaly pohybuje  Akumulator je takmer vybity Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny pre nabijanie®
sematam Vypina¢ nie je celkom stlateny Stlacte vypina¢ tiplne (na doraz)

PrefaZenie naradia pocas prevadzky  Zredukuijte pritlak ru¢ného elektrického naradia
na pileny konar

Zelend a ¢ervena dioda LED Teplota akumulatora sa nachadza Ochladenim alebo zohriatim zabezpecte, aby sa
striedavo blikaju mimo pripustného rozsahu teploty teplota akumulatora nachadzala v pripustnom
nabijania rozsahu teploty medzi 0 °Ca 45 °C
Cervend dioda LED blika 1x Napétie batérie je prili§ nizke; Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny pre nabijanie*
akumulator je vybity
Cervena dioda LED blika 2x Teplota akumulatora sa nachadza Ochladenim alebo zohriatim zabezpecdte, aby sa
mimo pripustného rozsahu teplota akumulatora nachadzala v pripustnom
prevadzkovej teploty rozsahu teploty medzi -15 °Ca +65 °C
Cervend dioda LED blika 5x PretaZenie naradia (pilovy list je Zredukujte pritlak ruéného elektrického naradia
rychlo zaseknuty) na pileny konar
Prikladajte ru¢né elektrické naradie k rezanému
konaru v zapnutom stave
F016181219](1.4.15) Bosch Power Tools
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Udrzba a servis

Udrzba, ¢istenie a skladovanie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
(napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako aj pri
transporte a tischove naradia zablokujte vypinac vo
vypnutej polohe. V pripade netimyselného nahodného
zapnutia vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
demontujte vzdy pilovy list.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny
udrziavajte vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovat
kvalitne a bezpecne.

Upinaci mechanizmus pilového listu najlepsie vycistite

tlakovym vzduchom alebo pomocou nejakého mékkého

Stetca. Pri tejto praci vyberte pilovy list z ruéného

elektrického naradia. UdrZiavajte upinaci mechanizmus

pilového listu vo funkénom stave pouzivanim vhodnych
mastiacich prostriedkov.

Vlyrazné znecistenie ru¢ného elektrického naradia moze mat

za nasledok funkéné poruchy. Materialy, ktoré vytvaraju pri

rezani velké mnozstvo prachu, nerezte z tohto dévodu zdola
ani nad hlavou.

Skladujte toto ru¢né elektrické naradie na bezpe¢nom a

suchom mieste a tak, aby k nemu nemali pristup deti.

Neodkladajte na uloZzené ru¢né elektrické naradie ziadne iné

predmety.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
www.bosch-garden.com
Pri vsetkych dopytoch a objednavkach nahradnych siciastok

uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné &islo uvedené
na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-ionové akumulatory podliehaju poziadavkam
pre transport nebezpec¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri
priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom
pre prepravu nebezpecného tovaru.

e
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Likvidacia

Zahradnicke naradie, prislusenstvo a obaly treba dat na

recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie ani akumulatory/

batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa

musia nepouzitelné rucné elektrické

naradie (elektrospotrebice) a podla

europskej smernice 2006/66/ES sa musia

poskodené alebo opotrebované

akumulatory/batérie zbieraf separovane a
treba ich davat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane

Zivotného prostredia.

» Integrované akumulatory smi vyberat len odborni
pracovnici na ucel likvidacie. Otvorenim krytu moze
dojst k zniceniu elektrického naradia.

Pred vybratim akumulatora z elektrického naradia drzte

spina¢ stlaceny tak dlho, kym nebude akumulator plne

vybity. Pre vybratie akumulatora vyskrutkujte skrutky v kryte

a snimte kryt. Aby ste zabranili skratu, postupne odpojte

jednotlivé pripoje na akumulatore a tieto poly potom
zaizolujte. Aj po Gplnom vybiti mdze mat akumulator este
zvyskovu kapacitu, ktora samoze v pripade skratu uvolnit.

Akumulatory/batérie:

Litiovo-ionové akumulatory:
Dodrzte laskavo pokyny uvedené v odseku
JTransport”.

Zmeny vyhradené.

Bosch Power Tools
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116 | Magyar

Magyar

Biztonsagi eldirasok

A szimbélumok magyarazata

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési (itmutatot.

Altalanos téjékoztato a veszélyekrdl.

>

o) Gondoskodjon arrdl, hogy a kdzelében allo
I In\ személyek biztonsagos tavolsagban maradjanak
g az elektromos kéziszerszamtol.

Viseljen véddkeszty(it

@

Az elektromos kéziszerszamot esében ne
hasznalja és ne tegye ki es6 hatasanak.

wr

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

mFIGYELMEZTETES O‘Ivassa'el‘a‘ztisszes )
biztonsagi figyelmeztetést

és eldirast. A kovetkezokben leirt eldirasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy stlyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halézati csatlakoz kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriilet balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
g6z0ket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét, elveszthetiaz uralmata
berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel

e

ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozé adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo
dugok és a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az
aramiités kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek,
fiitotestek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az
aramitési veszély megnovekszik, haateste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halozati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt
hoforrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktdl és
mozgo gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy cso-
mokkal teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibadram-véddkap-
csolo alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne
hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség
a szerszam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez
vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zddjon meg arrdl, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakozé dugét a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna
az akkumulator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni
kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt
allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balese-
tekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt
okvetleniil tavolitsa el a bedllitoszerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.
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» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensiilyat megtartsa. gy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a
kesztyiijét a mozgo részektdl. A bo ruhat, az ékszereket
és a hossz( hajat a mozg alkatrészek magukkal
ranthatjak.

> Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és ren-
deltetésiiknek megfeleloen miikodnek. A porgyijt6
berendezések hasznalata csokkenti a munka soran
keletkez6 por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése
és hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszoldaljzathol
ésfvagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszamhol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan izembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalodott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégitd karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.
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» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az
adott késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfeleléen hasznalja. Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendd
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam
eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok
gondos kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott
toltokésziilékekben toltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltoltésére szolgalo toltdkésziilékben
egy masik akkumulatort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktdl, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti
rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett
feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék
irritaciokat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellenorzés

> Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eléirasok a kardfiirészek szamara

> Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyuifeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség
alatt allo, kiviilr6l nem lathato vezetékekhez érhet. Ha
aberendezés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot a
tartokengyellel, ha a tartokengyel gumikopenyei
hianyoznak vagy meg vannak rongalédva. Ha a
tartokengyel gumikopenyei megrongalodtak, cserélje
ki egy ujra a tartokengyelt.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettol. Ne nyuljon
amegmunkalasra keriilo munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt
allapotban vezesse ra a megmunkalasra keriilé
munkadarabra. Ellenkez6 esetben fennall egy visszartigas
veszélye, haabetétszerszam beékelddik a munkadarabba.
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» Ugyeljen arra, hogy a vezetdlap tartokengyel nélkiil
végzett fiirészeléskor mindig felfekiidjon a
munkadarabra. A flirészlap beékelddhet és a kezel6
elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

» A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak
azutan emelje ki a vagashél, miutn az teljesen leallt.
Igy elkeriili a késziilék visszarligasat, és biztonsagosan
leteheti az elektromos kéziszerszamot.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotu
fiirészlapokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen
flirészlapok eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a
vagasra, vagy visszarligashoz vezethetnek.

» A fiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le
oldaliranyu nyomassal. A f(irészlap megrongalodhat,
eltorhet, vagy egy visszardgashoz vezethet.

» Fogja be szorosan az anyagot. A munkadarabot ne a
kezével vagy a labaval tamassza meg. A miik6dé
fiirésszel ne érintsen meg se targyakat, se a padiot.
Ellenkez6 esetben fenndll a visszaridgas veszélye.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkeresd késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos
vezetéket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és

aramiitéshez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa rob-

banast eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg,
anyagi karok keletkeznek.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfelelen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
ledll, miel6tt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és a
kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, stb.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
kapcsolja at reteszelje a be-/kikapcsolot a kikapcsolt
helyzetben. Ellenkezé esetben a be-/kikapcsold véletlen
megérintésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket
okozhat.

[ T Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

O forrésagtol, példaul a tartos napsugarzastol, a
tiiztol, a vizt6l és a nedvességtol. Ellenkezd
esetben robbanasveszély all fenn.

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol g6zok léphetnek ki. Azonnal
juttasson friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai
vannak, keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a
légutakat.

» Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

e

Biztonsagi eldirasok a
toltokeésziiléekek szamara

Tartsa tavol a toltokeésziiléket
az esotol vagy nedvességtol.
Ha viz hatol be egy
toltokésziilékbe, ez megnoveli
az aramutés veszélyét.

» Az elektromos kéziszerszamot
csak az azzal szallitott
toltokeésziilékkel toltse fel.

» Tartsa tisztan a toltokésziiléket.
ElszennyezOdés esetén
megnovekedik az aramiités
veszélye.

» Minden hasznalat elott
ellendrizze a toltokeésziiléket, a
kabelt és a csatlakozo dugot. Ha
valamilyen megrongalédast
észlel, ne hasznaljaa
toltokésziiléket. Sohase nyissafel
sajat maga a toltokeésziiléket, és
csak megfeleloen kiképzett
szakembereket bizzon meg a
toltokésziilék javitasaval. A
javitashoz csak eredeti
alkatrészeket szabad hasznalni.
Egy megrongalddott toltOkésziilék,
kabel, vagy csatlakozo6 dugo
megnoveli az aramiités veszélyét.

» Eztatoltokésziiléket gyerekek és
olyan személyek nem
hasznalhatjak, akik a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi
képességeik miatt, vagy a
tapaszatalatok vagy megfelelo
ismeretek hianyaban nem
képesek a toltokésziiléket
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biztonsagosan hasznalni, kivéve
haazilyen személyekre a
biztonsagukért felelos mas
személy feliigyel, vagy
utasitasokat ad arra, hogyan kell
hasznalni a toltokésziiléket.
Ellenkezd esetben hibas kezelés és
sériilések veszélye all fenn.

» Tartsa a gyerekeket a hasznalat,
tisztitas és karbantartas soran
feliigyelet alatt. Ez biztositja, hogy
gyerekek ne jatsszanak a
toltokésziilékkel.

> Atoltokésziilék tisztitasat és
karbantartasat gyerekek
feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

Jelképes abrak

Az ezt kdvetd jelmagyarazat az Uzemeltetési Gtmutatd
elolvasasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal.
Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A
szimbolumok helyes értelmezése segitségére lehet az
elektromos kéziszerszam jobb és biztonsagosabb
hasznalataban.

Jel Magyarazat

Viseljen véddszemiiveget.

Atoltékésziiléket csak szaraz
helyiségekben szabad hasznalni.

Areakcié iranya

{
{

/‘ Mozgasirany
|

Bekapcsolas

Megendedett tevékenység

e
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Rendeltetésszerii hasznalat

Ez az elektromos kéziszerszam otthoni hasznalatra szolgal.
Az elektromos kéziszerszam f6leg agak levagasara szolgal, de
fa, puhafém (példaul vorosréz) és gipszkartonlapok vagasara
is hasznalhato.

Aflirész gorbe és egyenes vagasokra alkalmas.

Okvetleniil tartsa be a flirészlapokkal kapcsolatos
javaslatokat.

Miiszaki adatok

Kardfiirész Keo

Cikkszam 3600H619..

Névleges fesziiltség = 10,8

Uresjarati [6ketszam ny, perct 0-1600

Szerszambefogo egység SDS

Loket mm 20

Vagasi teljesitmény, max.

atmérd

- faban mm 80

- puhafémben mm 7

Suly az ,EPTA-Procedure

01/2003” (2003/01

EPTA-eljaras) szerint kg 1,05

Toltokésziilék

Cikkszam EU 2609003916

2609 007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

Bemeneti fesziiltség \ 100 - 240

Toltéaram mA 500

Megengedett toltési

hémérséklet tartomany °C 0-45

Slly az ,EPTA-Procedure kg 0,088 (EU)

01/2003”(2003/01 kg 0,093 (UK)

EPTA-eljaras) szerint kg 0,085 (AU)

Erintésvédelmi osztaly [o/1

Akkumulator Li-ion

Névleges fesziiltség V= 10,8

Kapacitas Ah 1,5

Toltési id6 (kimeriilt

akkumulator esetén) ora 3,5

Akkucelldk szdma

Kérijiik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustablajan
taldlhato cikkszamot. Egyes elektromos kéziszerszamoknak tébb
kiilonbdz6 kereskedelmi megnevezése is lehet.

Tilos tevékenység

Tartozékok
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Megfeleloségi nyilatkozat C €

Egyedili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig:
2006/95/EK, 2016 aprilis 20-r6l kezdve: 2014/35/EU,
2016 aprilis 19-ig: 2004/108/EK, 2016 aprilis 20-tol:
2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvekben és azok
modositasaiban leirt idevagd eldirasoknak és megfelel a
kovetkez6 szabvanyoknak:

EN60745-1, EN 60745-2-11 (akkumulator-késziilék),
EN 60335-1, EN 60335-2-29 (akkumulator-t6ltokésziilék).
A miszaki dokumentacidja (2006/42/EK, 2000/14/EK) a
kovetkez6 helyen talalhato:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745-2-11 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatérozasra.

Akésziilék A-értékelést tipikus hangnyomasszintje 72 dB(A).
Bizonytalansag K =3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédat!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745-2-11 szabvany szerint:
Forgacslemez flirészelése: a,= 19 m/s?, K=6,0 m/s?,
Fagerendak firészelése: a, = 20 m/s?, K=3,0 m/s.

Az ezen elGirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok
Osszehasonlitasara ez az érték felhasznalhato. Az érték a
rezgési terhelés ideiglenes megbecsiilésére is alkalmazhatd.
Az elektromos kéziszerszam mUszaki specifikacioi eltérnek az
EN 60745 szabvanyban leirt szabvanyositott tesztek
ellendrzési kritériumaitol.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam fé
alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elektromos kéziszerszamot
més alkalmazasokra, eltérd betétszerszamokkal vagy nem
kielégitd karbantartas mellett hasznaljak, a rezgésszint a fenti
értéktol eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgési
terhelést Iényegesen megnovelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgési terhelést lényegesen
csokkentheti.

e

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartésa, a kezek
melegen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Felszerelés és iizemeltetés

A tevékenység célja Abra  Oldal
Széllitmany tartalma 1 213
Az akkumulator feltoltése 2 213
Atartokengyel felszerelése 3 214
Atartokengyel szilard

rogzitésének ellendrzése 4 214
Aflirészlap behelyezése/kivétele 5 215
Aflirészlap szilard rogzitésének

ellendrzése 6 215
Bekapcsolas 7 215
Aloketszam vezérlése 7 215
Munkavégzési tanacsok 8-9 216 - 217
Karbantartas és tisztitas 10 217
Atartozékok/potalkatrészek

kivalasztasa 11 218
Uzembe helyezés

» Azelektromos kéziszerszamonvégzenddé minden munka
(példaul karbantartas, szerszamcsere, stb.)
megkezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz
kapcsolja at reteszelje a be-/kikapcsolot a kikapcsolt
helyzetben. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen
megeérintésekor bekapcsolddo késziilék sériiléseket
okozhat.

Az akkumulator feltoltése

» Ne haszniljon més téltokésziiléket. A késziilekkel
szallitott toltokésziilék pontosan az On elektromos
kéziszerszamaba beszerelt Li-ion-akkumulatorra van
méretezve.

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a toltékésziilék
tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
toltokésziilékeket 220 V halozati fesziiltségrél is szabad
lizemeltetni.

» A toltokésziilék fesziiltségtartomanya 100-240V.
Gondoskodjon arrol, hogy a csatlakozo dugo beleillik a
halézati dugaszoloéaljzatba.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltéltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az els6
alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat
megszakitasa nem art az akkumulatornak.
Alithium-ionos-akkumulatort az , Electronic Cell Protection

(ECP)” védi a tul erds kisiilés ellen. Ha az akkumulator

kimeriilt, a kerti kisgépet egy védékapcsolé kikapcsolja: A

kerti kisgép ekkor nem miikodik tovabb.
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> Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez
megrongalhatja az akkumulatort.
Dugja be a tolt6késziilék haldzati csatlakozd dugdjat a
csatlakozo aljzatba és a tolt6dugot a fogantyu hatoldalan
elhelyezett hiivelybe (itt csak egy csatlakozasi lehetdség all
rendelkezésre).
Atoltési folyamat azonnal megindul, mihelyt medugja a
toltokésziilék halézati csatlakozd dugdjata dugaszold aljzatba.
A akkumulator toltési szint kijelzé mutatja a toltési folyamat
elérehaladasat. A kijelz6 a toltési folyamat soran zold szinben
villog. Ha a akkumulator toltési szint kijelzd folyamatosan
26ld szinben vilagit, az akkumulator teljesen fel van téltve.
A toltési folyamat kozben az elektromos kéziszerszam
fogantyuja felmelegszik. Ez egy normalis jelenség.
Ha a tolt6késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja, valassza
azt le a villamos haldézatrdl.
Az elektromos kéziszerszamot a toltés kozben nem lehet
hasznalni; tehat nincs elromolva, ha a téltési folyamat kézben
nem mikaodik.

» Ovja meg a toltokésziiléket a nedvesség hatasatol!

Munkavégzési tanacsok

» Afiirészlap felszereléséhez viseljen védokesztyiit. A
flirészlap megérintése sériilésveszéllyel jar.

» A fiirészlap kicserélésekor iigyeljen arra, hogy az
elektromos kéziszerszamot ne a be-/kikapcsold
kozelében vagy a be-/kikapcsolonal fogva tartsa.

A be-/kikapcsold véletlen megérintésekor bekapcsolddo
késziilék sériiléseket okozhat.

» Afiirészlap kicserélésekor iigyeljen arra, hogy a
fiirészlap befogé egységhen ne maradjanak
anyagmaradékok, példaul fa- vagy fémforgacs, stb.

» A konnyii épitési anyag fiirészelésekor tartsa be a
torvényes rendelkezéseket és az anyagot gyarté cégek
javaslatait.

» Afiirészelés soran tartsa szorosan az egyik kezével a
fogantyuinal fogva az elektromos kéziszerszamot.

Hibakeresés

o

Probléma Lehetséges ok

Az elektromos kéziszerszam nem Az akkumulator kimertilt
miikodik

e
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» Nafogja at a fiirészelés soran a tartokengyelt, a
fiirészlapot vagy a szell6zényilast.

» Afiirészlap afiirészelés soran erésen felmelegedhet.
Hagyja lehiilni, mielott hozzanyulna.

A fiirészlap kivalasztasa

Csak olyan flirészlapokat hasznaljon, amely alkalmas a
megmunkalasra ker(il6 anyag flirészelésére.

Ajavasolt flirészlapok attekintése ezen hasznalati utmutatd
elején talalhato. Csak a javasolt flirészlapokat hasznalja.

Kis sugaru gorbék vagasahoz haszndljon keskeny fiirészlapot.

Akkumulator feltoltési kijelzo

Aakkumulator toltési szint kijelz6 a be-/kikapcsold benyomott
helyzetében allanddan jelzi az akkumulator toltési szintjét.

LED Kapacitas
Tartés zold fény >35%
Z6ld villogé fény 15-35%
Piros villogo fény 5-15%
Tartos piros fény <5%

Por- és forgacselszivas
Az 6lomtartalmd festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és
fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a
kezel6 vagy a kozelben tartdzkodd személyek ltal torténd
megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a
|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd
hatastak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is
vannak benniik (kromat, favédd vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirosztalyd
porvédé alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszaghan érvényes eldirasokat.
» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne
gyiilhessen dssze por. A porok kénnyen
meggyulladhatnak.

Elharitas modja
Toltse fel azakkumulatort, |asd a toltéssel
kapcsolatos tajékoztatot is

Az elektromos kéziszerszam meghibasodott

Keressen fel egy vevészolgalatot

Az elektromos kéziszerszam belsé vezetékei

meghibasodtak

Keressen fel egy vevészolgalatot

Az elektromos kéziszerszam csak A be-/kikapcsold meghibasodott

megszakitasokkal mlikodik

Keressen fel egy vevészolgalatot

Erds rezgések/zajok

Az elektromos kéziszerszam meghibasodott

Keressen fel egy vevészolgalatot

Bosch Power Tools
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Probléma

Az egy akkumulator feltoltéssel
elérhetd flrészelési idé tul rovid

Lehetséges ok

tisztitani

Aflirészlap befogd egységet meg kell

e

Elharitas modja
Tartsa a talaj felé az elektromos
kéziszerszamot és kezdjen el flrészelni

Aflrészlap elkopott

Aflirészlap kicserélése

Rossz flirészelési technika

lasd ,Munkavégzési Gtmutatd” (8. abra)

Az akkumulator nincs teljesen feltéltve

Toltse fel az akkumulatort, lasd atéltéssel
kapcsolatos tajékoztatot is

Aflirészlap lassan ide-oda mozog Az akkumulator majdnem teljesen kimeriilt

Toltse fel az akkumulatort, lasd a toltéssel
kapcsolatos tajékoztatot is

A be-/kikapcsold nincs teljesen benyomva

Nyomja be teljesen a be-/kikapcsol6t

Tulterhelés izem kozben

Csokkentse az elektromos
kéziszerszammal az agra kifejtett
nyomast

Az6ld és a piros LED-kijelzé
valtakozva villog

Az akkumulator hémérséklete amegengedett
toltési hémérséklet tartomanyon kiviil van

Hozza az akkumulator hmérsékletét
lehitéssel vagy felmelegitéssel a
megengedett hémérséklet tartomanyba,
0°C és 45 °C kozott

A piros LED 1-szer felvillan
akkumulator kimeriilt

Az elem fesziiltsége tul alacsony; az

Toltse fel az akkumulatort, lasd a toltéssel
kapcsolatos tajékoztatot is

Apiros LED 2-szer felvillan

Az akkumulator hémérséklete a megengedett
lizemi hémérséklet tartomanyon kiviil van

Hozza az akkumulator hémérsékletét
lehlitéssel vagy felmelegitéssel a
megengedett hémérséklet tartomanyba,
-15°Cés +65 °C kozott

Apiros LED 5-szor gyorsan
felvillan

Tulterhelés (afirészlap beékelddott)

Csokkentse az elektromos
kéziszerszammal az agra kifejtett
nyomast

Az elektromos kéziszerszamot
bekapcsolt allapotban vezesse a
levagasra keriil¢ aghoz

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, stb.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
kapcsolja at reteszelje a be-/kikapcsolot a kikapcsolt
helyzetben. Ellenkezé esetben a be-/kikapcsold véletlen
megérintésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket
okozhat.

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt mindig tavolitsa el a
fiirészlapot.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Aflirészlap befogd egységet sliritett levegdvel vagy egy puha
ecsettel tisztitsa meg. Ehhez vegye ki a flirészlapot az
elektromos kéziszerszambdl. Megfelel6 kendanyagokkal
tartsa mikodGképes allapotban a flirészlap befogo egységet.

Az elektromos kéziszerszam erGs elszennyez6dése miikodési
zavarokhoz vezethet. Ezért olyan anyagokat, melyek
megmunkalasakor sok por keletkezik, ne flirészeljen alulrol,
vagy a feje felett.

Az elektromos kéziszerszamot egy biztonsagos, szaraz, és
gyerekek ltal el nem érhetd helyen tarolja.

Ne tegyen mas targyakat az elektromos kéziszerszamra.

Vevdszolgalat és hasznalati tanacsadas
www.bosch-garden.com
Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,

okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam
tipustablajan taldlhaté 10-jegy(i cikkszamot.
Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888
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Szallitas

Atermékben taldlhatd lithium-ion-akkumulatorokra a
veszélyes arukra vonatkozo elirasok érvényesek. A
felhasznalok az akkumulatorokat a kozdti szallitasban minden
tovabbi nélkiil szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt
(példaul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor
figyelembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre
vonatkozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a
kiildemény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru
szakembert.

Hulladékkezelés

Akerti kisgépeket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az
akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhaszndlt villamos és elektronikus

berendezésekre vonatkozé 2012/19/EU

eurdpai iranyelvnek és az elromlott vagy

elhasznalt akkumulatorokra/elemekre

vonatkozd 2006/66/EK europai

iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato akkumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell
gylijteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra leadni.

» A beépitett akkumulatorokat az artalmatlanitashoz
csak szakember vehetiki. Ahazfedelének a
felnyitasakor az elektromos kéziszerszam tonkremehet.

Ahhoz, hogy kivehesse az akkumulatort az elektromos
kéziszerszambol, nyomja meg annyiideiga ki-/bekapcsolot,
amig az akkumulator teljesen kimertil. Csavarja ki a
csavarokat a hazbol és vegye le a haz fedelét, hogy kivehesse
az akkumulatort. A rovidzarlat megel6zésére egyenként
vélassza szét az akkumulator csatlakozoit, majd szigetelje le a
polusokat. A teljesen kisiitott akkumulatorban is van még
némi maradék kapacitas, amely egy rovidzarlat esetén
problémat okozhat.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a ,Szallitas”

fejezetben leirtakat.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

KEO
CepTuhuKaT 0 COOTBETCTBUN
No. RU C-DE.ME77.B.00614
CpoK 1e#cTBUA cepThuKaTa 0 COOTBETCTBUM

no24.07.2018
000 «LleHTp No cepTUdUKALMK CTaHAAPTM3ALMN U CUCTEM
KauecTBa aNeKTPO-MalLMHOCTPOUTENbHOM NPOLYKLMMU»
141400 Xumku MockoBckoi obnacti
yn. NleHuHrpagckan, 29
CepTHUdHKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA MO afpecy:
000 «Pobept bowu»
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, MockBa

[lata u3rotoBneHnA ykasaHa Ha nocnefHen cTpaquue ob-
NOXKW PykoBoACTBa.

KoHTaKTHas MH(opMaLIMA OTHOCHTENbHO MMNOpTEPa
COLIEPXMTCA Ha yaKOBKe.

3apagHoe ycTpoicTBO

CepTudhuKaT 0 COOTBETCTBUN
No. TC RU C-DE.Af146.B.67058
Cpok iencTBuA ceptiduKata 0 COOTBETCTBUM

no17.12.2019
OpraH no ceptudukauum «POCTECT-Mocksa» 3A0
«PervoHanbHbIM opraH no cepTUrKaLmnu U TECTUPOBAHHIO»
119049 r. Mockea,
yn. XutHas, . 14, ctp. 1
CepTHUdHKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA NO afpecy:
000 «Pobept bown»
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

[lata M3roToBNEHMA yKa3aHa Ha nocnegHen CTpaHuue 0b-
NoXku PykoBopcTBa.

KoHTakTHas I/IH(bOpMaLlVIH OTHOCUTENbBHO UMNOPTEPA
COLIePXUTCA Ha yNaKOBKe.

Cpok cnyx6bi nagenus

Cpok cnyxbbl U3aenus cocTaBnset 7 net. He pekomeHayetca

K 3KCM/yaTalun N0 UCTEUEHWH 5 NET XpaHEHHs ¢ AaTbl

13roToBneH1s 6ea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKU (Aaty

M3rOTOBNEHHSA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B U OLIMGOUHbIe AeHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHOH PYKOATKON UMK
MOBPEXAEHHBIM 3aLLUMTHBIM KOXKYXOM

— He UCnonb3oBarthb NPy NOABNEHWM AbiMa
HenocpezCTBEHHO U3 Koprnyca U3aenus

— He UCnonb3oBarb C NepebUTbIM UMK OTONEHHbIM
3NEKTPUUECKUM Kabenem

~ He UCnonb3oBaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (B pacnbinAemolt Boge)

~ He BKOYATb NPU NOMafaHuM BOAbI B KOpnyc

~ He UCMonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHWK

- He UCnonb3oBaTh NpH NOABNEHUM CUNbHOM BUOpaLMK

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI

- NEePETEPT UNW NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

~ NOBPexXaeH Kopnyc u3fenvs

Tun ¥ nepMoAMUHOCTb TEXHHUECKOr0 06CNyXUBaHUA

PekoMeHayeTCA OUNCTUTb UHCTPYMEHT OT MbINK nocne

Ka)[10ro MCMOMb30BaHMA.

XpaHeHue

— HeoDXOAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

~  HeobX0aMMO XPaHUTb BAANM OT UCTOUHUKOB MOBbILLIEHHbIX
TeMneparyp 1 BO3EMCTBUA COMHEUHbIX Tyuen

- Npu XpaHeHn HeobxoaMmo n3beratb peskoro nepenana
Temneparyp

- xpaHeHue be3 ynakoBKM He JonycKaeTca

— NoapobHble TpebOBaHUA K YCNIOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He A0MYCKAeTCA NafieH!e 1 Niobble

MeXaHWUECKWe BO3AENCTBMA Ha YMaKoBKY Npu

TPAaHCNOPTUPOBKE

NpU pasrpysKke/norpyaKe He JoNyCKaeTca UCMonb3oBaHKe

N0bOro BUAA TEXHUKM, PADOTAIOLLEH NO NPUHLMMY 3AKMMa

YNaKoBKH

nopobHble TpeboBaHHA K YCNOBMAM TPAHCNIOPTUPOBKM

cmotpute B[OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHua no 6e3onacHocTH

MoscHeHHe NUKTOrpamm

lpounTaiTe pyKOBOACTBO NO 3KCMNyaTaLuu.

Obuiee yKasaHue Ha Hanuume OMacHOCTH.

He nognyckanTte oKpyXaroLimx K
3NEKTPOMHCTPYMEHTY brike uem Ha besonacHoe
paccToaHue.

Hapnesaitte 3alLuTHbIE PyKaBULbI

He ucnonbayiiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT B 10X b U
3aLUMLLANTE €ro OT AOXKAA.

BAREP>I
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O6wwue YKa3aHHUA N0 TeXHUKe 6e3onacHocT Ana
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

EXAl MpoutuTe BCe yKa3aHHA U
m MPEAVTIP EHVE WHCTPYKLHUH NO TEXHUKE

6e3onacHocTH. HecobniofieHre ykasaHWi U MHCTPYKLMA NO
TeXHWKe De30MacHOCTU MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAKEHNA
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa W TAXENbIX TPABM.
CoxpaHAiTe 3TH MHCTPYKLMK M YKa3aHua ana 6yayuwero
UCNONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLIMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX
NOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACPOCTPAHAETCA Ha
3NEKTPOUHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETeBbIM
LIHYPOM) W Ha aKKYMYNATOPHbIA 3NEKTPOUHCTPYMeEHT (6e3
CeTeBOro WHypa).

besonacHocTb paﬁouero MecTa

» Copepxute pabouee MecTo B UUCTOTE H XOPOLLO
ocBeLeHHbIM. becnopsAaok UK HEOCBELLEHHbIE YUacTK1
pabouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyuasiM.

» He paboraiite ¢ 3TUM 3N€KTPOMHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHOM NMOMeLUEeHHH, B KOTOPOM HAXOAATCA
ropiouue XHAKOCTH, BOCTINaMeHsIoWUecs rasbl Unu
NbiNb. INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET
MPUBECTU K BOCMNIAMEHEHMIO MbIY MK MapoB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM He
AonyckaiTe 6nusko k Bawemy pabouemy mecty peteit
¥ NOCTOPOHHUX NHL,. OTBNEKILKUCH, Bbl MOXeTE NOTEPSATL
KOHTPO/b Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobe3onacHocTb

» LLitencenbHanA BUNKa 3NeKTPOHHCTPYMEHTA AOMKHA
NoAXOAUTL K WiTencenbHoi posetke. Hu B koem cnyuae
He H3MeHsAlTe WTencenbHylo BUNKY. He npumensiiTe
nepexoAHble WTeKepbl ANA SNEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aWUTHBIM 3a3eMneHneM. HeuameHeHHble
LUTENCENbHbIE BUNKK M NOAXOAALLME LITENCENbHble
PO3ETKU CHUXAIOT PUCK MOPaXKEHNA INMEKTPOTOKOM.

» lMpepoTBpaLuaiTe TeNeCHbIA KOHTAKT C 3a3eMNeHHbIMH
NOBepPXHOCTAMH, KaK TO: C Tpybamu, anemeHTaMu
OTONNEeHHA, KyXOHHbIMH NNUTAMH U XONOAUNbHUKAMH.
Mpw 3a3eMneHny Baluero Tena noBbILLIAETCA PUCK
MopaXeHusA NEKTPOTOKOM.

> 3awuwaiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT [OXKAA H ChIPOCTH.
TPOHMKHOBEHHWE BOfbI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK NOPAXKEHHUA NEKTPOTOKOM.

> He pa3peluaeTca HCNONb30BaTb WHYP He MO
Ha3HaueHHIo, Hanpumep, ANA TPAHCNOPTUPOBKH UK
noABecKH 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, UNK ANA
BbITATHBAHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHOH PO3eTKH. 3aLu-
LWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKHX TeMnepaTtyp,
Macna, oCTPbIX KPOMOK HITH MOABHHBIX YacTen Inek-
TPOMHCTPYMEHTA. [10BPEXAEHHbIH UMK CYTaHHbIA LHYP
MOBbILLIAET PUCK MOPAKEHHUA ANEKTPOTOKOM.
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» Mpu paboTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITLIM
HebOM NpUMeHsiiTe NPUroAHbie ANA 3TOro kabenu-
yAnRuHUTenM. [pyMeHeH1e NpUrogHoro Aaa pabosl nog
OTKPbITbIM HEDOM Kabens-yanuHHTENsA CHKAET PUCK
MopaXeHKA NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXXHO H36eXaTb NpUMeHeHua
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH,
NoAKNiouaiiTe ANeKTPOMHCTPYMEHT Uepes yCTPOHCTBO
3aLUTHOrO OTKNIOYEHHA. [TpUMeHeHHe yCTporcTBa
3aLUMTHOTO OTKNIOUEHNA CHUXKAET PUCK INEKTPUUECKOTO
nopaxeHus.

BesonacHocTb noaei

» ByAbTe BHUMaTeNnbHbIMH, CNEAHUTE 3a TeM, uTo Bbi
Aenaete, U NPOAYMaHHO HauKHaiTe paboTy ¢ anekTpo-
MHCTpyMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTanom COCTOAHHH HNK ecnu Bbl Haxo-
[NUTECh B COCTOAHUH HAPKOTHUYECKOTO UK
anKoronbHOro onbAHEHUA UMK NOJ BO3AEHCTBHEM
nekapctB. OfIH MOMEHT HEBHUMATENILHOCTH NPH paboTe
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM
TpaBMam.

» pHUMeHArTe CPpeacTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLUUTbI H
BCeraa 3aLuTHbIe OYKH. MCronb3oBaHue cpeacts
WHAMBHMIYaNbHON 3aLLMThI, KaK TO: 3aLLUTHOM MacKH,
00yBM Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLIBE, 3aLMTHOTO LNeMa
WNY CPEAICTB 3alLUThbl OPraHoOB CNyXa, — B3aBMCUMOCTH OT
BMaa PaboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK
NONYyYeHUs TPABM.

» MpepoTepaluaiite HenpeHaMePEHHOE BKNIOUEHHE
aneKTpouHCcTpymeHTa. Mepen noaxnioueHnem
3NEKTPOUHCTPYMEHTA K INEKTPONUTAHHIO M/ UMK K
aKKymynsaTopy y6eautech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHHH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YiepKaHue Nanbla Ha
BbIK/llOUaTeNe Npu TPAHCMOPTUPOBKE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA M NOAKMIOUEHHE K CETH MUTaHHSA
BKMIOUEHHOTO ANEKTPOUHCTPYMEHTA UpeBaTo
HECUaCTHbIMM ClTyYasnMK.

» Y6upaiite yCTaHOBOUHDIH HHCTPYMEHT HNH raeuHble
KNOUM A0 BKNIOUEHHSA INEKTPOMHCTPYMEHTA.
MHCTPYMEHT MK KNHOY, HaXOAALLMICA BO BpaLLatoLiencs
UaCTH ANEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npuHUMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXeHUe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHuMaiiTe yCTOHUMBOE NONOXEHHUE U
coxpaHaiiTe paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuLe KOHTPONMPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B
HEOXMOAHHDBIX CUTYaLMAX.

» HocuTte noaxoasuwyio pabouyio ogexay. He Hocure
LUMPOKYIO OfieXAY U YKpalueHus. [lepXxuTe BONOCbI,
OAeXAY M PYKaBULbl BAANM OT ABWKYILNUXCA YacTei.
LLInpokas ofexnaa, YKpalleH1s Unu AMHHbIE BONOCHI
MOTYT BbITb 3aTAHYThI BPALLAILIMMUCH YACTAMM.

» [pK HaNUUKK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH
NbINEOTCacbIBAIOLYMUX U NbINECOHOPHbIX yCTPOHCTB
nposepaiTe UX NPUCOEAUHEHHE H NPaBUNbHOE
ucnonb3oBaHue. [pUMeHeHHe MbiNneoTcoca MoXeT
CHU3WTb ONAcHOCTb, CO3/IABAEMYIO MbIMbIO.
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MpuMeHeHHe INEKTPOHHCTPYMEHTa H
obpaLueHHe ¢ HUM

» He neperpyxaite 3neKTpoMHCTPYMeHT. Ucnonb3yiite
AnA Baweii pabotbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HafexHee B yKasaHHOM
[iManasoHe MOLLHOCTH.

» He pabortaiite C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM NPH
HeHCTPaBHOM BbIK/IOUaTene. JNeKTPOMHCTPYMEHT,
KOTOPbII He NOAAAETCA BKNIOUEHMIO UMW BbIKNIOUEHHIO,
OMaceH 1 J0MKeH bbITb OTPEMOHTUPOBaH.

» [lo Hauana HanapKH1 ANeKTPOUHCTPYMEHTa, nepes
3aMeHOW NPHHaANEXHOCTEN U NpeKpalLeHreM paboTbl
OTKNIoYa¥Te WTencenbHyio BUNKY OT PO3ETKH CeTH
/Ny BbIHbTE aKKyMynATOP. 3Ta Mepa npeaoc- Cepsiuc
TOPOXHOCTU NPeAOTBPALLAET HENPefHaMepeHHoe
BK/IOUEHHE ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

> 3awuuaiite HeHCNonb3yeMmblil aKKyMynATop oT
KaHUenAapCcK1X CKPENnoK, MOHET, KNuel, rBo3aei,
BHUHTOB W APYTHX ManeHbKUX MeTannu4yeckux
npefMeToB, KOTOPbie MOTYT 3aKOPOTHTb NoNioca.
KopoTkoe 3amblkaHK1e NOMOCOB akKKyMYNATOPa MOXET
NMPUBECTH K 0XXOTaM UM Noxapy.

» [pH HenpaBHNbHOM HCNOMNb30BaHHH U3 aKKYMYNATOPA
MOXeT noTeub Xuakoctb. U3beraiite
CONPUKOCHOBEHHA C HeW. [pu cnyyainHOM KOHTaKTe
npomoMTe COOTBETCTBYIOLLEe MecTo BofoM. Ecnu aTta
XHAKOCTb NonageT B rnasa, To AONONHUTENbHO
obparutech 3a nomoLublo K Bpauy. Boitekatollas
aKKYMY/IATOPHAs XUAKOCTb MOXET MPUBECTH K
Pa3aPaKEHNIO KOXHM UK K 0XOraM.

» PemoHT Baluero aneKTpoHHCTPyMeHTa nopyuaite
TONbKO KBanu(uLUpPOBaHHOMY NepCoHany U TONbKO C
NpUMeHeHHeM OPHIMHANbHBIX 3aNacHbIX YacTel. ITM
obecneunBaetca 6€30MaCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

> XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
Aeteit mecte. He paspeluaite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C HUM
MU He YATaNH HaCTOALMX HHCTPYKLMA. dNeKkTpo-
MHCTPYMEHTbI OMacHbI B PyKax HEOMBITHBIX TTHL.

» TwarenbHo yXa)KVIBaﬁTe 3a INEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

Ykasanua no rexuuke 6besonacHoctu ana
cabenbHbIX nUN

» Mpu BbiNnoNHeHNH paboT, Npu KOTopbIX pabounii

MpoBepsiite 6e3ynpeuHyio hyHKLHIO U X0g,
LBHXYLNUXCA YaCTel INEKTPOHHCTPYMEHTa,
OTCYTCTBHE NONIOMOK HAK NOBPEXAEHHIA,
OTPHULATENbHO BIHAIOWNX Ha (YHKLMIO INEKTPO-
MHCTPYMeHTa. MoBpeXaeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb
OTPeMOHTHPOBaHbI 10 UCMONb30BaHHA

MHCTPYMEHT MOXXET 3a1€Tb CKPbITYI0
3NeKTPONPOBOAKY, AePKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT 3a
M30NHPOBaHHbIE PYUKH. KOHTAKT C HaXoAALLEeNCA NoA
HanpsXeHWeM NPOBOAKOM MOXET 3apsxaTb
META/INIMUECKME YACTH INEKTPOMHCTPYMEHTA U NPUBOANTL
K yAapy 3NeKTPUUECKUM TOKOM.

3NEKTPOMHCTPYMeHTA. [1hoxoe 06CI'Iy)KVIBaHVIe
ANEKTPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA I'IpWWIHOI;I 6onbuoro
YMCna HeCYaCTHbIX CNyyaes.

» [lepuTe PeXyLnii HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H
UHCTOM COCTOAHHM. 3aD0TNNBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLIMMU KDOMKaMK PEXe
3aKNUHUBAIOTCA U UX NIErue BECTH.

» MpumeHaiiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NIPUHAANEIKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI M T.N. B COOTBETCTBHH C
HACTOALMMM HHCTPYKLHUAMK. YUHTbIBaiTE NPH 3TOM
paboune ycnosus 1 BbinonHaAemyio pabory.
Mcnonb3oBaHKe 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB /1A
HenpeyCcMOTPEHHBIX PaboT MOXET MPUBECTH K OMACHBIM
CHTyaLuaM.

» He ucnonb3yiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT C KpenexHoiH
cko6o#, ecnu peanHoBasa 060M0UKa 3aXKUMHOM CKOObI
OTCYTCTBYET WK NOBpeXAeHa. 3aMeHHTe KpenexHyio
cKkoby Ha HOBYI0, eCliH pe3uHOBasA 06onouka
3a)XKMMHOW CKOObI NoBpeXAeHa.

» He noacraBnaiTe pyku B 30HY nunexus. He
NOACOBbIBaNTE PYKM MO 3aroToBKY. [1pK KOHTaKTe C
MWNbHbIM MONOTHOM BO3HMKAET ONAacHOCTb
TPaBMUPOBAHHUA.

» lMopBoauTe INEKTPOUHCTPYMEHT K AeTanM ToNbKO BO
BK/IIOUEHHOM COCTOAHMM. B NpoTMBHOM Cnyuae
BO3HMKAET ONACHOCTb 06paTHOI’O yaapa npu
3aKNUHUBAHUH pa60uer0 WHCTPYMEHTA B A€TANU.

» CnepuTe 3a TeM, uTobbl BO BpeMs pacnunoBku 6e3
KpenexHoi CKobbl HanpaBnALan NNKUTa BCeraa
npunerana K 3arotoeke. [TMNbHOE NONOTHO MOXeET
3aK/NMHWTb B 3arOTOBKE W PUBECTH K NIOTEPE KOHTPONA Hafl
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» lMo okoHuaHuK paboueli onepaLnu BbLIKNIOUHTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT; BbITATMBANTE NUNbHOE NONOTHO
M3 NPOPE3H TONbKO NOCNE ero NOMHON 0CTAHOBKH. ITUM
Bbl NpeoTBpaTMTe PUKOLLET U MOXETE Nocne 3Toro bes
KaKuX-MbO PUCKOB MOMOXMTb INEKTPOUHCTPYMEHT.

» WUcnonb3yiTe TONbKO HEMOBPEXAEHHbIE,
6e3ynpeunble NHAbHbIE NONOTHA. V30rHyTbie Nk
3aTyNUBLIKECH NUMbHbIE NONIOTHA MOTYT NEPENIOMUTHCH,
OTpHLIATENbHO CKa3aTbCA Ha KauecTBe pacnuna unu
BbI3BaTb PUKOLLET.

MpumeHeHue 1 0bcnyxuBaHmue
aKKyMYNATOPHOT0 MHCTPYMEHTa

» 3apaxaiiTe aKKyMynATOpbl TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOICTBaX, peKOMEHAYEMbIX H3rOTOBUTENEM.
3apAfHoe YCTPOUCTBO, NPeayCMOTPEHHOE AN
OnpeaeneHHoro BUaa akKyMyNnATOPOB, MOXET NPUBECTH K
MOXapHOW ONACHOCTH NPH UCMONb30BAHMM €10 C APYrUMH
aKKyMYNATOPAMHU.

» MpumeHaiiTe B 3NeKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO
npeayCcMOTPEeHHbIe ANA 3TOr0 aKKYMYNATOPbI.
Mcnonb3oBaHue ApyruX akKyMyNATOPOB MOXET NPUBECTH
K TPaBMaM U NOXapHOM OMacHOCTH.
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» He 3aTopmaxkuBaiiTe NMNbHOE NONOTHO Nocne
BbIKNIOUEeHUs HOKOBbBIM NpHKATHEM. ITO MOXET
MOBPEAMTb NUNbHOE MONOTHO, 0bnomarb ero unu
MPUBECTH K PUKOLLIETY.

» HapexHo 3akpennsiite matepuan. He onupaiite
[eTanb Ha pyKy unu Hory. He npukacaiitech
paboratoweii NUNoi K NnpeaMeTaM UK K 3eMne.
OnacHocTb 0bpatHoro yaapa.

» [pumeHsiiTe COOTBETCTBYIOLHE METaNNOUCKATENH
[N HAX0XXAEHUSA CKPBITLIX CHCTEM 3MeKTPO-, ra3o- U
BOAOCHabXeHHa unu obpawaiiTech 3a CNpaBKoi B
MecTHoe NpeAnpHATHe KOMMYHaNbHOT0 CHabXeHus.
KOHTAKT C 3neKTPONPOBOLKOM MOXET NPUBECTH K NOXAPY
Y IOPAXEHHIO ANEKTPOTOKOM. [NoBpexaeH1e
ra3onpoBOa MOXeT NPUBECTH K B3pbIBY. [oBpexaeH1e
BOZONPOBO/a BEAET K HAHECEHUIO MaTepPUanbHOTO
yuepba.

> 3akpennsiite 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOB/NIEHHaA B
3aXMUMHOE NprUcnocobneHne unu B TUCKH, yaepxuBaeTca
bonee HaexHo, uem B Baluen pyke.

» BbikpauTe NONHOM OCTAHOBKH 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNe 3TOro BbiNyckKaiTe ero U3 pyk. Pabouuii
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, X 3TO MOXET NPUBECTH K
noTepe KOHTPONA Hafl 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» [lo Hauana pa6ot no TexobcnyxuBaHuio, cMeHe
MHCTPYMEHTA U T. i., @ TAKXKE NPH TPAHCNOPTHPOBAHUH
M XpaHeHuH cnepyet 3abnokUpoBaTh BbiKNlOUaTenb B
BbIKMIOUEHHOM NMONoXeHuH. [1py HenpeHaMepeHHOM
BK/TIOUEHWM BO3HMKAET ONACHOCTb TDABMUPOBAHUA.

AT 3awunwaiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT BbICOKHX

[m TeMneparyp, Hanp., oT ANHTENbHOro
HarpeBaHuA Ha COMHLe, OT OTHA, BOAbI U BNaru.
CyLLecTByeT 0MacHoCTb B3pbIBa.

» MpH noBpexAeH!H U HEeHaANEeXALLEeM HCTIONb30BAHUH
aKKyMynaTopa MOXeT BblAenuTbcA ras. 06ecneunte
NPHUTOK CBEXEro BO3AYXa M NPH BO3HHKHOBEHHH
xanob obpaTuTech K Bpauy. [a3bl MOTYT Bbi3BaTh
pasApKeHHe bIXaTeNbHbIX NyTen.

» B Lienax 3KOHOMMM INEKTPOIHEPTUN BKNIOUAITE
3NEKTPOMHCTPYMEHT TONbKO TOTA1a, Koraa Bbl cobupaetech
paboTarb ¢ HUM.

YKa3saHua no TexHuke 6e3onacHocTH
ANA 3apAAHBbIX YCTPOHCTB
G 3awuuianTe 3apagHoe

YCTPOHCTBO OT AOXKAA U
CbIPOCTH. [IPOHUKHOBEHKE
BO/bl B 3apAAHOE YCTPOMCTBO
MOBbLILIAET PUCK NOPAXKEHUA
3NEeKTPOTOKOM.

e
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> 3apaaute INeKTPOUHCTPYMEHT

C NOMOLUbIO NpUNaraioLeroca
3apAAHOro yCTPOHCTBA.

> Copepxute 3apagHoe

YCTPOHCTBO B UMCTOTE.
3arpA3HeHKs BbI3bIBaAOT OMACHOCTb
NOPaXXeHWA 3NEKTPOTOKOM.

MNepep kaxabiM UCNONb30BaHHEM
npoBepATe 3apagHoe
YCTPOHCTBO, Kabenb 1
wrencenbHy BunKy. He
nonb3yHTech 3apAAHbIM
YCTPOMCTBOM C 0OHapy)K€HHbIMH
noBpexaeHuamMU. He
BCKPbIBaHTE CaMOCTOATENbHO
3apAaHoe YCTPOHCTBO, a Nopy-
YaHTe PeMOHT
KBanuHUUUPOBaHHOMY cne-
LMANUCTy M 006A3aTenbHoO ¢
MCNONb30BaHUEM OPHTHHANbBHbIX
3anuacred. [loBpexaeHHble 3apag-
Hble YCTPOWCTBA, Kabenb v
LUTeNcenbHan BUNKa NOBbILLIAIOT
PUCK NOPAXKEHNA 3NEKTPOTOKOM.

Detam unu nuuam, Kotopble
BCNEeACTBHE NOBPEXAEHHA
¢h13HUECKHUX, CEHCOPHDIX UNH
YMCTBEHHbIX CIOCOOHOCTEH MNH
OTCYTCTBHA ONbITA UNH 3HAHWH He
B COCTOAHUH be3onacHo pabortatb
C 3apAAHbIM YCTPOMCTBOM,
3anpewlaercs nNonb3oBaTbCA
3apAaHbIM yCTPoCcTBOM be3
NPUCMOTPA UNK MHCTPYKTaXKa
OTBETCTBEHHOro nuua. MHaue
MO>XeT BO3HUKHYTb OMACHOCTb
HEeNpPaBUNbHOIO UCMONb30BAHMUA
WNW MONYYEHWA TPaBM.

Bosch Power Tools

%

%

F016181219((1.4.15)

ﬁg



6%% OBJ_BUCH-1453-005.book Page 128 Wednesday, April 1, 2015 2:21 PM

128 | Pycckuit

> CMOTpMTe 3a AeTbMHU NpPHU TexHHueckue AaHHble
nonb30BaHUHU, OUUCTKE U CabenbHas nuna Keo
TEXHUUECKOM 00CNy>KMBaHHH. ToapHbii N0 3600H619..
ﬂeTM He OOMXHbI Urpatb C HomuHanbHoe HanpsxeHne B= 10,8
3apAAHbIM yCTpOﬁCTBOM. YacToTa X008 Ha XONOCTOM B
Xofy Ny MUH 0-1600
4 "pOM3BOAHTb OUUCTKY U MaTpoH SDS
TeXHUUYecKoe OGCHY)KHBaHHe Jnvuxa xopa MM 20
3apagHoro yc'rpoﬁc'rBa AeTam pon3BOAMTENBHOCTb Pe3aHms,
MaKc. juameT
pa3peluaeTca TONbKO non _ BADEBeCMHpe MM 80
NPUCMOTPOM. - B MATKOM MeTanne MM 7
Bec cornacHo EPTA-Procedure
01/2003 1,05
Cumsonbl / ; l
3apapgHoe ycTporcTBO
CnepytoLLpe CUMBOMbI NOMOTYT Bam npu uteHnm u P
MOHMUMaHUM PYKOBOZACTBA M0 SKCNNyaTaLyM. 3anoMHHTe ToBapHbiit NO EU 2609003916
CUMBO/bI U UX 3HaueHue. [paBuUibHaA HHTepnpeTauua 2609007 262
CHUMBO/OB MOMOXeET BaM npaBunbHee 1 HafiexHee pabotatb ¢ UK 2609003 932
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. AU 2609004762
BxopHoe HanpsaxeHue B 100 -240
CumBon 3HaueHue
" 3apAgHbIN TOK MA 500
lpv pabote nonb3yiTeCH 3aLLUMTHIMK
OUKaMH. [lonycTUmbli fuanasoH
TeMnepatypbl Npu 3apagke “C 0-45
Mcnonb3yiTe 3apsaHoe yCTpoicTBo Bec cornacHo EPTA-Procedure Kr 0,088 (EU)
TONbKO B CYXHUX NOMELLEHHAX. 01/2003 Kr 0,093 (UK)
Kr 0,085 (AU)
HanpasneHue peakuuy Knacc sawmrel [0 /1
ﬁ AKKymynaTtop NUTHIH-HOHHBIA
HoMuHanbHoe HanpsxeHue B= 10,8
/‘ HanpasneHnue aBuxeHuA EMKOCTS Ay 15
| NpoRoMKUTENEHOCTD 3aPAAKK
I Brnouerme (akkymynaTop paspsxeH) yac. 3,5
Uncno anemeHToB
Pa3pelueHHoe fericTre aKKymynaTopa 3
J lMoxanyicra, yunTbiBaiTe TOBApHbIH HOMep Ha 3aBOfICKOM Tabnnuke
- Bauero anekTpouHcTpyMeHTa. ToproBble Ha3BaHUA OTAENbHbIX
>< 3anpeleHHoe iencTBme 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3nuuaThea.
T—— 3aaBneHune o cootBetcTBuM (€

MpumeHeHne No Ha3HaueHHIo

HacToALmi 3NeKTPOMHCTPYMEHT NpeaHasHaueH ana
[IOMALUHEro NPUMEHEHHA.

OH npeaHasHaueH Ana 06pe3ki BETOK U MOXET Takxe
CMONb30BaTLCA /1A PACMUNOBKM APEBECHHDI, MATKNX
METan/o. (Hanp., Meau) 1 TMNCOKAPTOHHbIX MNT.

C NOMOLLb10 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKHO BbINOMHATL
NPAMONMHENHbIE U KPUBONMHEMHbIE PACcTnNbl.
0bs3arenbHo cobntoaaiite pekoMeHgaLuuy s NMNbHOro
nonoTHa.

Mbl 3asiBNsieM Nop Hally e[UHONNUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
ONKCaHHbIN B paagene «TexHUUecKne AaHHbIe» NMPOMYKT
0TBEYAET BCEM COOTBETCTBYIOLMM NONOXKEHUAM [IUPEKTUB
2011/65/EC, no 19 anpens 2016: 2006/95/EC, HauuHan
¢ 20 anpens 2016: 2014/35/EU, no 19 anpena 2016:
2004/108/EC, HauuHas ¢ 20 anpens 2016: 2014/30/EU,
2006/42/EC, BKkniouas UX MU3MEHEHHSA, a TaKKe CrieayioLLUM
HopMam: EN 60745-1, EN 60745-2-11 (akkyMynaTopHbli
MHCTpyMeHT), EN 60335-1, EN 60335-2-29
(akKyMynATOpHOE 3apAIHOE YCTPOUCTBO).
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TexHuueckas aokymenTtauma (2006/42/EC, 2000/14/EC):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

[aHHble no Wwymy 1 BHOpaLuu

3HaueHKA 3ByKOBOM 3MHUCCHM ONPE/ieNeHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-11.

M3mepeHHbIf A-B3BELLUEHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBNEHHA
3M1EKTPOMHCTPYMEHTA COCTABNAET, Kak npaBuno, 72 Ab(A).
HepocTtoBepHocTb uamepenua K= 3 ab.

YpoBeHb LyMa Ha pabouem MecTe MOXeT NepeBbILIaTh

80 ab(A).

Monb3y#iTech cpeacTBaMU 3aLUTbl OPraHOB cnyxa!
CymmapHas B1ubpauns a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NeHWi) W norpeluHocTb K onpefieneHsl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-11:

PacnMnMBaHne APEBECHO-CTPYKEUHbIX KT: ay, = 19 m/c2,
K=6,0m/c?,

pacnunuBaxe AepeBaHHbIx banok: a, = 20 m/c?,
K=3,0m/c2.

YKa3aHHbI! B 3TUX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALMK
onpefeneH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BaHHON
METOLMKOM M3MepeHni, nponucaHHoi B EN 60745, u moxeT
MCMob30BaThCA ANA CPABHEHMA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH
NPUroAeH Takxe ANA NpenBapuTeNbHOM OLEHKK
BHUOPALMOHHOM Harpy3KkH.

TexHWuecKas creundrKaLns aNeKTPOMHCTPYMEHTA
OTNIMYAETCA OT KPUTEPUEB, UCMONb3YEMbIX B
CTaHAAPTU3MPOBAHHBIX MPOLIEAYPax UCTIbITaHWS COMNAcHoO
EN60745.

YpoBeHb BUOPaLMHK YKa3aH i1 OCHOBHbIX obnacTtei
NPUMEHEHUA NEKTPOUHCTPYMeHTa. OfHAKO NpU
MCMO/b30BaHUK ANEKTPOMHCTPYMEHTA B APYrHX 0bnacTax
NPUMEHEHUA, UCMONb30BAHNWK MHbIX PAabOUNX UHCTPYMEHTOB
UMK HELOCTATOYHOM TEXOBCNYKUBAHWM (DaKTUUECKUH
YPOBEHb MOXET ObiTb MHbIM. CNIeACTBUEM MOXET ABUTLCA
3HauuTeNbHOE yBenuueH1e BUDPALMOHHOM Harpysku B
TeueH1e BCel NPOJOMKUTENbHOCTH PaboTbl.

[17A TOUHOM OLLEHKM BUDPALIMOHHON HArpy3KK B TeUeHUe
onpefeneHHoro nepuoaa paboTbl HYXXHO YUHTHIBATb TAKXKE W
BPEeMA, KOTf1a MHCTPYMEHT BbIKITIOUEH WK, XOTA W BKIIOUEH,
HO HE HaXoAUTCA B paboTe. ITO MOXKET CHU3UTb CPE/HIOD
BUOPALMOHHYIO Harpy3Ky B pacuete Ha BClo
NPOAOMKHTENBHOCTL PaboTb.

lMpeaycMoTpHTE AONONHUTENBHbBIE MEPbI PEA0CTOPOXXHOCTH
[1NA 3aLLMTbI NONb30BaTENA OT BO3AEHCTBUA BUOpALIMHM, KaK
Hanp.: TexobcnyxxmMBaH1e ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabounx
MHCTPYMEHTOB, TEN/bIE PYKW, OPraHK3aLua Tpyaa.
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MoHTax 1 JKcnnyartauua
[eiicTBue PucyHok Crpanuua
KomnnekT noctaBku 1 213
3apAfka akkymynatopa 2 213
MoHTaX KpenexHom ckobbl 3 214
lpoBepka NpouHoOCTH
NOCA/KM KPENexHoM CKobbl 4 214
YCTaHOBKa/CHATME MUMBHOTO
nonoTHa 5 215
lpoBepka NpouHOCTH
NOCafK1 NUNbHOTO NONOTHA 6 215
BxknioueHne 7 215
YnpaBneHue uactotor xogos 7 215
YkasaHus no pabote 8-9 216 - 217
TexobcnyxuBaHue M ounctka 10 217
Bblbop npuHapnexHocten/
3anuacreu 11 218
BknioueHue

» [lo Hauana paboT no Texo6cnyXnBaHMIO, CMEHe
MHCTPYMEHTa M T. 1., @ TAK)XKe NPH TPaHCNOPTUPOBaHHH
¥ XpaHeHuH cneayet 3abnokupoBartb BbIKMOuaTenb B
BbIKMIOUEHHOM NMONoXeHuH. [1py HenpegHaMepeHHOM
BK/IOUEHWM BO3HWKAET OMACHOCTb TPAaBMUPOBAHHA.

3apagka akkymynaTtopa

> He gonyckaercs HCnonb30BaThb HHKaKKHe Apyrue
3apagHble yCTPoHCTBa. BxoaAlliee B KOMNNEKT NOCTAaBKK
3apAAHOE YCTPOMCTBO PACCUMTAHO HA NUTUIA-UOHHDIN
aKKyMYNATOp Balliero anekTpoUHCTPYMEHTa.

» YuutbiBaiiTe HanpsxxeHue cetu! Hanpsxexue
MCTOUHMKA TOKA JOMKHO COOTBETCTBOBATb AAHHbIM HA
3aBOJICKOM TabnuuKe 3apAAHOro yCTporcTBa. 3apagHble
ycTporicTaa Ha 230 B moryT pabotarb Takxke U npu
Hanpsxenun 220 B.

» [lnana3oH HanpsKeHNA 3apAAHOTo YCTPoOiHCTBa
cocraBnset 100 -240 B. Yoeautecb, uto wrencenb
NOAXOAMT K po3eTke.

Yka3aHue: AkKyMynaTopHas batapes noctaBnsetcs

UaCTUUHO 3aPMAKEHHON. [INA AOCTUXKEHUA NONHOM EMKOCTU

aKKyMynATopHOH batapen NONHOCTbIO 3apaAAnTe

aKKyMynATopHyto batapeto neper nepBbIM UCNONb30BaHUEM
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
NTUTUIA-MOHHBIN aKKyMyNATOP MOXeT bbiTb 3apsxeH B Ntoboe

BpemA be3 cokpalleHua cpoka cnyxdbl. [pekpalieHre

npouecca 3apaAAKK He HAHOCHT Bpeaa akKyMYNATopy.

NUTUEBO-MOHHBIE aKKyMyNATOPHbIE baTapen 3aluuLLeHbl oT
rnybokoi paspaaku cuctemol «Electronic Cell Protection

(ECP)». Npy pa3psxeHHOM akKyMynaTopHok batapee

CafioBbIi MHCTPYMEHT BbIKNtouaeTcs bnarofaps cxeme

3aLUKTbI: CafloBbIM MHCTPYMEHT bonblue He paboTaer.

Bosch Power Tools
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» locne aBTOMaTHYECKOTO BbIKNIOYEHHA
3NEKTPOMHCTPYMEHTa He HaXXuMaiiTe bonblue Ha
BbIKNIOUaTenb. AKKyMynaTop MOXET bbiTb NOBPEXAEH.

BcraBbTe LWTencenb 3apsnHOro YCTPOHCTBA B PO3ETKY, a

3apAQHDBIN LWUTEKEP B THE3[O C ThiIbHON CTOPOHBI PYKOATKH

(Tonbko 0AHAa BO3MOXXHOCTb NOAKNIOUEHHA).

Mpovecc 3apsAaKK HaUMHAETCA, KaK TONbKO 3apsAaHbIi

LUTeKep 3apsAAHOro yCTPOWCTBA bYAEeT BCTaBNEH B FHE3O .

WHpuKkaTop cocTosHMA 3apsAfa akkymynaTtopa otobpaxaer

NpofBXEHWE NpoLeaypbl 3apaaKK. [py1 3apsaake Muraet

MHAMKATOP 3eneHbIM CBeTOM. Ecnv MHAMKaTop 3apaga

aKKyMynATopa CBETUTCA MOCTOAHHO 3eNeHbIM CBETOM, TO

aKKyMyNATOP 3apsXeH NOMHOCTbIO.

Ipy 3apsfKe HarpeBaeTCs PYKOATKA ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

370 HOPMANbHO.

Tpy1 NPOJOMKMTENBHOM NPOCTOE OTCOEANHUTE, NOXANYICTa,

3apsAfHOe YCTPOWCTBO OT CETH.

INEKTPOUHCTPYMEHTOM HEMb3A NOb30BATLCA BO BPEMS €70

3apAQKH; eCU ANEKTPOMHCTPYMEHT He paboTaeT Bo Bpems

3apAaKH, 3TO He ABNAETCA CBULETENBCTBOM €r0

HeUCnpaBHOCTH.

» 3awmuaiite 3apAAHOE YCTPOHCTBO OT ChIPOCTH!

Yka3aHusa no NMPUMEHEHHI0

» [pu ycTaHOBKe NMNbLHOrO NONOTHA HafieBaiiTe
3alUTHbIE NepyuaTKu. [PUKOCHOBEHKE K TUIbHOMY
MOMOTHY UPEBaTO TPABMAMM.

» [px cMeHe NUNbHOTO NONOTHA ClefUTe 3a TeM, uTo6bl
Bbl He AepKanu 3NeKTPOUHCTPYMEHT B 30He
BbIKNIOUaTens UNu Bo3ne BbIKNOUaTens u
6nokupartopa BKnoueHus. [py1 HenpegHaMepeHHoOM
NPUBELEHNH B [IEUCTBUE BbIKMIOUaTENA BO3HUKAET
0MacHOCTb TPaBM.

» Mpy 3amMeHe NUNbHOIO NONOTHA CNEAUTE 3a UHCTBIM
CoCTofiHHeM KpenneHus (OTCyTCTBHE ApeBeCHbIX
OMUNOK H METaNnNHUECKOH CTPYXKKH).

» Mpu pacnunuBaHMM NErKUX CTPOUTENbHbBIX
MaTepHanoB BbINONHANTE 3aKOHHbIE NPeANUCAHNA U
peKoMeHAALMH H3rOTOBHTENA MaTep1ana.

» Bo BpemsA pacnunoBKH KPenko AepXxure
3NEeKTPOMHCTPYMEHT OAHOH PYKOW 3a PYKOATKY.

» Bo Bpems pacnunoBKH He NpUKacaiTechb K KpeneXxHon
ckobe, NUNbHOMY NOMNOTHY U He 3aKpblBaiTe
BEHTHNALUWOHHDIE LENH.

Mouck HencnpaBHOCTEH
Mpobnema Bo3moxHaA npuunHa
ONeKTPOMHCTPYMEHT He Pa3psxeH akkymynatop
pabotaer

» [unbHOE NONOTHO MOXXET BO BPEMA PaCnUNOBKH OUeHb
CHNBbHO HarpeBatbcs. [laiiTe emy oCTbITb, peXae uem
npuUKacaTbCA K Hemy.

Bbibop nunbHOro nonotxHa

anMeHﬂﬁTe TONbKO NUNbHbIE NONOTHA, NPUroaHbIe ANA
obpabartbiBaemoro matepuana.

0630p pekoMeHLOBaHHbIX MUNbHbIX NONOTEH Bbl HalgeTe B
Hauane aToh MHCTPYKLMK. Ucnonb3yiTe TONbKO
PeKoMeH0BaHHbIe NUNbHbIE NONOTHA.

[Ins NUNEeHnA ¢ ManbiM PauycoM NPUMEHsTE y3kue
MUNbHbIE NONOTHA.

WUHpauKaTop 3apAXKeHHOCTH aKKyMynaTopa

NHauKaTop 3apsAKeHHOCTH akKyMynaTopHoK batapen
NOCTOAHHO 0TOBPAXKAET NPU HAXKATOM BbIKNIOUaTENe CTENEHb
3aPAKEHHOCTU aKKyMYNATOPHOW baTapen.

[TOCTOAHHbBIN 3eNeHbIN CBET >35%
MuratoLLmi 3eneHbl CBETOBOM CUrHan 15-35%
MwuratoLmi KpacHbl CBETOBOM CUrHan 5-15%

HenpepbiBHbIM KpacHbIi CBETOBOM curHan < 5%

0TCOC NbINK U CTPYXKKH

MbiNb HEKOTOPbIX MaTEPHANoB, Kak Hanp., KPAacok C copepXa-
HWEM CBHHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI, MUHEPATNOB U
METan/0B, MOXeT ObITb BPEAHO! ANA 300POBbA.
[pUKOCHOBEHHE K NbINK W NoNafaHKe NbiK B AblXaTeNbHble
MyTW MOXET BbI3BaTb aNNeprauyeckue peakuuu u/unu
3aboneBaHuA bIXaTeNbHbIX NyTeH onepatopa unu
HaxogsLieroca B6iM3n nepcoHana.
OnpeneneHHble BUMbI NbinK, HAnNp., Ayda 1 byka, cuutaiotca
KaHLeporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCAAKAMK /1A
00paboTKK ApeBECHHbI (XpOMaT, CPEACTBO 1A 3aLLUTbI
npeBecuHbl). Matepuan ¢ conepxaHuem acbecta
paapeLuaeTca 0bpabarbiBaTb TONbKO CreLManicTam.

- Xopollo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.

- PekoMeHayeTcA Nonb30BaTbCA PECNUPATOPHOM

MacKo¥ ¢ (ounbTpoM knacca P2.

Cobniogalite aeicTBYIOLWME B Balweli cTpaHe

npeanucanuns ana obpabatbiBaeMbix MaTepHanos.
> U3beraiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. binb

MOXET NIErko BOCMNaMeHATHCA.

YctpaHeHue

3apAANTb aKKyMYNATOP, CM. TaKxe
yKa3aHus No 3apagke

INEKTPOMHCTPYMEHT HEUCNpPaBeH

06paTuTECh B CEPBUCHYIO MACTEPCKYHO

MoBpexpeHa BHYTPEHHAA NPOBOAKA

3NEKTPOUHCTPYMEHTA

ObparuTech B CEPBMCHYIO MAcTEPCKYHO

F016181219](1.4.15)
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YctpaHeHue
ObpatuTech B CEPBUCHYIO MACTEPCKYI0

UpeamepHas BUOpaLuaA/WyM  INEeKTPOMHCTPYMEHT HeUCrpaBeH

06paTuTECh B CEPBUCHYIO MACTEPCKYHO

[poaoMmKUTENBHOCTD

NUNEeHUA C 3apAXEHHbIM NUNbHOIO NONMOTHA

HeobxoanMo 0unCTHTb rHe3no AN YCTaHOBKM  [lepKuTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT C HAKNOHOM B

HanpaBNeHWW NONA U HAUMHANTE NUNNUTL

AKKYMYNATOPOM CNTULLIKOM
Mana

nbHOE NONOTHO U3HOLLEHO

3ameHuTe NUNbHOE NONOTHO

[noxas TexHuKa nunexus

CM. «Yka3aHua no pabote» (puc. 8)

AKKYMYNATOP 3aPAKEH HE NOMHOCTLIO

3apAANTL aKKyMYNATOP, CM. TaKkxe
yKa3aHus No 3apagke

nbHOE NONOTHO XOAMT
Bnepea v Hasaf Nnilib OYEHb

AKKyMYNATOP NOUTH paspaamnca

3apsAanTb aKKYMYNATOP, CM. TaKkxke
yKa3aHWA No 3apagke

MeaAneHHO

Bbikntouatenb He MONHOCTbIO HaXaT

[TONHOCTbIO HAKMUTE Ha BbIKNOUATENb

Meperpyska Bo Bpems paboTbl

YMeHbLUMTE CUNY HaXaTUA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM Ha BETKY

lMoouepenHo MuraioT
3eNeHbli U KpacHbIN

ceeToanoa Temnepartypbl 3apAOKK

Temnepatypa akkyMynaTopa Bbilu/na 3a
npezaenbl 0NyCTUMOro iuanasoHa

OxnaxaeHWeM WK HarpesaHueM 4oBeauTe
Temneparypy akkyMynatopa jo
[I0NYCTUMOrO TEMNEPaTypPHOro AManasoHa
010°Cpo45°C

KpacHbiit cBeToaMoa MUraeT  AKKYMYNATOP CafMTCA; akKyMynATop

1pas pa3paaunca

3apsAanTb aKKYMYNATOP, CM. TaKkxke
yKa3aHWA No 3apagke

KpacHblit cBeToanop MuraeT — Temnepartypa akkyMynaTopa Bbiluna 3a
2 pasa npegenbl JoNyCTUMOro AuanasoHa paboue

Temneparypbi

OxnaxxaeH1eM U1 HarpeBaHWeM AoBeauTe
Temneparypy akkyMynatopa io
[0MyCTUMOro TEMMNePATypPHOro AnanasoHa
or -15°Cpo +65 °C

KpacHbiit ceeToamos bbicTpo  Meperpyaka (MMnbHOe NoNoTHO 3aKNUHUAO)

Muraet 5 pas

YMeHbLUWTE CUNY HaXaThA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM Ha BETKY
BKntounTe aNeKTPOUHCTPYMEHT U
noABeauTe ero K pacnun1BaemMon BeTke

TexobcnyxuBaHHe H CEPBHUC

Texoﬁcny)l(usauue, OYUCTKA U XpaHEeHHe

» [lo Hauana paboT no Texo6cny)XHBaHHUIO, CMEHE
MHCTPYMEHTa H T. 1., @ TaK)Ke NPH TPaHCNOPTUPOBaHHH
M XpaHeHUH cnepyeT 3abnokupoBaTh BbIKNlOUaTenb B
BbIKNIOUEHHOM NONO0XeHHH. [Tpy HenpeHaMepeHHOM
BK/TIOUEHWM BO3HMKAET OMACHOCTb TDABMUPOBAHUA.

» MMepen BceMH MaHUNYNALUAMY C
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM BCErAa CHUMaNTe NUNbHoe
NonoTHo.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U bGe3onacHoi
paboTbl cnepyeT NOCTOAHHO COAEPXKaTb
3NEKTPOUHCTPYMEHT M BEHTUNALHUOHHDBIE Lenu B
yucToTe.

Kpennexne NunbHOMo NofoTHa Nyullie BCEro ounLLaTh
CKaTblM BO3/YXOM WK MATKOH KUCTOUKOM. [INf 3TOr0 BbIHbTE
NWNbHOE NOMOTHO W3 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. [iNA COXpaHeHHs
paboTocnocobHOCTH KpenneHus NMUNbHOro NonoTHa
NPpUMEHAITE NOAXOAALLIME CMA30UHbIe CPEACTBa.

CunbHOe 3arpAi3HEHNE ANEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET BECTH K
HapyLeHHIo YHKLMOHANbHOM crocobHOCTH. Mo3aToMmy He
MUNUTE CUNBHO MbINALIME MaTePHanbl CHU3Y UNU1 Hafl
rONOBOW.

XpaHuTe 3MEKTPOUHCTPYMEHT B HAfIEXHOM, CYXOM U
HeOCTyNHOM [iNA IETel MecTe.

He cTaBbTe NOCTOPOHHWE NPEAMETbI HA ANEKTPOUHCTPYMEHT.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBaHHKE Ha NpeaMeT
UCNONb30BaHUA NPOAYKLHH
www.bosch-garden.com

[Moxany#cTa, BO BCeX 3anpocax v 3aka3ax 3anyacten

0bnA3atenbHo yKkasbiBaiTe 10-3HauHbIH TOBAPHbIA HOMEP MO
3aBO/ICKOM TabNiMuKe aNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Iina peruona: Poccusn, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0bCnyKMBaHWE U PEMOHT 3NeKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHUi U HOpPM
M3roTOBUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH
TONbKO B (PMPMEHHDBIX MK aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX
LieHTpax «Pobept boww».
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MPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHmue KOHTPadaKTHOM
NpPOAYKLMK ONACHO B 3KCMyaTaluu, MOXET NPUBECTHU K
yuiepby ana Bawero 3opoBbs. M3roToBneHue u
pacnpocTpaHeHue KoHTpaaKTHOM NpoaYyKLMK
npecneayetca no 3akoHy B aiMUHUCTPATMBHOM W YrONOBHOM
nopagke.

Poccus

YNonHOMOUEHHaA U3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept boww»

Yn. Akapgemuka Koponesa 13 c1p. 5

129515 Mocksa

Poccus

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHoK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TONHYI0 W aKTYabHY0 MHOPMALMIO O PACTIONOXKEHNH
CEPBMCHbIX LIEHTPOB M NPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MoXeETe
MONyunTh:

- Ha oduLManbHOM caitte www.bosch-pt.ru
- n1bo no TenedoHy CNpaBoUHO — CEPBUCHOM CNyXObl
Bosch 8 800 100 8007 (38oHOK no Poccuu becnnatHbii)

Benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYXMUBaAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, . MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbii canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept boww»

CepBHCHbIN LEHTP N0 0BCNYXMUBAHHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.:+7(727) 2323707

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoxeHHble IMTUEBO-UOHHbIE AKKYMYNATOPHbIE baTapen
pacnpocTpaHsioTca TpeboBaHMA B OTHOLIEHUH
TPaHCMOPTUPOBKHM ONACHbIX IPY30B. AKKYMYNATOPHbIE
barapen MoryT nepeBo3uTLCA CaMUM NO/Ib30BaTENEM
aBTOMOGU/bHBIM TPAHCMOPTOM 6e3 HeobxoanMocTH
CODMIOIEHNA AOMONHUTENbHBIX HOPM.

Mpu NepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX UL (Hanp.:
CaMONETOM WM TPAHCTIOPTHBIM 3KCNEAUTOPOM) HEODXOAUMO
cobntoaatb ocobble TpeboBaHKA K yNakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3TOM cnyuae npu nofroToBKe rpysa k oTnpaske
HeobX0fMMO yuacTue aKcnepTa no ONacHbIM rpy3am.

Yrunusauusa

CajioBble MHCTPYMEHTbI, IPUHAANEXHOCTH U YTAKOBKY HYXHO
C/1aBaTb Ha 3KONOTMUECKH UMCTYIO YTUIIU3ALMIO.

He BbibpacbiBaiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTI M aKKyMYNATOPHbIE
barapen/batapeiiku B bbiToBOM Mycop!

Tonbko AnAa cTpan-unexos EC:

B cooTBeTCTBUM C €BPONENCKOM

avpektnBon 2012/19/EU otcnyxusiure

3NEKTPOMHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C

eBponeickoi aupektueorn 2006/66/EC

NOBPEXAEHHbIE MO0 UCTONb30BaHHbIE

aKKyMYyNATOPbI/batapeiku HyxHO
cobupartb OTAENBHO U CAABATh HA IKONOTUUECKM UUCTYIO
pekynepawmio.

» WUHTerpupoBaHHble aKKyMyNnATOpHble 6aTapen
pa3speluaeTca U3BNeKaTb CNeLHanucTam 1 Tonbko Ans
yTHRU3auuK. BcKpbiThe KOpyca upeBato paspyLleHuem
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

UTobbl M3BNEUb akKYMYNATOPHYto batapeto u3
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, HAXUMANTE Ha BbIKMoUaTeNb [0 TeX
nop, NoKa akKyMynsTopHas batapes NONHOCTbIO He
paspaanTca. BbIKpYTUTE BUHTBI Ha KOPMYCE U CHUMUTE
0bLwKBKY Kopryca, UTobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYHO
batapeto. Bo u3bexaHue KopoTKoro 3amblkaHus
pasbefuHUTE OAMH 3a IPYTUM COELMHEHNA HA
aKKyMynaTopHol batapee 1 M30nMpyHTe NOCE 3TOMO
nontoca. [laxe nocne nonHow pa3pagky akkyMynaTopHas
barapes elLe UMeeT 0CTaTOUHYI0 EMKOCTb, KOTOPas MOXET
BbICBODHOAMTLCA NPH KOPOTKOM 3aMbIKaHHK.

AKKymynaTopbl, 6atapeu:

NMTHEBO-HOHHDIIA:
Moxany#cra, cobnioaaiTe ykasaHus
pasgena «TpaHCNopPTUPOBKay.

B03MOXHbI U3MEHEeHHA.
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YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MosAcHeHHs W00 CUMBONIB

IMpounTanTe Lo IHCTPYKLito 3 ekcnnyarauii.

3aranbHa BKasiBka npo Hebeaneky.

o) He nignyckaite ctopoHHix ocib ao
I“I'H\ €NeKTPOIHCTPYMEHTY brivxue Hix Ha beaneuHy
BifICTaHb.

BpsraiTe 3axmcHi pyKaBuLi

He KopuCcTyiTeCs eNeKTPOIHCTPYMEHTOM B A0LL,
3aXMLLANTE eNEeKTPOIHCTPYMEHT Bi fOLLY.

3aranbHi 3acTepexXxeHHA ANA eNeKTPONpHUnaais

MpouuraiiTe BCi 3acTepe-
MOMNEPEDKEHHA
m eHHA i BKa3iBKku. Hepotpu-

MaHHA 3aCTePEXeHb | BKa3iBOK MOXE MPU3BECTH 10 YpaxeH-

HA €NEeKTPUUHWUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo CepiosHMX TPaBM.

Nlobpe 36epiraiiTe Ha MaibyTHE i nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mif NOHATTAM «eNeKTPONPUNAA» B LiNX 3aCTEPEXEHHAX
MAaETbCA Ha yYBa3i eneKTponpH1nag, Lo NpaLoe Bin Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Big akymynatopHoi barapei (6e3
enexTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy Mmicui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucToTi i 3abesneure
nobpe ocsiTneHHa pobouoro micusa. beanaz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MicLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HellaCHUX BUNAAKIB.

» He npauoiiTe 3 eneKTPONPHNaAOM y cepeaoBULLi, ae
icHye HeGe3neka BUbYXy BHAaCNifoK NPUCYTHOCTI
rOpIOUMX PiAuH, rasis abo nuny. Enexktponpunaau
MOXYTb NOPOAXKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXeE 3aiMaTuCA
nun abo napu.

» MMip vac npaui 3 enekTponpunaaoM He nignyckaire go
pobouoro micua aitei Ta iHwKX nlogei. By moxete
BTPATWTH KOHTPOMb HaJl NPUNanoMm, AKLLo Bala ysara byne
BiflBEPHYTa.

YkpaiHcbka | 133

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTponpunaay NOBUHEH NAXOAUTH A0
po3etku. He f03BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENceni.
[ina poboTH 3 eneKTPONPUNAZAMH, L0 MAIOTb 3aXHCHE
3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTe afanTepH.
BUKOPHUCTAHHA OPHUTiHANBHOTO WTENCENs Ta HANEXHOI
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3NK YPAXKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

> YHUKa#Te KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NoBepPXHAMMU, AIK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHA, NNUTaMH Ta XONOAUNbHUKAMH. Konv Balue
Tino 3a3emnexe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypakeHHs
€MeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwiaiTe npunag Bip aowuy i Bonoru. [lonafaHHs Boau
B eneKTponpunag 30inbluye pUsuK ypaKeHHs
€MeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BKOpHCTOBYiiTe Kabenb AnsA nepeHeceHHn
eneKTponpunaay, niasilwyBaHHA a6o BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuwaiite kabeno Big renna,
onii, roCcTPUX KpaiB Ta feTanen npunaay, Wwo
pyxatotbca. MolwKomkeHui abo 3akpyueHui kabenb
36iNbLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHWUM CTPYMOM.

» [ins 30BHiLWHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE
NULUE TaKWii NOJO0BXYBaY, L0 NPUAATHHI Ans
30BHiLUHiX po6iT. BUKOpPMCTaHHSA NOAOBXKYBauUa, L0
PO3Pax0BaHHi Ha 30BHILLHI PobOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPXKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

> fAKio He MOXHa 3an0birTH BHKOPUCTaHHIO
eneKTponp1naay y BoNoromy cepefoBui,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPIiif 3aXHCHOTO BUMKHEHHA.
BMKOPHCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLUYE PUBUK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka nogen

» byabTe yBaXXHUMHU, ClifKy#Te 3a THM, Lo Bu poburte,
Ta po3CyAn1BO NOBOAbLTECA NiA Uac po6oTH 3
enekTponpunapom. He kopucrtyittecs
eneKkTponpunaaom, Ao Bu cromneni abo
3HaxopMTecA Nif Ai€0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HaNoIB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPW KOPUCTYBAHHI

E€NeKTponpunagom Moxe npu3BecTu Ao Cepl;IOSHI/IX TpaBMm.

» Bpdraitte ocobucre 3axucHe cnopamKeHHs Ta
000B’A3K0BO BAAraiTe 3aXMCHi OKYNAPH. BasraHHA
0COBUCTOr0 3aXMCHOTO CMOPAMKEHHA, AK HANp., — B
3aNeXHOCTI Bl BUAY POBIT — 3aXMCHOT Macku, CnewB3yTTs,
L0 He KOB3A€ETHCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3MK
TPaBM.

> YHHKaiiTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. Mepuu Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag, B eneKTpomepexy abo
nip’epHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6pati ioro B pyku
abo nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPonpUnaa BUMKHYTHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BMMMKAUi MiJ yac NepeHeceHHA enekTponpunagy abo
NIAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NPUnagy MoXxe
Np13BECTH 40 TPABM.
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» lepea THM, AK BMHKaTH eneKkTponpunag, npubepito
HanarofpKyBanbHi iHCTDyMEeHTH Ta railkoBHUi KNtou.
MepebyBaHHA HanarofXyBanbHOro iHCTPYMeHTa abo
KNioua B YaCTUHI NpUnagy, Lo 0bepTaeTbes, MoXe
NPU3BECTH [0 TPABM.

> YHuKaiiTe HeNPUPOAHOro NONOXeHHA Tina. 3bepiraite
CTiliKe NONOXeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHOBary.
Lle mo3BonuTh Bam Kpatie 3bepirat KOHTPONb Hafl
€NeKTPONPUNANOM y HECMOMiBAHMX CUTYaLliAX.

» Bparaitte npupathuii opar. He Baaraiite npoctopuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraenaite Bonocca, opar 1a
PYKaBHLUi [0 feTanei npunagy, Wo pyxaiotbce. [1po-
CTOPHIA 0AAT, AOBre BONIOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPANUTK B ieTani, LU0 PYXaKoThCA.

> AKwio iCHY€ MOXXNHUBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi ab0 NMNoynoBnotoYi NPUCTPOT,
nepeKoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nip’epHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBaNUcA. BUKOpUCTaHHA nuno-
BiCMOKTYBaNbHOM0 NPUCTPOIO MOXE 3MEHLLUTH
Hebe3neku, 3yMoBNeHi MMnom.

MpaBunbHe NOBOAXEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA
eneKkTponpunagamu

» He nepeBanTaxy#Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHuin AN BignoBigHoT
po6oTu. 3 NpuaaTHUM Npunagom By 3 MEHLIMM PU3KKOM
OTPUMAETe KpalLli pe3ynbTath poboTH, AKILo byaete
npaLloBaTh B 3a3HaUEHOMY [liana3oHi NOTY)XHOCTi.

» He KopuCTy#TECA €NeKTPONPHNAAOM 3 NOLKOAKEHHUM
BUMMKaueM. ENexTponpunag, AKUi He MOXHa yBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiIPEMOHTYBATH.

» lMepep THM, AIK peryniosarH wo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUnapAna abo XoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
6artapelo. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TEXHiKK be3neku
3MEHLLYIOTb PU3MK BUMAZAKOBOrO 3anycKy npunagy.

> XoBaiiTe eneKTponpunagu, AKHMHU Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA Aiteil. He no3eonaiTte
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpPHUNaAoMm ocobam, Lo He
3HaiioMmi 3 Horo po6oToto abo He uuTanu Ui BKa3iBkH. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HeA0CBiUeHNMHU 0cobaMu Npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CtapaHHo gornapanTe 3a eNeKTPONpUNagoMm.
Mepesipsiite, wWob pyxomi aetani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOLWKOAXEHUMH ab0 HACTINbKHM NOLIKOAKEHHMH, W06
1ie MOrNo BNNMHYTH Ha (YHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi getani Tpeba
BijpeMOHTYBaTH, NepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HellacH1X BUNaaKis
CMPUUMHAETLCA NOraHUM A0TNALOM 32
€M1eKTPONpPUNaaaMu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iIHCTPYMEHTH HaroCTPEeHUMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO AONAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPWM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPAoTb Ta ferLui B
ekcnnyarauii.

> BUKOpPHCTOBYIiTe eNeKTPONpPHNaa, NpUNaaaaA A0 HbOTO,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LUX BKa3iBOK.
bepiTb A0 yBaru npu uboMy yMoBH po6oTH Ta cne-
undiky BUKOHYBaHOT pob60TH. BUKOpPUCTaHHA
eneKTpOonpUnazis Ana pobit, AnA AKUX BOHK He
nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTH A0 HEDE3NEeUHNX CUTYaLLiM.

HpaBuane noBOAXEeHHA Ta KOPUCTYBAHHA
npunagamu, Wo NPpawlolTb Ha aKyMYNATOPHUX
barapesnx

» 3apagxaiTe akyMynATopHi 6atapei nuwe B
3apAaKyBanbHUX NPHCTPOAX, PEKOMEHA0BAHHX
BUroTOBMAIOBaueM. BUKOpUCTaHHA 3apALKyBanbHOMO
MPUCTPOIO [i/1A aKyMYNATOPHUX batapei, Ans AKMX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOLUTH 0 MOXKEXI.

» BukopucTOBYiiTe B eneKTponpunaaax nuie
peKkoMeHAO0BaHi aKyMynATOPHi 6aTapei. BukopucTaHHs
iHLIMX akyMynATOpHUX baTapeit MoXe NPU3BOAUTH 0
TPaBM Ta NOXeEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6atapeio, akoto Bu came
He KOPHCTYETEeCh, NOPAA i3 KAHLENAPCLKUMH
CKpinKamu, KNoYamu, rBi3AKamMu, rBHHTaMM Ta
iHLIMMKM HeBeNMKMMH MeTaneBHMH NpesMeTaMH, AKi
MOXYTb CIPUUUHUTH NePeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiXX KOHTaKTaMK akyMynaTopHoi batapei Moxe
CMPUUMHATH ONiKK a0 NOXKEXY.

» [p1 HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMynATOPHOT
barapei MoXke NOTEKTH PiguHa. YHUKaNTE KOHTaKTY 3
Heto. Mp1 BUNafKkoBOMY KOHTaKTi NnpoMHuiiTe Bigno-
BifiHe MicLe Bogo010. AKLLO piauHa NoTpanuna B oui,
[I0AaTKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMynaTopHa
PifMHA MOXe CIPUUMHATM NOLPa3HEHHA LWKipK abo oniku.

CepBic

» BipnaBaiite CBiil npunag Ha PEMOHT nuLe
kBanicdikoBaHUM haxiBLAM Ta N1LLe 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neuntb beaneuHictb
npunagy Ha foBryi uac.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ana wabenbHux
nUNoK

» Mpu pobotax, Konu poboumit iHCTPYMEHT Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eNneKTPONpPoBOAKY, TPUMaiiTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30N1b0BaHi PYKOATKH.
3auenneHHs NPOBOAKM, L0 3HAXOAUTLCA Nif HANPYTOH,
MOJXXeE 3apPAMKYBATH TAKOX | METaneBi YaCTUHHU
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta NPU3BOANTH [0 YPaXKEeHHA
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT 3 3aTUCKHOIO
cK0b010, AIKLLO ryMmoBa 060110HKa 3aTHCKHOT CKOOH
BifiCyTHA ab0 nowkomKeHa. 3amiHiTb 3aTHCKHY cKoby
Ha HOBY, AIKLLI0 r'yMOBa 060/M0HKa 3aTUCKHiil CKOOH
NoLKOAXeHa.

> He nigcraBnsiiTe pyku B 30Hy po3nunioBaHHs. He
bepitbca pykoto nig 06pobntoBaHolo AetTannio. KoHTakT
3 IUNKOBMM NMONOTHOM UPEBATUiA NOPAHEHHAM.
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» MNigsoabTe enekTponpunaa Ao obpobnioBaHoi getani
TiNbKK yBIMKHYTHM. [1pK 3aCTPABAHHI eNeKTPONpUnazy B
0bpobntoBaHiit aetani icHye Hebesneka BigckakyBaHHA.

» Cnigkyiite 3a TUM, W06 nig uac po3nunioBaHHA be3
OMOpHOI CKOBH HanpAMHa NNKUTa 3aBXAH NpURArana Ao
3aroToBKH. [TMNKOBE NONOTHO MOXe 3aCTPArHYTU B
3aroToBLj | NPU3BECTH /10 BTPATH KOHTPOIO Haf,
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» licna 3aBepLueHHA pobouoi onepaLii BAMKHiTb
eneKTPonpUNaa; BUTATYiTe NMNKOBE NONOTHO 3
npopi3y Nuie nicns Toro, AK eNeKTponpunag
3yNUHUTBCA. LiuM BY yHUKHAUTE BifCKaKyBaHHA
eneKTponpunagy i amoxete 6e3neuHo NoKNacT Koro.

» BukopucTOBY#TE NHULLE HENOLIKOAXEHI, be3aoraHHi
NUNKoBi nonoTHa. MorHyTi abo 3aTynneHi nunKoBi
MONoTHa MOXYTb NepenamMaTucs, HeraTMBHO BMAIMHYTH Ha
AKICTb Po3nKny abo CNPUUMHUTM PUKOLLET.

» [MicnA BUMKHEHHA He ranbMyiiTe NUNKOBE NONOTHO
HaTHCKYBaHHAM 360Ky. Axe Lie MOoXe NOLLKOAUTH
NUNKOBE NONOTHO, Nepenamath Horo abo NpusBecTH 4o
BiICKaKyBaHHA.

» [lo6pe 3aTnckyiite Matepian. He nignupaiite
0bpobnioBaHy aetanb pykoto abo Horoto. He
TopKa#Tecs yBiMKHYTOI NUNOIO iHWKX npeaMeTiB abo
3emni. IcHye Hebe3neka BiACMUKYBaHHS.

» [ina 3HaxomKeHHA Tpy6 i npoBoAKH BUKOPHCTOBYHTE
npuAaTHI npunagu abo 3BepHiTheA B MicueBe
NiANPUEMCTBO eNeKTPO-, ra3o- Ta BOAONOCTaUaHHA.
3auenneHHs enekTPONPOBOAKK MOXe NPU3BOANTH A0
NOXEXi Ta ypaXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auennieHHs
ra3oB0i TPy6M1 MOXe NPU3BOAMTHM 10 BUOYXY. 3auensieHHs
BOZ0NPOBIAHOI TPYOM MOXe 3aBfaTH LWKOAY
matepianbHUM LiHHOCTAM.

» 3akpinnioiite 06pobnioBanuit MaTepian. 3aJ0NOMOrow
3aTUCKHOTO NPUCTPOIO abo newat 0bpobntoBaHmit
Matepian QikcyeTbca HagilHiLLe HiX NPY TPMMaHHI Horo B
pyui.

> lepea THM, K NOKNACTH eneKTponpunag, 3auekainre,
NOKH BiH He 3YNUHUTbCA. Afpke PoBouMit iIHCTPYMEHT
MOJXXeE 3aUenuTUCA 3a LLO-Hebyzp, LU0 NpU3Bene A0 BTPaTH
KOHTPOIO Hai €NEKTPONPUNALOM.

» Mepen ycima MaHinynayiamu 3 npunagom (Hanp.,
TeXHiuHMM 06cnyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 pobouoro
iHCTPYMeHTa TOLL0), a TaKOX NPH iHOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi 3abnokyiite BUMUKau y
BUMKHEHOMY NOMNOXeHHi. [Ip1 HEeHaBMUCHOMY
YBIMKHEHHi BUMUKaua icHy€e Hebe3neka nopaHeHHs.

[ T 3axuuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHT Bif Tenna,

O 30KpeMma, Hanp., Bifi COHAUHUX NPOMEHIB,
BOTHI0, BOZYM Ta BONOTH. CHYe Hebeaneka
BUOYXY.

» Mpu nowkomKkeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi 6atapei moxe BuxoauTH nap. Bnycritb
CBiXXe NoBiTPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbCcA A0 Nikaps.
Map Moxe NoipasHIoBaTH AUXanbHi LNAXK.

e
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» 3 MipKyBaHb 3a0LLafKEHHA eNeKTPOEHEePrii BMUKanTe
€NEKTPOIHCTPYMEHT NuLLE ToAi, Konu Bu 3bupaeTech
KOPMCTYBATUCA HUM.

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku ana
3apAAHHUX NPUCTPOIB
G 3axuuianTe 3apagHun

NPUCTPIN Big AOLLY i BONOTH.
oTpannAHHA BOAM B 3apAAHUN
MPUCTPIK 30iNbLIye pU3NK
YPKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> 3apapxanTe eneKTPoiHCTPYMEHT
nuLue 3a AONOMOTOI0 0AAHOTO0
3apAfHOro NPUCTPOIO.

» Tpumaiite 3apAAHHIA NPUCTPI B
uMcTOoTi. 3aDpyaAHEHHA MOXYTb
NPU3BOAMTH [10 YPAXKEHHA
eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» KoxHuit pa3s nepen
BMKOPHUCTaHHAM NepeBipanTe
3apAaHUHA NPUCTPIN, Kabenb i
wrencenb. He kopucryiteca
3apAAHUM NPUCTPOEM, AKLLO
NoMiTHTE NoluKomKeHHA. He pos-
KpHBaiiTe 3apAAHUI NPUCTPIN
CaMOCTil{HO; PEeMOHTYBaTH HOro
[O3BONAETLCA NULLIE KBA-
nicikoBaHum chaxiBuam 3
BMKOPHUCTAHHAM OPHUTiHaNbHUX
3anuacTHH. [MoWKoMKEHUN 3apaa-
HUM NPUCTPIN, WHYpP abo wTencenb
30inblUy€e PU3NK YpaXKEHHA
eNeKTPUUYHUM CTPYMOM.

» Litam 1a ocobam, AKi BHacnigok
ypaxkeHHA (hi3UUHUX, CEHCOPHHUX
abo po3ymoBux 3aibHOCTElH UK
BiACYTHiCTb j0CBiAY 200 3HaHb He
B CTaHi 6e3neuHo npauioBaTi 3
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3apAAHUM NPUCTPOEM,
3abopoHAETbCA KOpUCTYBaTHCA
3apAAHUM NPUCTPOEM be3
Harnapy abo iHCTpyKTaxy
BiAANOBiAanbHOi 0COOM. IHaKLLE
MOXe BUHUKHYTH Hebeaneka
HEeNpPaBMNbHOIO KOPUCTYBAHHA Ta
O[IEPXKAHHS TPABM.

» NornagaiTe 3a AiTbMHM Nifg uac
KOPUCTYBAHHA, OUNLLEHHS i
TeXHiuHoro obcnyroByBaHHA. [1iT1
He NOBMHHI rpaT i3 3apsAAHUM
NPUCTPOEM.

» [liTAmM B03BONAETLCA OUMLLATH
3apAAHUA NPUCTPIl Ta BAKOHYBaTH
HOro TexHiuHe 06cnyroByBaHHA
nuLie Nig HarnAaaom.

CumBonu

HactynHi cumBonu cTanyTb Bam B npurogi, konu Bu bynete
unTaTH Ta Wob 3po3yMiTh IHCTPYKLtO 3 ekcnnyaralii.
3anam’ATaiTe Lji CUMBONM Ta iX 3HaueHHs. NpaBunbHe
PO3yMiHHA CUMBONIB JONOMOXe Bam npaBunbHO Ta
HebeaneuHo KOPHUCTYBATUCA €NEKTPONPUNALOM.

Cumson 3HaueHHs

BpsaraiTe 3axucHi okynapu.

BukopucToByiTe 3apagH1i npunag
NULLIE Y CYXUX NPUMILLEEHHAX.

Hanpamok peakuii

©
{ah
{

e

Mpu3HaueHHa npunapy

Lle# enekTpOiHCTPYMEHT NPU3HAUeHU ANA AOMALLHBOTO
BUKOPUCTaHHA.

BiH npu3Hauenui ana BigpisaHHA rinokK i MoXe Takox
BUKOPHCTOBYBATMCA [/1 PO3MMIIOBAHHA AEPEBUHU, M'AKOTO
MeTany (Hanp., Migi) Ta rincoKapTOHHUX MAUT.

BiH npuaatHui s npAMONiHIKHOTO | KPUBONIHIKHOTO
PO3NMNIOBAHHA.

060B’A3K0BO AOTPUMYHTECA PEKOMEHAALM W00 MUAKOBOMO
nonoTHa.

TexHiuHi gaHi
ToBapH1i HoMep 3600H619..
Hom. Hanpyra B= 10,8
YacroTa xoAiB Ha X0Nn0CTOMY
X0y No xun. ! 0-1600
MaTpox SDS
Benuuuna nighomy MM 20
PisanbHa 3gaTHicTb, MaKc.
nliameTtp
- B[EpeBHHi MM 80
- BMAKOMY MeTani MM 7
Bara BignosigHo go
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,05
3apapHuil npucTpin
ToBapH1i Homep EU 2609003916

2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

Hanpamok pyxy

4

J

BmukaHHa

[losBoneHa gis

BxigHa Hanpyra B 100 - 240
3apAnHnn cTpym MA 500
[onyctumuii TemnepatypHui
[liana3oH 3apAmKaHHa “C 0-45
Bara BignosigHo oo Kr 0,088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,093 (UK)
Kr 0,085 (AU)
Knac 3axucry [o/1
AKymynaTopHa 6atapes ioHHO-niTicBa
Hom. Hanpyra B= 10,8
EMHicTb Arop. 1,5
TpuBanicTb 3apagKaHHA
(po3pamKeHa akyMynAaTopHa
barapes) ron 3,5

3abopoHeHa i

Mpunapan

KinbKicTb akyMynaToOpHUX

€eneMeHTIB 3
Byab nacka, 3BaxaiTe Ha TOBapHUM HOMEP, 3a3HaueHui Ha
3aBO/ICbKil Tabnuuui Bawworo enektponpunagy. ToproeenbHa Ha3sa
[DeAKNX NPUNaaiB MoXe PO3PI3HATHCA.
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3asBa npo BignosigHictb C€

Mwu 3a8BnAEMO i Hally 0fHO0CObOBY BifNoBIAANbHICTb, WO
OMMCaHUi Y po3gini « TeXHiuHi faHi» NpoyKT BifNOBIAAE yCiM
BiANOBIAHMM nonoxeHHAM Oupektus 2011/65/EU,

10 19 kBiTHA 2016 p.: 2006/95/EC, nounHaiouu 3 20 KBiTHS
2016 p.: 2014/35/EU, no 19 ksitHA 2016 p.:
2004/108/EC, nounHatoun 3 20 kBiTHA 2016 p.:
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNIOUaOUM ix 3MiHU, a TAKOXK
TaKUM HOpMaM:

EN60745-1, EN 60745-2-11 (akymynaTopHuit iHCTPY-
meHT), EN 60335-1, EN 60335-2-29 (akymynsTopHu#i 3a-
PALHWIA NPUCTPIK).

TexHiuHa iokymeHTaLia (2006/42/EC, 2000/14/EC):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Inchopmauis wopo wymy i Bibpauii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii 0TpMMaHi BianoBiaHO A0
EN60745-2-11.

OuiHeHu Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif npunagy
CTaHOBMTb, AIK NpaBuno 72 ab(A). Moxubka K = 3 ab.
PiBeHb wymy npu poboti moxe nepesuiysati 80 ab(A).
Badraiite HaByWHHUKK!

CymapHa Bibpalist a;, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo o EN 60745-2-11:
PO3NMNIOBAHHA IEPEBOCTPYKKOBUX MHT: ay, = 19 m/c2,
K=6,0m/c?,

PO3NMNIoBaHHA Aepes’aHmx banok: a, = 20 m/c?, K = 3,0 m/c?.

3a3HaueHuit B UMX BKa3iBKax piBeHb Bibpalii BUMiptoBaBcs
3a CTaHAAPTM30BaHOI NPOLEaYPOI0, NPONMCAHO B

EN 60745; HAM MOXHa KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA
€NeKTPOIHCTPYMeHTIB. BiH npuaatHui Takox i ana
nonepeaHbOI OLiHKW BibpaLifHOr0 HaBaHTAXKEHHSA.
TexHiuHa cneuudikaLyis eneKkTpoiHCTPYMEHTY Bifipi3HAETLCA
Bif} KPUTEPIiB, L0 BUKOPUCTOBYIOTbCA B CTaHAAPTU30BaHMX
npoueaypax BunpobysaHHs BignosigHo 1o EN 60745.
PiBeHb Bibpaujii 3a3HaueHui s 0CHOBHUX ranysen
BUKOPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMeEHTY. [pu 3acTocyBaHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWKX pobiT, poboTi 3 iHWKMK
pobounMM iHCTPyMeHTaMK abo Npu HELOCTaTHHOMY
TEXHiUHOMY 0b6CnyroByBaHHi piBeHb Bibpauii Moxe byt
iHWKM. Lie Moxe 3HauHo 36inbLunTH BibpaLliiHe
HaBaHTAXEHHA MPOTArOM BCbOTO Yacy poboTu.

[1nf TOUHOI oLiHKM BibpaLLiiHOrO HaBaHTaXXeHHA Tpeba
ypaxoByBaTK TaKOX | iHTEPBaNK, KONK eNeKTPOIHCTPYMEHT
BUMKHYTH 260 X0U i YBIMKHYTUH, ane He BAKOPUCTOBYETHCH.

e
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Lle MOXe 3HauHO 3MEHLLMTH BibpaLjifiHe HaBaHTaXeHHA
NPOTATOM BCbOrO iHTEPBaNy BUKOPUCTaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTY.

Bu3aHauTe gonaTkoBi 3axoau beaneku ns 3axMcTy onepatopa
Bif BibpaLii, Ak Hanp.: TexHiuHe 0b6CNyroByBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTY | pOBOUMX IHCTPYMEHTIB, TPUMAHHSA PYK
y Tenni, opraHisalia pobounx npowecis.

MoHTax Ta ekcnnyarayi

Dia ManioHok CropiHka
0bcar nocraBku 1 213
3apagKaHHA aKyMynATOPHOI

barapei 2 213
MoHTax onopHoi ckobu 3 214
lepeBipka MiLHOCTI NOCaaKH

0NOPHOI CKObK 4 214
BcTpomnaHHA/BUAMaHHsA

MUNKOBMX NONOTEH 5 215
lNepeBipka MiLHOCTI NocaaKu

NUAKOBOrO NONOTHA 6 215
BMukaHHA 7 215
PerynioBaHHs uacToTh X0AiB 7 215
BkasiBk#u wogo pobotu 8-9 216 - 217
TexHiuHe obcnyroByBaHHA Ta

OUMULLIEHHSA 10 217
Bubip npunaans/3anuactux 11 218

Mouatok pobotu

» Mepep ycima MaHinynayiamu 3 npunagom (Hanp.,
TeXHiuHMM 06cnyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 pobouoro
iHCTPYMEHTa TOLL0), a TaKOX NPH iOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi 3abnokyiite BUMUKau y
BUMKHEHOMY NON0XeHHi. [1py HeHaBMUCHOMY
YBIMKHEHHi BUMUKaua icHy€e Hebe3neka nopaHeHHs.

3apAgkaHHA aKyMYynATopHoi 6atapei

» He kopucTyiiTecs iHUMMK 3aPASHUMH NPUCTPOAMH.
[lopaHuni 3apAaHUI NPUCTPI PO3paxoBaHWi Ha iOHHO-
NiTieBY aKyMynaTopHy baTapeto, L0 3HAX0ANTLCA Y
Bawowmy npunagi.

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra fxxepena
)KMBNEHHA Ma€ BiANOBiAaTW JaHUM Ha 3aBOLCbKIH
TabnuuLi 3apAAHOTo NPUCTPOI0. 3apsAaHi NPUCTPOI,
po3paxoBaHi Ha 230 B, MoXyTb NpaLtoBaTh TakoX i Bif
2208B.

» [liana3oH Hanpyru 3apAAHOro NPUCTPOIO CTAaHOBHTDL
100-240 B. YneBHitbca, W0 WTencenb niAXoauTb O
PO3eTKH.

BxkasiBka: AKyMynaTop N0CTauaeThcA YacTKOBO

3apamkeHnM. LLLob akymynaTop 3mir peanisyBati CBoO

MOBHY EMHICTb, Nepef NepLUMM BUKOPUCTAHHAM

€NeKTPOIHCTPYMEHTY akyMynatop Tpeba NoBHICTIO 3apAauTH.
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TiTieBO-IOHHKI aKYMYNATOP MOXXHA 3apPALKATA KONK
3aBrofiHo, Lie He CKOPOUYE MOro ekcnyarauiiHii pecypc.
lNepepuBaHHA NpoLecy 3apAMKaHHA He NOLIKOMKYE
akymynaTop.

TiTieBO-IOHHNI aKyMYNATOP 3aXMLLEHWH Bif rMMbokoro
po3pAakaHHA 3a fonomorotio «Electronic Cell Protection

(ECP)». MNpH pospamKeHOMy akyMynaTopi CanoBui

iHCTPYMEHT 3aBLAKW CXEMi 3aXMCTY BAMMKAETLCA: CafloBHi

iHCTPYMEHT binbLue He Npautoe.

» [licnA aBTOMaTHUHOI0 BAMHKAHHA eneKTponpunagy
6inblue He HaTMCKY#Te HA BUMMKaY. Lle MoXxe noLwu-
KOZMTH akymynaTopHy batapeto.

BcTpomiTh Wwrencenb 3apARHOro NPUCTPOLO B PO3ETKY, a

3apARHUI LUTEKEP Y THI3A0 3 334HbOr0 DOKY PyKOATKM

(TiNbKK OIHA MOXMMBICTb Mifl'€AHAHHS).

Mpouec 3apAmKaHHA NOUMHAETLCA, KON 3apAAHUIA LWTEKep

3apAQHOro NPUCTPOLO Byfie BCTPOMNEHWI B MHI3AO .
|HAMKaTOP 3apAMKEHOCTI aKyMyNATOPHOI batapei nokasye,
AIK NPOCYBAETLCA 3apAmLKaHHA. in uac 3apamKaHHs
iHOMKATOP MMFaE3 eneHuM Konbopom. AKLLO iHAMKaTop
3apAMKEHOCTI aKyMynaTopHoi batapei beanepepsHo
CBITHTbCA 3eNeHNM KONbOPOM, aKyMynATopHa batapen

MNOBHICTIO 3apAfunacs.

Mig uac 3apAmKaHHA pyuka enekTponpunagy HarpiBaeThes.

Lle HopmanbHo.

AKLLO 3apARHNI NPUCTPIN He Byae NOTPIBHHWI NpoTArom
TpUBANOro yacy, byab nacka, BUTATHIT LUTENCENb 3 PO3ETKM.
He MOXHa KOpUCTYBaTUCA €NEKTPONPHUNAAOM Mif yac
3apAMLKAHHA; AKLLO BiH He NPALIOE Nif Yac 3apAmKaHHs, Lie He
03Hauae, Lo BiH BUALIOB 3 nafy.

> 3axuwanTe 3apaAHUA NPUCTPiN Big Bonoru!

BkasiBKkH om0 podotu

» [nA MOHTaX<y NUNKOBOr0 NONOTHA BAAraiiTe 3aXUCHi
pykaeuui. TopkaHHA 1o NTMNKOBOTO NONOTHA UpeBaTe
MopaHeHHAM.

» Mpu 3amiHi NHNKOBOro NONOTHA CRiAKYMTE 3a THM, W06
By He TpMManu eneKTPOIHCTPYMEHT B 30Hi BUMHMKaua
a6o kono BUMHMKaua Ta (pikcatopa BUMHMKaua. pu
HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI BUMUKaua icHye Hebesneka
NOPaHEHHS.

» Konu bypete MiHATH NUNKOBe NONOTHO, CRiAKYIiTe 33
THM, W06 y rHi3Aai nig nuNKoBe NonoTHo He byno
3anuLWKiB MaTepiany, Hanp., AepeB’AHOI THPCH Ta
MeTaneBoi CTPYXKH.

» Mpu po3nunioBaHHi nerkux byaisenbHUX MaTepianis
3BaXkalTe Ha 3aKOHOAABYI NPUNKCH | pekoMeHpaLii
BUroTOBMIOBaua Matepiany.

» Mig uac po3nKNIOBaHHA MiLHO TPUMailiTe
€NeKTPOiHCTPYMEHT OfiHIEI0 PYKOI0 32 PYKOATKY.

» Mig uac po3nunioBaHHA He GepiTbcA 3a oNOpHY cKoby,
NUNKOBE NONOTHO i He 3aTynANTe BeHTUNALiHHI OTBOPH.

» Mig yac po3nunioBaHHA NUNKOBE NONOTHO MOXe AyXe
HarpiBatuca. Mepuu HiX JOTOPKATHCA 40 HbOTO, AlalTe
AOMY OXONOHYTH.

Bubip nunkoBoro nonotHa

BukopucTOBY#HTE NKULLIE NUNKOBI NONOTHA, NPUAATHI ANA
0bpobntoBaHoro matepiany.

Ornsag pekoMeHJ0BaHUX MUNKOBUX NONOTEH By 3HaipeTe Ha
nouarky Liei iHCTPYKLUii. BUKOpUCTOBYHTE NULLe
PeKoMeHA0BaHi NMUNKOBI NONOTHA.

[lnA nponunioBaHHA By3bKNX PagiyciB BUKOPUCTOBYHTE
BY3bKi MMNKOBI NONOTHA.

IHaMKaTop 3apAAMXKeHOCTi aKyMYyNATOPHOI
barapei

IHOMKaTOP 3apAMKEHOCTI akyMynATOpHOT batapei noctiiHo
NOKa3ye NP1 HAaTUCHYTOMY BUMUKAUEBi CTyMiHb
3apAMKEHOCT aKyMyNnATOpHOi batapei.

Ceitnogioan EMHicTb
be3nepepBHe CBiTiHHA 3eNEHOT0

cBiTnomiona >35%
MuraHHs 3eneHoro cBitnogiona 15-35%
MuraHHsA uepBOHOTO CBITNOAIOAA 5-15%
be3nepepBHe CBiTiHHA UEPBOHOTO

cBiTnoaioaa <5%

BincMoKTyBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKH

MunTakux matepianis, Ak Hanp., NakodapboBKX MOKPUTb, LU0
MICTATb CBUHELb, AIeAKNUX BULiB IePEBUHH, MiHepaniB i
MeTany, Moxe byt Hebeaneunum ans 30opoB’a. TopkaHHA
abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNMKaTH y Bac abo y ocib, wo
3HaxoaATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHA JUXAbHUX LINAXIB.

TeBHi BUAM NUNY, Ak Hanp., AyboBui abo bykosui nun,
BBAXAKTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0c0bNMBO B CONYYeHHI 3
nobaBkamu i1 006pobKH lepeBrHM (XpoMar, 3acobu ans
3aXMUCTy AepeBUHH). MaTepiany, wo MictaTb asbecr,
[n03BoNsAETbCA 06pobNATH NKLLE crevianicTam.

- Cnigky#Te 3a406poto BeHTUNALIE Ha pobouomy Micli.
~ PexomeHayeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpOM Knacy P2.
[onepxy#Tecs npunucis Woao obpobniosaHKx
marepianis, o AiloTb y Bawin kpaiHi.
> YHHKa#HTe HaKONHYEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXXe Nerko 3aMmaTucs.

F016181219](1.4.15)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1453-005.book Page 139 Wednesday, April 1, 2015 2:21 PM

Mowyk HecnpaBHocTeH

o

CumnTomu MoxxnuBa npuunHa

EnekTpoiHCTPYMEHT He npavtoe

AkymynatopHa batapes po3paaunacs
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LLlo pobutn

3apAgitb akyMynaTopHy batapeto, AuB.
TaKOX BKa3iBKM LO/0 3aPAMKAHHA

TOWKOMKEHHSA eNeKTPOIHCTPYMEHTY

3BepHITLCA B CEPBICHY MACTEPHIO

MoWKomKeHa BHYTPILIHA NPOBOAKA
€NEKTPOIHCTPYMEHTY

3BepHITLCA B CEPBICHY MAACTEPHIO

EneKTpoiHCTpYyMEHT npautoe 3
nepebosAmu

HecnpaBHui BUMUKay

3BepHITbCA B CEPBICHY MANCTEPHIO

CunbHa Bibpauis/wym [MoWKOMKEHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTY

3BepHITbCA B CEPBICHY MaNCTEPHIO

3aHafTo HKU3bKa TPMBANICTb
PO3MUAOBAHHA i3 3aPALKEHNM

Tpeba 0unCTUTU NPUHOMHE THI3A0
MWAKOBOro NONOTHA

TpumainTe enekTpoiHCTPYMEHT HaXMNEeHUM
Y HaNPAMKY MigA0ry i NoYMHalTe NUNATH

aKyMynATOpOM MUNKOBE NOMOTHO CNPALIOBANOCH

3aMiHiTb NMNKOBE NONOTHO

[NoraHa TexHika po3nunioBaHHs

[I1B. «BKasiBkM L10A0 pobotu» (Man. 8)

AkymynatopHa barapes He NOBHICTIO
3apAmKeHa

3apAaiTb akyMynaTopHy batapeto, AuB.
TaKOX BKA3iBKM LLOA0 3apAAKAHHA

Munkose NONOTHO XOAKTb Brieped-  AKyMynaTopHa barapes Maixe
Ha3af [ly>e NoBiNbHO po3paaunacs

3apAgitb akyMynaTopHy batapeto, AuB.
TaKOX BKa3iBKM LO/I0 3aPAMKAHHA

BuMMKay HaTUCHYTHI HE MOBHICTIO

[MOBHICTIO HAaTUCHITb Ha BUMMKaY

lNepeBaHTaxeHHA nia yac poboTu

3MEeHLLITb CHNY HATUCKYBAHHA
€NeKTPOiIHCTPYMEHTOM Ha FinKy

HaBnepeMiHHO MUraloTb 3eneHuii - Temnepatypa akyMynaTopHoi barapei

uepBOHW cBiTNOAIO BUWLLNA 33 MEXi AONYCTUMOrO

TeMneparypHoro AianasoHy 3apAmkaHHs

OxonomKeHHAM abo HarpiBaHHAM [10BefiTb
TeMneparypy akyMynaTopHoi batapei 1o
nonyctumoro aianasoHy Bin 0 °C no 45 °C

UepBoHu#i cBiTnogioa Murae 1 pa3  AkymynatopHa batapes cigae;
akymynsTopHa barapes pospsagunacs

3apAaiTb akyMynaTopHy batapeto, AuB.
TaKOX BKa3iBKM LLIOA0 3aPAKAHHS

UepBOHHUM CBITNOAIOA MUTAE

pobouoi Temnepatypu

Temnepartypa akyMynaTopHoi batapei
2 pasu BUWLLNA 33 MeXi AONYCTUMOTO Aliana3oHy

OxonofKeHHAM abo HarpiBaHHAM [10BefiTb
TeMneparypy akyMynaTopHoi batapei go
[nonycTuMoro aianasoHy Bin —15 °C go
+65°C

MNepeBaHTaxeHHs (MMNKoBe NonoTHO
3aKNUHUNO)

UepBoHHI CBiTNOAIOA WBHAKO
murae 5 pasis

3MEHLLITb CHNY HATUCKYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ha FinKy
YBIMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT i NiaBexiTh
10ro 10 rinku, Ky NOTPIBHO PO3NUNATH

TexHiune 0bcnyroByBaHHs i cepsic

» Mepep byab-aKMMU MaHinynALiamMH 3

€NeKTPOIHCTPYMEHTOM 3aB)XKAH 3HiMaiiTe NUNKoBe

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA, OUMILEHHA Ta NonoTHo.
» LLlo6 enekTponpunag npawtoBas AKICHO | HagiiHO,
TpUMaiiTe NpUNaa i BEeHTUNALiAHI OTBOPH B UUCTOTI.

30epiraHHa
» Mepea ycima MaHinynayiamu 3 npunagom (Hanp.,

TeXHiuHUM 06cnyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 pobouoro
iHCTPYMeHTa ToLL0), a TaKOX NPH iHOTro
TPaHCcNOpPTyBaHHi i 3bepiraHHi 3abnokyiite BUMUKau y
BMMKHEHOMY NONOXeHHi. [1py HeHaBMUCHOMY
YBIMKHEHHI BUMUKaua icHye Hebesneka nopaHeHHs.

[MpounwyaiTe rHi3Ao Nig NUAKOBE NONOTHO HacaMnepes CTUC-
HYTMM MOBITPAM abo 3a JOMOMOrot0 M’'AKOro NeH3NKKa. ins
L4bOro BUTATHITb MMNKOBE NONOTHO 3 enekTponpunagy. Ans
NiATPUMKM PYHKLIOHANbHOT 3AaTHOCT THi3Aa nia NMNKoBse
NONOTHO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHI MacTUNbHI 3acobu.

Bosch Power Tools

F016181219((1.4.15)




OBJ_BUCH-1453-005.book Page 140 Wednesday, April 1, 2015 2:21 PM

140 | Ykpaicbka

CunbHe 3abpynHeHHA eNeKTPONpUNazy MoXe NPU3BOANTH A0
BiAMOB Yy PoboTi. 3 L€l NPUUKMHM HE PO3NUMIONTE MaTepiany,
nip uac 06pobKH AKKUX YTBOPIOETLCA baraTo nuny, 3HKU3y abo
Haf, ronoBoko.

3bepiraitTe eneKTPOIHCTPYMEHT B be3neuHomy, cyxomy i
HeoCTYNHOMY ANA AiTel Micui.

He cTaBTe Ha eneKTPOIHCTPYMEHT CTOPOHHI NPeaMETH.

CepBic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLiH WOAO
BHUKOPUCTaHHA NpoayKuil

www.bosch-garden.com

Ipw BCiX 3anuTaHHAX | NPX 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byapb
nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HaUHNUH TOBAPHMUIA
HOMEP, LLI0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
eneKTponpunagy.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOOTbCSA BIAMNOBIAHO 40 BUMOT | HOPM BUTOTOBMOBaUa
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHKX CEPBICHMUX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacniaku
1A 300POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3NOBCIOIKEHHSA
KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHIiCTPaTUBHOMY i KPUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept boww»

CepBiCHWI LiEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraToKaHanbHui)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuirnuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fopaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3MOBCIOAKYIOTHCA BUMOTH LLLOAO0 TPAHCMOPTYBaHHS
Hebe3neuHnx BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXyTb
NepeBo3UTUCA KOPHUCTYBaUEM aBTOMOBINbHUM TPaHCIOPTOM
6e3 HeobXigHOCTi BUKOHAHHA AO[ATKOBHUX HOPM.

Mpy nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[DOfiepKyBaTMCA 0COBNMUBIUX BUMOT LOA0 YNAKOBKH Ta
MapKyBaHHs. B LiboMy BUNaAKy Npu NigroToBLi NOCKUKK
NOBMHEH NPUIMATH YuacTb eKCnepT 3 HebeaneuHux
BaHTaXxiB.

Yrunizauis
Cafi0Bi iHCTPYMEHTH, NpUNaaas i ynakoBKy Tpeba anaBaTu Ha
€KOMOriYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMaaiTe enekTpoNnp1naam Ta akyMynsTopHi
barapei/6arapeitku B nobytose cMiTTa!

Nuwe ana kpaid €C:
BinnoBigHO 10 EBPONENCHKOT AMPEKTUBM
2012/19/EU T1a eBpOneicbKoi AMPEKTMBH
2006/66/EC BinnpaliboBaHi enekTpoiH-
CTPYMEHTH, NOWIKOMKEHI aKyMyNATOPHI
barapei/6arapeitku abo akyMynaTopHi
barapei/batapeliku, 110 BinnpauBan1

cebe, NOBUHHI 3[1aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3YBATUCA EKOMO-

TiUHO UACTUM CMOCODOM.

» IHTerpoBaHi akymynaTopHi 6arapei go3sonserbca
BUiiMaTH NHie haxiBuAMm i nMwe Ana yTunizauii. Mpu
BiAKPMBaHHi 0OLUMBKM KOPMYCY MOXNMBE MOLIKOLKEHHS
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY.

LLlob BuitHATM akymynaTopHy batapeto 3
€NEKTPOIHCTPYMEHTY, HAaTUCKYHTE HA BUMMKAU [0 TUX Mip,
NOKK akyMynAaTopHa batapen NoBHICTIO He PO3PAAMUTLCA.
BHKpyTiTb TBUHTH HA KOPMYCi i 3HIMiTb 0B0NOHKY Kopnyca,
1106 BMIHATM akymMynaTopHy baTapeto. LLlob 3anobirtu
KOPOTKOMY 3aMUKaHHI0, P03 E[jHANTE OfiHE 33 OfHUM
3’e[]HaHHA aKyMynATopHoi batapei i 3ai3ontoiTe nicna Lboro
nontocy. HasiTb NP1 NOBHOMY PO3PAAXKEHHI B aKyMyNATOPHi M
batapei LLie MiCTUTbCA 3aNMLLIKOBA EMHICTb, AKa MOXe
BUBINbHUTACA NPU KOPOTKOMY 3aMHUKAHHI.
AkymynaTopu/6arapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKa3iBKH B
po3gini «TpaHCNOPTYBaHHA.

MoxnuBi 3MiHu.
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KEO
ColiKecTik Typarbl cepThchrkar Hemipi
RU C-DE.ME77.B.00614
CoMiKecTiK Typarbl CepTU(HKATTIH,

KonaaHbiny Mepsimi 24.07.2018 pevin
,INEKTP-MaLLMHAKYPbINbIChl BHIMAEPI cana XyHeciH
CTaHAapTTay ceptudukatTay opTanbifbl® XLLK
141400, Mackey 0bnbicbl, XUMKH K.

NeHnHrpaackas K., 29

CaVKecTIK Typanbl CepTUHKaTTap MblHa MEKEHXXaraa
caKTanagb:

000 «Pobept bown»

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccua, 129515, Mocksa

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae

KepceTinreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

IneKTp OTanAbIPFbILL

ColikecTik Typanbl cepthcrkar Hemipi
TCRU C-DE.Af146.B.67058
CoMiKecTiK Typanbl CepTUhUKATTBIH,

KonpaHbiny mep3imi 17.12.2019 pein

,CepTudrKaTTay aHe TecTiney XeHiHaeri aMakTbiK opraH*

YAK ,POCTECT - Mackey" cepTudhuKkaTTay XeHiHaeri opraH
119049, Mackey Kanacbl,

KutHas, kew.14, kyp.1

CaMKecTiK Typanbl cepTUdMKaTTap MbiHa MeKeHXanza
caKranagbl:

000 «Pobept bow»

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccus, 129515, Mocksa

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHae
KOpCETINreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opaMaza Taby MyMKiH.

OHimai naipanaHy mep3imi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpinreH Mep3iMHeH
6acran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCbIHAA Xa3blnFaH)
icTeTned 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI Tekcepycia
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIMamiabl.

KbiameTkep Hemece NaiAanaHyWbIHbIK KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHin Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimgi
naiaanaHbaHbi3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH LLbIKCa, NanaanaHbaHpl3

- TOK CbiMbl by3binFaH Hemece oKLwayraycbi3 bonca,
nannanaHbaHbI3

— )XayblH —LIaLbIH Ke3iHfe cbipTTa (nanaaa)
nanaanaHbaHbI3

- KOpMyC iLiHe Cy Kipce KypblFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

— KON YILKbIH LWbIKCA, NakfanaHbaHpl3

- KaTTbl [1ipin Ke3ikae naiaanaHbaHbia

e
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LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

~ ©HiM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

KpiameT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Ta3anay yCbIHbINaabl.

Cakray

— KYPFaK XXepfe caktay Kepek

- KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiy
9CEPiHEH anbic cakTay kepek

- cakTay KesiHze TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKYybIHaH
Kopray kepek

— 0pamachbi3 cakray MyMKiH emec

- caKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLwiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) KyaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyra )aHe Ke3 KenreH
MexaHUKanblK biKnan eTyre KaTak, TblbiM CanblHaabl

- bocary/)yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLMHANAPAb!
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay Wwaptrapsl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

benrinepain MaFbiHachbl

KonaaHy HyCKaynblFbiH OKbIHbI3.

Kayintep boMblHLLA Xannbl Hyckaynap.

>

IneKTPbYMbIMIbI XKaKblHAA TYPFaH anamaapaaH
THI Kayincia y3aKTblKTa TypFaHblHa Hasap
had ayaapblHbi3.

Kopray KonfFabblH KHiHj3

@

3NEKTP KypasblH XayblH Xaybln TypFaHaa
KonnaHbaHbl3 HeMece ayblH acTbiHaa
KanablpMaHpbl3.

AneKTp KypanaapblHbIH, Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKaYNbIKTapbIH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TexHu-

KanblK Kayinciaaik HyckaynbiKTapblH XXaHe eckepTneneppi

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 8PT XoHe/HeMece aybip

XapakaTtraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbicTap YIiH Kayinci3aik HyCKaynbiKTapbl

MeH eckepTnenepAi cakran KoibIHbi3.

Bosch Power Tools
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Kayincisgik HyckaynblkTapblHaa NaipanaHbinFaH «IneKTp
Kyparn» ataybIHbIH KeNieH KyaT anaTbiH 3NeKTP KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) aHe akKKyMyNATOPAEH KyaT anatbiH
3NEKTP KypangapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

XKyMbic opHbIHbIH Kayincisgiri

> JKyMbIC OPHbIH Ta3a XKaHe XKAKCbI XKapbIKTanFaH
KaFfanaa yctanpi3. TopTin Hemece Xapblk bonmaraH
KYMbIC aiMaKTapbl Xa3aTaiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

> XKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fra3Aap Hemece WaH XXUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypangbl
naiifanan6anbi3. dNeKTp Kypanaapbl YLWKbIH WbIFApbIM,
LaH Hemece bynapabl XKaHAbIPYbl MyMKiH.

> JneKTp KypanaapbiH naiaanaHy kesinge bananap
XoaHe backa agampapAbl y3aK XKepre WeTTeTiHi3.
AybITKY Ke3iHae Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbl3 MyMKiH.

AnekTp Kayincisairi

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl po3eTKaFa Cbllobl
KaXkeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
XKepre Kocynbl 3neKTp KypanaapMeHeH elKaHaan
afanTepnik aibipAbl NanganaHbaxbi3. O3repTinMereH
anblp XaHe Xapampbl PO3eTKanapAbl NanipanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» KybbIp, XKbINbITaTbiH XabAblK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KoCynbl Kypanaap cbipTbiHa THMEH;3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, aneKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagpl.

» JneKTp KypanAapblH biNFanfaH, Cbi3fiaH CaKTaHbi3.
INeKTP KypanblHbIH ilWiHe CY Kipce, 0N ANEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipaabl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KO Hemece
aNbIpbIH PO3eTKaAaH WbIFapy YWiH kabenbgi
naipanan6anpi3. Kabenbpai biCTbIKTaH, MaiaaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypanabiH, XKblmKbiMa
HenekrepiHeH anbic xepae YCTaHbi3. 3aKbiMaanfaH
HeMece LMeNeHiCKeH kabenb aneKTp TOFbIHbIH, COFY KayniH
apTTbipagbl.

> INeKTp KypanbiMeH alblk XepAe XKYMbIC iCTeceHis,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanFaH y3apTKbilTbl
naiaanabikbi3. ChipTTa NaMaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILTbI NarfanaHy aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TOMeHeTeq;.

» JNeKTp KypanbiH binFanabl KOpLuayAa naiaanany
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
QXKbIPATKbILWbIH Na#AaNaHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AXXbIPATKbILITbI NAHAANAHY TOK COFY KayniH
TeMeHeTen;.

Apampap Kayincispgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKIIA KEHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH Xaraanga Hemece eniTKil, ankoronb
Hemece A3pi acepi acTbIHAA 3NEKTP Kypanabl
naiganaibanbI3. InekTp Kypanapl nanganaHyaa
CeKYHATbIK abaicbI3fblK KaTTbl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke caKTalTbIH KHiMAi XKoHe apAaiibiM KOPFaHbIL
Ke3inaipikTi KKiKi3. dneKTp Kypan TypiHe Hemece
naraanaHybiHa 6annaHbICTbI LWAHTYTKbILW, ChIPFyAaH
CaKTalTbIH baTeHKe, CaKTalTbIH LINEeM HeMece Kynak,
CaKTarblLUbl CUAKTI XKeKe KOpFaHbIC XababIKTapbiH K10
XapakaTTaHy KayniH TeMeHgeTesi.

» baiikaycbi3 naiiaananyfaH aynak 6onbisbi3. InekTp
KyPanblH TOKKa XxaHe/Hemece akKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHpe Hemece anbin Xyprexge, ewipyni
6onybiHa ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypraHza, bapMakTbl @KblpaTKbILUTA YCTay HEMEece
KYPBINFbIHBI KOCY/bI KYMIe TOKKa KOCY, Xa3aTaibiM
OKMFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH peTTeTiH
acnanTappabl XKaHe raika KinTrepiH anbicTaTbiHbi3.
AtHanaTbiH beniekTe TypFaH acnan Hemece Kint
apakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiiiae Typmanpi3. Tipek kyige
TYPbIN, 9pKaLlaH e3iHi3ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinai ci3
KYTNereH xaffanaa anekTp Kypanpl Xakcblpak,
bakpinancebis.

» XyMmbIcKa xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;3. LLlawbiHbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbi
Ko3FanmManbl 6enwekTepaeH anbic YCTaHbl3. KeH kuim,
dlleKen HeMece Y3blH Lall ko3ranMansl benwextepre
TUI0i MYMKIH.

> LLIaHCOPFbILL JK9HEe WaHTYTKbIL XabAbIKTapab!
KYPFaHAa, onapAbiH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naiaanblHyblHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbllThI
narganaHy WwaH cebebineH bonaTblH KayinTepai asanTagbl.

IneKTp KypanpapblH NaiganaHy XoHe KyTy

» Kypanabl aca ken xyKkremeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLLiH
»Kapamabl 3NeKTP KypanblH NanganaHbiHbi3. XXapamabl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi XKYMbIC aiMarbiHfa fiypbic api
CeHiMAI XXyMbIC iCTeNCI3.

» AXbIpaTKbiLlbl AYPbIC €MEC 3NeKTP KYpPanbiH
naipananbanpi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nMaiTbIH
3NEeKTP Kypasbl KayinTi 60MbIM, OHbl XKeHAEY KaXeT
bonagbl.

» XababiKrapabl pettey, 6enwekrepid anmacTtbipy
Hemece Kypangbl anbin KooAaH anfbiH aibipAbl
]po3eTKafjaH LWbIFapbiHbI3 XaHe/HeMece
AKKYMYNATOPAbI anbin TacTaubl3. byn cakTblk apekeTi
3NeKTP KypangblH baikaycbla KocbinybiHa xon bepmenpi.

» MaipanaHbINMaiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XKETNEeHTiH XaitFa KolbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampaapra byn Kypanabl naiaananyFa xxon 6epmen;is.
Toxipibeci3 anamaap KonblHAA INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagbl.

» IneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Ko3Fanmanbi
benwekTeppaiH Kepepricis ictreyine xaHe Kentenin
KanmaybiHa, benwekTepaid akaycbi3 Hemece
3aKbIMpanMaraH bonybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAanMaraHbIHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3aKbimaanfaH
benwexTepi 6ap KypanAbl NaiAanaHyAaH anpbiH
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XKOHAEHI3. DNEKTP KypanaapbiHbIH AYPbIC KyTiNMeYi
a3aTalbiM OKuranapra ceben bonbin xatafbl.

» Keckilw acnantappapbl eTKip aHe Ta3a Kyiae CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XaHe KecKilll XXUeKTepi eTKip KeckiLl
acnanTap a3 Kentenin, KecinetiH beTke oHa¥ barbiTTanagpl.

» JneKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anManbi-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiaanaHbikbi3. COHbIMEH XYMbIC LWapPTTapbIMeH
OpbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbIHbI3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMbicTapaa naiganaHy
KayinTi.

AKKymynaTopAbl naiAanaHy xaHe KyTy

» AKKYMYNATOpPnbIK 6aTtapesHbl TeK oHAIpyLwWi
KepceTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsaTay Kypbinsbicel benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHariFaH, oHbl backa akkymMynaTopnapbl 3apaaray yLiH
narganaHy epT Kayni Tyablpagbl.

» JneKTp KypanaapbiHa apHanFaH akKyMynaTopnapapl
FaHa naiganaHbiHbI3. backa akkymynatopnapgpl
narganaHy xapakarrapfa HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» MMaiiganaHbiNnMaiTbiH aKKyMynATopAbl Tyiicnenepai
TYibIKTaybl MyMKiH KbICTbIPFbILITAPAAH, TAbIHAAPAAH,
KinTTepAeH, WerenepaeH, BUHTTEPAEH XaHe backa
YCaK TeMmip 3aTTapfaH cakTaHpbl3. AKKyMynaTop
TyHicnenepiHiy apacblHAarbl KbICKA TyMbIKTany KyHiktepre
Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» Mypbic naipanaHbaraHAbIKTaH, akKKyMynaTopaaH
CYMBIKTBIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Ke3aeicok
THreHge, CON Xepai CyMeH WaiibiHbi3. CYAbIKTbIK,
Ke3re THCe, MeAHLUHANbIK KOMEK anblHbI3.
AKKyMynAaTOpfarbl CYMbIKTbIK TEPIHI TiTipKeHAipyi Hemece
KYWAipyi MyMKiH.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbl3Abl TeK 6inikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enwekTepmeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NeKTP KypanblHbIH KayinciaairiH caktamcbIa.

KbinbIwTbl apanap ywiH Kayinciagik Hyckaynapbl

» Anmanbi-canmanbl acCnanTblH, XacbipblH TOK CbIMbIHA
THI0i IKTUMan XYMbICTapAbl OpbIHAAyAa Kypanabl
OKLIAYNaHAbIPbINFaH TYTKACbIHaH YCTaHbI3. TOK 6TETiH
CbIMbIHA THIO MeTannabl Kypan beniektepite Tok bepin
TOK COFYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» KancbipmacbIHbiH, pe3eHKeni TYpKbinapbl )oK,
6onraHaa HeMece onap b6y3binFaH Kanbinta bonFanpa
3NEKTP Kypanabl KancbipMameH KongaHbanbi3.
KancbipmaHbIH, pe3eHKeni TypKbiCbl Oy3binFaH
Kanbinta 6onfFaHAa KancbipMaHbl XKaHa KancbipMara
aybICTbIPbIHbI3.

» KonbiHpbi3Abl apanay epiciHeH TbiC YCTaHbi3.
[Daiibinaama acTbiHaH yCTaMaKbi3. Apa Non0THOChIHA
TUI0 XKapaKkaTTaHy KayiniH Ty[blpagbl.

» JneKTp Kypanabl AaiblHAAMaFa TEK KOCYNbI peTTe
anapbIKbi3. OHTNECe anManbl-CanMarbl acnan
[JablHAamara iniHce Kepi COFy Kayini naipa bonagpl.
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» Kancbipmachl oK Kyiige Tinin kecy 6apbicbiHaa
6arbiTTan Xyprisy AucKi enaeneTiH 6enwekke
9PKALLAH XKaHaCbIMN XaTybl KepeK. ApaHblH arall Tiny
QMCKICi iniHin Kanbin, aNeKTp Kypan 6akbinaHyblHbIH,
XKOFanbIN KETYi MyMKIH.

» JXKyMbICTbI afKTaFaHHaH KeHiH INeKTP KypanblH
eLLipin, OHbIH TONbIK TOKTaFaHbIHAH COH, FaHa apa
NONOTHOCBIH KEeCiKTeH WhbIFapbiHbi3. CoN apKbinbl Kepi
COFYAaH CaKTaHbIM, 3NeKTP KypanbiH Kayincis kyire
Kentipecis.

» By3binMaraH MiHCi3 apa NONOTHOCBIH NaHAaNaHbIHbI3.
KucaliraH Hemece eTnec apa nonoTHoNapbl CbiHybl, KECIKT
3aKbiMaaybl Hemece kepi cory cebebiH Tyabipaabl.

» Apa nonoTHOCBIH elipreHHeH CoH, byiip 6acy apKbinbi
TOKTaTnaKbi3. Apa NonoTHoCkI By3binybl, CbHYbl HeMece
Kepy COFy cebebiH TybIpybl MyMKiH.

» Martepuangbl KaTTbl KbICbIHbI3. [laiibiHAaMaHbl KON
Hemece afKneH TipeMeHi3. IcTen TypFaH KbinbllWneH
elIKaHAA# 3aT Hemece Xepre TAMeHi3. Kepi CoKkpl
Kayni 6ap.

» KaxeTTii3aey KypanaapbiH naiiAaanaHbin XacbIpblHFaH
KOPEeK CbiMAapbIH TabbIHbI3 HeMece XeprinikTi Kopek
YAbIMAAPbIH WaKbIPbIHbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO BPT
HeMece TOK COFYbIHa anbir Kenyi MyMKiH. a3 KybbipbiH
3aKbIMAAY KapblblCka anbin kenyi MyMKiH. Cy KybbipbiH
3aKpIMfiay MaTepUanablK 3UsiHFA anbimn KeMyi MyMKiH.

» NaiibiHAaMaHbl beKiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OPHATbIFaH AaiblHAaMa KOMblHbI3beH
canbiCTbipFaxaa, bepik ycranagbl.

» IneKTp KypanbiH Xepre KoAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canMabl acnan iniHin anexTp
Kypan 6akpinayblHbIH XXOFanTybiHa anbin Kenyi MyMKiH.

> IneKTp KypanbiH (Mbicanb! KyTy, acnanTapapl
anmacrtbipy T. 6.) naifjanaHyjaH anabiH XaHe OHbl
TacbiManaay XaHe caKTayAa KOCKbiw/ewipriwi
ewipyni kyiinae 6yFaTTanbi3. KocKkbllu/ewwiprilike
Ke3nencoK THio XxapakaTTaHy KayniH TyAbipagbl.

INeKTp KypanbiH XbiNyAaH, Mbicanbl, Y3AiKci3
] KYH)XapbIFbIHaH, OTTaH, CyfiaH XaHe binFanpaH
KopFaHbi3. Xapbiny kayni 6ap.

> AKKYMYNATOpAaH 3aKbIMAaHFaH HemMece Aypbic
naiipanan6araH xargaaiiaa Oy WbiFybl MyMKiH. Byn
)aFAaiAa ilke Ta3a aya Kiprisiiis xxoHe warbiMaap
6onca, MeULMHANDIK KOMEK anbiHbi3. Bynap TbiHbIC
any XongapblH TiTipKeHAIPYi MyMKiH.

» JHeprua KyaTblH YHEMZEY YLUiH 3NeKTP KypanbliH TeK
naraanaHapgaa KoChIHbI3.

Bosch Power Tools
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3apsaaray Kypangapbl ywiH
Kayincisiik HyckaynbiKrapbi
G 3apsaaray KypanbiH
XaHObIpAaH, cbi3gaH
KOPFaHbI3. 3apaaTay
KYPanblHbIH iLLiHE CY Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIH, COFY KaymiH
apTTbipafbl.
> IneKTp KypanbiH TeK XXHHAKTaFbl
3apaaray KypanbiMeH
3apAXTaHbI3.

> 3apagray KypanbiHTa3ayCTaHbi3.
KypanablH nactaHybl TOK COFYbl
KayniH TybiHAaTaabl.

> Op nanganaHyfaH angbiH
3apagTay KypanbiH, kabenbpai
)KaHe aHbIpAbl TEKCEPiHi3.
Akayabl 6afiKkacaHbi3 3apaaray
KYpanbiH nainganaHbanbi3.
3apagray KypanbiH e3iHi3
alnaHbi3, OHbl TeK biniKTi
MaMaHFa XaHe TYNHYCKanbl
OenweKTepMeH XeHAETIHi3.
3akpiMaanraH 3apaaray Kypanbl,
Kabenb XaHe anblp 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipagpl.

» BananappabiH Hemece feHe, ce3iM
Hemece oinay Kabinetrepi
WeKTeyni, He TaXipibdeci meH
6inimi a3, 3apaaTay KypanbiH
Aepbec api aypbic backapa
anMalTbiH aAamMAapAbIH
3apaaTay KypanbiH XayanTbl
aflaMHbIH, 6aKbINaybIHCbI3 X9He
HYCKAYbIHCbI3 NaiAanaHybiHa
»on bepmeHi3. Kepi xarganaa
AYPbIC NanaanaHbay xaHe

XapakaTTaHynap Kayni nanaa
bonaapl.

» MManpanaHy, Tasanay XaHe
KbI3MET KepceTy Ke3iHae
0ananapra MyKuAT 60NbIHbI3.
Ocbinaviua bananapapiH 3apaaTay
KypanbIMeH OMHaMayblH
KaMTaMachbI3 eTecia.

» bananapppbi, 3apaaTay Kypanbii
Ta3anaybiHa Hemece XeHgeyiHe
Xon bepmeHis.

Benrinep

TemeHperi benrinep narganaHy HycKaynbIKTapbiH OKbIN
TYCiHY YILiH MaHbI3gbl. benrinep MeHeH onapablH
MarblHanapbIH XarTan anbiHbi3. benrinepai aypbic TyCiHy
Ci3re aneKTp KypanblH AypbiC api CeHiMAi nanaanaHyra
KeMekTecefi.

Benri MarbiHa
Kopray Ke3aMHeKTepiH KHin XypiHi3.

Kyprak benmenepae KonaaHblHpi3.

Peakuua bafbiTbl

z; ; INEKTP OTaNAbIPFLILTHI TEK KAHA

/‘ Koafanbic barbiTbl
|

I Kocy

J PyKkcar eTinreH apeketrep

Pykcar eTinmereH apeketrep

Kepek-xapakrap

TaraibiHaany 6oMbIHWA KONAAHY

Byn anekTp Kypanbl eKe TYPMbICTbIK KONAAHY YLUiH
MakcatTanfaH.

On byTakrap MeH LbibbIKTapAbl Kecy YLLiH MaKcaTTanfax,
COHbIMEH Kapa araLll, )yMCaK MeTanfaH (Mbicanbl Mbic)
)X8He TMMCKapTOH TaKTainapbiHaH xacanfaH byibiMaapael
Tinin Kecy yLWiH KonaaHa anbiHagbl.

OHbl KMCbIK CbI3bIKTbI X@He TiK CbI3bIKTbl KECynep yLuiH
KonaaHyra bonagp.

MiHpeTTi Typae apaHbIH Tiny Aucki borbIHLIA YCbIHBICTAp MEH
KeHecTepiMisre Ha3ap ayAapbiHbi3.
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TeXHHKanbIK ManimeTTep

Kbinbiwrbl apa Keo
OHim HeMmipi 3600H619..
YKyMmbIC KepHeyi B= 10,8

XykTenycia icrey xypic canbing  MuH! 0-1600
Acnan naHTPOHbI SDS
Kypic MM 20
Kecy KyatTbinbifbl, MaKc.
Anamertpi
- arawra MM 80
- XKyMcak MeTannga MM 7
EPTA-Procedure 01/2003
KyKaTblHa Cal canmarbl Kr 1,05
AneKTp oTanAbIpFbILL
OHiM HeMipi EU 2609003916
2609007 262
UK 2609003932
AU 2609004762
Kipic kepHeyi B 100 - 240
3apsaTay Tofbl MA 500
Pykcar etinreH 3apaaTay
TeMnepartypachl anmarbl °C 0-45
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,088 (EU)
KY)KaTblHa Cal canmarbl Kr 0,093 (UK)
Kr 0,085 (AU)
CaKTblK CbIHbIMbI [Ol/u

AkkymynaTop 6aTapescbi NUTHA HOHABIK,
KyMbic KepHeyi B= 10,8
Kyartbl Ah 1,5
AKKyMynAaTopAbl TONTbIPY

YaKbITbl (aKKYMYNATOP TOKCbI3) c 3,5
AKKYMYNATOP KB3[EePiHiH CaHbl 3

INEKTP KypaniapblHblK 3aybITTbIK TAKTAMLAChIHAAFbI Tayap HOMIPiH
eckepiHi3. Keibip anekTp kypanaapblHbIH cay/a ataynapbl backawa

60nybl MyMKiH.
q3

Cankectik manimaemeci

JKeke xayankepLuinikneH 0i3 « TeXxHUKanblk ManiMeTTep» fie
cunaTTanFaH eHiMHiH 2011/65/EU, 2016 xbin 19 cayipive
neiin: 2006/95/EG, 2016 xbin 20 oK cayipiHeH bacTan:
2014/35/EU, 2016 xbin 19 cayipiHe gewtiH: 2014/108/EC,
2016 xbin 20 cayipiHeH col, 2014/30/EU, 2006/42/EC
epexenepiHaeri bapnbik TiCTi aHbIKTaManapbiHa e3repictepi
MeHeH bipre conKec eKeHiH XaHe TOMEHAEri HopManapFa can
eKeHiH binpipemis:

EN 60745-1, EN 60745-2-11 (akkyMynaTopnblK KypbiNngbl),
EN 60335-1, EN 60335-2-29 (akkymynatopabl 3apagaTay
KYPbINFbICHI).

TexHukanbik kyxarrap (2006/42/EC, 2000/14/EC)
TeMeHgeriaen:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

e
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Lybin xoaHe gipingey Typanbl aknapar

LUy amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-11 boiibiHwa
ecenTenreH.

OnieHreH A-enieHreH AbldbICTbIK KbICbIM AEHTeli aaeTTe

72 nb(A) kypaiabl. Onwey ganciapiri K=3 ab.

JKyMbic opHbIHAaFbI Ly AeHreii 80 AB(A) MaHiHeH acybl
MYMKiH.

Kynakrbl KopFay KypanaapbiH KHiHi3!

JKMBIHTBIK Bipin MaHi @, (YLL baFbITTbIH BEKTOPAbIK
KOCbIHAbIChI) xaHe K ganciagiri EN 60745-2-11
CTaHAAPTbIHA Cad aHbIKTaNFaH:

XATTbl apanay: a, = 19 m/c?, K=6,0 m/c?,

Arawrbik bpycTapabl apanay: a, =20 m/c?, K=3,0 m/c%.
Ocbl HyckaynbikTapaa bepinrex pipinaey aexredi EN 60745
HopManapblHa cai benrineHreH entwey TapTibi bonbHWa
eNLIEHiN, 3NeKTP KypandapbiH bip bipiMeH canbiCTbipy ywiH
KonAaHa anbiHaabl. OHbl Aipingey XyYKTenyiH anablH ana
baranay ywiH fie konpaHyra bonagpl.

INeKTP KypanablH TEXHUKaNbIK CNewudrKaunanapbiHblH,

EN 60745 HopMacbIHblIH CTaH4apTTanblHFaH CbIHAKTapbIHA
Kapai aybITkynapsl 6ap.

bepinrex fipinaey fieHrei aneKTp Kypanablx Heriari
KONpaHynapblH kepceTeni. An anekTp KyparbiH aybITKybl bap
nManbl-canManbl acnanTapbiMEH HEMECE KYTiMi XKeTKiniKCi3
Typae bonFaHbiga backa KonpaHy MakcaTTapbl YiliH
naipanaHraHaa Aipinaey fopexeciHae aybiTkyablH bap bonybl
MYMKiH. On apKbinbl Aipingey XyKTenyiHiy Oykin )yMbiC yakbiTbl
6boibiHWa orapbl 60MbIN KeTyi MyMKIH.

[ipinaey XyKTeniHyiHiH HaKTbl 6NLLIEMiH Xaca¥ any YLLiH aneKkTp
KYPa/bl eLLipinin TypraH yakpiTbIHbIK HEMece konaaHbaraHblHa
KapamacTaH icke KOCbINbIM TYPFaH yaKbITbIHbIH €CKepinyi kepek.
OcbIHbIH apKacblHAa Aipingey XyKTenyiHiH OyKin XKyMbiC yakbiTbl
60ibl aHaFypbIM TOMEHAINE anblHagbl.

KonpaHywwbiHbI Aipinaey acepiHeH KopFay YLWiH KOCbIMLLA
Kayinciaaik WwapanapbiH benrinewis, Mbicanbl: anekTp
KypanblH HeMece anMabl-CanmManbl acnanTapbiH KYTY,
KONAAPAb! XKbiNbl KbIbIM YCTaY, XYMbIC BapbICbIH THAHAKTBI
yAbIMAACTLIPY.

Bosch Power Tools
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MoHTax XaHe nanaanany

Kertkisy kenemi 1 213
AKKYMYNATOPAbI 3apAaTay 2 213
KancbipmaHbl opHaty 3 214
KancblpMaHbiH bekiTinin

OpHaTbINybIH TEKCEPY 4 214
ApaHbIH Tiny AUCKIH eHriay/IWblFapbin

any 5 215
Tiny aucKTiH bekiTinin opHaTbINYbIH

Tekcepy 6 215
Kocy 7 215
XKypic caHblH backapy 7 215
KyMmbic boibIHWA HyCcKaynap 8-9 216 - 217
KyTy meH Tazanay 10 217
TonbiMaayLWbINApAbl/KocanKbl

benwekTepiH TaHaay 11 218
Icke Kocy

» IneKTp KypanbiH (Mbicanbl KYTy, acnanTappbl
anmacrtbipy T. 6.) nailjanaHyaH anabiH XaHe OHbl
TacbiManaay XaHe cakrayfa KoCKbil/ewipriwri
ewipyni kyiinpe 6yFaTTanbi3. Kockpilu/ewiprike
KeanencoK THio XapakaTTaHy KayniH Tyablpagbl.

AKKyMynaTopabl 3apaaray

» backa 3apsagTay KypanbiH nainfananb6anpi3. XuHakTarbl
3apsaTay Kypanbl 3nekTp KypanbiHpliaaars Li-lon
AKKYMYNATOPMEH CalKeC.

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbiHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3apAfTay KypanbiHbIH 3aybITTbIK TaKTaMLIACHIHAAFbI
ManimeTTepiHe cai bonybl kaxer. 230 B benricimeH
benrineHreH 3apaaTay KypanaapbiMeH 220 B xymbic
icteyre bonapp.

» OTanabIpfbill KYyPanbiHbiH KEPHEY ayKbIMbl
100 -240 B apacbiHaa. IneKTp aiibipbl 3NeKTp
po3eTKacbiHa NaibIKTbl 60NYbIH TEKCEPIN anbiHbI3.

Eckeprne: AKKyMynATOp TOKNEH XapTblnai TONTbIPbINFaH
Ky#Ae YCbiHbINaAbl. batapeAHbiH TOMbIK KYLLIMEH XYMbIC
icTeyiH KaMTaMacbI3 eTe any YLUiH OHbl ANEKTP Kypangbl
anFaLLKbl PeT iCKe KOCbIN KOMAAHY andblHaH OTangblpfbiluTa
TONbIFbIMEH TONTHIPbIN AMbIHbI3.
TTUTUIR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH
KbICKapTYyCbI3 Ke3 KeNreH yakpiTra 3apsaatayra bonagpl.
3apagaTay npoueciH y3y akKyMynATOpAbIH 3aKbIMaanybiHa
aKenmengi.
Li-MoHAap akKyMYNATOPbI TOKTAH TEPEH, axblpaTyFa Kapchbl
apHaiibl «Electronic Cell Protection (ECP)» xy#eci apKbinbl
KOpFanagbl. AKKyMyNATOPbI TOKCbI3 KanFaH xarfanga bak
3nekTpOyMbIMbl KOPFay CXeMachl apKbl/bl BLWipiAin
KOMblnaabl: bak aneKTpbyibIMbl XyMbIC icTEMEN Typ.
» IneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl PeTTe 61UKEHHEH COH,
KOCKbIw/ewipriwTi 6acka 6acnaubis. Oittnece
AKKYMYNATOP 3aKbIMAAHYbI MYMKIH.

e

OTanablpFbiLL KypanbiHbIH aibiPbiH 3NEKTP PO3eTKaChIHa, an
OTanAbIPFbILL aibIPbIH TYTKAHbIH, APTKbI XarbIHAAFbI allanbl
po3eTKara ThiFbIHbI3 (TEK KaHa bip Kocy MyMKiHLiniri).
OTanablpFbiLL KypanblHbIH, OTaNAbIPFbILL albipbl allanb
pO3eTKacbiHa EHri3inreH caTre oTanabipy bapbick bactanaapl.
AKKYMYNATOPAbIH 3apsAATany Kyii HAMKATOPbI 3apAgTany
KYWiH kepceTefi. 3apaaTay aaiciHAe KepCEeTKiLL XKacbin
peHAe XKbINbINbIKTaiAbl. AKKYMyNATOP 3apAabl KYMiHIH,
MHAMKATOPbI Y3AIKCi3 XKaCbIN PEHAE XaHca, akKyMynAaTop
TONbIK 3apsAfTanFaH bonagbl.

3apsapTay aAiCiHAE 3NeKTP KYPanblHbIK TYTKAChI KbI3biMn
KeTeni. byn kanbinTbl Xaraan.

¥3aK yaKbIT naiaanaHbaca sapsaTay KypasnblH TOK XeniciHeH
XKbIpaTbIHbI3.

INeKTp KypanblH 3apaATay KesiHae naiganaHyra bonmanapl
XoHe 3apaaTay KesiHge ictemece bysbinFaH bonbin
Tabbinmanabl.

» 3apapTay KypanbiH Cbi3fiaH CaKTaHbI3!

Manpanany Hyckaynapbl

> Apa nonoTHOCbIH OPHATYAA KOPFaHbIL KONFabbiH
KHiHi3. Apa N0NI0THOChIHA THIO XapaKaTTaHy KaymiH
TYAbIPYbI MYMKIH.

» ApaHblH Tiny AUCKiH aybICTbIPFaHAA 3NEKTP KypanbiH
OHbIH, KOCKbIL/ewWwipriwl ayMaFbiHfa Hemece
KOCKbILL/ewWiprill )xaHe KOoCy OKWaynaHabIpbinybl
apacbiHAa ycTamaybiHbI3Fa Ha3ap ayAapbIHbi3.
KOCKbILITbIH/OLWipriluTiH Ke3neicok TYpAe KOChiNbin
KeTiny apKbinbl xxapakaTtaHy kayibi naiaa b6onybl MyMKiH.

» Apa nonoTHOCbIH anMacTbipyAa apa NoNoTHOChI
NaTpPOHbI MaTepHan KanabIKTapbiHaH, MbICaNbl, aFall
Hemece MeTan XOHKanapblHaH 60c 6onybl Kaxer.

» Xenin Kypbinbic MaTepuanaapbIH apanay KesiHge 3aH,
HYCKaynapbiH XX9He MaTepHan eHAipPYLLiCiHiH,
YCbIHBICTapbiH OPbIHAAHbI3.

» ApameH Tinin Kecy yakbiTbiHAQ 3NeKTp KypanbiH 6ip
KONbIHbI30EH TyTKacbiHaH 6epik yCcTaHbi3.

> ApameH Kecy Ke3iHae KancbipMaHbl, apaHbiH Tiny
AHCKiH HeMece aya anMacTbipy CaHbinaynapbiH Xaybin
He bacbin anmaHpI3.

» ApaHbiH Tiny AUCKi Tinin Kecy yaKbITbIHAA aca aca
KbI3bIN KeTyi MyMKiH. OHbl KONMEH ycTay anfblHaH
36/1eH CybITbIN anbiKbi3.

Apa nonoTHOCbIH TaHAay

Tek eHAeNeTiH MaTep1anFa Cankec keneTiH apa
NONOTHONAPbIH NaiAaNaHbIHbI3.

YCblHbINATbIH apa Tiny AMCKTEPIHIK Ti3iMiH KongaHy
HYCKaynbIFbIHbIH bacbiHga Taba anacbi3. Tek KaHa yCbIHbINFaH
Tiny AUCKTEPIH KONAAHbIHBI3.

KiHilLKe KeciKTep YLWiH XiHilLKe apa NONTHONAPbIH
nanpanaHbiHpi3.
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AKKymynaTop 3apaaTany Kyii HHOHKaTOPbI

AKKyMYNATOPLbIH OTANAbIPY KYHiH KepceTkilli
KOCKbILL/eLLiprill 6acbinbin TypFaHaa akKyMyNATOPAbIH,
TOKTEH TONTbIPY KYMiH y3aK yakbIT 60bl KOPCeTin Typagbl.

Kapbik avoabl Kyatbi

Y3piKCi3 apblK Xacbin >35%

JKbINbIKTANTbIH XapblK — Xacbln TYCTi 15-35%
JKbINbINbIKTAATBIH XapblK Kbi3bin 5-15%
Y3piKCi3 apblK — Kbl3bl TYCTi <5%

LLiaKabl XKaHe XOHKanapabl copy

KopracblH bosty, keibip aFall copTTapbl, MUHEpanaap xoHe
meTannaap bap kenbip MatepuangapAbl Wakbl
[nieHcaynblkka 3usAHbI 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THIO xaHe

Katenepai benriney

o

Cumnrompaap
3ANeKTp Kypan icteMen Typ

MymkiH 6onFaH cebentep

BarapenHbIH TOFbIHAH aibipbiybl
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LWaHABI XKYTY NaiaanaHyLwbifa HEMeCe XaHblHaarb!
anamaapaa annepruanblK peakLuuaAnapibl XaHe/Hemece
TbIHBIC XXONAAPbIHBIH ayPyNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.
Kelibip WwaH Typnepi, acipece eMeH KaHe LaMLLaT afallbiHbIH
LWaHpl, acipece, araliTbl OHAEY KanablKTapbiMeH (Xxpomar,
aFallTbl KOpFay 3aTbl) bipre KaHueporeHaep bonbin
ecenteneqi. Acbectik MaTep1an Tek KaHa MamMaHfapMeH
OHAeNyi kepek.
— JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XKENAETINYiHE Ke3 XKeTKI3iHi3.
— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KkarapAbl NakganaHy
YCbIHbINAAbI.
OHaeneTiH MaTepuanaap YLLiH enikisge KongaHbinarbiH
yHrapbiMaapaAbl NakaanaHblHpi3.
» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHBIH, XXHHANYbIH 60NAbIPMaHbI3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.

Kemek

BarapeaHbl TOKNEH TONTbIPbIHbI3, «INEKTPTOKNEH
TONTbIPY DOMbIHLLIA HYCKAYNAPbIH» OKbIHbI3

INeKTp Kypan akaynbl KbI3MeT KepceTy opTarblfbIMeH XabapnachiHpi3
ANeKTp KypanabiH iwKi kaben xyrenik  Kbl3MeT KepceTy opTanblfbiMeH XxabapnacbiHpi3
TeceMi akay
ANEKTP Kypanbl y3inin otbipbin  Kocy/Ouwipy TyAmeLiri byabinFau KbI3MeT KepceTy opTanblfbIMeH XxabapnacblHbl3
icten Typ
KatTbl BUOpaLmManap/wybinaap  INekTp Kypan akaynbl KbI3MeT KepceTy opTarblfbIMeH XabapnachiHpi3
AkkymynatopbiH bip ApaHblH Tiny AUCKiHIH Ta3anaHybl KKET INEKTP KyparblH Xepre Kapar ycTan Typbin,

OTanAblpbINFaH Keneminaeri

apameH Kecyfii bacTaHpi3

apameH Tinin Kecy YakbiThl ToIM  Apapiy Tiny AuCKi To3FaH

ApaHblH Tiny AUCKIH ayblCTbIPbIHBI3

TOMEH —
ApameH Kecy agici Hawap

«KyMbIC HycKaynapbiH» OKbIHbI3 (CypeT 8)

AKKYMYNATOP TONbIFbIMEH TOKMEH

TONTbIPbINIMafaH

BarapesHbl TOKMEH TONTbIPbIKbI3, «INEKTPTOKMEH
TONTbIPY DOMbIHLLIA HYCKAYNAPbIH» OKbIHbI3

ApaHblH Kecy AMCKi XaH-Xakka  AKKymynsaTop boc
Xblmxu bepeni

BarapesHbl TOKNeH TONTbIPbIHbI3, «INEKTPTOKMEH
TONTbIPY DOMbIHLLIA HYCKAYNAPbIH» OKbIHbI3

KOCKpbILL/eLWiprill TOMbIFbIMEH

bacbinMaraH

KOCKbILITbI/@LWiprilLTi TOMbIFbIMEH bacbiHpi3

YKyMbic bapbicbiHAa narga bonrau

LamafiaH acCTbl XYKTeny

ANeKTp KypanablH byTakka kapai bacnakray KyLUiH
TOMEHJETIHI3

YKacbin xaHe KbI3blN TYCTi apblk AKKYMYNATOP Temneparypachl pykcar — AkkyMynaTop TeMneparypacbliH byibIMabl CybITy

[AWOATIK Wwampapbl 6ipiHeH KediH  eTiNeTiH oTanablipy Temneparypa

Bipi XKbinbIKTan Typ ayKbIMblHaH Thic bonyaa

HeMece XbinbiTy apkbinbl 0 °C xaHe 45 °C
apacblHparbl TeMnepaTtypa ayMarblHa XETKI3iHi3

KbI3bin TYCTi AMOATIK Wambl 1 AKKyMYNbITOp KepHeYi TbiM TOMeH;

KbINbIKTaN XaHazbl Axkymynatop boc

BatapesiHbl TOKMEH TONTbIPbIHBI3, «INEKTPTOKMEH
TONTLIPY BOMbIHLIA HYCKaYNapblH» OKbIHbI3

KbI3bin TYCTi AMOATIK Wambl 2x  AKKyMyNATOp TeMnepatypachl pykcar — KKyMynaTop TemneparypachiH byibiMabl CybiTy

XKbIMbIKTAN XaHaabl
aYKbIMbIHaH TbiC ﬁony,qa

€eTiNeTiH oTanablpy Temneparypa

Hemece XbinbITy apkbinbl =15 °C xaHe +65 °C
apacblHfarbl TeMneparypa ayMarblHa XeTKi3iHi3

Kbi3bin TyCTi gvoATik Wwambl 5x  LLlamagan actam xyktenyfe (apaHbiy, — neKTp KypanabiH byTakka kapai bacnakray KyLuiH

Te3 XbinblKTan xaxagpl TiNY AUCKi KbIChINbIN KasnfaH)

TOMEH[ETIHi3

NEKTP Kypanpl KOChINbin TypFaH KanmblHaa
KecineTiH byTakka kapai bafbiTTaHpl3

Bosch Power Tools
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TeXHMKaﬂbIK KYTiM XXoHe Kbi3MeT

Kyty, Tasanay xaHe cakray

» IneKTp Kypanbi (Mbicanbl KYTy, acnanTapabl
anmacrbipy T. 6.) naiganaHysaH anfbiH XKoHe OHbl
TacbiMangay XaHe cakrayfa KoCKbiw/ewipriwri
ewipyni KyHiHae 6yFaTTanbi3. KocKbll/ewwiprike
KeanencoK THio XapakaTTaHy KayniH Tyablpagbl.

» neKTp Kypanbl 60/bIHLIA 6TKi3iNeTiH XYMbICTapblH
6acray anpabiHAa apKaLuaH anfblH ana apaHblH Tiny
IUCKIH WbIFapbin anbin KOHbIHbI3.

» [lypbic XaHe CeHiMAi icTey YILiH IneKTp KypanMeH
XKenaeTKill TecikTi Tasa ycTaHbI3.

Apa NonoTHOCHI NATPOHbIH ChiFbIMAANFaH ayaMeH Hemece

XYMCaK KpiLaKmneH Tasanapl3. Apa nofoTHOCbIH 3M1eKTp

KypanbliHaH anbin KOMbIHpI3. Apa MONOTHOCHI MATPOHbIH TUICTi

Mawnnay Matep1anfapbiMeH iCTENTIH Kyige CakTaHbl3.

INeKTP KypanbiHbIH NacTaHybl akaynap TyAblpybl MyMKiH. On

VLLiH WwaHabl MaTepuanaapabl 6ac ycTiHae Hemece acTbiHAa

apanamaHxpis.

ANeKTP KypanbiH Kayincis xsHe Kyprak, bananap konaapbl

KETNEeNTIH Xepae cakTaHbl3.

INeKTP Kypanbl YCTiHeH elwbip backa 3aTrapabl KOMMaHbI3.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOpCceTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi
www.bosch-garden.com

BapnblK cypaynap MeH Kocankpl beniiektepre Tanchipbic
bepy kesiHae MiHOETTI TYpae SNeKTP Kypan 3aybiTTbiK
TaKTanwacbiHaarbl 10-0pblHAbI 6HIM HEMIPIH XKa3blHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHeY XoHe KeNiNnAi KbI3MEeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek «Pobept bolw»
(hMpMarnblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCETY
OpTanbIKTapbliHAA OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )onMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipyi MYMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XoHe TapaTy aKiMLLINiK XXoHE KbINMbICTbIK
TOpPTiN 6oMbIHWA 3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

XKLLC «PobepT boww»

INeKTp KypangapbiHa KbI3MeT KOPCETY OpTablfbl
Anmartbl Kanachbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek aaHFbinb

KomMyHanbHan KeLweciHiH bypbiwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 2323707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimanpay

Byn nuTHI-MOHABIK aKKyMynaTopnap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbIH Tanantapfa cak bonybl kepek. MaiganaHyuibl
AKKyMYNATOPNapAbl Kewleae KOCbIMLUA KyXKaTTapchl3
TacbiManaan anagpl.

Ywixwi tynranap (Mbicanbl, aye keniri Hemece xibepy)
OpaMmara aHe MapKarnapfa KorbInaTblH apHaKbl TananTapgp!
cakTay kepek. Xibepyre aanblHgay KesiHge kayinti xykrep
MaMaHblHa xabapnacy Kepek.

Kapere xapary

bak anekTpby#biMaapblH, KocbiMLua beniekTep MeH

Kopanuanapabl KopLUaraH opTaFa 3usiH KengipMenTiH Kapere

Xapary Kaxer.

INeKTP Kypanaapabl XaHe akkyMynsTopnapppl/6ara-

peAnapbl i KOKbICbIHa TacTaMaHbl3!

Tek kava EO engepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHILa
Kapamcbl3 ANEKTP Kypanaapbl XaHe
Eypona 2006/66/EC epexeci boibiHILA
3aKbIMfaNFaH Hemece ecki akkymynatop/
barapesnap benek XuHanbin kagere
Kaparbinybl KaXeT.

» bipikTipinreH akkymynatopnapabl TeK Kapere xapary
YLiH MaMaHAap apKbinbl WhbiFapyFa 6onagpl. Kopnyc
KanTamacbilH alily 3NeKTp KypanblHbiH Oy3binybiH
TYbIHAATYbl MYMKIH.

AKKYMYNATOPAbI ANEKTP KypasbiHaH WblFapy YLWiH KOCKbILL/

OLprilTi aKKyMYNATOP TOMbIK 3apAAChI3AaHFaHLLIa

bacbiHpi3. KopnycTarbl bypaHganapabl bypan woirapsin,

aKKYMYNATOPAbI LiibIFapy YLUiH KOPMYC KanTaMachiH anbin

KOMbIHBI3. KbICKa TyMbIKTanyAblH anfblH any yLwiH

aKKyMynaTopfarbl kocnanapabl 6ipiHeH CoH bipiH axbiparTbin

COCbIH NOMIOCTEPAi OKLWAYNaHAbIPbIHbI3. TONbIK

3apAzcbi3naHFaH bonca aa akkyMynatopze a3 Kyat Kanbin

KblCKa TYMbIKTanyaa icke Kocblnybl MyMKIH.

Akkymynatopnap/6arapeanap:

Li-uoH:

«Tacbimangay» TapayblHaarbl

HyCKaynapbiHa Hasap ayaapbiHbl3.

TexHHKanbiK e3repicrep eHridy KyKbifbl CaKTanagbl.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Explicarea pictogramelor

Cititi instructiunile de folosire.

Indicatie generala de avertizare a periculozitatii.

>

Tineti persoanele aflate in preajma la o distanta
«rnl sigura fatd de scula electricd.

Purtati manusi de protectie

Nu folositi panza de ferastrau pe timp de ploaie
sau nu o expuneti actiunii ploii.

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Cititi toate indica;iile' de.
avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de
avertizare se referd la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie. Stecherele
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nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori
pentruatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator
automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase. Intrebuintarea unui intrerupdtor automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul
de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii masinii poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de sigurantd antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un
dispozitiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masina
care se roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea simanusile de piesele aflate inmiscare.
Imbracamintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.
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» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta
masurd de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de
experienta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista
piese rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare datila
reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat
pentru utilizarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor
electrice cu acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele
recomandate de producator. Daca unincdrcator destinat
unui anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea
altor tipuri de acumulator decat cele prevazute pentru el,
exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de
contact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va
intra in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

» incredintati scula electrica pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
masinii.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii

pentru ferastraie sabie

» Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cind
executati operatii in cursul carora accesoriul poate
atinge conductori ascunsi. Contactul dintre accesoriu si
un conductor electric aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune componentele metalice ale sculei electrice si
electrocuta utilizatorul.

» Nu foloiti scula electrica cu dispozitivul de fixare a
crengilor, in cazul in care invelisurile din cauciuc al
acestuia lipsesc sau sunt deteriorate. inlocuiti
dispozitivul de fixare a crengilor cu altul nou in cazul in
care invelisurile din cauciuc ale acestuia sunt
deteriorate.

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact
cu panza de ferastrdu existd pericol de ranire.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. In caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucrata.

» Ladebitarea fara etrier de fixare aveti grija ca placa de
ghidare sa se sprijine intotdeauna pe piesa de lucru.
Panza de ferastrdu se poate bloca si duce la pierderea
controlului asupra sculei electrice.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula
electrica si scoateti panza de ferastrau afara din
taietura numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati
reculul si puteti pune jos scula electrica in conditii de
siguranta.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferastrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ tdierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau prin
contrapresiuni laterale. Panza de ferastrau se poate
deteriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Fixati bine materialul. Nurezemati cu mana sau piciorul
piesa de lucru. Nu atingeti cu ferastraul aflat in
functiune obiecte sau podeaua. Exista pericol de recul.
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» Folositi detectoare adecvate pentru a depista
conductori si conducte de alimentare ascunse sau
adresati-va in acest scop regiei locale furnizoare de
utilitati. Atingerea conductorilor electrici poate duce la
incendiu si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de
gaz poate duce laexplozie. Strapungerea unei conducte de
apa provoacd pagube materiale.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai
sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitarii acesteia blocati
intrerupatorul pornit/oprit in pozitie oprita. in cazul
actionarii accidentale a intrerupatorului pornit/oprit exista
pericol de ranire.

[ 7 Protejati scula electrica impotriva caldurii, de

O exemplu si impotriva expunerii indelungate la

radiatii solare, impotriva focului, apei si
umezelii. Exista pericol de explozie.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic.
Vaporii pot irita caile respiratorii.

» Pentru a economisi energie, tineti scula electricd pornitd
numai atunci cand o folositi.

Instructiuni privind siguranta pentru
incarcatoare

ﬂ Feriti incarcatorul de ploaie
sau umerzeala. Patrunderea
apei in incarcator mareste
riscul de electrocutare.

» incircati scula electrica cu
incarcatorul din setul de livrare.

» Pastrati incarcatorul curat. Prin
murdarire creste pericolul de
electrocutare.

» inainte de utilizare controlati
intotdeauna incarcatorul, cablul
si stecherul. Nu folositi
incarcatorul, in cazul in care
constatati deteriorarea acestuia.
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Nudeschidetisinguriincarcatorul
si nu permitetirepararea acestuia
decat de catre personal de specia-
litate si numai cu piese de schimb
originale. Incarcatoarele, cablurile
si stecherele deteriorate maresc
riscul de electrocutare.

» Copiii i persoanele care din
cauza deficientelor lor fizice,
senzoriale, intelectuale sau a
lipsei lor de experienta sau
cunostinte nu sunt capabile sa
foloseascain conditii de siguranta
incarcatorul, nu au voie sa
utilizeze acest incarcator fara
supraveghere sau instruire din
partea unei persoane
responsabile. In caz contrar exsita
pericol de utilizare gresita si raniri.

> Supravegheati copiii in timpul
folosirii, curatarii si intretinerii.
Astfel veti avea siguranta ca, copiii
nu se joaca cu incarcatorul.

» Copiii nu au voie sa curete si sa
intretina incarcatorul fara a fi
supravegheati.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de utilizare. Retineti aceste
simboluri si semnificatia lor. Interpretarea corectd a
simbolurilor va ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula
electrica.

Simbol

Semnificatie
Purtati ochelari de protectie.

Folositi incarcatorul numai in spatii
uscate.
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Simbol

ﬁ Directia reactiei

Semnificatie

e

Directie de deplasare

Pornire

Actiune permisa

Actiune interzisa

Accesorii

Utilizare conform destinatiei

Aceasta sculd electricd este destinata uzului casnic.

Este destinata taierii crengilor si poaite fi utilizata si pntru
taierea lemnului, metalului moale (de exemplu cupru) si
placilor din gips carton.

Este adecvata pentru taieri in linie curba si dreaptd.

Tineti seama neapdrat de recomandarile privitoare la panza
de ferastrau.

Date tehnice

Ferastrau sabie Keo

Numar de identificare 3600H619..

Tensiune nominald V= 10,8

Numér de curse lamersulingoln, min 0-1600

Sistem de prindere accesorii SDS

Cursa mm 20

Capacitate de tdiere, diametru

maxim

- inlemn mm 80

- in metal moale mm 7

Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,05

incircitor

Numar de identificare EU 2609003916

2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

Tensiune de intrare \ 100 - 240

Curent de incdrcare mA 500

Domeniu admis al temperaturilor

de incarcare °C 0-45

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare
atipului sculei dumneavoastra electrice. Denumirile comerciale ale
sculelor electrice pot varia.

Ferastrau sabie Keo
Greutate conform kg 0,088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)
Clasa de protectie o/u
Acumulator Tehnologie
lithiu-ion
Tensiune nominald V= 10,8
Capacitate Ah 1,5
Timp de incarcare (acumulator
descarcat) h 3,5
Numar celule de acumulator 3

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare
a tipului sculei dumneavoastra electrice. Denumirile comerciale ale
sculelor electrice pot varia.

Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,Date tehnice” corespunde tuturor dispozitiilor
relevante ale Directivelor 2011/65/UE, pana la 19 aprilie
2016: 2006/95/CE, incepand cu 20 aprilie 2016:
2014/35/UE, pand la 19 aprilie 2016: 2004/108/CE,
incepand cu 20 aprilie 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE
inclusiv modificarilor acestora si este in conformitate cu
urmatoarele standarde: EN 60745-1, EN 60745-2-11 (scula
electrica cu acumulator), EN 60335-1, EN 60335-2-29
(incércator).

Documentatie tehnica (2006/42/CE, 2000/14/CE) la:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?q?o\
¢ A8
/@( Teo [V d—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60745-2-11.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal de 72 dB(A). Incertitudine K= 3 dB.

Nivelul zgomotului poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-11:

Taierea plécilor aglomerate: a, =19 m/s?, K=6,0 m/s?,
Taierea grinzilor de lemn: a, = 20 m/s2, K=3,0 m/s.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat in conformitate cu o procedura de masurare
standardizatd EN 60745 si poate fi folosit la compararea
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sculelor electrice. Este adecvat si pentru o evaluare
preliminara a expunerii la vibratii. Specificatiile tehnice ale
sculei electrice se abat de la criteriile de verificare ale testelor
standardizate in EN 60745.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la utilizérile principale
ale sculei electrice. Desigur, daca scula electrica va fi folosite
pentru alte aplicatii, cu accesorii neadecvate sau nu va
intretinuta in suficienta masura, nivelul vibratiilor poate fi
diferit. Aceasta ar putea creste considerabil expunerea la
vibratii pe intregul interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a expunerii la vibratii ar trebui luate
in calcul si perioadele de timp in care scula electrica este
opritd din functionare, sau, desi este in functiune, ea nu este
folosita efectiv de operator. Aceasta ar putea reduce
considerabil expunerea la vibratii pe intregintervalul de lucru.
Stabiliti masuri supliimentare de siguranta pentu protectia
operatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea graficului de lucru.

Montare si functionare

Scopul actiunii Figura Pagina

Set de livrare 1 213
Incércarea acumulatorului 2 213
Montarea etrierului de fixare 3 214
Verificarea fixarii sigure a etrierului

de fixare 4 214
Montarea/demontarea panzei de

ferastrau 5 215
Verificarea fixarii sigure a panzei

de ferdstrau 6 215
Pornire 7 215
Reglarea numarului de curse 7 215
Indicatii de lucru 8-9 216 - 217
Intretinere si curitare 10 217
Alegerea accesoriilor/pieselor de

schimb 11 218

Punere in functiune

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitarii acesteia blocati
intrerupatorul pornit/oprit in pozitie oprita. in cazul
actionarii accidentale a intrerupatorului pornit/oprit exista
pericol de ranire.

Incarcarea acumulatorului

» Nu folositi un alt incarcator. fncarcatorul cuprins in setul
de livrare este adaptat la acumulatorul cu tehnologie
lithiu-ion montat in scula dumneavoastrd electrica.

» Respectati tensiunea de alimentare! Tensiunea sursei
de curent trebuie sd coincida cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului incarcitorului. incircatoarele
inscriptionate cu 230 V pot functiona sila 220 V.
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» Domeniul de tensiuni al incarcatorului este cuprins
intre 100-240 V. Asigurati-va ca stecherul se
potriveste cu priza electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a

asigura functionarea acumulatorului la capacitate maxima,

incarcati-l complet inainte de prima utilizare.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O

intrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza acumula-

torului.

Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcarii

profunde prin ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Cand

acumulatorul este descarcat, scula electrica de gradina este
oprita din functionare prin intermediul unui circuit de
protectie: scula electrica de gradina nu mai functioneaza.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Introduceti stecherul in priza si conectorul de incarcare n

mufa de pe partea posterioara a manerului (o singura

conexiune posibild).

Procesul deincarcare incepe imediat ce se introduce

conectorul de incrcare al incdrcatoruluiin mufa.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului

semnalizeaza stadiul de incarcare. In timpul procesului de

incarcare indicatorul clipeste verde. Daca indicatorul
nivelului de incdrcare al acumulatorului lumineaza continuu
verde, inseamna ca acumulatorul este complet incarcat.

in timpul procesului de incarcare manerul sculei electrice se
incdlzeste. Aceasta este normal.

in caz de neutilizare mai indelungati va rugim sa scoateti
incarcatorul din priza.

Scula electricd nu poate fi folositd pe durata procesului de

incarcare; nu inseamna ca este defecta daca nu functioneaza
in timpul procesului de incarcare.

» Protejati incarcatorul impotriva umezelii!

Instructiuni de lucru

» Purtati manusi de protectie la montarea panzei de
ferastrau. La atingerea panzei de ferastrau exista pericol
de ranire.

» Atunci cand schimbati panza de ferastrau aveti grija sa
nu tineti scula electrica de partea in care se afla
intrerupatorul pornit/oprit sau sa nu tineti mana pe
intrerupatorul pornit/oprit si pe blocajul de conectare.
in cazul actionarii involuntare a intrerupdtorului pornit/
oprit exista pericol de ranire.

» La schimbarea panzei de ferastrau aveti grija cain
orificiul de prindere al panzei de ferastrau sa nu existe
resturi de material, de exemplu aschii de lemn sau
metal.

» in cazul taierii materialelor de constructii usoare
respectati reglementarile legale si recomandarile
producatorilor de materiale.
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» Imobilizati scula electrica in timpul taierii prinzand-o
ferm de maner cu o mana.

» in timpul taierii nu atingeti etrierul de fixare, panza de
ferastrau sau fantele de aerisire.

» Panza de ferastrau se poate incalzi puternic in timpul
taierii. Lasati-o sa se raceasca inainte de a o atinge.

Alegerea panzei de ferastrau
Folositi numai panze de ferdstrdu adecvate pentru materialul
de prelucrat.

La inceputul prezentelor instructiuni gasiti o listd a panzelor
de ferdstrau recomandate. Folositi numai panzele de
ferdstrau recomandate.

La taierea in linie curba stransa folositi o panza de ferastrau
ingusta.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumula-
torului

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului indica
permanent nivelul de incarcare al acumulatorului, in cazul in
care intrerupatorul pornit/oprit este apasat.

Detectarea defectiunilor

o

Cauza posibila

LED Capacitate
Lumina continua verde >35%
Lumind intermitentd verde 15-35%
Lumind intermitenta rosie 5-15%
Lumina continua rogie <5%

Aspirarea prafului/aschiilor
Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn, minerale
si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau inspirarea
acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/sau
imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le
persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie
cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului
(cromat, substante de protectie alemnului). Materialele care
contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sd se utilizeze 0 mascd de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.
» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Remediere

Simptome

Scula electrica nu functioneaza ~ Acumulator descarcat

Incarcati acumulatorul, vezi si indicatiile privind
incarcarea

Scula electrica este defectd

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzari

Cablajul electric intern al sculei

electrice este defect

Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
vanzari

Scula electrica functioneazicu  Intrerupétorul pornit/oprit defect

intreruperi

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzari

Vibratii/zgomote puternice

Scula electrica este defecta

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzari

Duratade taiere peroincarcarea Sistemul de prindere al panzei de

acumulatorului este preamica  ferastrau trebuie curatat

Tineti scula electrica indreptata spre sol si
incepeti sa taiati

Panza de ferastrau este uzata

Schimbati panza de ferastrau

Tehnica de tdiere defectuoasa

vezi ,instructiunile de lucru® (figura 8)

Acumulatorul nu este incarcat complet incércati acumulatorul, vezi si indicatiile privind

incarcarea

F016181219](1.4.15)
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Remediere

Panzadeferastrausedeplaseaza Acumulatorul este aproape descarcat  Incdrcati acumulatorul, vezi si indicatiile privind

lent inainte si inapoi

incarcarea

Intrerupétorul pornit/oprit nu este

apasat complet

Apasati complet intrerupatorul pornit/oprit

Suprasolicitare in timpul functionarii

Reduceti presiunea de apdsare pe creangd a
sculei electrice

LED-ul verde si cel rosu clipesc
alternativ
incarcare admise

Temperatura acumulatorului este fn
afara domeniului temperaturilor de

Aduceti temperatura acumulatorului prin racire
sau incdlzire, in domeniul temperaturilor admise,
intre0°Csi45°C

LED-ul rosu clipeste 1x
acumulator descarcat

Tensiunea bateriei este prea micd;

Incarcati acumulatorul, vezi si indicatiile privind
incarcarea

LED-ul rosu clipeste de 2x

lucru admise

Temperatura acumulatorului este in
afara domeniului temperaturilor de

Aduceti temperatura acumulatorului prin racire
sau incdlzire, in domeniul temperaturilor admise,
intre =15 °Csi+65 °C

LED-ul rosu clipeste rapid de 5x  Suprasolicitare (panza de ferastraus-  Reduceti presiunea de apasare pe creangd a

ablocat)

sculei electrice

Apropiati de creanga care urmeaza a fi taiata,
scula electrica deja pornita

intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitérii acesteia blocati
intrerupatorul pornit/oprit in pozitie oprita. In cazul
actiondrii accidentale a intrerupdtorului pornit/oprit exista
pericol de ranire.

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice,
scoateti intotdeauna panza de ferastrau din aceasta.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula
electrica si fantele de aerisire.

Este preferabil sd curatati sistemul de prindere al panzei de

ferdstrau cu aer comprimat sau cu o pensuld moale. Extrageti

panza de ferastrau din scula electrica. Intretineti
functionalitatea sistemului de prindere al panzei de ferastrau
folosind lubrifianti adecvati pentru acesta.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la

deranjamente functionale. De aceea nu tdiati de jos sau

deasupra capului materiale care produc mult praf.

Depozitati scula electrica intr-un loc sigur, uscat si inaccesibil

copiilor.

Nu asezati alte obiecte pe scula electrica.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
www.bosch-garden.com

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30 - 34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Eliminare

Sculele electrice de grading, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate spre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in
gunoiul menajer!

Bosch Power Tools
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Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz, iar conform
Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau
consumate trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

» Acumulatorii integrati pot fi extrasi numai de catre
personal de specialitate, in scopul eliminarii lor. Prin
deschiderea capacului carcasei scula electrica se poate
distruge.

Pentru a extrage acumulatorul din scula electricd, actionati
intrerupdtorul pornit-oprit pana cand acumulatorul se
descarca complet. Pentru a extrage acumulatorul, desurubati
suruburile de la carcasi si scoateti capacul carcasei. in scopul
evitdrii producerii unui scurtcircuit, desfaceti pe rand, una
cate una, conexiunile acumulatorului si izolati apoi polii. Siin
cazul descarcarii complete, acumulatorul mai are inca o
capacitate reziduala, care poate fi eliberata in caz de
scurtcircuit.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la
paragraful , Transport®.

Sub rezerva modificarilor.

bbunrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

MosacHeHua Ha rpaqumﬁe CHUMBONH

[TpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCMNOATALMA.

06wo YKa3aHWe 3a 0nacHOCT.

[IpbXTe HaMMpaLLy ce Habnuao NuLa Ha

PaboteTe ¢ npennasHy pbkasuum

He n3nonssanTe enekTPOUHCTPYMEHTA Ha Ik 1
He ro 0CTaBAWTE Ha IbX[.

ARQEP>I

He30nacHo PascToaHUe OT eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

06wu ykasaHua 3a besonacHa paborta

m BHUMAHUE MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH
yKa3aHua. Hecna3saHeTo Ha

Np1BeeHHTE No-A0/NY YKa3aHWA MOXe Aa [OBEe 10 TOKOB
yAap, NOXap W/Un1 TEXKN TPaBMH.

CbXpaHABaiTe Te3H yKa3aHUA Ha CUIYPHO MACTO.

M3non3BaHKAT N0-[0My TEPMUH «ENEKTPOMHCTPYMEHT» Ce
OTHACA [10 3aXPaHBaHH OT eNeKTPUUecKaTa Mpexa
€1eKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall Kaben) u ao
3axpaHBaHu OT akyMynatopHa batepus eneKTpOMHCTPYMEHTH
(be3 3axpaHBaiL kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Mopabpixaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO U fOBpe
0cBeTeHo. be3nopabKLT U HEAOCTAaTbUYHOTO OCBETNIEHHE
MOraT fja CIOMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPyZ0Ba 3M10M0NyKa.

> He paboteTe c eneKTpOHHCTPYMEHTa B cpepa C
NOBHLIEHA ONACHOCT OT Bb3HUKBaHEe Ha eKCNNo3us, B
6nu3ocT A0 necHo3ananuMM TEUHOCTH, Fa30Be UNH
npaxoobpa3sxu marepuani. [o Bpeme Ha pabota B
€1EKTPOMHCTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fia
Bb3MNaMEHAT Npaxo0bpa3Hu MaTepuanu unu napu.

» [ipbiKTe Aeua u cTpaHHUHK NULa Ha 6e3onacHo
pascTosHue, ,0KaTo PaboTHTE C eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
Ako BHMMaHHeETO By bbjie 0TKNOHEHO, MOXe fia 3arybute
KOHTPONA Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpUUecKH ToK

> LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TPAbBa fla e
noAxoAALL 3a NON3BaHUA KOHTAKT. B HMKaKbB cnyuan
He ce 1oNyCKa H3MEeHAHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha
wencena. Koraro pabotute cbc 3aHyneHu
eneKTPoypeaH, He H3NON3BaNTe afanTepH 3a
wencena. Mon3BaHETO Ha OPUTMHANHM LLENCENU U
KOHTaKT1 HaMansABa p1cka OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3bareaiite gonupa Ha TANOTO Bu 0 3a3emeHH Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU ypeaH, neiwy u
XnagunHuuu. Korato Ta1070 By e 3a3eMeH0, pUCKBT OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB YAap € Mo-ronsM.

» MpepnasBaiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHHUKBAHETO Ha BOfa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMULIABA ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

> He usnonssaiite 3axpaHBawua kaben 3a uenw, 3sa
KOMTO TOH He e NPeABMAEH, HaNp. 3a ja HOCHTE
eneKTPOUHCTPYMEHTa 3a Kabena unu aa nasagute
wencena ot KoHTakTa. [[peana3sBaiite kabena ot Ha-
rpABaHe, OMacnABaHe, AONHP A0 OCTPH pbboBe Unu fo
NOABHXHYU 3BE€Ha Ha MaLUMHHU. [10BPefeHH UK YCYKaHH
Kabenu yBenuuasar pucKa oT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Koraro paboTtute C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
M3MoN3BaNTe CaMo YAbMKUTENHH Kabenu, noaXxoaALwM
3a paboTa Ha OTKpHTO. /13n10N13BaHETO HA YAb/KUTEN,
npenHa3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansaBa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB YAap.

» AKo ce Hanara H3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa Cpefja, U3NON3BaiiTe npeanaseH
npeKbcBay 3a yTeUHH ToKoBe. 13non3BaHeTo Ha npeana-
3eH NPeKbCBay 3a YTeUHW TOKOBE HaManfABa OMacHoOCTTa oT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.
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be3onaceH HauMH Ha paﬁora

» Bbaere KOHLEHTPUPaHH, CneaeTe BHHMATeNHo
[LeNCTBUATA CH U NOCTbNBaNTe NPeaNasn1eo u
pasymHo. He u3non3saite eneKTPOUHCTPYMEHTa,
KOFaTo CTe YMOPEHH WK NOA BNUAHUETO Ha
HapPKOTHYHY BeLLECTBa, anKOXON UMK YNonBaLyy ne-
KapcrBa. EauH Mur pasceaHocT npu pabota ¢
€N1eKTPOMHCTPYMEHT MOXeE f1a MMa 3a NOCNeACTBUE
WU3KMIOUNTENHO TEXKU HapaHABAHHS.

» Paborerte c npeanaseaiyo paboTtHo 06neKno  BUHaru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33
MON3BaHUA ENEKTPOMHCTPYMEHT M U3BbPLLBaHATa EUHOCT
NWYHM NpeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka,
3[1paBM NTTHO3aTBOPEHM 00YBKHM CbC CTabuneH rpaiidep,
3alUMTHA KacKa WK LLYMO3arnyLuTeny (aHTudoHu),
HaMansiBa pucka oT Bb3HWKBaHE Ha TPYLOBa 3M10MONyKa.

» WU3barsaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa No HeBHUMaHHe. Mpeau fa
BKMIOUMTE LieNcena B 3aXpaHBallaTa Mpexa unu ga
nocTaBUTe aKkymynaTopHata 6atepus, ce yBepasaite,
ue NyCKOBHAT NPEKbCBay e B NoNoXeHue
«H3KNIOUEHO». AKO, KOTaTo HOCHTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA,
[bPXHTE NPbCTa CH BbPXY MYCKOBHA NPEKbCBAY, UMK aKO
nofiaBare 3axpaHBalLo HanpeXeH1e Ha enexkTpo-
WHCTPYMEHTA, KOrato € BK/IOUEH, CbLLECTBYBA ONACHOCT
0T Bb3HMKBaHe Ha TPY/J0Ba 310MonykKa.

» Mpeau Aa BKNIOYKTE ENEKTPOHHCTPYMEHTA, ce
yBepsABaTe, ue CTe OTCTPaHHNH OT HEro BCHUKH
MOMOLLHH HHCTPYMEHTH H rae4Hu Kniouose. [omoLLeH
WHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE fia
NPUUMHK TPABMH.

> U3barsaiiTe HeeCTECTBEHHTE NONOXEHNA Ha TANOTO.
Paborere B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB
BCEKH MOMEHT noaabpXaiTe pasHoBecue. Taka lije
MOJXXeTe [1a KOHTPONMPATE eNEKTPOMHCTPYMEHTa No-fobpe
1 N0-6e30MacHo, ako Bb3HWKHE HEOUaKBaHa CUTYaLus.

» Paborerte c nogxopsawo obnekno. He pabotete ¢
WUHPOKK APEXH UMK YKpaLueHud. [ipbXKTe KocaTa cH,
[ApexuTe H pbKaBHLM Ha 6e30nacHo pa3cToAHMe OT Bbp-
TALWM ce 3BeHa Ha eNeKTPOUHCTpYMeHTHTe. LLInpokuTe
QPEXH, YKpaLLEeHUATa, IbArUTE KOcH MoraT aa bbaat
3aXBaHaTH M YBNEUEHH OT BbPTALLYM Ce 3BEHA.

» AKO € Bb3MOXXHO H3NON3BaHETO Ha BbHIUHA
acnupaunoHHa CUCTEMa, ce yBepABaiiTe, ue 1A e
BKNOUEHa W (hYHKLIMOHHPA H3NPaBHO. M3Mn0on3BaHETO Ha
acnupaLMoHHa cHCTeMa HaMansABa PUCKOBETE, AbMKalLM
ce Ha oTaensLara ce npu pabota npax.

[pHXNUBO OTHOLLIEHHE KbM eNEeKTPOUHCTPY-
MEeHTHTe

» He npeToBapBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa.
WU3non3saiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMO
cbobpa3Ho TAXHOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute
no-nobpe 1 no-besonacko, Koraro U3nonssare
MOAXOAALNA eNEKTPOUHCTPYMEHT B 33afieHHs OT Npo-
W3BOAMTENA IMANa30H Ha HaTOBapBaHe.
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» He u3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YUHHTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe 12 bbie U3KNIOUBaH M BKMIOUBAH N0 NPEABUAEHUS OT
NPOX3BOAMTENSA HAUMH, € onaceH v TpAbBa Aa bbae
PEMOHTUpaH.

» lpenyu Aa NPOMeHATE HACTPOMKHTE HA
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, Aa 3amMeHATe paboTHu
MHCTPYMEHTH H AONbNHHTENHHU NpUCIoco6neHus,
KaKTO W KOraTo NpoAbMmKUTENHO BPeMe HAMa Aa
M3MnoN3Bare eNeKTPOHHCTPYMEHTA, H3KMIOUBaiiTe
wencena oT 3aXpaHBaLyara Mpexa 1/unu ussaxpaire
aKymynaropHarta 6arepus. Tasv MApKa npemMaxsa
0MNACcHOCTTA OT 3a[1eACTBAHE HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA Mo
HEBHUMaHHe.

» CbXpaHsABailTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa,
KbAeTo He Morar Aa 6baar gocturHary ot geya. He
[onyckaiTe Te ja 6baaT U3NON3BaHM OT NULLA, KOUTO He
Ca3ano3HaTH C HauMHa Ha paboTa ¢ TAX M He ca npouenu
Te31 HHCTPYKLUK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHU
noTpebuTeny, enekTpPOMHCTPYMEHTHTE Morar fja bbaar
WU3KIIOUUTENHO OMACHM.

» MoaabpxaiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPWKNUBO.
MpoBepaBaiiTe fanu NOABHKHUTE 3BeHa
(hyHKUHOHUPaT Ge3yKOpHO, AanK He 3aKNMHBAT, AanH
¥Ma cuyneHH U1 NOBpeAeHH AeTainu, KOUTO Hapywa-
BaT UMK U3MEHAT PYHKLUUTE HA EeNEKTPOMHCTPYMEHTA.
Mpepau Aa u3nonaeare eneKTPOUHCTPYMEHTa, ce
norpwxere noBpeAeHnTe AeTainu Aa 6bAaT peMOHTH-
paHu. MHOro OT TPY/A0BHTE 3NONONYKH Ce ibMKaT Ha
Henobpe NoaLbPKaHK eNEKTPOUHCTPYMEHTH U YPeau.

» Moaabpixaiite pexewyuTe MHCTPYMEHTH BUHark fobpe
3aToueHu U uncTH. [lobpe NoAabpPIKAHUTE PexXeL
WHCTPYMEHTH C OCTPH pbboBe OKasBar No-Manko Cbpo-
TUBNEHHE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3nonsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE,
[OMbNHUTENHUTE NpUcnocobneHus, paboTHute
MHCTPYMEHTH U T. H., CboDPa3HO HHCTPYKLMHUTE HA
npousBogutens. lNpu ToBa ce chobpasaBaiiTe U ¢
KOHKPeTHHTEe paboTHM YCNOBUA U ONepaLyu, KOUTO
TpA6Ba Aa u3NbLAHKMTE. 113n10N3BaHETO HA
€NeKTPOMHCTPYMEHTH 33 PasNUUHK OT NPeABUAEHHUTE OT
NPOM3BOAMTENS NMPUNOXEHHA NOBULIABA ONACHOCTTA OT
Bb3HWKBaHe Ha TPYAOBH 3N10NONYKK.

TPMWXNHUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

> 3a 3apexAaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu
M3NON3BaiTe CaMo 3apAAHNTE YCTPONHCTBA,
npenopbyBaHu OT Npou3soauTena. Korato u3nonssare
3apAaHM YCTPONCTBA 3a 3apeXaHe Ha HeMoaXoaA LM
aKyMynaTopHH batepuu, CbLIECTBYBa OMAcHOCT OT
Bb3HWKBaHe Ha Noxap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTHTE
M3M0N3BaNTe CaMo NpefBHAEHHUTE 3a CbOTBETHHA
Mogen akymynatopHu 6arepuu. M3nonssaHeto Ha
Pa3fMuHK aKyMynaTopHu batepuu Moxe f1a NpeansBuKa
TPYA0Ba 3N0N0MYKa M/MIK Noxap.

Bosch Power Tools
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» Mpepna3BaiiTe HEM3NON3BaHNTE aKyMYNaTOPHH
GaTepuu OT KOHTAKT C FONeMH MW ManK1 MeTanHu
npepaMeTH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNIOYOBe, TMPOHH,
BHMHTOBE M Ap.N., Tbii KaTo Te MOraT fja NpefU3BHKaT
KbCO CbeAiuHeHHe. [10CneCTBUATa OT KbCOTO
CbefuHeHue Morat a Gbaar uarapaH1a UK Noxap.

» Mpu HenpaBHUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa
6aTepua oT HeA MOXKE fja U3TeUe eNneKTPONHUT.
W36AarsaiiTe KOHTaKTa ¢ Hero. AKO BbNpeku TOBa Ha
Koxata Bu nonapHe enekTponuT, uannakHeTe MACTOTO
06unHo ¢ Boaa. AKo eneKTPonuT nonagHe B ouute Bu,
He3abaBHo ce 06bpHeTe 3a NOMOLL KbM OU€H Nnekap.
ENeKTponuTLT MoXe a NPeaM3BIKa U3rapaHUA Ha
KoXarta.

Mopabpxane

» [lonyckaiiTe peMOHTbLT Ha @NeKTPOUHCTPYMEHTHTE Bu
[Aia ce U3BbPILUBA CaMO OT KBaNH(ULHPaHH
CRELHannCTH M CamMo C U3MON3BAHETO Ha OPUTHHAMHM
pe3epBHH yacTH. 10 TO31 HAUMH Ce rapaHTMpa

CbXpaHABaHE Ha besonacHocTTa Ha E€NEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua 3a 6e3onacHa pa601'a C eNeKTPUYeCKH
HOXXOBKH

» Korato cblyecTByBa 0NacHOCT No BpeMme Ha pabota
PabOTHUAT MHCTPYMEHT Aa 3acerHe CKpPUTH Nog
NOBbPXHOCTTa NPOBOAHULH NOA HaNpPeXeHue,
[AonupaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa CamMo A0
M30NMpPaHUTE PbKOXBATKM. [1pW KOHTAKT C NPOBOAHKK
104 HaNpexeHue To Ce NpeaaBa Ha MeTaNHUTE AETanNN Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA M TOBa MOXE fla NPeAM3BUKA TOKOB
yaap.

> He u3nonsBaiite eneKTPOUHCTPYMEHTa CbC ckoba 3a
3axBallaHe, ako ryMHUpPaHuUTe 06LWIMBKM Ha ckobaTa
NUNCBAT UMK ca NoBPeAeHNU. AKO ryMUpaHuTe 06LInBKH
Ha ckobara 3a 3axBaLlyaHe ce NOBPeAAT, 3aMeHANTe
ckobara 3a 3axBallaHe C HOBa.

» [lpbiKTe pbleTe CH Ha Pa3CTOAHHE OT 30HaTa Ha pA3aHe.
He nunaiitte nog 06paboreanua petaiin. ColiecTyBa
OMacHOCT fla Ce HapaHHTe, aKo JONPETe PEXELLMA UCT.

» [lonupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa 0 06paboTBaHuA
AeTaiin, cnep KaTo NpefBapUTENHO CTe Fo BKIOUUNH.
B npoTuBEH Cnyuali CbliecTByBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha 0TKaT, aKO PEXELLMAT IUCT Ce 3aKNUHK B 0bpaboTBaHus
netann.

» Mpu pasaHe 6e3 ckoba 3a 3axBaljaHe BHUMaBaiiTe
BOAELLaTa NNoyYa NOCTOAHHO Aa e AONPSAHA A0 AeTaina.
HoXbT MOXE fia Ce 3aKNMHK Y TOBa Aa Npeu3BHKa 3aryba
Ha KOHTPON Hafl eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» Cnep npukniouBaHe Ha pabota nbpBo U3KNIOUBaiTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTA M H3BaXKAANTE peXKeLyus NUCT OT
MeXAMHaTa efBa Cnej, OKOHUATeNHOTO My CUpaHe.
Taka u3bsreate onacHoCTTa OT Bb3HMKBaHE Ha OTKaT 1
MoxeTe He30MacHo fia 0CTaBUTE €NIEKTPOMHCTPYMEHTA Ha
paboTHaTa NoBbPXHOCT.

» U3nonsBgaiite camo HoXK0Be B 6e3yKOPHO CbCTOAHME.
OrbHaTW MNK 3aTbNEHW HOXOBE MoraT ia Ce CUynAT, fia
NOBPEAAT CPe3a UK Aa NPeAU3BMUKAT 3aKNUHBAHE.

» Cnep U3KNIOUBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa He
CcnupaiiTe pexeLus NUCT NPUHYAUTENHO, KaTo ro
NpUTHCKaTe OT ABETe CTPaHM. PeXeLLMAT NUCT MOXe Aa
Bbae noBpeaeH, Aa ce Cuynu UK fia npeaussmka obpareH
oTKar.

» 3actonopsBaiite 3apaBo 06paboTBanua petaiin. He ro
[APbXKTE CaMo C PbKa MNK ¢ KpaK. BHumaBaiiTe aa He
ponperte ¢ pabotelara eneKTpHUECKa HOXKOBKa 10
LPYrv npeaMeTH nnK Ao nopa. CbLecTByBa ONacHOCT OT
oTKar.

» WUsnonsBaiTe NoAXoAALLM YPEAH, 3a Aa NPOBepuTe 3a
HanMuMeTo Ha CKPUTH NOJ NOBbPXHOCTTA €NEKTPO-
u/vunu TpbonpoBoau, unu ce o6bpHeTe 3a
MHGopMaLUA KbM CbOTBETHHTE MECTHU CHabanTeNnHH
cnyx6u. BnusaHeTo Ha paboTHUA MHCTPYMEHT B CbNpH-
KOCHOBEHHE C eNEeKTPONPOBOAN MOXE Aa Npean3BuKa
noxap Mnu TOKOB yfap. YBpPeXaaHeTo Ha ra3onpoBog
MOXe Aa NPEAM3BHUKA EKCTNO3MA. YBPEXAAHETO Ha
BOAONPOBOA NPEAN3BUKBA 3HAUMTENHN MaTEPUANHK
WeTH.

» OcurypsBaiite 0bpaboTBaHua aetaiin. [letaiin,
3axBaHar ¢ NofIXOAALLM NPUCNOCOBNEHMUA UK CKobH, e
3aCTOMOPEH M0 3APABO U CUIYPHO, OTKOMKOTO, aKo o
[bPXHTE C pbKa.

» Mpepu fa ocTaBUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaiTe
BbPTEHETO fla CNPe HaNbAHO. B NpoTMBeH cnyyat
WU3MON3BAHMAT PABOTEH UHCTPYMEHT MOXKe f1a JoNpe ApYT
NpeAMeT 1 Aa Npean3Brka HEKOHTPONMPAHO NPeMeCTBaHe
Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa.

» Mpeny Aa 3MbNHABaTE KAKBUTO U 2 € AeHHOCTH NO
eNeKTPOUHCTPYMEHTa (Hanp. TEXHHYECKO
obcnyxBaHe, CMAHa Ha PaGOTHUA HHCTPYMEHT U T. H.),
KaKTO ¥ NPH TPAaHCMOPTHPAHETO MY U KOFaTo ro
npubupare 3a cbxpaHaBaHe bnokupaiTe nycKoBUA
NpeKbCcBay B U3KNIOUEeHa NO3ULUA. [1py 3aieicTBaHE No
HeBHMMaHHe Ha NyCKOBUs MPEKbCBAY CbLeCTBYBA
OMacHOCT OT HapaHsABaHe.

MNpepnasBaiite eNeKTPOUHCTPYMEHTa OT
.| HaropewsBaHe, Hanp. CbLyO 1 OT
NPoAbMKUTENHO Bb3AEHCTBHE Ha NPAKa
CNbHYEBa CBETNIHHA M OT OMbH; NpeAna3Baiite ro
CbLLO OT OBNAXKHABAHE H HAMOKpPAHE.

CblUeCTBYBa ONACHOCT OT EKCMNO3UH.

» lpu noBpexaaHe U HenpaBHMHa eKCNNOATaLKA OT
aKymynaropHata 6aTrepus morar ia ce OTAENAT napu.
MpoBeTpeTe NOMeLLEHHETO H, aKO Ce NOYYBCTBaTe
HepasnonoXeHu, NoOTbpceTe nekapcka nomou, Mapute
Morart [ia pa3pasHAT AuXaTenHuTe MbTuua.

» 3a/a necTuTe eHeprus, APbKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BK/TIOUEH CaMO KOraro ro nonasare.

F016181219](1.4.15)
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Ykasanua 3a 6e3onacHa pabora cbe
3apAAHHU YCTPOMCTBA

G MNpeanasBaiTe 3apAfHOTO
YCTPOMCTBO OT AbXKA, U
OBNaXKHABaHe. [[POHMKBAHETO
Ha BOAa B 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO YBEMUaBa
0MacHOCTTa OT TOKOB yaap.

> 3apexpgaunrte

€NeKTPOMHCTPYMEHTA CaMo C
BK/IOYEHOTO B OKOMNNEKTOBKaTa
3apAAHO YCTPOMUCTBO.

» lMopabpxante 3apARHOTO

YCTPOMCTBO YKCTO. ChLIeCTBYBA
0MaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB
y[iap BCNeACTBUE Ha 3aMbpCsABaHe
Ha 3apAIHOTO YCTPOWCTRO.

BuHaru npegu ynotpeba
npoBepABaiTe 3apAAHOTO
YCTPOHCTBO, 3aXpaHBaLyua Kaben
1 wencena. He usanon3saute
3apAAHOTO YCTPOHCTBO B CNyYaH,
ye oTKpHeTe noBpeau. He
OTBapAHTE 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO, OCTAaBETE PEMOHTHUTE
Aa bbaar u3BbPLIBAHH CaMO OT
KBanu(ULUUPAHU TEXHULH U C OPH-
rMHaNHKU pe3epBHH YaCTH.
MoBpeau Ha 3apAgHOTO
YCTPOMCTBO, 3axpaHBalLus Kaben
WNW LLieNcena yBenuyasar
0MacHOCTTa OT TOKOB yaap.

[eua n nuya, KOUTo nopaau
NCUXMUYECKOTO CH, CEH30PHO-
MOTOPHOTO UMK AYLIEBHOTO CH
CbCTOSIHME UMK NOPAAH NUNCA Ha
3HaHHUA UMK ONUT HE Ca B
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CbCTOAHME Aa 0bcnyxBar
3apAAHOTO YCTPOMCTBO CUI'YPHO,
He TpAbGBa Aa paboTAT cbC
3apAAHOTO YCTPOMCTBO be3
HenocpeACcTBeH KOHTPON HNH
Ha30p OT OTFOBOPHO Nuue. B
NPOTUBEH CNyuai CblLeCcTByBa
OMaCHOCT OT FPELLKK NpK
MON3BaHETO U TPYI0BM 3/10MNONYKH.
» KoHTponupaiTe geua npu
NON3BaHeTo, NOYMCTBAHETO H
obcnyxBaHero. Taka ce
rapaHTMpa, ue feuara HAMa aa
UrPasT CbC 3apPAIHOTO YCTPOWCTBO.
He ce ponycka nouucTBaHeTo U
TEeXHHYECKOTO 0bcnyxBaHe Ha
3apAAHOTO YCTPOHCTBO Aa ce
M3BbpLUBA OT AeLa, KOMTO He ca
nop NpAK Hap3op.

v

CumBonu

CHMBONHTE MO-A0MY Ca BAXHW NPH 3aN03HABAHETO C
PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnnoarayua. Mons, nperneaanTe r u
3anoMHeTe 3HaueHWeTo UM. [paBMnHaTa MHTEpPNpeTaLya Ha
CUMBONKTE Lie By nomorke aa nonasare
€NeKTPOMHCTPYMeHTa No-nobpe 1 no-besonacHo.

Cumson 3HaueHne

4

Paborerte ¢ npeanasHu ounna.

[Mocoka Ha peakuusTa

M3nonaBaiTe 3apAAHOTO YCTPOICTBO
€amo B CyX1 NOMeLLEHHA.

[Mocoka Ha iBUKEHUE

J

BkniouBaHe

[onyctumo aencreme

&-
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Cumson 3HaueHue

>< 3abpaHeHo aercTBre

[lonbaHKTENHM I'IpIACI'IOCOBI'IeHVIFI

o o

MpegHa3HaueHne Ha enekTpo-
MHCTPYMEHTa

T03H eNeKTPOMHCTPYMEHT e NPeHa3HayeH 3a Non3BaHe B
[IOMALLHW YCNOBUA.

Toi e NpeaHa3HaueH MaBHO 3a PA3aHE Ha KNOHM, HO MOXe fia
Ob/e M3NON3BaH CbLLO 1 3 PA3AHE Ha AeTai/M OT AbPBO,
MeKHM MeTan (Hanp. Mef) ¥ rMncKapToHOBM MNNOCKOCTH.
MoaxomALl e 3a pA3aHe No Npasa IMHKA 1 MO bra.

Mons, HenpeMeHHO cna3BaiTe yKasaH1ATa 3a M30op Ha
pexelLlu NMCToBe.

TexHHYeCKH faHHH

EnekTpuuecka HoXOBKa Keo

KatanoxeH Homep 3600H619..

HomMWHanHo HanpexeHue V= 10,8

UecToTa Ha Bb3BPaTHO-NOCTbNA-

TENHUTE IBUXKEHMUA HA NPa3eH

X0A N, mint 0 -1600

'He3n0 3a paboTeH MHCTPYMEHT SDS

Xon mm 20

[Tpon3BoOANTENHOCT Ha pA3aHe,

MaKc. AMaMeTbp

- B/[IbPBECHHW MaTepuanu mm 80

- BMeKU MeTanu mm 7

Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,05

3apapHo yCTPOiCTBO

KaranoxeH Homep EU 2609003916

2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

BxopAuo HanpexeHne \ 100 - 240

3apageH Tok mA 500

[lonycTum TemnepatypeH

[I1ana3oH Ha 3apexpaHe “© 0-45

Maca cbrnacHo kg 0,088 (EU)

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)

Knac Ha 3awmta O/u

Mona, 0bbpHeTe BHUMaHHe Ha KaTanoXHKA HoMep Ha Bawua
€NeKTPOMHCTPYMEHT, HanucaH Ha Tabenkara My. TbproBckuTe
HauMEHOBAHHA Ha HAKOM eNEKTPOUHCTPYMEHTH MoraT Aa bbaar
NPOMEHAHH.

e

EnekTpuuecka HoXxoBKa Keo
AkymynaropHa 6atepus NuTtHeBo-ioOHHA
Homu1HanHo HanpexeHne V= 10,8
Kanauuret Ah 1,5

BpeMme 3a 3apexaaHe (npu
HambHO paspefeHa
akymynatopHa barepus) h 3,5

Bpo# Ha kneTkuTe B

aKymynatopHata batepus 3
Mons, 0bbpHeTe BHMMaHMe Ha KaTanoXXHWA HOMep Ha Bawus
€NEKTPOUHCTPYMEHT, HanUCaH Ha Tabenkara My. T'pr'OBCKVITe
HaUMeHOBAHMA Ha HAKOW €NeKTPOUHCTPYMEHTH MoraT ia 6bﬂ,aT
NPOMEHAHK.

Deknapauus 3a cbotBerctBue (€

C MbNHa OTFOBOPHOCT HKE IeKNapupame, Ue OMUCaHUAT B
pasaena «TeXHUUECKH AaHHW» CbOTBETCTBA Ha BCUUKU
BaNWIHN U3MCKBAHMA Ha anpekTuauTe 2011/65/EC,

no 19 anpun 2016: 2006/95/E0, ot 20 anpun 2016:
2014/35/EC, no 19 anpun 2016: 2004/108/EO,

ot 20 anpun 2016: 2014/30/EC, 2006/42/EO,
BK/IOUUTENHO Ha U3MEHEHWUATA UM M NOKPHBA U3UCKBAHUATA
Ha cTaHpapTute: EN 60745-1, EN60745-2-11
(AkymynaTopeH eneKTpOMHCTPYMEHT),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (3apsaHo yCTpoKcTBo).
TexHuuecka fjokymeHTauus (2006/42/E0, 2000/14/EQ)
npu:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

HUndopmauus 3a U3nbuBaH WyMm 1
BUOpauun

CTOMHOCTHTE Ha M3MTbUBAHMA LYM Ca ONPEeAEeNeHH CbINacHo
EN60745-2-11.

PaBHMLIETO A Ha 3BYKOBOTO HansraHe 06MKHOBEHO €

72 dB(A). HeonpenenexocT K =3 dB.

Mo Bpeme Ha paboTa pPaBHHLLETO HA M3MbUBAHMS LIYM MOXe
na Haaxsbpnu 80 dB(A).

Paborete ¢ wymosarnywurenu!

[TbnHaTa CTOAHOCT Ha BMbpaumuTe a, (BeKTopHata cyma no
TpUTE HanpaBneHua) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745-2-11:

Pasane Ha MAY: a, =19 m/s?, K=6,0 m/s?,

Pa3aHe Ha AbpBeHH rpeau: a, = 20 m/s?, K=3,0 m/s?.

F016181219](1.4.15)
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MocoueHata B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMNoaTaLus HUBO Ha
BUOpaLMKUTE € U3MEPEHO CbIMacHo NpoLiefypa, onpeaeneHa
B EN 60745 v MoXxe ia Cnyxu 3a CpaBHABAHE C ApYTy
€NeKTPOMHCTPYMEHTH. TO e CbLLO Taka NOAXOAALLO 3a
npefiBapuTe/iHa OLieHKa Ha HaTOBapBaHETO BCNEACTBUE Ha
BUbpauuuTe.

TexHuueckuTe crewuduKaLmMm Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ce
OTKNOHABAT OT KPUTEPUUTE 33 U3NUTBAHE, CTAHAAPTM3UPAHH
BEN 60745.

NocoueHuTe HUBA Ha BUOpaLMKUTE Ca NPELCTaBUTENHM 3
OCHOBHHTE NPUNOXEHNSA HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA. Ao 0baue
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT bbie M3N0N3BaH 3a ApYr LeUHOCTH, C
pasnuuHu paboTHKU MHCTPYMEHTH Nk be3 HeobxoarMOoTo
TEXHUUeCKo 0bCnyxxBaHe, HUBOTO Ha BUDPaLMUTE MOXeE fia ce
pasnuuasa. ToBa MOXe Aa YBENWUUM 3HAUNTENTHO CYMapHOTO
HaToBapBaHe BCNeLCTBUeE Ha BUbpaumuuTe 3a Lenua paboteH
LMKBI.

3a ToyHaTa OLeHKa Ha HAaTOBapPBAHETO OT BUDpaLmMK bu
TpADBaNo CbLLO Taka a Ce OTUMTAT U NEPUOJKTE, B KOUTO
€1EeKTPOUHCTPYMEHTBT € U3KNIOUEH U1 PaboTh Ha NPaseH Xof,
6e3 na bbae M3nonasaH. ToBa MoXxe f1a HaManu 3HAUUTENHO
HaTOBapBAHETO OT BMOPALIMK 3a Lienus paboTeH LMKBA.
B3uMmaiiTe OMbAHUTENHM NPELNa3HN MEPKH 3a NPeia3BaHe
Ha paboTeLLma ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTA OT BPELHOTO BAMAHWE
Ha BMDpauuuTe, Hanp.: NPaBUIHO NOLAbPXaHE Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U U3MON3BAHUTE UHCTPYMEHTH,
3arpABaHe Ha pbLieTe, NPaBU/IHA OpraH13aLus Ha paboTHUTe
npoLecH.

MOHTHpaHe H paGOTa
[eitHoct durypa Crpannua
OKkoMNNeKToBKa 1 213
3apex[aHe Ha
aKymynatopHata batepus 2 213
MoHTMpaHe Ha ckobara
3a3axBallaHe 3 214
poBepka Ha 34paBoTo
MOHTMpaHe Ha ckobata 3a
3axBalllaHe 4 214
lNocTaBAHe/M3BaXOAHe Ha
pexeLLusa nucT 5 215
[poBepka Ha 34paBoTo
3axBalljaHe Ha pexeLuus nucT - 6 215
Bkntousare 7 215
Perynupane Ha uecTotara Ha
Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE
[IBUXEHUs 7 215
YKasaHus 3a pabota 8-9 216 - 217
[MopnbpaHe U NounCTBaHe 10 217
M3b0p Ha AOMbNHUTENHM
npucnocobnexns/pe3epsHu
uacTu 11 218
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BkniouBaHe

» lpeny Aa H3MbNHABaTE KAKBUTO U ia € AEHHOCTH NO
€NeKTPOHHCTPYMEHTa (Hanp. TEXHNYECKO
obcnyxBaHe, CMAHa Ha PaGOTHUA HHCTPYMEHT U T. H.),
KaKTO M NPH TPAHCNOPTUPAHETO MY M KOraTo ro
npubupare 3a cbxpaHaBaHe bnokupaiite nyckoBus
npeKbCBay B U3KNIOUeHa no3uuua. [py 3anencTeaxe no
HEBHMMaHHe Ha NyCKOBUsA NPEeKbCBay CbLeCTBYBa
OMacHOCT OT HapaHsABaHe.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» He u3non3saiTe pa3nuuHo 3apAJHO YCTPOHCTBO.
BkntoueHOTO B OKOMNNEKTOBKaTa 3apAAHO YCTPOMCTBO €
cnewuManHo npefHasHaueHo 3a BrpajeHara B
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA IMTUEBO-MOHHA aKyMyNaTopHa
barepun.

> BHuMaBaiiTe 3a Hanpe)XXeHUeTo Ha 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalliata Mpexa TpAbea
[N1a CbOTBETCTBA Ha laHHUTE, HaNWCaHH Ha Tabenkata Ha
3apAAHOTO YCTPOHCTBO. 3apAAHM YCTPOKCTBA,
0bo3HaueHu ¢ 230V, morat fia bbaar 3axpaHBaHK U ¢
220V.

» [Inana3oHbT Ha HaNpeXXeHNWeTo Ha 3apPAAHOTO
ycTpoiicTeo e 100-240 V. Yepere ce, ue WencenbT e
NoAXoAALL 32 KOHTAKTa Ha 3aXpaHBalLaTa Mpexa.

YnbTBaHe: AkymynatopHara batepus ce JOCTaBs YaCTUUHO
3apefieHa. 3a ocTuraHe Ha mbiHara pabotocnocobHocT Ha
akymynatopHara batepus npegnu mbpBoTo Non3BaHe
3apefieTe akymynaropHara barepus jokpai.
NuTeBO-HOHHaTa akymynaTopHa batepua Moxe fa bbae
3apexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa ja CbkpallaBa
IbNroTpanHocTTa i. [peKbcBaHe Ha 3apexaaHeTo ChLuyo He i
Bpeay.

NuTHeBO-MOHHATA akymMynatopHa batepusa ce npegnassa ot
bnboKo paspexnaaHe upes cuctemara «Electronic Cell
Protection (ECP)». Mpy pa3peneHa akymynatopHa batepus
rPAAMHCKUAT eNeKTPOMHCTPYMEHT Ce U3KMIouBa OT
npeLnaseH NPeKbCBay: rPafUHCKUAT eNEeKTPOUHCTPYMEHT
cnupa v He Moxe fia bbaie BKNOUEH.

» Cnep aBTOMaTHUHOTO H3KMIOUBAHE Ha
eNneKTPOUHCTPYMEHTa He NPoAbIKaBaiiTe Aa
HaTHCKaTe NyCKOBHA NpeKbcBay. AKymMynatopHara
batepua Moxe aa bbae noBpeaeHa.

BkapaliTe Lyencena Ha 3apsfiHOTO YCTPOHCTBO M LueKepa B
Bykcarta oT3afiHaTa CTpaHa Ha pbkoxBaTtkara (Bb3MOXHOCT 3a
BK/IOUBAHE CaMOo Ha efiHO MACTO).

MpouecsT Ha 3apex[aaHe 3anoyBa, Koraro LUeKepbT Ha
3apAAHOTO YCTPOHCTBO Obae BKapaH B bykcara .

CBETNMHHUAT MHOMKATOP 3a CTENEeHTa Ha 3apeieHoCT Ha
aKymynatopHara batepua nokassa nporpeca Ha npoLeca Ha
3apexzaHe. o Bpeme Ha 3apex/aaHe TOi MUra CbC 3eneHa
cBeTNHHa. CBETNMHHUAT UHAMKATOP 3anOuHe [a CBETU C
HenpeKbCHaTa 3eneHa CBETNNHa, akyMynatopHara barepua
€ 3ape/IeHa HambHo.

[Mpu 3apexpaaHe pbkoxaaTtkata Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa ce
HarpsABa. TOBa € HOPMarHo.

Bosch Power Tools
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Korato npofbmkuTeNHO BpeMe He H3non3eare 3apAagHOTo

YCTPOWCTBO, F0 U3KMIOUBAMHTE OT 3aXpaHBaLLaTa Mpexa.

[No Bpeme Ha 3apexpaHe Ha akymynaTtopHara barepus

€NeKTPOMHCTPYMEHTBT He MOXe [ia bbie U3MoN3BaH; ako ToM

He paboTh no Bpeme Ha 3apex[aHe, ToBa He e NPHU3HaK 3a

nedexr.

» Mpepna3Baiite 3apAAHOTO YCTPOHCTBO OT
HaBna)kHsABaHe!

YKka3aHus 3a pabora

» [px MOHTHPaHe Ha pexelyua nucT paboTtete ¢
npeAnasHK pbKaBHLK. CbLLECTBYBA OMACHOCT fia ce
HapaHuTe Npu JONUP A0 pexeLnTe pbboBe Ha NUCTa.

» [pK cMAHa Ha peXXelLua NUCT BHUMaBaiTe fa He
ObPKUTE eNeKTPOUHCTPYMEHTa B 30HaTa Ha NYCKOBUA
NpeKbCcBay UMK NPH NYCKOBHA NPeKbCBay U byToHa 3a
6nokupaHe Ha BKNOUBaHeTo. CbllECTBYBA ONACHOCT OT
HapaHABaHe NpK HaTUCKaHe Mo HeBHUMaHHE Ha MyCKOBMSA
npeKbcBay.

» Mpu cMAHa Ha peXXeLLyA NHCT BHUMABaiiTe rHe3f0To Aa
He e 3aMbPCEHO C 0TNaAbLK OT PA3AHETo, Hanp.
CTbProTHHHU HIH CTPYXKKH.

» Mpu paspsA3BaHe Ha NEKH CTPOUTENHH MaTepHanu
cna3sBaiTe 3aKOHOBHTE pa3nopeaby U yKa3aHHATA Ha
NPOM3BOAUTENA.

» Mo Bpeme Ha pA3aHe APbKTE eNeKTPOMHCTPYMEHTa
3[paBo C efjHaTa pbka 3a pbKOXBaTKaTa.

» Mo Bpeme Ha pA3aHe He 06XxBawaiiTe ¢ pbKa ckobara 3a
3axBallaHe, peXeLyua NUCT UNH BeHTUNALHOHHHTE
OTBOPH.

» Mo Bpeme Ha paboTa pexxeluuaT NUCT MoXe Aa ce
Harpee cunHo. Mpeayu Aa ro fokocsare, H3uakaiite Aa
ce oXnag.

WU360p Ha pexeLuus nuct

M3non3saiTe camo pexelin NMCTOBE, KOMTO Ca NOAXOAALLM
3a 00paboTBaHusA MaTepuan.

0630p Ha NpenopbUBaHUTE HOXOBE MOXETE 1a HAMEPUTE B
Haua/oTo Ha TOBA PbKOBOACTBO 3a EKCM/0ATaLMA.

M3non3gaiite camMo HOXX0Be, NPenopbUYBaHK OT NPOU3BOAUTENS.

OtcTpannaBaHe Ha aedeKTH

o

CumnTtomu Bb3moxHa npuunHa

ENeKTpoMHCTPYMEHTbTHece  AKkymynatopHarta batepus e paspeneHa

TPy pA3aHe No AbrM ¢ ManbK PaamMyc U3NoN3BanTe TECHU
PEXeLLy IMCTOBE.

CBeTnMHeH HHANKATOP 3a CbCTOAHMETO Ha
aKymynaTtopHara 6atepus
an HATUCKaHe Ha NYCKOBWUA NPeKbCBay CBETIMHHUAT

WHAWUKATOP 3a aKyMynatopHata 6aTepVIFI MOKa3Ba CTeneHTa
Ha 3apefeHOCT Ha 6aTepm|Ta.

Ceetoanon Kanauurer

HenpekbcHarta 3eneHa CBeTNMHa >35%
Mwralya 3eneHa cBeTnMHa 15-35%
Mwratya uepBeHa CBETNMHA 5-15%

HenpekbcHaTo cBeTella uepBeHa cBeTIMHA < 5%

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxose, oTaeNALLM Ce np1 0bpaboTBaHeTO Ha MaTepUany
KaTo ChAbpXKaLLM 0noBo 60U, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA,
MWHEpaM M MeTanu Morat ja bbaaT onacHv 3a 3agpaseTo.
KOHTaKTBT 40 KOXaTa UNK1 BAULIBAHETO HA TaKWBA NPaxoBe
MOrart ja NPefM3BHKaT anepruuHy peakLum u/unu
3abonABaHMA Ha iUXaTenHuTe MbTuLLa Ha paboTelums ¢
€/1EKTPOMHCTPYMEHTA MIW HaM1paLLy ce Habnuzo nuua.
OnpeneneHn npaxoBe, Hanp. OTAENALLMUTE Ce Npu
obpaboTBaHe Ha byk 1 Abb, Ce cunTaT 3a KaHLEPOTeHHH,
0cobeHo B KOMBUHALMA C XMMUKa/K 3a TPETUPaHE Ha
[bpBecHHa (xpomar, KoHcepBaHTH U ap.). lonycka ce obpa-
60TBaHETO Ha CbabpXKaLLyW a3becT MaTep1any camo ot
CbOTBETHO 0DbYyueHM KBANMAULMPAHH NULA.

- OcwurypnaBaiite 4obpo npoBeTpABaHe Ha PaboTHOTO

MACTO.
- [NpenopbuBa ce U3MON3BAHETO Ha AUXaTeHa Macka ¢
unTbp T KNac P2.

Cnas3Baiite BanuaHuUTe BbB BaluaTa cTpaHa 3aKOHOBH

pa3nopendbu, BanuaH1 Npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE

Matepuanu.
> U3bareaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.

MpaxbT MOXe NIECHO [ia CE CAMOBb3NNAMEHH.

OtcTpaHABaHe
3apenete akymynaropHata barepus, BUXTE CbLLo

BKNOUBA 1 yKa3aH1ATa 3a 3apexpaaHe
EneKTpOMHCTPYMEHTLT e NoBpeAeH [MoTbpceTe nomoLY B OTOPU3UPAH CEPBH3 3a
€NEKTPOMHCTPYMEHTH
ow BbTPELIEH KOHTAKT B [loTbpceTe NomoLL B 0TOPM3NUPAH CepBM3 3a
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA €NEeKTPOMHCTPYMEHTH
ENeKTpOMHCTPYMEHTLT [TycKOBMAT NpeKbCBay € NoBpeaeH MoTbpceTe NoMoLLY B OTOPU3MUPAH CEPBH3 3a

paboTu ¢ npekbCBaHuA

€N1eKTPOUHCTPYMEHTH
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CumnTtomu Bb3moXHa npUunHa

CvnHu BUBpaLnK/wym

ENeKTPOMHCTPYMEHTDT e NoBpefeH

Bbnrapcku | 163

OtcTpaHABaHe

MoTbpceTe NoMoLy B OTOPU3HpPaH CEPBH3 3a
€N1eKTPOUHCTPYMEHTH

BpemeTo 3a pAsaHe ceqHo  [HE3[0TO 3a pexxeluua nucT Tpabea aa

3apexnaHe Ha 6bae nouncteHa

HaknoHete enekTPOMHCTPYMEHTa HaAoNy U ro
BKNoueTe

akymynatopara batepus e PeXeLwmaT uCT e M3HOCeH

3aMeHeTe pexeLLmns nucT

TBbPAE Manko
olwa TexHUKa Ha pA3aHe

BUXTE «YKa3aHuA 3a paboTtar (durypa 8)

AkymynaTopHata batepus He e 3apefieHa  3apefieTe akyMynaTopHata batepus, BUXTe CbLo

HaMmb/THO

W YKa3aHWATa 3a 3apexaaHe

PeXeLmaT IucT ce ABHxH
6aBHO Hanpeq 1 Ha3an

AkymynatopHarta batepus e uaTowieHa

3apepete akymynaropHara barepus, BUXKTE CbLLo
W1 yKa3aHWATa 3a 3apexaHe

[TyCcKOBHAT NpeKbCBay He e HaTUCHaT

[l0KpaK

HatucHeTe nyckoBusA NpekbcBay foKpan

MpeToBapaaHe No Bpeme Ha pabota

Hamanete cvnata Ha npuTUCKaHe Ha
ENEKTPOUHCTPYMEHTA KbM KNOHa

3eNeHUAT U UepPBEHUAT
CBETOAMOAN MUraT

Temnepatypata Ha akymynaTopHara
batepus e U3BbH 10MYCTUMMA Iana3oH3a  TemrnepaTypara Ha akyMynaropHara 6arepus s

Upes oxnaxaHe WM 3atonnsaxe gosesere

nocnefoBaTenHo 3apex[maHe [nonycTumua auanason ot 0 °C po 45 °C
UepBeHH1AT CBETOAMOS, HanpexxeHWeTo e HeloCTaTbuHO; 3apepete akymynatopHara batepus, BUXKTe CbLLO
mura 1x akymynatopHarta batepus e usrtoleHa 1 yKa3aHH1ATa 3a 3apexaaHe

UepBeHHAT CBETOAMON, Temnepartypara Ha akyMy/naTopHaTa Upes oxnaxaaHe UM 3aTonnsHe AoBefeTe

mura 2x batepus e U3BbH 10NYCTUMMUA AMANA30H3a  TeMNepaTypata Ha akymynatopHara barepus B

pabora

[nonycTMMKA AnanasoH ot —15 °C go +65 °C

UepBeHuaT ceeToamoa Mura  MpeToBapBaHe (3aknuHBaHe Ha pexels  HamaneTe cunara Ha NPUTUCKaHE Ha

6bp3o 5x nucr) €NEeKTPOUHCTPYMEHTA KbM KNOHa
[lonupaTe eneKTPOUHCTPYMEHTA 10
pa3pA3BaHA KNOH, CNef KaTo NPeABapUTeNHO
CTE o BK/OUMNK
HOMbp)KaHe M CEepBU3 CHNHOTO 3aMbpCABaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MOXKE fid

I'Ion,qbpx(aue, MoYyucTBaHe U CbXpaHABaHe

» Mpeny Aa 3MbNHABaTE KAKBUTO U 2 € AeHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa (Hanp. TEXHHYECKO
obcnyxBaHe, CMAHa Ha PaGOTHUA HHCTPYMEHT U T. H.),
KaKTO ¥ NPH TPAaHCMOPTHPAHETO MY U KOFaTo ro
npubupare 3a cbxpaHaBaHe bnokupaiTe nycKoBUs
NpeKbCcBay B U3KNIOUeHa No3uLuA. [1py 3afieicTBaHe No
HeBHMMaHKe Ha MyCKOBUs MPEKbCBAY CbLUeCTBYBA
OMacHOCT OT HapaHsABaHe.

» Mpeau U3BbPILBaHE Ha KAKBUTO U Aia e AeHHOCTH N0
€NeKTPOHHCTPYMEHTA BUHArH AeMOHTHpaiTe
pexeLuus nucr.

» 3apapaborute kauecTBeHo U 6esonacHo,
NoAAbPXKalTEe eNeKTPOUHCTPYMEHTA U
BEHTUNALMOHHHTE OTBOPH UHCTH.

lMouncTBaiTe FTHE3[OTO Ha PEXELLNS TUCT MPEAUMHO CbC

CMbCTEH Bb3AYX UMK C MeKa UeTka. 3a LienTa u3sagete

PEXELLMA NIUCT OT eNEKTPOMHCTPYMeHTa. MoaabpxaiTe

MexaHW3Ma 3a 3axBallaHe B ;06p0 TEXHUUECKO CbCTORHHE,

KaTo M3Mon3BaTe NoAXOAALM MALIMHHU Macna 3a CMa3BaHe.

[NOBefie 10 HapyLLeHWA Ha (hyHKLIMOHUPAHETO My. 3aToBa He
paspA3BaiiTe OTAONY UK B TaBaHHA NO3ULMA MaTepUanu,
KOWTO OTAENAT roNAMO KOMMUECTBO CTPYKKH.

CbXpaHsABaNTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA HA CUTYPHO MACTO, CYXO0
1 He[lOCTbIHO 3a Aelia.

He nocTaBsiiTe ipyrv NpeaMeTH Bbpxy
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBus U TEXHUUYECKH CbBETH
www.bosch-garden.com

Korato ce 0bpbLuare c Bbnpocu KbM NpeacTaBuTenwre, Mons,
HenpemeHHo nocousaiTe 10-yndpeHus KatanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkara Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA.

Po6epr bow EOO1 - Bbnrapua

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHUMOHHM 1 U3BbHIrapaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg
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TpaHcnopTupaHe

BKloueHnTe B OKOMMNEKTOBKATA IMTUEBO-MOHHH
aKymynyTapoHu barepuu ca B 0bxsara Ha U3UCKBaHUATa Ha
HOPMATUBHHTE [JOKYMEHTH, Kacaellu NPOAYKTH C NOBHLLEHA
onacHocT. AkymynatopHute 6atepun morar ga 6baar
TPAHCMOPTMPaHH OT NOTPebUTENA Ha nybnuHu MecTa bes
NOMbIHUTENHN Pa3PELLUTENHK.

[py TpaHcnopTUpaHe OT TPETU CTPaHK (Hanp. NPy Bb3ayLLeH
TPAHCMOPT UK NON3BaHE Ha KYPUEPCKH YCIYTH) MMa
CcreuuanHu U3MCKBaHWA KbM OnakoBaHeTo M 0603HauaBaHeTo
M. 3a LienTa Ce KOHCYNTMPaNTe C eKCNepT B CbOTBETHaTa
obnacr.

bpakyBaHe

PanMHCKMAT €NeKTPOMHCTPYMEHT, NPUHALNEXHOCTUTE MY U
OMaKoOBKHUTE TpFIﬁBa J[a Ce NpeaaBat 3a 0Nnon30TBOPABAHE Ha
CbbpXXalluTe Ce B TAX CYPOBUHH.

He U3xBbpnaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH W aKyMYNaTOPHK UK
00MKHOBEHM baTepuy Npu bKUToBKTE OTNAAbLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeicka iMpekTBa

2012/19/EC oTHOCHO U3nf3na oT ynoTpe-

ba enekTpuuecka 1 eneKTpoHHa anaparypa

W cbrmacHo EBponeiicka AMpeKkT1Ba

2006/66/EQ akymynatopHu uim

0bHKHOBEHM baTepuu, KOUTO He MoraTaace
13non3eat noBeue, TpAbBa fia ce cbbupart oTaenHo 1 aa bbaar
nofnaraHu1 Ha noaxoasiua npepaboTka 3a onon3oTBopsABaHe
Ha ChbpKalLKTe CE B TAX CYPOBUHH.

» [lonyckKa ce ;eMOHTHPAHETO Ha BrpafieHHuTe
aKymynatopHu 6aTepuu camo oT KBanuuLMpaHH
TEeXHHLH C Len NpUpoA0CL06Pa3HOTO M H3XBbpNAHe.
Mpu oTBapsiHe Ha KOPMyca enekTPOUHCTPYMEHTLT MOXE id
6bae nospefeH.

3a 1a U3BaauTe akymynaTopHata barepus ot
€1eKTPOMHCTPYMEHTA, MMbPBO HAaTUCHETE U 3afPbXTe

NyCKOBUA NPEKbCBaY , JoKaTo batepuaATa Ce U3TOLLM AOKpaK.

PasBuitTe BUHTOBETE Ha KOpMyca 1 ro oteopete. 3a fja

13berHete onacHOCTTa OT KbCO CbeIMHEHHe, U3BaeTe

KabenHuTe 0byBKH Ha KneMuTe Ha baTepusATa efiHa cned apyra

1 cnep ToBa M30NMpanTe Knemute. [Jopn 1 Npu MbAHO

paspex/aaHe B akyMynatopHata batepua 0cTaBa OrpaHuueHo

KONMWUECTBO OCTaTbUeH 3apAf, KOWUTO Ce 0CBODOX/AaBa Npu

KbCO CbefIMHEHHE.

AKyMynaTopHu un1 obuKHOBeHH baTepuu:

NutHeBo-HOHHK:
Mons, cnasBaliTe yKa3aHWATa B pasfena
«TpaHcnopTMpaHe».

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakenoHcku

be3beaHOCHM HanOMeHH

TonkyBatbe Ha cumbonute

MpouwTajTe ro ynatcteoto 3a ynotpeba.

OnwTv 6e3beaHOCHX NpaBuna.

=| Buumasajte Ha nuuara wro crojart Bo 6M3MHa
I<->IHl Kora paboTuTe co 0Boj ypea.

HoceTe 3alWTUTHK pakaB1LUK

He ynotpebysajte ro ypeaot no foxa 1 He
0CTaBajTe ro HafiBop Kora BpHe.

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3begHocT 3a
€NeKTPUYHHUTE anapaTu

m NPEOYNPENYBAHE Mpouwutajte ru cute
HaNOMEHH W yNaTcTBa 3a

6e3befHoCT. [peLLK1Te HaCTaHATH KaKo PesynTar of
HenpuapxyBatbe A0 be3beaHOCHNTE HANOMEHH 1 ynaTcTBa
MOXe Ja NPeAU3BHKaAAT eNeKTPUUEeH yaap, noxap u/wnu
TeLWKK NOBPeau.

3auysajre ru 6e36eHOCHUTE HANMOMEHH U yNaTCTBa 3a
KOpHCTeHbe 1 32 BO MAHHHA.

MonUMOT «eneKTpUuUeH anat» Bo HanoMeHuTe 3a besbenHoct
Ce 0AHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapary WTO KOPHCTAT CTpyja
(co cTpyeH kaben) W enekTPUUHKM anapaTk WTo KOpUCTaT
batepuu (be3 cTpyeH kaben).

be3begHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NnpocTop ceKkoraw Heka bupe unct naobpo
ocBeTneH. HeypeaH1oT Un1 HeocseTneH paboTeH
NPOCTOP MOXe [ A0BEAE 10 HECPEKH.

> He paboteTe co NeKTPHUHMOT anapar BO OKONHHA
Kajie NOCTOH ONaCHOCT O eKCNNo3uja, Kage UMa
3ananuBM TEYHOCTH, rac HAM NpawmuHa. EnektpuunuTe
anaparv co3fiaBaar UCKpH, KOM MOXXE [1a ja 3ananar npasra
Wnu napeara.

» [ipxeTe ru Aeuara u ApyruTe NuLa nojaneky 3a speme
Ha KOPHUCTEHETO Ha eNeKTPHUHKOT anapar. [JoKonKy
HeLTo By ro nonpeuu BHUMaHUETO, MOXeE Aa ja u3rybute
KOHTpONata Haj ypeaor.
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EnektpuuHa 6e3begHoct

» MpHKNYYOKOT Ha eNEeKTPUUHKOT anapart Mopa Aa
OAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA 03HA.
TPHKNYUOKOT BO HHKO] CNyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajTe npekuHyBau co agantep 3aeiHo co
3a3eMjeHHOT eneKTpUueH anapar. HeMeHyBarbeTo Ha
MPEeKUHYBAUOT M COOMIBETHUTE SUIHH [1O3HW FO HaManyBaar
PM3UKOT Of eNEKTPUUEH yaap.

> U3berHyBajre h3MUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHunTe
NOBPLIMHH Ha LEBKH, PaHjaTOPH, WNOPET U
thpmxmuaepu. MocTom 3ronemeH pusnk oz eNeKTPUUEH
YAiap, AoKONKy BalleTo TeNo e 3a3emjeHo.

» EneKTpuuHMTE anapaTi ApXKeTe I NoAaneKy o4 AOXA
M Bnara. HaeneryBameTo Ha BOZa BO €NEKTPUUHHUOT
anapar ro aronemyBa PU3UKOT O[] eNEKTPUUEH yaap.

» He ro kopucTute Kabenor 3a Apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHUTE eNneKTPUYHHUOT anapar, 3a 4a ro 3aKaunTe Hnu
[aro Bneyete NPUKNYYOKOT Of SUAHATA fO3HA. [ipKeTe
ro kabenot noHacTpaHa of TONNKHA, Macno, OCTPH
paboBy HNK NOABHKHHTE KOMMOHEHTH Ha ypeaoT.
OLUTETEHNOT UNM CBUTKaH Kaben ro aronemyBa pU3UKOT 3a
eneKTpUueH yaap.

» [10KONKY CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHUCTETE CaMO NPOAONXKEH Kaben wro e
NoroieH 3a KOPHUCTeHEe Ha HaBOpeLIeH NpocTop.
KopHCTetbeTo Ha CooaBETEH NPOIOMKeH Kaben Ha
OTBOPEHO o HamarnyBsa PU3MKOT OfI ENEKTPUUEH YAap.

» [10KONKY KOPUCTEHETO Ha eNEeKTPUUHKUOT anapar Bo
BNa)XKHa OKONHMHa He MOoXe Aa ce u3berne, Kopucrere
3alTUTEH ypea co audepeHyMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alUTUTHUOT ypeq CO AndepeHLmjanta
CTPYja ro HamanyBa PU3UKOT Off eNIEKTPUUEH yaap.

besbepHocT Ha nuUa

» Bugerte BHUMaTENHH KaKo paboTute n pasymHo
KOpHMCTETe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctere
eneKTPHUHHU anapaTH, AOKOMNKY CTe YyMOPHH HIH Nnop,
BNWjaHHe Ha APOra, anKoXOoN UMK NeKOBH. EieH MOMeHT
Ha HEBHWUMaHWe NpK ynoTpebarta Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOJXXe [1a J0BE/E 10 CEPHUO3HNM NOBPEaH.

» Hocerte 3alITHTHa OnpeMa U CeKOraLl HOCeTe 3alUTHTHH
oumna. Hocerbero Ha 3allTUTHa ONpPeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 00YBKM 3a 3alLTHTA OfI NIU3ratbe, 3aLUTUTEH LLNeM
WY 3aLLTMTA 3 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Off BULOT U
NpUMeHaTa Ha eNeKTPUUHKOT anapar, ro Hamanysa
PH3KKOT Ofi NOBPEU.

> U3berHyBajTe HEKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE HA
anaparute. OcHrypere ce, ieka e UCKNyueH
€eNeKTPHUHKOT anapar, npeA Aa ro NPUKNyYuTe Ha
HanojyBatbe Co CTpyja H/unu Ha 6aTepuja, npea aa ro
3emeTe WnK HocHTe. [OKONKY NPU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBU/e NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT U/U CTe
ro NPMKMyunne ypeaoT A0AEKa e BKIYUeH Ha Hanojysarbe
CO CTpyja, OBa MOXE fla NPeaM3B1Ka Hecpeka.

MakegnoHcku | 165

» W3BapeTe ru anatuTe 3a nofecyBatbe UMK KNyueBuTe 3a
3awpadysate, Npea Aa ro BKyUHTe eNeKTPUUHUOT
anapar. [[oKonKy AMa anat iy Knyy BO HEKOj OfL ieN0BUTe
Ha ype/oT LWTO Ce BPTaT, 0Ba MOXKe Ja 0BE/e 10 NOBPEAH.

» U3berHyBajre abHopmanHo ApxKee Ha TenoTo.
3acraHeTe Bo crypHa nonox®6a 1 nocrojaHo gpxere
pamHoTexa. Ha T0j HauKH Ke Moxxe nogobpo aa ro
KOHTpONMpare eN1eKTPUUHKOT anapar Bo HEOUeKyBaHH
CcUTYaUuu.

» Hocete coopseTHa obneka. He HoceTe wnpoka obneka
UnM HakuT. TprHeTe ja Kocata, obnekara u pakaBuLuTe
nopaneky of NoABWXHUTE AenoBH. [lecHara obneka,
HaKWUTOT UMW [joNrata Koca MoXe Aa ce 3acarar o
MOMBWXHWTE [IENI0BM.

» [lokonky Tpeba Aa ce MHCTaNHpaaT ypeau 3a
BLUIMYKYBate NpaB, 0CUrypeTe ce fieKa THe NPaBHAHO
ce NPUKNYYeHH U NPUKNAZHO ce KOPHCTaT.
KopucTetbeTo Ha BLUMYKYBaU 3a NpaB He ja HamanyBsa
0MacHoCTa 0f} NPas.

KopucTete U paKyBatbe CO eNeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapysajre ypepot. Kopuctere ro
COOABETHHOT eneKTpUUeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COO/IBETHUOT eNEKTPHUUEH anapar ke paboTute
nofobpo 1 NOCHIypHO BO 33afleHNOT IOMeH Ha paboTa.

» He KopucTeTe ro eneKTPHYHUOT anapar, A0KONKY UMa
AedeKTeH npeknHyBay. ANaparot Koj NoBeke He MoXe
[1a ce BKNyuM UIK UCKNYuM, ja 3arpo3ysa besbenHocTa 1
Mopa fia Ce Nonpasu.

» WU3Bneuere ro NpUKNyuoOKOT O SUAHATA AO3HA U/UNK
u3Bapgerte ja 6atepujata, npea aa ru cMeHuTe
NOCTaBKUTE Ha YPEAOT, Aa F' 3aMEeHHTe AENOBHTE HIH
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypenot. OBue Mepku 3a
npeaynpe/yBatbe ro CnpeuyBaar HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha eNeKTPUUHMOT ypeq.

» UYysajTe rn noganeky on Aodator Ha Aeua
eNeKTPUUHUTE anapaTH KoM He r1 KopucTuTe. OBOj
ypea He cMee Aa ro KOPUCTAT ULA KOM He ce
3an03HaeHH CO Hero WK He M MMaaT NPOUMTAHO OBHE
ynarcrBa. ENeKTpuuH1Te anaparti ce onacHu, JOKONKy
KOPMCTAT HEUCKYCHM NHLA.

» OpapKyBajTe rM FPUKNUBO eNEKTPUUHKTE anapaTk.
MpoBepeTe Aanu noaBUXHKTE eNOBU (hYHKLMOHHPAAT
6ecnpeKopHo 1 He ce 3arnaBeHu, anu ce CKPLUeHH UK
OLUTETEHH, LITO MOXKeE Aa ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTpUUHKOT anapar. [onpaseTe r1 owTeTeHUTE
[enoBH Npef KOPUCTELETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjata NPHUUMHA ja MUMaaT BO N1OLLIO OAPXKYBaHUTE
€NEKTPUYHM anaparu.

» Anartor 3a ceuerbe OApXKyBajTe ro 0CTap H UKCT.
BHMMaTenHo oap)xyBaH1Te anath 3a ceuetbe Co OCTpHU
paboBy 3a ceuetbe NOManKy ce 3arnaByBaaT ¥ CO HUB
nonecHo ce pabotu.
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» KopucreTe ru eneKTpHUHUTe anapaTu, onpemara,
[ofaToLuTe 3a anaTUTE UTH. BO CONacHOCT CO 0Ba
ynarcrBo. [putoa 3emete ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH U iejHOCTa WTo Tpeba Aa ce U3BpLUM.
KopucTetbeTo Ha enekTpHUHM anaparty 3a pyra ynotpeba
OCBEH HaBefeHaTa MOXe [1a JoBefe 10 ONaCHM CHUTyaLnK.

Kopucrete U pakyBatbe Ha 6aTepucKHOT anapat

» BatepuuTe NONHeTe rM CO NONHAUM LTO Ce
npenopayaHu UCKNYUHBO Of NPOU3BOAUTENOT.
[loKonky NonHauoT Koj e NPUNarofeH Ha eieH CoofBeTeH
Buz batepuu, ro KOpUCTUTE Co Apyru barepuu, noctou
0NacHOCT 0 NOXap.

» 3aroa KopucTeTe 6aTepum KoM ce NpeABHAEHH 33
eNneKTPUUHKOT anapart. KopucTerbeTo Apyr Bug barepuu
MOXe [ia J0BeZie 0 NOBPEAM U ONACHOCT 07 NoXap.

» Heynotpeb6eHarta batepuja apxeTe ja noganeky og
KaHLUeNnapucKH CMojyBanku, Ky4YesH, XKene3Hn napH,
KNHHUH, WpadoBU HAK APYFH ManH METanHu
npesMeTH, WTO MOXe Aa NPeAU3BUKaaT
NPeMocCTyBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj mery
KOHTaKTHTE Ha batepujaTa MOXe f1a Npefu3BuKa
U3rOPEHULIM UMK NoXap.

» MpH norpewHo KOPHCTebE, MOXKe Aa HCTEue TeUHOCTa
op 6atepujata. U3berHyBajTe KOHTAKT co Hea. [lokonKy
CnyuajHo iojAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, UCANAKHETe
ja co Boga. [lokonky TeuHocTa A0jAe BO KOHTAKT CO
ounte, nobapajre nekapcka nomouw. VicteueHara
TEUHOCT 0 baTepujata MoXe Aa NpPeAn3BUKa KOXHU
MPUTALMK UNH N3TOPEHULM.

CepBuc

» lMonpaekara Ha Bawmot enekTpuueH anapar cmee Aa
6upae u3BpLIEHA CaMO OA CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTPYyueH NepcoHan U Camo CO KOPHCTEHE Ha
OPHrMHANHU pe3epBHU AenoBu. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bunete curypHu Bo be3beqHOCTA HA ENEKTPUYHMOT
anapar.

be3benHocHU HanoMeHH 3a cabjecTi nunu

» [ipXeTe ro ypesoT 3a H30NHPaHNTE NOBPLIMHY Ha
paukuTe, LOKONKY BPLUMTE PaboTH Kajie anaToT WTo ce
BMETHYBa MOXe 1a Hau[e Ha CKPHEHH eNeKTPHUHH
Kabnu. KOHTaKTOT cO CTPyjHUOT Kaben Moxe fia M CTaBu
Mo/ HaNoH METANHUTE AEN0BU Ha YPEMOT v [1a I0BE/E 10
eneKTpUueH yaap.

» He ynotpebyBajre ro ypesoT co kaui 3a Hocete, ako e
oLITeTeHa UMK ja HeMa rymMeHaTa 3alTuTa. 3ameHeTe ro
KaMLIOT 32 HOCEHbe, aKO € OLUTETEHa UMM ja HeMa
ryMeHarta 3awrTura.

» [InaHKKTe ApKETE I NoAaneKy of noneTo Ha pabora co
y6oaHa nuna. He nocerajre nog fenort wro ce
0bpabortyBa. [I0KONKy A0jAeTe BO KOHTAKT CO IUCTOBHTE
3a Nkna nocToM OMacHoCT of} NoBpe/a.

» [10KONKy e BKMyueH, He o BOAeTe eNneKTPUUHHOT
anapat AMpPeKTHO KOH Aenot wro ce obpabotysa. NHaky
MOCTOW ONACHOCT OZ NOBPATEH yAAP, AOKOMKY anaroT LWTo
ce BMETHYBa Ce 3arnaBv BO 1eN0T WTO ce 0bpabotyBa.

> BHMMaBajTe cekoralu Aga ynotpebyBsare HaBoA aKo ja
ynotpebysate nunata 6e3 kauw 3a Hocetbe. Ceunnoto
MOXe [ia ce 3aMPCH, a T0a Aia AoBefie A0 rybetbe Ha
KOHTpOnaTa Bp3 ypesor.

» Mo 3aBpuIyBame Ha paboTHHOT NpoLiec UCKNyueTe ro
eNeKTPUUHHOT anapar U U3BneueTe ro NUCTOT 3a Nuna
AYpH 0TKaKo Ke 6uae Bo cocTojba Ha mupyBate. Ha 10j
HauWH Ke u3berHete noBpaTteH yaap 1 ke Moxe be3beaHo
[ 0 OCTaBUTE ENEKTPUUHMOT anapar.

»> KopucTeTte camo HeowTeTeHH, 6ecnpeKopHu NUCTOBH
3a nuna. VickpuBeH1Te UNW HEOCTPU NUCTOBM 3a NUNA
MOXe ia Ce CKpLuaT, Aa BﬂVIjaaT HEraTMBHO Ha CEYEHETO
MNW fa npeaunsB1Kaar noBpateH yaap.

» Mo ncknyuyBameTo He ro 3aKouyBajre NUCTOT 3a N1na
€O CTPAHHUYHO NPUTHCKatbe. [TUCTOT 3a N1na Moxe Aa ce
OLUTETH, CKPLLW UNK fia npean3BUKa NOBPaTeH yaap.

» [lo6po 3aTernere ro matepujanor. Matepujanor wro ce
obpaborysa He ro apxxeTe co paka unu Hora. He
[ONMpajTe NPeAMETH WK NaK TNOTO CO NUNaTa fofeKa
pabotu. [ocTon onacHoCT of NoBparteH yaap.

» KopucreTte coopBeTHH ypeau 3a npebapysatbe, 3a a
T NPOHajieTe CKPHEHHTE eNneKTPHUHH Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce Co NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTaKToT co
€NeKTPUUHM Kabnu MoXXe Aa foBefe 10 NoXap 1
eneKkTpuueH yaap. OLWTeTyBaeTo Ha racoBOIOT MOXeE Aa
[l0Befie 10 eKcnno3uja. HaBneryeareto BO BOAOBOAHH
LieBKU NPEean3BHKYBa OLUTETYBaHbe.

» 3auBpcreTe ro napueto wro ce 06paborysa. [lokonky ro
3alBPCTUTE CO Ype/ 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreMe, Torall
napueTo WTo ce 0bpaboTyBa ce APXKM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» MMouekajTe fofeKa eNeKTPUUHHOT anapar cocema He
npekuHe co pabora, npea Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
Anarot wro ce BMeTHyBa MOXe fia ce bnoknpa v aanosene
1o rybetbe KOHTPONA Had ypenoT.

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLHja HA ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anart UTH.) Kako
¥ NPH HEroB TPAHCNOPT U CKNaaupatbe, NPEKUHYBauoT
3a BKNyuyBatbe/ucKnyuyBatbe cTaBete ro BO
MCKNyueHa no3uuuja. Npu HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
MPEeKWHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe NOCTOM
0NaCcHOCT 0 NOBPEAN.

g/ 3awTuTeTe ro eNeKTPUUHUOT anapar g
.| TONMUHA, Ha NP. Of ONTOTPAjHO H3NO0XYBabe
Ha COHUEBH 3paLiy, OraH, Bofa M Bnara. [loctou
0MACHOCT O} eKCNNO3Hja.

» [loKonky ce owTeTH batepujata NK He ce KOPUCTH
npaBUNHO, 07 Hea MoXe Aa H3nese napea. BHecete
CBEeX BO3/lyX M J0KOMNKY MMa NOBpefieHH ofHeceTe I
Ha nekap. [lapeata MoXe fia r'v HafIpa3HH AULLIHUTE
natuwra.

» 3apace 3alteau eHepruja, BKNyuysajTe ro eneKTpUuH1oT
anar camo IOKONKY ro KOPUCTHTE.
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be3begHOCHM HANOMEHH 3a NONHAUK

G MonxHauor gpxere ro
nopanexy oA AOXA U Bnara.
HaBneryBarbeTo Ha BoAa BO
MOMHAUOT ro 3ronemyBa
PU3WKOT O/ ENEKTPUYEH yAaap.

» lMonHetero €NeKTPUYHHUOT anapar
CaMO CO UCNMOPAUYAHHUOT NONHau.

> OppXKyBajTe ja UMCTOTATa Ha
NONHAYoT. [JOKONKY Ce U3BaNKa,
NMOCTOM OMACHOCT Off eNeKTPUUeH
yhap.

> llpea cekoe KopUcTemwe,
npoBepeTe ro NONHauoT, kKabenor
M NnpuKnyyokot. He ro kopucrere
NONHAYOT, AOKONKY NPUMETHTE
owreTtyBata. He ro otBopajre
CaMH NOMHAYOT U 0CTaBeTe ro Ha
nonpaBKa Kaj KBanu(HUKyBaH
CTPYY€eH NepCcoHan Koj ke KOPUCTH
CaMo OPUrHHANHHN pe3epBHH
AenoBu. OLITETEHUOT NONMHaY,
Kaben v NpuUKNyyoK ro 3aronemysa
PU3MKOT 3a eNEKTPUUEH yaap.

» [euarta v nuuaTa, KoM nopaau
HUBHHUTE (PU3UUKH, CEH3OPHH UNH
AYXOBHH CNOCOOHOCTH MNH HUBHO
HEHCKYCTBO UMK HENO3HaBatbe He
ce BO cocTojba, be3benHo pa
paKyBaat cO NONHAUOT, He cMeat
[aro Kopucrar ucTHoT 6es Haa3op
MMM HHCTPYKLMKM OA CTPaHa Ha
OAroBOPHO NULe. MIHAKy NOCTOM
OMacHOCT 0f NorpeLHa ynotpeba u
noBpeau.
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» Hagrnepysajte ru geyara sa
BpeMe Ha KOpUCTeteTo,
UMCTEEeTO U OAPXKYBabeTo. Taka
Ke ce ocurypare fieka fetara Hema
[la CY Urpaart Co Mo/Hauor.

» He ru ocraBajte geuara bes
Ha30p 3a BpeMe Ha UUCTeheTo
HNHK OAPXYBabETO Ha NONHAYOT.

O3Haku

CnefiHuTe 03HaKK Ce BaXKHH 3a uMTatbe M pasbupatbe Ha
yNaTcTBOTO 3a ynoTpeba. 3anameTeTe r'1 03HaKNUTE U HUBHOTO
3Hauetbe. BucTMHCKaTa MHTEpNpeTaumja Ha 03HakuTe Bu
nomara nogobpo 1 nobesbeaHo aa ro KopUCTUTe
€1eKTPUUHHWOT anapar.

O3Haka 3Hauemwe

HoceTe 3alUTUTHX ounna.
ﬁ MpaBeLl Ha peakumja

]

MonHauoT ynotpebysajte ro camo B0
CyBM NPOCTOPHH.

[TpaBeL Ha iBMXeHE

I BxknyuyBare

J [lo3BoneHa thyHKuUmja

>< 3abpaHeTy aKuuu
Onpema

o o

Ynotpeba co cooaBeTHa HameHa

OBOj ypen e HaMeHeT 3a joMaLliHa ynoTpeda.

COOZBETEH € 3 Ceuetbe APBA, LUApatbe U Ceuetbe MeK MeTan
(Ha np. bakap) 1 rUNC-KaPTOHCKK NNOUM.

MMa MOXHOCT 3a ceuetbe Ha NPaBu U KPUBU NIUHUK.
KopucTeTe CoOABETHO Ceuno.
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TexHHuKu nogatouu
Cabjecranuna Keo
bpoj Ha fien/apTvkn 3600H619..
HomuHaneH HanoH = 10,8
Bpoj Ha ynapu Bo npaseH o ng min™t 0-1600
Mpwudpar Ha anatoT SDS
Ynapu MM 20
KanauuTeT, MaKc. jnjameTap
- BOAPBO MM 80
- Hametan MM 7
TexuHa cornacHo EPTA-
Procedure 01/2003 Kr 1,05
MonHau
bpoj Ha nen/apTvkn EU 2609003916
2609007 262
UK 2609003932
AU 2609004762
BneseH HanoH % 100 - 240
CTpyja 3a nonHewe MA 500
[103BONEHM rPaH1LM Ha
Temneparypa 3a nonHerwe *C 0-45
TexuHa cornacHo Kr 0,088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 KK 0,093 (UK)
Kr 0,085 (AU)
Knaca Ha 3awTuTa o]/ 11
Akymynarop NutyMm-joHcKa
HomuHaneH HanoH V= 10,8
Kanauutet Ah 1,5

Bpeme Ha nonHetbe (npasta
barepuja) y 3,5

bpoj Ha baTepucku Kenuu

Be Monume BHUMaBajTe Ha bpojoT Ha NPOM3BOAOT Ha crieLMdHKaLMoHaTa
nnouka Ha Bawwor €/IeKTpUYeH anapar. TpFOBCKVITe Ha3nBU Ha
NoeAnHeYHU eENEKTPUUHK anapaTti MOXe ia Bapupaar.

U3jaBa 3a coobpa3snoct C €

/3jaByBame Ha Halla 0AroBOPHOCT, ieKa ONULWaHUOT
NPOM3B0A BO «TEXHWUKM NMOMATOLIM» COOfIBETCTBYBA Ha CUTE
npumMeHnueu oapenbu on aupektuaute 2011/65/EU,

no 19 anpun 2016: 2006/95/EC, oa 20 anpwn 2016:
2014/35/EU, no 19. anpun 2016: 2004/108/EC,

on 20. anpun 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC
BK/YUHTENHO HUBHUTE U3MEHM W € CO0Dpa3eH Co cneaHuTe
Hopmu: EN 60745-1, EN 60745-2-11 (batepucku anapar),
EN 60335-1, EN 60335-2-29 (barepucku nonHau).
TexHuuka fokymeHTaluja (2006/42/EC, 2000/14/EC) npu:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

e

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

HUndopmanuu 3a byuasa/Bubpauun

BpenHocTuTe Ha eMUcHja Ha DyuaBa oapeeHH BO COMNacHOCT
coEN60745-2-11.

HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTMCOK HA YPEAOT, OLEHETO CO A,
TMNWUHO M3HecyBa 72 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTMCOK NpU PaboTerEeTo MOXe Aa
npeuekopu 1 80 dB(A).

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHoCTH Ha BUDpaLyK a, (BekTopck 3bop Ha
TPUTE HACOKM) M HECUTYPHOCT K afieHH Ce BO COTMacHOCT CO
EN60745-2-11:

Ceuetbe Ha wnepnnouw: a, = 19 m/s%, K=6,0 m/s?,

Ceuerbe Ha ApBeHu rpean: a, =20 m/s%, K=3,0 m/s.
[laneHuTe BPEOHOCTH Ha BUOPALIMK Ce U3MEPEHH cnoper
ynarcteata fiaaeHu Bo cTaHgapaot EN 60745 u moxar ga ce
KOpWCTaT 3a CnopeayBatbe Ha 1Ba ypeau. [orofieH e 1 3a
npenuM1HapHa NPOLiEHKa Ha U3MOXEHOCTa Ha BUOpaLmK.
TexHWuKKTE cneurdHrKalLM1 Ha 0BOj ypes Bapupaart ofl OH1
[lafieHu BO cTaHaapaHuTe Tectou Bo EN 60745.

[laneHuTe BPEOHOCTHM CE OIHECYBAAT Ha INaBHaTa HAMEHa Ha
ypenoT. AKO YPefoT ce KOPUCTH 3a AiPYT1 HaMEHH, CO
HEeCOO[BETHU I0MATOLM UMK € HECOOJBETHO OfIPXKYBaH,
HWBOTO Ha BUDPALMK MOXe [la BapHpa.

OBaMOXe 3HauajHO [1a ja 3roNemMu M3N0XEHOCTa Ha BUOpaLmu
Ha BKYMHKOT nepu1op Ha pabota.

3a TouHa NpoLieHKa Ha M3M0XXEHOCTa Ha BUOpaLmMu UCTO Taka
Tpeba Aa ce 3eme npep BUA M BPEMETO KOra e ypeaoT
MCKMyUeH, Kako W Kora e BKNyUeH Ho He ce ynoTpebysa. Osa
MOXe 3HauajHO Aa ja HaManu U3NoXeHoCTa Ha BUOpaLMK Ha
BKYMHWOT Nepuop Ha pabota

[pKUMeHyBajTe COOABETHW CUTYPHOCHW MEPKH 3a fia ce
3aLUTMTHTE OfI BUOpALMKTE, Kako Ha NnpuMep: OapXyBajTe ro
PEeaoBHO YPeaoT 1 onpemara, 3arpejTe v pauerte,
OpraH1a1pajTe HajedpMKaceH nnaH Ha pabota.

MoHTaXxa u Kopucremwe

Lien Ha KopucTeeTo Cnuka CrpaHa
0b6em Ha ucnopaka 1 213
MonHetbe Ha batepujata 2 213
MoHTaxa Ha Kykarta 3 214
[lpoBepka Ha KykaTta 4 214
MocTaByBatbe/3amMeHa Ha ceunnoto 5 215
lpoBepka Ha ceunnoTo 6 215
BknyuyBare 7 215
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Lien Ha kopucTebeTo Cnuka CrpaHa

KoHTpona Ha bpojot Ha yaapu 7 215
CoBeTu 3a pabota 8-9 216 -217
OppxXyBatbe 1 uucTere 10 217
Bupatbe coofiBETHA AOMONHUTENHA

onpema/pe3epBHH IEN0BH 11 218
BknyuyBawe

» Mpep 61no kakBa HHTEPBEHLHja HA eNEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKko
¥ NPY HEroB TPAHCMOPT U CKNagupatbe, NPeKHHYBauoT
3a BKNyuyBatbe/MCKNyuyBatbe CTaBeTe ro BO
MCKNyYeHa no3numja. NMpu HeBHUMATEHO PaKyBatbe Co
MPEeKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKIyuyBatbe NOCTOM
0NacHOCT 0 NOBPEAN.

MonHemwe Ha baTepujaTa

> He kopucreTte apyr nonHau. MicnopauaH1oT nonHau e
NpWNarofieH Ha BrpafieHara NMTMyM-joHcka batepuja Bo
BaLLWOT €N1EeKTPUUEH anapar.

> BHuUMaBajTe Ha eneKTPHUHUOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja MOpa ia OroBapa Ha OHOj KOj &
HaBe[eH Ha cneLMdmrKaLMoHaTa NNOUKa Ha NOMHAYOT.
MonHauwte 03HaueH co 230 BONTH UCTO Taka MOXe Aia ce
KopwucTart 1 Ha 220 BonTH.

» PaboTHHOT HanoH Ha ypepnot e mefy 100 -240.
MpoBepete fanu kabenor oaroBapa co yTHKauoT.

Hanomena: batepujara ce ucnopauysa AenyMHO HanonHeTa.

3afa 0be3benute HajeduKkacHo Tpaeke Ha batepujata, npeq
npeata ynotpeba HanonHete ja o Kpaj.
Nutym-joHckuTe baTepuu MoXKe Aa Ce HanonHart BO CeKoe

Bpeme, be3 ja ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

[PeKHUHOT NPK NONHEHETO He U HALLTEeTyBa Ha batepujaTa.

NuTnym-joHckaTa batepuja ma «Electronic Cell Protection

(ECP)» npotB notnonHo npasHetbe. Kora batepujata e

CKOpO Npa3Ha MallMHaTa npecTaHyBa Aa paboty co Len aa ce

3aLTMTH Of OLTETYBakbe: MalwKHaTa noBeke He paboTy.

» [lo aBTOMaTCKOTO HCKNYUyBatbe Ha eNeKTPHUHHOT
anapar, He NPUTKCKajTe Ha NPeKMHYBaYoT 3a
BKNyuyBake/McKnyuyBame. batepujata Moxe fja ce
oLTeTH.

[NoBp3eTe ro NONHAYOT Ha CTPYja CO COOABETHUOT Kpaj Ha

Kabenot, a co ApYr1oT Kpaj BO LIEKOT Ha 33fiHaTa CTpaHa Ha

paukata (nocTou camo efjHa MOXHOCT).

[NonHerweTo 3anoyHyBa LTOM NOMHAYOT Ce MPUKYYM Ha

LJeKOT NPaBUIHO.

[pKKa30T 3a HaNoNHETOCT Ha baTepujaTa ro nokaxysa

HanpeAoKOT Ha NONHerETo. 3a BpeMe Ha NpoLecoT Ha

NofHetbe, NPUKa30T Tpenka 3eneHo. [l0KoNKy Np1KasoT 3a

HanonHeTOCT Ha batepujaTa CBETU HenpeKHUHaTo 3eNneHo

batepwjata e LENOCHO HanonHeTa.

3a Bpeme Ha NPOLIECOT Ha NOMHetbe, ApLuKaTa Ha

€NeKTPUUHKOT anapar ce 3atonnysa. OBa e HopManHo.
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[lokonky He ro ynotpebyBate, U3BafieTe ro NonHauoT of
cTpyja.

EnekTpuuHMOT anapar He MOXe a Ce KOPHUCTH 3a Bpeme Ha
NPOLECOT Ha NONHetbE; TOj He e AedbekTeH, JOKONKY 3a Bpeme
Ha NPOLLecOT Ha NMONMHere He (DYHKLMOHMPA.

» 3awTutere ro NonHavuor og Bnara!

CoBetH npH pabotereTo

» [pu MOHTaXXa Ha NUCTOT O/ NUNaTa HOCeTe 3aLUTHTHU
pakasuum. [1pu 10NMpatbe Ha IUCTOT 3a Nunara nocTou
OMacHoOCT 0/ NoBpefa.

» [px 3ameHa Ha CEeYHNOTO BHHMAaBajTe Aa He ro ApXuTe
ypenot 3a unu bnucky Ao npekuHyBsauor. [py1 cnyuajHo
NPUTACKatbe Ha NPEKMHYBAUOT MOXe f1a 10jae A0
nospepa.

» [p1 MeHyBatbeTo Ha NMCTOBHTE 3a NHNa BHUMaBajTe Ha
T0a, Ha NpUchaToT 3a NUCTOT Ha NKUNaTa Aa HeMa
0CTaToOLM Of MaTepHjan, Ha np. APBEHN UK METaNHKU
CTPYFOTHHH.

» Mpu ceuetbe Ha NECHH rPaAeXHN MaTepHjanH,
BHMMaBajTe Ha 3aKOHCKHUTe 0ApeA6H U NPpenopaKky Ha
NpPOM3BOANTENOT Ha MaTepHjanoT.

» Ypepot uBpCToO APXKETE ro CO eAHaTa paKa 3a pauKara.

» Mpu ynotpeba Ha ypepsoT He ApiKeTe ro 3a Kykarta,
CeuHnoTo N OTBOPHTE 3a Najete.

» Ceunnoto moxe aa buae BxewreHo. OctaBeTe roaace
onaam npep Aa ro gonpere.

W360p Ha nucT 3a nunata

KopucTeTe camo nUCTOBYM 3a NuNa LWTO ce COOABETHM 3a
maTepujanort Wwro ce obpabotysa.

YnatcTBo 3a U360p Ha ceunna MMa Ha NoUeToKOT Ha 0Ba
ynarcTBo YnoTpebyBajTe camo COOfBETHM Ceunna.

3a ceuetbe Ha TECHW KPUBM TMHUM KOPUCTETE TECEH TUCT
nuna.

Mpukas 3a HanonHeTocTa Ha baTepujarta

CHrHanoT 3a HaMoNHETOCT Ha batepujaTa Npu NpUTUCKatbe Ha
NPEKWHYBAYOT ja NPUKaXyBa COCTOjbaTa Ha HaMoOMHETOCT Ha
batepujata.

TpajHo 3eneHo cBeTno >35%
TpenkaBo 3eNeHO CBETNO 15-35%
TpenkaBo LPBEHO CBETNO 5-15%
TpajHo LpBeHO CBETNO <5%

BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa of MaTepHjanuTe Kako Ha np. cnoeeu boja, Hekou
BW[I0BH [IDBO, MUHEPANK U METaN MOXe Aa buae WTeTHa no
3apasjeTo. [lonuparbeTo UK BAMLLYBaETO HA TaKBaTa NpaB
MOXe 1a NPeM3BH1Ka aneprucku peakLiuu u/unv sabonyBsatba
Ha AWLLIHKTE NaTULLTA HA KOPUCHWKOT UK IKLATa BO
OKONWHaTa.
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OfipeaeHH UeCTMUKM NPaB Kako Ha Np. npa. oA Aab unu byka
Ba)kaT KaKo KaHLIeporeHn, 0CoBEHO JOKONKY ce BO
KOMBHWHaLKja Co LOMONHUTENHM CYNCTaHUM (xpomar,
Cpe/CTBa 3a 3alliTHTa Ha ApB0). MatepujanuTe WTo cogpxar
asbect moxe fia bruaat 0bpaboTyBaHM camo of CTpaHa Ha
CTPYUHH NHLA.

- [orpuxeTte ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCebe Ha Macka 3a 3aLUThTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucy Ha Balwata 3emja 3a

Martepujanort Koj ro obpabotysare.

» U3berHyBajre cobupare npaB Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo Moxe Aa ce 3anaju.

Pelienune

HanonHete ja batepujata, UCTO Taka
nornepHete Bo «3abeneLuku 3a nonHere»

OTcTpaHyBatbe rpeLKu

Mpobnem Mo>xHa npuunHa

Ypenor He paboTu Mpa3Ha batepuja
YpepoT e pacunaH

Mobapajte nomoLL of cepsuc

I'Ipo6neM CO BHaTpeLLIHUTE UHCTaNnalnuu Ha

ypegot

MNobapajte nomoLL of cepBuc

Ypenot pabotu co npekuHu  MPeKMHYBaYOT € pacunaH

MNobapajte nomoLL of cepBuc

Jakv Bubpauum/byuasa Ypenort e pacvnan

MNobapajte nomoLw of cepBuc

Barepujara Tpae npekpatko  JIeKUILTETO Ha CeYMnoTo Tpeba a ce UCUMCTU YPEmoT APXKETe ro Npaso HaJoMy v BKyYeTe ro

Tano ceunno

3ameHeTe ro ceunnoto

lowwa TexHWKa Ha ceuere

Buau «CoBeTu 3a pabota» (cnuka 8)

Barepujara He e cocem nonHa

HanonHeTe ja batepujata, UCTO Taka
nornenHete Bo «3abeneLuky 3a NonHetbe»

Ceuunoro ce BpTH baBHO bartepwujata ce npasHu

HanonHeTe ja batepujata, UCTO Taka
nornenHete Bo «3abeneLuky 3a NonHetbe»

TMpeKWHYBaUOT He € NPUTUCHAT A0 KpPaj

TpUTHUCHETE FO NPEKUHYBAUOT 10 KPaj

[TpeoToBapeHocT

Cmanerte ro NpUTMCOKOT BP3 MaTepHjanor LWTo
ro ceuete

3eNeHoTOo 1 LIPBEHOTO CBETNO  Temnieparypara Ha barepujara e BoH

Tpenkaat Hau3MeHUYHO paﬁOTHMOT oncer+

OcrtaBeTe ja batepujata fa ce onaau unu
3arpee Ha Temnepartypa mefy 0 °Cu 45 °C

LipBeHo cBeTno Tpenka eaHal  barepujara e CKopo npasHa uiu NoTMoHO

HanonHete ja batepujata, MCTO Taka

npasHa nornegHete Bo «3abeneLLku 3a NonHewbe»
LipBeHoTO CBETNO TPEMKA Temneparypara Ha batepujata e BoH pabotHoT OcTaBeTe ja batepwjaTa aa ce onaau Unu
[ABanatu oncer 3arpee Ha Temnepatypa mery -15 °Cu +65 °C
LipBeHoTO cBETNO TPEMKA MpeontoBapeHocT (Ceunnoto e 3arnaBeHo)  Cmanete ro NPUTUCOKOT BP3 MATEPUjanoT LTo

netnarv bp3o

ro ceyete

Bknyuete ro ypeoT npef Aa ro gonpere
MaTepujanoT LT caKare Ja ro ceuete

OapxyBatbe U CepBUC

OapxyBatbe, UHCTehbe U uyBatbe

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXKyBatbe, 3aMeHa Ha anar HTH.) KaKo
¥ NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, NPeKHHYBayoT
3a BKNyuyBatbe/MCKNyuyBatbe CTaBeTe ro B0
MCKNyueHa no3uuuja. Npu HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKMHYBAUOT 3a BKIYUyBathe/UCKYyUyBathe NoCTOU
0MacHOCT 07 NOBPEaH.

» Mpep 6uno KakKBH MHTEPBEHLUM BP3 YPEAoT, H3BageTe
To ceuyunoro.

» OApXyBajTe ja UMCTOTaTa Ha ENEKTPUUHHOT anapar 1
OTBOpPHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MOXe [06po 1
6e3beaHo na paborure.

IpudpatoT 3a NUCTOBMTE 3a NKUMA, BOIMABHO MOXE fia o

MCUMCTUTE CO KOMMPECHPaH BO3AYX UMK CO MEKa UEeTKa.

MpuToa, U3BazeTE r0 NUCTOT 3a NUNATA Of eNEKTPUUHKOT

anapart. OpxyBajTe ja PYHKLMOHANHOCTA HA NPUGATOT 3a

NICTOBMTE 3a N1Na co ynotpeba Ha COOABETHU CPeSCTBA 38

MofiMauKyBatbe.
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Jakara HeuucToTHja Ha eneKTPUUHKOT anapar Moxe Aa
[0Befie 0 Npeuku Bo hyHKumjaTa. Mopaam Toa,
MartepujanuTe ofl Kou ce CO3[laBa MHOTY NpaB NPH CEUeHETO,
He M CeueTe 0f} JONy UMW Haf rMaBarta.

YpepnoT uyBajTe ro Ha cyBo, b6e3beaHo MecTo BoH aodar Ha
feua.

He penete Apyrv npeaMeTy Bp3 ypeaor.

CepBHcHa cny»6a U coBeTH NpH KOpUCTetbe
www.bosch-garden.com

3a cuTe npaLuarba U Hapauku Ha pesepBHU fienosu, Be
MonuMe HaBepeTe ro 10-unudpeHuot bpoj on
creuudmKaLMoHaTa nnouka Ha ypeaor.
Makepnonuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpaucnopt

NuTyM-joHCKKTE baTepuu nofnexar Ha bapatbata Ha
3aKOHOT 3a OMacHW Matepujanu. batepuute Mmoxe fa ce
TPaHCNOPTMPAaT CaMo Off CTPaHa Ha KOPUCHUKOT, 6e3
notpeba of AOMONHUTENHN KBaNU(HUKALK.

[pu NpeHOC Ha UCTHTE 0f] CTPaHa Ha TPETU N1a (Ha np.
BO3/yLLEH TPAHCTOPT UMK LNEeAKLMja) HEOMXOMHO e fia ce
BHWMaBa Ha CneLujanH1Te HaNnoMeH! Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, npu NofroToBKaTa Ha npatkata
MOpa Aa e NOBMKa eKCMEePT 3a OMacHU CYNCTaHLM.

OtcTpaHyBame

MaluuHara, ofarHara onpema v ambanaxara Tpebaaa ce
COpTMPaar 3a peLuKknaxa.

He rv dbpnajte enekTpuuHw1Te anapat 1 batepuute Bo
[loMalliHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY

Cnopep eBponckara perynarvea
2012/19/EU enekTpuuHuTE anapary LWTo
ce BOH ynoTpeba 1 aedekTHUTe Unu
UCKopHCTEHHTe batepun cnopes
perynatusata 2006/66/EC mopa opaenHo
nAa ce cobepar 1 ia Ce peuuKnMpaar 3a
noBTOPHa ynoTpeba.

» MNpu ognoxysatbe, BrpageHata batepuja cmee ga ce
M3BajiM CaMO OA CTPaHa Ha CTPyueH nepcoxan. Co
0TBOPatbe Ha 0bBMBKATA Ha KYKMLUTETO, ENEKTPUUHMOT
anapat MOXe fia Ce YHULTH.

3a a ja u3BaauTe batepujara o eNeKTPMUHKOT anapar,
aKTMBMPA]TE ro NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNyUyBatbe,
[Nofieka LienocHo He ce ucnpasHu batepujata. OnppreTe 1
3aBPTKUTE Ha KYKULLTETO U M3BafieTe ja 00BMBKaTa Ha
KyKWLITETO, 3a 1a ' U3BaauTe batepuuTe. 3a Aa u3berHete
KpaToK Coj, M3BafieTe r1 NoeauHeUHo NPUKNYUOLIUTE Ha
barepujata efiHO No PYro W Ha Kpaj U30n1pajTe r'v NoNnoBHUTE.
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[lypv v npu LenocHoTo NpasHerbe Bo batepujaTa MMa
NpeocTaHar KanawuuTeT, KOjLUTo MoXe Aa ce ocnoboau Bo
CNyYaj Ha KpaToK cnoj.

bartepuu:

Nutnym-joHcKa:
lpounTajTe rM ynatcTBata BO NOrNaBUETO
«TpaHcnopT.

Ce 3appKyBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Objasnjenja simbola sa slika

Procitajte uputstvo za rad.

Opste uputstvo o opasnosti.

>

DrZie osobe koje stoje u blizini na sigurnom
I<->IHl rastojanje od elektri¢nog alata.

Nosite zastitne rukavice

Elektri¢ni alat ne koristite na kisi ili izlagati ga kisi.

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upqzm:enja 'i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni udar,
pozar ifili teske povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

> Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

Bosch Power Tools
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» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriSéenja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecanirizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

> Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

triénog alata moZe voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj na¢in moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

e

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuiili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
mozZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim
alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuiti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe”, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je ostecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
LSlepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za to u
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredama i poZaru.

» Drzite ne kori$ceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcic¢a, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmediju
kontakata baterije moze imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
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isperite savodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomoc. Tecnost baterije koja izlazi
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Servisi
» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim

delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za testere sa sabljom

» Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat mozZe sresti
skrivene vodove struje ili sopstveni mrezni kabel.
Kontakt sa nekim vodom koji provodi napon moze staviti
pod napon i metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni
udar.

» Ne koristite elektricni alat sa ramom za drzanje, kada
nedostaju gumene obloge rama za drzanje ili su
ostecene. Zamenite ram za drzanje novim ako su
ostecene gumene obloge na ramu za drzanje.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Vodite elektricni alat samo uklju¢en na radni komad.
InaCe postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Pazite na to, da ploca vodjice pri testerisanju bez
kolena za drzanje uvek naleze na radni komad. List za
testerisanje moZe zapeti i uticati na gubitak kontrole na
elektri¢nom alatu.

» Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alatiizvucite list
testere tek onda iz reza, kada se umiri. Tako ¢ete izbeci
povratni udarac i moZete sigurno ostaviti elektricni alat.

» Upotrebljavajte samo neostecene besprekorne listove
testere. |zvijeni ili tupi listovi testere mogu se slomiti, ne-

gativno uticati na presekiili prouzrokovati povratan udarac.

» Ne kodite list testere posle isklju¢ivanja boc¢nim
pritiskivanjem. List testere se moZe ostetiti, slomiti li
prouzrokovati povratni udarac.

» Stegnite dobro materijal. Ne drZite radni komad sa
rukom ili nogom. Ne dodirujte predmete ili tlo sa
testerom u radu. Postoji opasnost od povratnog udarca.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe voditi vatri i elektri¢cnom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moZe voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace oSte¢enje
predmeta.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa Vasom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

e
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» Blokirajte pre svih radova na elektricnom alatu
(na. primer. odrzavanja, promene alata, itd.) kao i pri
njegovom transportu i Cuvanju prekidac za
ukljuéivanje/iskljucivanije u isklju¢enoj poziciji. Pri
nenamernom aktiviranju prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povreda.

A2, Zastitite elektricni alat od toplote, na primer i

[im od trajnog suncevog zracenja, vatre, vode i

vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazZite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Da bi Stedeli energiju, ukljuujte elektri¢ni alat samo kada
ga koristite.

Sigurnosna uputstva za uredjaje za
punjenje
ﬂ Drzite aparat za punjenje sto
dalje od kise i vlage.
Prodiranje vode u aparat za
punjenje povecava rizik od
elektricnog udara.
» Elektricni alat punite samo
pomocu isporucenog punjaca.
» Drzite aparat za punjenje Cist.
Prljanjem aparata postoji opasnost
od elektriCnog udara.

» ProkontroliSite pre svakog
koriS¢enja aparat za punjenje,
kabl i utikac. Ne koristite aparat
za punjenje ako se konstatuju
ostecenja. Ne otvarajte aparat
sami i neka Vam ga popravlja
samo stucno osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima.
Osteceni aparati za punjenje,
kablovi i utikaCi povecavaju rizik od
elektricnog udara.

» Decaiosobe koje na osnovu
svojih fizickih, osecajnihiili
duhovnih sposobnoti ili svoga
neiskustva ili neznanja nisu u
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situaciji, da rade sigurno sa
uredjajem za punjenje, ne smeju
dakoriste ovaj uredjaj za punjenje
bez nadzoraiili poducavanja
odgovorne osobe. U drugom
slu¢aju postoji opasnost od
pogresnog rada i povrede.

» Prilikom koriscenja, CiS¢enja i

e

Upotreba prema svrsi

Ovaj elektri¢ni alat je zamisljen za domacdu upotrebu.
Zamisljen je za seCenje grana i moze da se upotrebii za
secenje drveta, mekog metala (na primer bakra) i gispanih
kartonskih ploca.

Pogodan je za kriva i prava secenja.

Neizostavno obratite paznju na preporuke o listu testere.

Tehnicki podaci

Testera lisicji rep Keo

¥ . oo H Broj predmet: 3600H619..
odrZavanja nadzirite decu. Na taj roypredmeta
v. Nominalni napon = 10,8
nacin se uveravate da se deca ne e — —
. R e Broj podizanja na prazno n, min 0-1600
lgraju punjacem. Prihvat za alat SDS
» CiScenje i odrzavanje punjaca ne Podizanje mm 20
smeju da obavljaju deca bez Uéinat presecanja, maks.
. prese
kontrole odraslog lica. = udrvetu T 80
- umekom metalu mm 7
Simboli Tezina prema EPTA-Procedure
I g ) 01/2003 kg 1,05
Slededi simboli su od znacaja za &itanje i razumevanje —
uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo znacenje. Prava Aparat za punjenje
interpretacija simbola Vam pomaze, da elektri¢ni alat bolje i Broj predmeta EU 2609003916
sigurnije koristite. 2609007 262
. o UK 2609003932
Simbol Znacenje — AU 2609004762
Nosite zastitne naocari. Ulazni napon v 100 <240
Struja punjenja mA 500
Upotrebljavajte uredjaj za punjenje Dozvoljeno podrucje
samo u suvim prostorijama. temperature punjenja "€ 0-45
Tezina prema kg 0,088 (EU)
Pravac reakcije EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK)
ﬁ kg 0,085 (AU)
Klasa zastite [o/1
/ Pravac kretanja Akku Li-joni
|‘ Nominalni napon V= 10,8
UkljuGivanje Kapacitet Ah 1,5
Vreme punjenja (ispraznjene
Dozvoljena radnja aku-baterije) h 3,5

Zabranjeno rukovanje

Pribor

Broj akumulatorskih celija

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektri¢nih alata mogu
varirati.
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Izjava o usaglasenosti

C€

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovorno-

stida pod ,, Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcija 2011/65/EU,

do 19. aprila 2016. godine: 2006/95/EC,

od 20. aprila 2016. godine: 2014/35/EU,

do 19. aprila 2016. godine: 2004/108/EC,

od 20. aprila 2016. godine: 2014/30/EU, 2006/42/EC
uklju€ujuci njihove izmene i da je u skladu sa slede¢im
normama:

EN 60745-1, EN 60745-2-11 (akumulatorski uredaj),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (punja¢ akumulatorske
baterije).

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC, 2000/14/EC) kod:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN60745-2-11.

Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A tipi¢no iznosi
72 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Nivo buke pri radu moZe prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-11:

Testerisanje iverice: a,= 19 m/s?, K=6,0 m/s?,

Testerisanje drvenih greda: a, = 20 m/s?, K=3,0 m/s?.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku normiranom u EN 60745 i moZe jedan sa
drugim da se upotrebljavaju radi poredjenja elektri¢nih alata.
Pogodan jei za privriemenu procenu opterecenja vibracijama.
Tehnicke specifikacije elektricnog proizvoda odstupaju od
kriterijuma ispitivanja normiranih testova kod EN 60745.
Navedeni nivo vibracija predstavlja uglavnom primenu
elektri¢nog alata. Kada se svakako upotrebljava elektri¢ni alat
za druge namene, sa upotrebljenim alatima koji odstupaju ili
nedovoljnim odrZavanjem, mozei nivo vibracija odstupati.
Ovo moZe jasno povecati opterecenje vibracijama preko
celog radnom vremena i podrucja.

Za tacnu procenu optere¢enja vibracijama trebali bi uzeti u
obziri vreme u kojem je uredjaj iskljucen ili doduse radi,
medjutim nije u stvarnoj upotrebi. Ovo moZe znatno smanijiti
opterecenje vibracijama preko celog radnog vremena i
podrucja.

Uvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer odrZavanje elektri¢nih alata
i upotrebljenih alata, tople ruke, organizacija odvijanja rada.

e
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MontazaiRad
Cilj rukovanja Slika  Strana
Obim isporuke 1 213
Punjenje akumulatora 2 213
Montiranje kolena drzaca 3 214
Prekontrolisati stabilno naleganje
kolena drzaca 4 214
Ubaciti/izvaditi list testere 5 215
Prekontrolisati stabilno naleganje
lista testere 6 215
Ukljucivanje 7 215
Upravljanje brojem podizanja 7 215
Uputstva za rad 8-9 216 -217
OdrZavanje i ¢is¢enje 10 217
Biranje pribora/rezervnih delova 11 218
Pustanje urad

» Blokirajte pre svih radova na elektri¢cnom alatu
(na. primer. odrzavanja, promene alata, itd.) kao i pri
njegovom transportu i cuvanju prekidac za
ukljucivanje/iskljuéivanje u isklju¢enoj poziciji. Pri
nenamernom aktiviranju prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povreda.

Punjenje akumulatora

» Ne koristite neki drugi aparat za punjenje. Isporuceni
aparat za punjenje je odredjen za Li-jonski akumulator koji
je ugradjen u Vas elektricni alat.

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglaSen sa podacima na tipskoj tablici aparata
za punjenje. Aparati za punjenje ozna¢eni sa 230 V mogu
daradeisa220V.

» Podruéje napona uredjaja za punjenje je izmedju
100-240V. Uverite se da mrezni utikac odgovara
uticnici.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi obezbedili punu snagu akumulatora, kompletno napunite

akumulator pre prve upotrebe.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne
skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti
akumulatoru.

Litijum jonski akumulator je zasti¢en sa ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ protiv dubokog praznjenja. Kod

ispraznjenog akumulatora iskljucuje se bastenski uredjaj

preko zastitne veze. Batenski uredjaj vise ne radi.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektric-
nog alata dalje na prekidac za uklju¢ivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moZe ostetiti.

Utaknite mreZni utika¢ uredjaja za punjenje u uti¢nicu i utikac

uredjaja u utinicu na poledjini rukohvata (samo jedna

mogucnost prikljuCivanja).

Bosch Power Tools
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Radnja punjenja pocinje, ¢im se utakne utikac uredjaja za
punjenije u uticnicu.

Pokazivac stanja punjenja akumulatora pokazuje
napredovanje punjenja. Pri radnji punjenja treperi pokaziva¢
zeleno. Ako pokazivac stanja punjenja akumulatora svetli
trajno zeleno, akumulator je potpuno napunjen.

Kod punjenja zagreva se drska elektri¢nog alata. Ovo je
normalno.

Kod duZze neupotrebe odvojite aparat za punjenje od strujne
mreze.

Elektri¢ni alat za vreme radnje punjenja ne moZze da se koristi.
Nije pokvaren ako za vreme radnje punjenja ne funkcionise.

» Zastitite aparat za punjenje od vlage!

Uputstva za rad

» Nosite kod montaze lista testere zastitne rukavice za
ruku. Kod dodirivanja lista testere postoji opasnost od
povreda.

» Pazite pri promeni lista testere na to, da elektricni alat
ne drzite u podruéju prekidaéa za ukljuéivanje/
isklju¢ivanje ili na prekidacu za ukljucivanje/
isklju¢ivanje i blokadi za ukljucivanje. Prilikom
slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Pazite kod promena lista teste na to, da prihvat za list
testere bude slobodan od ostataka materijala, na
primer strugotine od drveta ili metala.

» Pazite kod testerisanja laksih gradjevinskih materijala
na zakonske odredbe i preporuke proizvodjaca
materijala.

» Cvrsto i dobro drzite za driku elektri¢ni alat za vreme
testerisanja rukom.

» Ne obuhvatajte za vreme testerisanja koleno drzaca,
list testere ili proreze za ventilaciju.

» List testrere mozZe se za vreme testerisanja jako
zagrejati. Ohladite ga pre nego Sto ga uhvatite.

Trazenje greSaka
Simptomi Moguci uzroci

Elektricnialat neradi  Aku-baterija je prazna

e

Promena lista testere
Koristite samo listove testere, koji su zamisljeni za materijal
koji se obradjuje.

Pregled preporucenih listova testere naéi ¢ete na pocetku
ovoga uputstva. Upotrebljavajte samo preporucene listove
testere.

Upotrebljavajte za testerenje uskih krivina uski list testere.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora
Pokazivac stanja punjenja akumulatora pokazuje stalno kod
pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje/iskljuCivanje stanje
punjenja akumulatora.

LED Kapacitet
Trajno svetlo zeleno >35%
Trepéc svetlo zeleno 15-35%
Trepcje svetlo crveno 5-15%
Trajno svetlo crveno <5%

Usisavanje prasine/piljevine
PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo, neke
vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po zdravlje.
Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske reakcije ifili
oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje se nalaze u
blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaZe kao izazivadi raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba obrad-
jivati u Vasoj zemlji.
» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Pomo¢

Napuniti aku-bateriju, pogledajte i uputstva za
punjenje

Elektricni alat je u kvaru

Potraziti ovlasc¢eni servis

Interni kablovi elektri¢nog alata su u kvaru

Potraziti ovlaséeni servis

Elektri¢ni alat radi sa
prekidima

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje je u kvaru

Potraziti ovlaséeni servis

Jake vibracije/
Sumovi

Elektricni alat je u kvaru

Potraziti ovlasceni servis

F016181219](1.4.15)
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Simptomi Moguci uzroci Pomo¢
Trajanje testerisanja  Prihvat lista testere mora da se oCisti Eleltri¢ni alat drzati u pravcu poda i po¢nite
po punjenju testrerisanje
akumulatora je List testere je istro$en Promena lista testere
prekratko

Losa tehnika testere

pogledajte ,nacin rada“ (sliku 8)

Aku-baterija nije potpuno napunjena

Napuniti aku-bateriju, pogledajte i uputstva za

punjenje
Akumulator je skoro ispraznjen Napuniti aku-bateriju, pogledajte i uputstva za
punjenje
Prekidac za ukljucivnje/iskljucivanje nije potpuno  Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje potpuno
pritisnut pritisnuti

Preopteredéenje za vreme rada

Smanijiti pritisak elektritnog alata na granu

Zelenaicrvena LED

trepere naizmenicno  temperature punjenja

Akku-temperatura je izvan dozvoljenog podrucja

Akku-temperaturu dovesti hladjenjem ili
zagrevanjem u dozvoljeno podrucje temperature
izmedju0°Ci45°C

Crveni LED treperi 1x  Napon baterije je premali, akumulator prazan

Napuniti aku-bateriju, pogledajte i uputstva za
punjenje

Crveni LED treperi 2x  Akku-Temperatura je izvan dozvoljenog podrucja

radne temperature

Akku-Temperaturu dovesti hladjenjemiili
zagrevanjem u dozvoljeno podrucje temperature
izmedju -15°Ci+65°C

CrveniLEDtreperi 5x  Preopterecenje (List testere je zaglavljen)

brzo

Smanijiti pritisak elektri¢nog alata na granu

Elektri¢nialat uklju¢en dovestinagranu koju treba
presecati

Odrzavanje i servis

Odrzvanje, ¢iScenje i cuvanje

» Blokirajte pre svih radova na elektri¢cnom alatu
(na. primer. odrzavanja, promene alata, itd.) kao i pri
njegovom transportu i cuvanju prekidac za
uklju¢ivanje/iskljuéivanje u isklju¢enoj poziciji. Pri
nenamernom aktiviranju prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povreda.

» Uklonite uvek pre svih radova na elektri¢nom alatu list
testere.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Cistite prihvat za list testere prvenstveno sa komprimovanim

vazduhom ili sa nekom mekom ¢etkicom. Izvadite za ovo list

testere iz elektritnog alata. Drzite prihvat lista testere

koriste¢i pogodna sredstva za podmazivanje u funkciji.

Jako prljanje elektri¢nog alata moze voditi kvarovima u

funkcionisanju. Stoga ne testerite materijale sa puno prasine

od dole ili iznad glave.

Cuvajte elektri¢ni alat na nekom sigurnom i suvom mestu i

izvan dohvata dece.

Ne ostavljajtre nikakve druge predmete na elektricni alat.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi
www.bosch-garden.com

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.

Uklanjanje djubreta

Bastenski uredjaji, pribor i pakovanja treba da se odvoze
nekojh regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove okoline.
Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno
djubre!

Bosch Power Tools
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Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vie neupotrebljivi elektricni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EC
moraju akumulatori/baterije koji su u kvaru
ili istro$eni odvojeno da se sakupljaju i
odvoze reciklazi koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

» Integrisane akumulatorske baterije radi uklanjanja na
otpad sme da izvadi samo strucno osoblje. Otvaranjem
posude kucista mozZete da unistite elektricni alat.

Kako biste izvadili akumulatorsku bateriju iz elektri¢nog alata,
aktivirajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje sve dok se
akumulatorska baterija u potpunosti ne isprazni. Odvrnite
zavrtnje na kudistu i skinite posudu kucista, kako biste izvadili
akumulatorsku bateriju. Kako biste sprecili kratak spoj,
otkacite prikljucke na akumulatorskoj bateriji, pojedinacno
jedan za drugim, pa zatim izolujte polove. Takode u slu¢aju
potpunog praznjenja u akumulatorskoj bateriji moze da
preostane jo$ kapaciteta, koji moZe da se oslobodi u slu¢aju
kratkog spoja.

Akku/baterije:

Li-lon:

Molimo da obratite paznju na uputstva u
odeljku ,Transport®.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Razlaga slikovnih simbolov

@ Preberite si to navodilo za obratovanje.
[ ]

Splosno opozorilo na nevarnost.

Poskrbite za to, da se bodo vse osebe, ki stojijo v
blizini, nahajale v varni razdalji do elektri¢nega
orodja.

m Nosite zaS¢itne rokavice

Elektri¢nega orodja ne uporabljajte, ko deZuje in
ga ne izpostavljajte dezju.

e

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozofila in papotilg.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektriénim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo
vnetljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzro€ajo iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para
vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne
dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam
priblizali. Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzroci izgubo kontrole nad napravo.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Tveganije elektri¢nega udara je vecje, e je Vase telo
ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektricnega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje
elektricnega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite
vtikac izvle¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektritnega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za
delo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjSuje
tveganije elektricnega udara.
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte
elektri¢nega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja je lahko
vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne za$citne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih evljev,
varnostne Celade ali zascitnih glusnikov, kar je odvisno od
vrste in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje
tveganije telesnih poskodb.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektricno omrezje in/ali na
akumulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepri-
Cajte, Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje
naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega
elektritnega orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za
nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se
nahaja v vrteCem se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

» lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v
nepricakovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte
premikajocim se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali
nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za
odsesavanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e
so le-te prikljucene in e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte
elektri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z
ustreznim elektri¢nim orodjem boste v navedenem
zmogljivostnem podroc¢ju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim
stikalom. Elektri¢no orodje, ki se ne da ve¢ vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne
dovolite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

e
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» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne
smejo zatikati. Ce so i deli zZlomljeni ali poskodovani do
te mere, daovirajo delovanje elektricnegaorodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo
vzdrZevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih

orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,

Ce ga boste uporabljali skupaj z drugacnimi
akumulatorskimi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterijlahko povzrocitelesne poskodbe ali
pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji,
vijaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi
lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo.
Pri nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce
pride tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko
pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenje koze ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih
rezervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za sabljaste Zage

» Elektri¢no orodje smete drzati le na izoliranem rocaju,
Ce delate na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje
pride v stik s skritimi omreznimi napeljavami. Stik z
napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko povzroci, da so tudi
kovinski deli naprave pod napetostjo, kar lahko povzroci
elektri¢ni udar.

» Ne uporabljajte elektri¢nega orodja z drzalom, ¢e
gumijast plasé¢ na drzalu manjka ali je poskodovan. Ce
je gumijast plas¢ na drzalu poskodovan, zamenjajte
drzalo z novim.
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» Ne pribliZujte se zrokami obmocju Zaganja. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzroci
telesne poskodbe.

» Obdelovancu se pribliZajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, dase bo vsadno orodje zataknilo v obdelovanec
in povzrocilo povratni udarec.

» Pazite na to, da bo vodilna plo$¢a pri Zaganju brez
drzala vedno nalegla ob obdelovanec. Zagin list se lahko
zatakne, kar lahko povzrociizgubo nadzora nad
elektri¢nim orodjem.

» Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite
elektri¢no orodje in potegnite Zagin list iz reza Sele
takrat, ko list povsem obmiruje. Tako se boste izognili
povratnemu udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno
odlozili.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne Zagine liste.
Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo, negativno
vlivajo na rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Poizklopu ne ustavljajte Zaginega lista s pritiskanjem v
nasprotni smeri. Zagin list se lahko poskoduije, zlomi ali
povzro€i povratni udarec.

» Trdno vpnite material. Obdelovanca ne podpirajte z
roko ali z nogo. Z delujoco Zago se ne dotikajte
predmetov ali tal. Nevarnost povratnega udarca!

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem
pozanimajte pri lokalnem podjetju za oskrbo z
elektriko, plinom in vodo. Stik z vodi, ki so pod
napetostjo, lahko povzroci pozar ali elektricni udar.
Poskodbe plinskega voda so lahko vzrok za eksplozijo,
vdor v vodovodno omreZje pa ima za posledico materialno
Skodo.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko
zatakne, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Blokirajte vklopno/izklopno stikalo v poziciji za izklop
pred vsemi deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrzevanju, menjavi orodja, ipd.) ter pri transportu in
shranjevanju. Pri nenamernem pritisku vklopno/
izklopnega stikala obstaja nevarnost poskodbe.

BT Zascitite elektri¢no orodje pred vrocino, npr.

O tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,

ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in pri tezavah
poiscite zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le
takrat, ko ga boste uporabljali.

e

Varnostna opozorila za polnilne
naprave

G Zavarujte polnilnik pred
dezjem ali vlago. Vdor vode v
polnilnik povecuje tveganje
elektricnega udara.

» Elektricno orodje polnite smo s
prilozenim polnilnikom.

» Polnilnik naj bo vedno Cist. Zaradi
umazanije lahko pride do
elektricnega udara.

» Pred vsako uporaho je potrebno
polnilnik, kabel in vtika¢
preizkusiti. Ce ugotovite
poskodbe, polnilnika ne
uporabljajte. Polnilnika ne
odpirajte, popravila pa naj opravi
samo kvalificirano strokovno
osebje s pomocjo originalnih
nadomestnih delov. PoSkodovani
polnilniki, kabli in vtikaci poveCujejo
nevarnost elektricnega udara.

» Otroci in osebe, ki zaradi svojih
psihicnih, senzoricnih ali umskih
sposobnosti ali njihove
neizkuSenosti ter nepoznavanja
niso sposobne, da bi pravilno
uporabljale polnilno napravo, te
polnilne naprave ne smejo
uporabljati brez nadzora ali
navodila s strani odgovorne
osebe. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost napacne uporabe
in poSkodb.

» Med uporabo, CiS¢enjem in
vzdrzevanjem otroke strogo
nadzorujte. Poskrbite, da se otroci
ne bodo igrali s polnilnikom.
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» Otroci ne smejo Cistiti in
vzdrzevati polnilne naprave brez
nadzora.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da

elektri¢no orodje lahko bolje in varneje uporabljate.
Simbol Pomen

Nosite za$¢itna oCala.

e
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Sabljasta zaga Keo

Zmogljivost rezanja, maks. premer

- vles mm 80

- vmehko kovino mm 7

Teza po EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,05

Polnilnik

Stevilka artikla EU 2609003916
2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

Uporabljajte polnilno napravo le v
suhih prostorih.

Smer reakcije

©
{a
{

Smer premikanja

4

J

Vhodna napetost Vv 100 - 240
Polnilni tok mA 500
Dovoljeno temperaturno
podrocje polnjenja °C 0-45
TeZa po EPTA-Procedure kg 0,088 (EU)
01/2003 kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)
Zasgitni razred [o/u
Akumulatorska baterija Litijevo-ionski
Nazivna napetost V= 10,8
Kapaciteta Ah 1,5
Cas polnjenja (akumulator
izpraznjen) h 3,5

I Vklop
J Dovoljeno dejanje
>< Prepovedano dejanje

Stevilo akumulatorskih celic

Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski ploscici Vasega
elektri¢nega orodja. Trgovske oznake posameznih elektri¢nih orodij so
lahko drugacne.

Pribor

Uporaba v skladu znamenom

To elektricno orodie je primerno za privatno uporabo.
Primerno je za rezanje vej in ga lahko uporabljate tudi za
Zaganje lesa, mehke kovine (npr. bakra) in mavcénih plosc.
Primerno je za valovite in ravne reze.

Nujno upostevajte priporocila za Zagin list.

Tehnicni podatki
Sabljasta zaga Keo
Stevilka artikla 3600H619..
Nazivna napetost V= 10,8
Stevilo hodov v prostem tekun, ~ min’t 0-1600
Prijemalo za orodje SDS
Hod mm 20

Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski ploscici Vasega
elektri¢nega orodja. Trgovske oznake posameznih elektri¢nih orodij so
lahko drugacne.

Izjava o skladnosti C €

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
»Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi doloili
direktiv2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2006/95/ES,
od 20. aprila 2016: 2014/35/EU, do 19. aprila 2016:
2004/108/ES, od 20. aprila 2016: 2014/30/EU,
2006/42/ES, vklju¢no z njihovimi spremembami in ustreza
naslednjim normam:

EN 60745-1, EN 60745-2-11 (akumulatorsko orodje),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (polnilnik z akumulatorsko
baterijo).

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES, 2000/14/ES) pri:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU S

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015
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Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z
EN60745-2-11.

Nivo zvocnega tlaka naprave po vrednotenju A znasa tipi¢no
72 dB(A). Netocnost K =3 dB.

Nivo hrupa lahko pri delu preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-11:
Zaganje iverne plosce: a, = 19 m/s%, K=6,0 m/s?,

#aganje lesenih tramov: a, =20 m/s?, K=3,0 m/s2.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih
orodij med seboj. Vrednosti so primerne tudi za za¢asno
oceno obremenjenosti z vibracijami.

Tehni¢ne specifikacije elektricnega orodja odstopajo od
kriterijev za preizkus standardiziranih testov v EN 60745.
Podan nivo vibracij se nanasa na glavne primere uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektriéno orodje uporabljate $e v
druge namene, z odstopajo¢imi vstavnimi orodiji ali pri
nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem
uporabe obc¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z
vibracijami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za¢ito upravljalca
pred vpljivi vibracij, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih
postopkov.

Montaza in obratovanje

Cilj dejanja Slika  Stran
Obseg posiljke 1 213
Polnjenje akumulatorske baterije 2 213
Montaza drzala 3 214
Preverjanje trdnosti nasedadrzala 4 214
Namestitev/odstranitev Zaginega

lista 5 215
Preverjanje trdnosti naseda

Zaginega lista 6 215
Vklop 7 215
Krmiljenje Stevila hodov 7 215
Delovna navodila 8-9 216 -217
VzdrZevanje in ¢iScenje 10 217

Izbor pribora/nadomestnih delov 11 218

e

Zagon

» Blokirajte vklopno/izklopno stikalo v poziciji za izklop
pred vsemi deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZevanju, menjavi orodja, ipd.) ter pri transportu in
shranjevanju. Pri nenamernem pritisku vklopno/
izklopnega stikala obstaja nevarnost poskodbe.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Ne uporabljajte nobenega drugega polnilnika. Polnilnik,
ki je dobavljen skupaj z napravo, je prilagojen litijevo-
ionski akumulatorski bateriji, vgrajeni v Vase elektri¢no
orodje.

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
naprave. Polnilnike, oznacene z 230V, lahko prikljucite
tudi na napetost 220 V.

» Obmocje napetosti polnilne naprave se nahaja med
100-240V. Prepricajte se, da se bo omrezni vti¢
ujemal s vticnico.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno

izpraznjeno. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo

polno zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti
napolniti.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev

postopka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Litij-ionske akumulatorske baterije so zavarovane pred

globoko izpraznitvijo z ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Pri

izpraznjeni akumulatorski bateriji zas¢itno stikalo izklopi
vrtno orodje: vrtno orodje preneha delovati.

» Po samodejnem izklapljanju elektricnega orodja ne
pritiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska
baterija se lahko poskoduje.

Potisnite omrezni vti¢ polnilne naprave v vti¢nico in vtikaC v

dozo na hrbtni strani rocaja (samo ena moznost prikljucitve).

Postopek polnjenja se pri¢ne takoj, ko vtaknete polnilni vti¢

polnilne naprave v dozo.

S prikazom napolnjenosti akumulatorske baterije je razviden

napredek pri polnjenju. Pri postopku polnjenja prikaz utripa

zeleno. Ce sveti prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
trajno zeleno, je akumulatorska baterija v celoti napolnjena.

Med postopkom polnjenja se rocaj elektri¢nega orodja

segreje. To je nekaj povsem normalnega.

V primeru dalj$e neuporabe loCite polnilnik od elektri¢nega
omrezja.

Med postopkom polnjenja elektri¢nega orodja ne morete

uporabljati. To pomeni, da ni okvarjeno, ¢e med postopkom

polnjena ne deluje.

» Zavarujte polnilnik pred vlago!
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Navodila za delo

» Pri montazi Zaginih listov nosite zas¢itne rokavice. Ne
dotikajte se Zaginega lista — nevarnost telesnih poskodb.

» Pri menjavi Zaginega lista pazite na to, da elektricnega
orodja ne boste drzali na podrocju vklopno/izklopnega
stikala ali na vklopno izklopnem stikalu in protivklopni
zapori. Pri nenamernem pritisku vklopno/izklopnega
stikala obstaja nevarnost poskodbe.

» Prizamenjavi Zaginega lista pazite na to, da v prijemalu
ne bo ostankov materiala, na primer lesa ali kovinskih
ostruzkov.

» Pri zaganju lahkih gradbenih materialov upostevajte
zakonska dolocila in priporocila proizvajalcev
materiala.

» Med Zaganjem morate elektri¢no orodje trdno drzati z
eno roko na rocaju.

» Med Zaganjem ne smete objeti drzala, Zaginega lista ali
prezracevalnih zarez.

» Zagin list se lahko med Zaganjem moéno segreje.
Pustite, da se ohladi, preden se ga hoste dotaknili.

Izbira Zaginega lista

Uporabite samo Zagine liste, ki so primerni za material, ki ga

obdelujete.

Pregled priporocenih Zaginih listov se nahaja na zacetku tega
navodila. Uporabljajte le Zagine liste, ki jih priporo¢amo.
Za zaganje ozkih krivulj uporabljajte ozek Zagin list.

Iskanje napak

o

Simptomi
Elektri¢no orodje ne deluje

Mozen vzrok
Prazen akumulator

e
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Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije pri pritisnjenem
vklopno/izklopnem stikalu trajno prikazuje stanje
napolnjenosti akumulatorske baterije.

LED Kapaciteta
Stalno priZgana zelena >35%
Utripajoca zelena 15-35%
Utripajoca rdeca 5-15%
Trajno prizgana rdeca <5%

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov kot npr. svincenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju
Skodljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki se
nahajajo v bliZini.
Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezavi z dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).
Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-

nim razredom P2.

UpoStevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.
» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se

lahko hitro vname.

Pomo¢

Polnite akumulator, glejte tudi navodila za
polnjenje

Elektri¢no orodje je pokvarjeno

Poiscite pomoc v servisu

Okvarjena interna kabelska napeljava

elektri¢nega orodja

Poiscite pomoc v servisu

Elektri¢no orodje deluje s
prekinitvami

Defektno vklopno/izklopno stikalo

Poiscite pomoc v servisu

Mocne vibracije/Sum

Elektri¢no orodje je pokvarjeno

Poiscite pomoc v servisu

Prekratko trajanje Zaganja pri
vsaki napolnitvi

Prijemalo Zaginega lista je treba oCistiti

Pridrzite elektri¢no orodje navzdol in pri¢nite z
Zaganjem

akumulatorske baterije Obrabljen 7agin list

Zamenjajte Zagin list

Slaba tehnika zaganja

Glejte ,Delovna navodila“ (slika 8)

Akumulator ni do konca napolnjen

Polnite akumulator, glejte tudi navodila za
polnjenje
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Simptomi

Zagin list se premika pocasi
sem ter tja

e

Mozen vzrok Pomo¢

Akumulatorska energija je domala Polnite akumulator, glejte tudi navodila za

izpraznjena polnjenje

Vklopno/izklopno stikalo ni do konca Pritisnite vklopno/izklopno stikalo povsem do

pritisnjeno konca

Preobremenitev med obratovanjem Zmanjsajte pritiskanje elektri¢nega orodja proti
veji

ZelenainrdeCa svetilka LED ~ Temperatura akumulatorske baterije je

S hlajenjem ali segrevanjem poskrbite za

utripata menjaje izven dovoljenega temperaturnega dovoljeno temperaturno obmocje med 0 °Cin
obmocja za polnjenje 45°C
Rdec¢a LED utripa 1x Napetost baterije je premajhna; Polnite akumulator, glejte tudi navodila za
akumulatorska baterija je prazna polnjenje
Rdeca LED utripa 2x Temperatura akumulatorske baterijeje S hlajenjem ali segrevanjem poskrbite za
izven dovoljenega temperaturnega dovoljeno temperaturno obmocje med - 15 °Cin
obmocja za obratovanje +65°C
Rdec¢a LED utripa 5x hitro Preobremenitev (stisnjen Zagin list) Zmanj$ajte pritiskanje elektri¢énega orodja proti
veji
Vodite elektri¢no orodje vklopljeno do veje, ki jo
Zelite Zagati
Vzdrzevanje in servisiranje Slovensko
Top Service d.o.o.
Vzdrzevanje, ¢iSc¢enje in skladis¢enje Celovska 172
1000 Ljubljana

» Blokirajte vklopno/izklopno stikalo v poziciji za izklop
pred vsemi deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrzevanju, menjavi orodja, ipd.) ter pri transportuin
shranjevanju. Pri nenamernem pritisku vklopno/
izklopnega stikala obstaja nevarnost poskodbe.

» Vselej snemite Zagin list pred vsemi opravili na
elektricnem orodju.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj bodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Prijemalo Zaginega lista ocistite najbolje s tlacnim zrakomali z

mehkim ¢opic¢em. V ta namen snemite Zagin list iz

elektri¢nega orodja. Za ohranitev funkcijske sposobnosti
Zaginega lista, ga mazite z ustreznimi mazalnimi sredstvi.
Moc¢no umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.
Materialov, ki pri Zaganju povzro¢ajo mo¢no prasenje, zato ne
Zagajte od spodaj ali nad glavo.

Elektri¢no orodje hranite na varnem, suhem mestu, ki ni

dostopno otrokom.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na elektri¢cno

orodje.

Servis in svetovanje o uporabi
www.bosch-garden.com

V primeru dodatnih vpra$anj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski ploscici naprave.

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 5194205
Fax: (01) 519 3407

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
na cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali
Spedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaze in oznaditve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno nujno vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Odlaganje

Odpadno vrtno orodije, pribor in embalazo morate reciklirativ
skladu z varstvom okolja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci med hisne
odpadke!

Samo za drzave EU:

Vskladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektrina orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske
baterije/baterije zbirati loceno in jih okolju
prijazno reciklirati.

» Vgrajene akumulatorske baterije lahko v namene
odstranjevanja odpadkov odstrani samo strokovno
osebje. Z odpiranjem ohisja se lahko elektri¢no orodje
poskoduje.
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Akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja odstranite tako, da
pritisnete stikalo za vklop/izklop in ga drzite, dokler ni
akumulatorska baterija povsem izpraznjena. Za odstranitev
akumulatorske baterije izvijte vijake iz ohisja in snemite ohije.
Da prepriceite kratek stik, prikljucke enega za drugim locite od
akumulatorske baterije in na koncu izolirajte pole. Tudiko je
akumulatorska baterija povsem izpraznjena, je v njej e nekaj
kapacitete, ki se lahko sprosti v primeru kratkega stika.
Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevaijte opozorila, ki so
navedena v poglavju ,Transport®.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski
Upute za sigurnost

Objasnjenje simbola sa slikama

Procitajte upute za rad.

Opce napomene za opasnost.

>

-7

Osobe u blizini moraju se nalaziti na sigurnom
razmaku od elektricnog alata.

Nosite zastitne rukavice

@

Selektricnim alatom ne radite nakisi niti ga izloZiti
kisi.

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE T!'eba pro.(':.itati sve napomene o
sigurnosti i upute. Ako se ne bi

postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozZar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“ odnosise na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

e
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> Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na
kojem nisu vr$ene izmjene i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
povecana opasnost od elektritnog udara ako bi vase tijelo
bilo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

> Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili usukan prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel koji je prikladan za
uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara.
Primjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata
mozZe uzrokovati teSke ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna
kaciga ili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikaé u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat isklju¢en. Ako kod nosenja
elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektri¢éno napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
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» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dali se
mogu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje
moZe smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim
alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektri¢ni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekida¢ neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljuCivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne utiénice ifili izvadite aku-
bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ce se
nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.

Elektri¢ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim oStricama manje e se
zaglaviti i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za
druge primjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih

alata

» Aku-bateriju punite samo u punja¢ima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac koji je predviden za
jednu odredenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od
poZara ako bi se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozara.

e

2:21 PM

> Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogres$ne primjene iz aku-baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom teku¢inom. Kod
sluc¢ajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati
vodom. Ako bi ova tekucina dospjela u oci, zatrazite
pomo¢ lijeénika. Istekla tekudina iz aku-baterije moze
dovesti do nadraZaja koZe ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za sabljaste pile

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektri¢ne kablove, elektricni alat drzite na
izoliranim povrsinama zahvata. Kontakt svrdla sa golom
Zicom kabela pod naponom moze dovesti pod napon
metalne dijelove elektricnog alata i moze uzrokovati strujni
udar.

» Elektricni alat ne koristite s pridrznim stremenom ako
bi gumeni omotac pridrznog stremena nedostajao ili
bio oStecen. Ako bi se gumeni omotac na pridrznom
stremenu ostetio, u tom slucaju pridrzni stremen
zamijenite s novim.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne dirajte ispod
izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat pribliZavajte izratku samo u ukljucenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udara ako bi
se radni alat zaglavio u izratku.

» Pazite da vodeca ploca kod piljenja bez pridrznog
stremena uvijek nalijeZe naizradak. List pile bi se mogao
zaglaviti i dovesti do gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Nakon zavrsene radne operacije iskljucite elektricni
alat, alist pile izvucite iz reza tek nakon $to se zaustavi.
Na taj ¢ete nacin izbjeci povratni udar, a elektri¢ni alat
mozete sigurno odloZiti.

» Koristite samo neosStecene, besprijekorne listove pile.
Savijeni li tupi listovi pile mogu puknuti, negativno utjecati
na kvalitetu rezanja ili prouzrociti povratni udar.

» Nakon iskljucivanja, list pile ne kocite bocnim
pritiskanjem. List pile se moze iskljuciti, odlomiti ili
uzrokovati povratni udar.

» Materijal dobro stegnite. Ne podupirite materijal
rukom ili nogom. Sa pilom koja radi ne dodirujte
predmete ili tlo. Postoji opasnost od povratnog udara.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se
pronasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢
lokalnog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima
mozZe dovesti do poZara i elektricnog udara. Osteéenje
plinske cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje
vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete.
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» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom
rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, Sto moZe dovesti gubitka kontrole nad
elektri¢nim alatom.

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i prije njegovog
transporta i spremanja, blokirajte prekidac za
ukljuéivanje/iskljué¢ivanje u isklju¢éenom polozaju. U
slucaju nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje, postoji opasnost od ozljeda.

A Elektricni alat zastite od izvora topline, npr.iod
[im stalnih Suncevih zraka, vatre, vode i vlage.
Postoji opasnost od eksplozije.

» Kod oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjeZi zrak i u slucaju
poteskoca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu
nadraziti diSne putove.

» Za Stednju elektri¢ne energije, elektri¢ni alat ukljucite
samo ako Cete ga koristiti.

Upute za sigurnost za punjace
G Punjac drzite dalje od kiSe ili
vlage. Prodiranje vode u punjac
povecava opasnost od
elektricnog udara.

» Elektricni alat punite samo
isporucenim punjacem.

» Punjac odrzavaijte Cistim. Zbog
zaprljanosti postoji opasnost od
elektricnog udara.

» Prije svakog koristenja provjerite
punjac, kabel i utikac. Punjac ne
koristite ukoliko bi se ustanovile
greske. Punjac ne otvarajte sami,
a popravak prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i
samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Osteceni punjaci, kabel
i utika€ povecavaju opasnost od
elektricnog udara.
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» Djecai osobe koje zbog svojih
fizickih, osjetilnih ili duSevnih
sposobnosti ili zbog svojeg
neiskustva ili neznanja nisu u
stanju sigurno rukovati s
punjacem, ovaj punjac ne smiju
koristiti bez nadzoraiili
upucivanja od strane odgovorne
osobe. Inace, postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom

prilikom koristenja, CiS¢enja i

odrzavanja. Na taj nacin Cete

osigurati da se djecaneigraju s

punjacem.

Ciséenje i odrzavanje punja¢a ne

smiju izvoditi djeca bez nadzora

odrasle osobe.

Simboli
Dolje prikazani simboli od znacaja su za Citanje i
razumijevanje uputa za rukovanje. Obratite pozornost na ove

simbole i njihovo znacenje. Ispravno tumacenje simbola
pomoci ¢e vam da elektri¢ni alat bolje i sigurnije koristite.

v

Simbol Znacenje

Smijer reakcije

Punjac koristite samo u suhim
prostorijama.

Smijer gibanja

Nositi zastitne naocale.

Ukljucivanje

Zabranjena radnja

J Dopustene radnje

Pribor

%
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Uporaba za odredenu namjenu

Ovaj je elektricni alat namijenjen za kuénu uporabu.
Namijenjen je za rezanje grana, a moze se koristiti i za piljenje
drva, mekih metala (npr. bakra) i ploca od gipsanog kartona.
Prikladan je za zakrivljene i ravne rezove.

Neizostavno se pridrZavajte savjeta za list pile.

Tehnicki podaci
Sabljasta pila Keo
Katalo$ki br. 3600H619..
Nazivni napon V= 10,8
Broj hodova pri praznom
hodu n, mint 0 -1600
Stezac alata SDS
Hod mm 20
U¢inak rezanja, max. promjer
- drva mm 80
- umekom metalu mm 7
TeZina odgovara
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,05
Punjaé¢
Kataloski br. EU 2609003916
2609 007 262
UK 2609003932
AU 2609004762
Ulazni napon % 100 - 240
Struja punjenja mA 500
Dopusteno podrucje
temperature punjenja “© 0-45
Tezina odgovara kg 0,088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)
Klasa zastite O/m
Aku-baterija Li-ionska
Nazivni napon V= 10,8
Kapacitet Ah 1,5
Vrijeme punjenja (ispraznjene
aku-baterije) h 3,5

Broj aku-celija

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja sa tipske ploCice vaseg
elektri¢nog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektricnih alata mogu
varirati.

e

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$cu da proizvod opisan
pod ,, Tehni¢ki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica2011/65/EU, do 19. travnja 2016.: 2006/95/EZ,
aod 20. travnja 2016.: 2014/35/EU, do 19. travnja 2016.:
2004/108/EZ, aod 20. travnja 2016.: 2014/30/EU,
2006/42/EZ ukljuCujuciinjihove izmjene te da je sukladan sa
slijede¢im normama:

EN 60745-1, EN 60745-2-11 (akumulatorski uredaj),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (akumulatorski punjac).
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ, 2000/14/EZ) moze
se dobiti kod:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN60745-2-11.

Prag zvucnog tlaka uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi
72 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Prag buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nositi stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-11:

Pilienje ploge iverice: a,=19 m/s?, K=6,0 m/s?,

Pilienje drvenih greda: a, = 20 m/s2, K=3,0 m/s2.

Razina vibracija navedena u ovim uputama izmjerena je
prema postupku mjerenja propisanom u EN 60745 i moze se
koristiti za usporedbu elektri¢nih alata. Prikladna je i za
privremenu procjenu opterecenja od vibracija. Tehnicke
specifikacije elektricnih alata odstupaju od kriterija
ispitivanja standardiziranih u EN 60745.

Navedene razine vibracija predstavljaju glavna podrucja
primjene elektri¢nog alata. Razina vibracija bi se mogla
povecati ako bi se elektri¢ni alat koristio i za druga podrucja
primjene s radnim alatima koji od toga odstupaju ili bi se
koristio nedovoljno odrZzavan. To bi moglo znatno povedati
opterecenje, izlaganjem vibracijama za itavo vrijeme rada s
elektri¢nim alatom.

Zatocnu procjenu optereéenja od vibracija, moraju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
se stvarno ne koristi. To moZe znatno smanijiti optereéenje od
vibracija za ¢itavog radnog vremena.

Poduzmite dodatne mjere sigurnosti za zastitu rukovatelja od
djelovanja vibracija, kao $to je npr.: Odrzavanje elektricnog
alata i radnih alata, odrZavanije ruku toplim, organizacija
radnih operacija.
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Montazairad
Radnja Slika Stranica
Opseg isporuke 1 213
Punjenje aku-baterije 2 213
Montaza pridrznog stremena 3 214

Kontrola ¢vrstog stezanja

pridrznog stremena 4 214
Ugradnja/skidanije lista pile 5 215
Provjera ¢vrstog stezanja lista pile 6 215
Ukljucivanje 7 215
Upravljanje brojem hodova 7 215
Upute za rad 8-9 216 -217
Odrzavanje i ¢is¢enje 10 217

Odabir pribora/rezervnih dijelova 11 218

Pustanje urad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.), kao i prije njegovog
transporta i spremanja, blokirajte prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje u isklju¢enom polozaju. U
slucaju nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za
uklju¢ivanje/iskljucivanje, postoji opasnost od ozljeda.

Punjenje aku-baterije

» Ne koristite neki drugi punjac. Isporuceni punjac je
uskladen s Li-lonen aku-baterijom ugradenom u va$
elektricni alat.

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici punjaca.
Punjaci oznaCeni's 230 V mogu raditiina 220 V.

» Podrucje napona punjacakrece seizmedu 100-240V.
Mrezni utika¢ mora odgovarati uticnici.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomicno

napunjena. Kako bi se zajamc¢io puni u¢inak aku-baterije, prije

prve primjene napunite do kraja aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je s ,Electronic Cell Protection (ECP)

zastic¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se isprazni aku-

baterija, vrtni uredaj ¢e se iskljuciti pomocu zastitnog sklopa:
Vrtni uredaj vise nece raditi.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritiscite dalje na prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

MreZni utika€ punjaca utaknite u uti¢nicu, a utika¢ punjaca u

uticnicu na straznjoj strani rucke (samo jedna moguénost

prikljucka).

Proces punjenja pocinje ¢im se utika¢ punjaca utakne u

uticnicu .

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije pokazuje

napredovanje punjenja. Tijekom procesa punjenja treperi

zeleni pokazivac. Ako bi pokazivac stanja napunjenosti aku-

«

e
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baterije stalno svijetlio kao zeleni, znaci da je aku-baterija
potpuno napunjena.

Kod postupka punjenja zagrijava se rucka elektri¢nog alata.
To je normalno.

Kod dulje neuporabe, molimo odspojite punjac sa elektri¢ne
mreze.

Elektri¢ni alat se ne moZe koristiti tijekom procesa punjenja
aku-baterije; to ne znaci da je neispravan ako tijekom
punjenja ne funkcionira.

» Punjac zastitite od vlage!

Upute zarad

» Kod montaze lista pile treba koristiti zastitne rukavice.
Kod dodirivanja lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Kod zamjene lista pile pazite da se elektricni alat ne
drzi u podruéju prekidaéa za ukljuéivanje/isklju¢ivanje
ili na prekidacu za ukljucivanje/isklju¢ivanje i na
zaporu ukljucivanja. U slu¢aju nehoti¢nog aktiviranja
prekidacaza ukljucivanje/isklju¢ivanje postoji opasnost od
ozljeda.

» Kod zamjene lista pile pazite da stezac lista pile bude
bez ostataka materijala, npr. drvene ili metalne
strugotine.

» Kod piljenja lakih gradevnih materijala pridrzavajte se
zakonskih odredbi i savjeta proizvodaca materijala.

» Tijekom piljenja elektricni alat drzite cvrsto s jednom
rukom na rucci.

» Tijekom piljenja ne obuhvatite pridrzni stremen, list
pile niti pokrijte otvore za hladenje.

» List pile bi se tijekom piljenja mogao jako zagrijati.
Prije nego Sto ga dodirnete ostavite ga da se ohladi.

Biranje lista pile

Koristite samo listove pile prikladne za obradu materijala.

Pregled preporucenih listova pile moZete naci na pocetku

ovih uputa. Koristite samo preporucene listove pile.

Za piljenje na uskim krivinama koristite samo uski list pile.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije , kod pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje , stalno pokazuje
stanje napunjenosti aku-baterije.

LED Kapacitet
Stalno svijetli zeleno >35%
Treperavo zeleno svjetlo 15-35%
Treperavo crveno svjetlo 5-15%
Stalno svijetli crveno <5%

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,
neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti
Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze
uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja di$nih putova
korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.
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Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrastovine
ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombinaciji sa
dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastitna sredstva
zadrvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju obradivati samo
strucne osobe.

Trazenje greske

o

Simptomi
Elektri¢ni alat ne radi

Mogudi uzroci
Ispraznjena aku-baterija

e

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.
PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.
» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Pomo¢
Napuniti aku-bateriju. Vidjeti i upute za punjenje

Elektricni alat je neispravan

Zatraziti pomoc ovlastenog servisa

Neispravno unutarnje ozi¢enje
elektri¢nog alata

Zatraziti pomoc ovlastenog servisa

Elektri¢ni alat radi s
prekidima

Neispravan prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje

Zatraziti pomo¢ ovlastenog servisa

Jake vibracije/Sumovi Elektri¢ni alat je neispravan

Zatraziti pomo¢ ovlastenog servisa

Suvise kratko trajanje
piljenja za svako punjenje

Mora se odistiti steza¢ lista pile

Elektri¢ni alat drZati u smjeru prema podu i poceti s
rezanjem

aku-baterije Istroden list pile

Zamijeniti list pile

Neispravna tehnika piljenja

Vidjeti ,Upute za rad” (slika 8)

Aku-baterija nije do kraja
napunjena

Napuniti aku-bateriju. Vidjeti i upute za punjenje

List pile se polako pomi¢e  Aku-baterija je gotovo prazna

Napuniti aku-bateriju. Vidjeti i upute za punjenje

amo-tamo
nije do kraja pritisnut

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje pritisnuti do kraja

Preopterecenije tijekom rada

Smanjiti pritisak elektri¢nog alata na granu

Naizmjenicno treperizelena

ili crvena LED dopustenog podrucja punjenja

Temperatura aku-baterije je izvan

Temperaturu aku-baterije hladenjem ili zagrijavanjem
dovesti u dopusteno temperaturno podrucje izmedu 0 °C
i45°C

Crveni LED treperi 1x Radni napon je prenizak: aku-

baterija je prazna

Napuniti aku-bateriju. Vidjeti i upute za punjenje

Crveni LED treperi 2x
dopustenog podrucja radne

Temperaturu aku-baterija je izvan

Temperaturu aku-baterije hladenjem ili zagrijavanjem
dovesti u dopusteno temperaturno podrucje izmedu

temperature -15°Ci+65°C
Crveni LED brzo treperi 5x  Preopterecenje (list pile je Smanjiti pritisak elektri¢nog alata na granu
uklijesten) Elektricni alat ukljucen pribliZiti grani koja ce se piliti

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, ¢iS¢enje i spremanje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i prije njegovog
transporta i spremanja, blokirajte prekidac za
ukljuéivanje/iskljucivanje u isklju¢enom polozaju. U
slucaju nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje, postoji opasnost od ozljeda.

» Prije svihradova na elektri¢nom alatu uvijek skinite list
pile.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistim
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Stezac lista pile Cistite prvenstveno sa komprimiranim

zrakom ili sa mekom ¢etkom. U tu svrhu list pile uklonite iz

elektricnog alata. Stezac lista pile odrzavajte funkcionalno

ispravnim primjenom prikladnih maziva.

Jaka zaprljanost elektri¢nog alata moZe dovesti do

funkcionalnih smetnji. Zbog toga materijale koji intenzivno

razvijaju prasinu ne pilite odozdo ili iznad glave.
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Elektri¢ni alat spremite na sigurno i suho mjesto, izvan dosega
djece.
Na elektricni alat ne stavljajte nikakve predmete.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni
www.bosch-garden.com

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektritnog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051

Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektricnom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze

bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva obzirom na ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme
ovakvih posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
strucnjakom za transport opasnih tvari.

Zbrinjavanje

Vrtne uredaje, pribor i ambalaZu treba dostaviti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektri¢ni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EZ
neispravne ili istro$ene aku-baterije moraju
se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloSki
prihvatljivo recikliranje.

» Integrirane aku-baterije smije vaditi samo strucno
osoblje u svrhu zbrinjavanja. Otvaranjem obloge kudista
elektri¢ni se alat moZe unistiti.

Zavadenje aku-baterije iz elektricnog alata pritiScite na tipku

za ukljucivanje/iskljucivanje sve dok aku-baterijau

potpunosti ne bude ispraznjena. Odvrnite vijke na kuéistu i

skinite oblogu kucista kako biste izvadili akumulatorski paket.

U svrhu izbjegavanja kratkog spoja, pojedina¢no uzastopno

odvajajte prikljucke na aku-bateriji te zatim na njima izolirajte

polove. | kod potpunog praznjenja, u aku-bateriji ostaje
sacuvan preostali kapacitet koji se moze osloboditi u slu¢aju
kratkog spoja.

Aku-baterije/baterije:

Li-lon:

Molimo pridrzavajte se napomena u

odjeljku ,Transport".

Zadrzavamo pravo na promjene.

e
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Eesti

Ohutusnouded

Piltsiimbolite selgitus

Lugege ldbi kasutusjuhend.

Uldine oht.

>

Laheduses viibivad inimesed peavad paiknema
elektrilisest todriistast ohutus kauguses.

]
s

Kandke kaitsekindaid

@

Arge kasutage elektrilist tooriista vihma kies ja
arge jatke seda vihma katte.

Uldised ohutusjuhised

mTAHELEPANU Koik o!‘lu-tusnt")uded jajuhifed ‘
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,.Elektriline todriist* kdib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded téopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud.
Tookohas valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi saamise riski.
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» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, naiteks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast
vdljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

» Kuitdotate elektrilise tooriistaga vabas ohus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud
kasutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti kasu-
tamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - soltuvalt elektrilise
tooriista tlibist ja kasutusalast — vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sdrme lilitil voi ihendate
vooluvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla
onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne
téodasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted véi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

e

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud jéudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised todriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi
kahjustatud maaral, mis méjutab seadme tookindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate |ikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiipi
akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste
akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajarjeks vdivad olla poletused voi
tulekahju.
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» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata.
Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav
akuvedelik vdib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnoéuded universaalsaagide kasutamisel

» Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult
isoleeritud kdepidemetest. Kontakt pinge all oleva
elektrijuntmega vaib pingestada seadme metallosad ja
pohjustada elektrildogi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista koos hoidekaarega,
kui hoidekaare kummivooderdus puudub v6i on
kahjustatud. Asendage hoidekaar uue hoidekaarega,
kui hoidekaare kummivooderdus on kahjustatud.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuutel vite end
vigastada.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Jilgige, et juhttald toetuks ilma hoidekaareta
saagimisel alati toorikule. Saeleht vib kinni kiilduda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Pérast saagimise Ioppu liilitage tooriist viljaja oodake,
kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake saeleht
loikejaljest vilja. Nii véldite tagasilooki ja saate tooriista
ohutult kdest panna.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Koverdunud vdi niirid saelehed vdivad murduda, mdjutada
I6ike kvaliteeti voi pohjustada tagasiloogi.

» Arge pidurdage saelehte pirast viljaliilitamist,
avaldades saelehele kiilgsurvet. Saeleht voib
kahjustuda, murduda voi pohjustada tagasiloogi.

» Kinnitage téodeldav materjal korralikult. Arge hoidke
toorikut kde ega jalaga. Arge puudutage tootava saega
teisi esemeid ega maapinda. Esineb tagasiloogioht.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi-
voi veevarustusfirma poole. Kokkupuutel
elektrijuhtmetega tulekahju- ja elektriléogioht.
Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht. Veetorustiku
vigastamisel materiaalne kahju voi elektriléogioht.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-

tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega
hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik vib kinni kiilduda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

e
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» Enne mis tahes toode tegemist elektrilise tooriista
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
tooriista transportimist ja hoiulepanekut tuleb liiliti
(sisse/vilja) viia viljaliilitatud asendisse. Tahtmatul
vajutamisel liilitile (sisse/vdlja) tekib vigastuste oht.

I Kaitske elektrilist tooriista kuumuse,
[im sealhulgas pideva pdikesekiirguse eest, samuti
vee, tule ja niiskuse eest. Esineb plahvatuse oht.
» Aku vigastamisel ja ebadigel kisitsemisel véib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde
korral pdorduge arsti poole. Aurud voivad arritada
hingamisteid.
» Energia sadstmiseks liilitage elektriline todriist sisse vaid
siis, kui seda kasutate.

Ohutusnouded akulaadijate
kasutamisel

ﬂ Arge jitke akulaadijat vihma
ega niiskuse katte. Vee
sissetungimine elektrilisse
tooriista suurendab elektriloogi
ohtu.

» Laadige elektrilist tooriista ainult
tarnekomplekti kuuluva
laadimisseadmega.

» Hoidke akulaadija puhas. Mustus
tekitab elektriloogi ohu.

» Iga kord enne kasutamist
kontrollige iile laadija, toitejuhe
ja pistik. Vigastuste tuvastamisel
arge akulaadijat kasutage. Arge
avage akulaadijatise jalaske seda
parandada vaid vastava ala
spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Vigastatud
akulaadija, toitejuhe ja pistik
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Lapsed jaisikud, kes ei ole oma
fiiiisiliste voi vaimsete voimete
tottu suutelised akulaadijat
ohutult kasitsema voi kellel
puuduvad selleks vajalikud
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teadmised voi kogemused, ei tohi
akulaadijat kasutada, vilja
arvatud juhul, kui neid juhendab
nende eest vastutav isik. Vastasel
korral tekib vale kasitsemise ja
sellest tingitud vigastuste oht.

e

Nouetekohane kasutamine

Elektriline todriist on ette nahtud kasutamiseks koduaias ja
koduses majapidamises.

See on mdeldud okste I6ikamiseks ning seda saab kasutada
ka puidu, pehme metalli (nt vase) ja kipsplaatide ldikamiseks.
Seade sobib sirg- ja figuurldigete tegemiseks.

Jargige tingimata saelehtede kohta antud juhiseid.

w e . Tehnilised andmed
> Arge jitke lapsi seadme
kasutamise, puhastamise ja Iz eee banty heg
. R s Toot: b 3600H619..
hooldamise ajal jarelevalveta. Nii gotenumber
tagate, et lapsed ei hakka Nimipinge : 108
8 e p g Tiihikéigusagedus n, mint 0-1600
laadimisseadmega mangima. Padrun DS
» Lapsedtohivad akulaadimisseadet  Kiigupikkus mm 20
hooldada ja puhastada vaid ltf';)i.gatayta materjali max
abimGo
taiskasvanute jarelevalve all. ~ puidus mm 80
- pehmes metallis mm 7
Siimbolid Kaal EPTA-Procedure 01/2003
N - . . . ) . jargi kg 1,05
Jérgmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel —
ja méistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus Akulaadimisseade
meeles. Piltsiimbolite dige tlgendamine aitab Teil seadet Tootenumber EU 2609003916
tohusamalt ja ohutumalt kasitseda. 2609007 262
o " UK 2609003932
Siimbol Tahendus : AU 2609004762
Kandke kaitseprille. Sisendpinge v 100 - 240
Laadimisvool mA 500
Lagdimisseadgt kasutage iiksnes Lubatud laadimistemperatuur °C 0-45
kuivades ruumides. Kaal EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,088 (EU)
jargi kg 0,093 (UK)
Reaktsioonisuund kg 0,085 (AU)
ﬁ Kaitseaste O/
S Aku liitium-ioon
/‘ Liikumissuund Nimipinge V= 108
| Mahtuvus Ah 1,5
Sisseliilitamine Laadimisaeg (tiihja aku puhul) h 3,5
Akuelementide arv 3

Lubatud toiming

Keelatud toiming

Lisatarvikud

Poorake palun tahelepanu oma tooriista andmesildil toodud
tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik téhistus véib olla erinev.

Vastavus normidele (€

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
kuni 19. aprillini 2016 kehtiva direktiivi 2006/95/EU,
alates 20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014/35/EL,
kuni 19. aprillini 2016 kehtiva direktiivi 2004/108/EU,
alates 20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014/30/EL,
2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud
redaktsioonides satestatud asjakohaste nduetega ning
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jargmiste standarditega: EN 60745-1, EN 60745-2-11
(akutooriist), EN 60335-1, EN 60335-2-29
(akulaadimisseade).

Tehniline toimik (2006/42/EU, 2000/14/E0) saadaval:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-11.

Seadme A-karakteristikuga moddetud helirdhu tase on
lildjuhul 72 dB(A). MoGtemadramatus K = 3 dB.
Miiratase voib téotamisel iiletada 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga
EN60745-2-11:

Laastplaatide saagimisel: a, =19 m/s?, K=6,0 m/s?,
puitprusside saagimisel: a, =20 m/s2, K= 3,0 m/s2.
Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on mdédetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks. Elektrilise tooriista tehnilised
spetsifikatsioonid erinevad standardi EN 60745 kohaste
standardtestide kontrollikriteeriumidest.

Toodud vibratsioonitase esineb elektrilise tddriista peamistel
rakendustel. Kui elektrilist tooriista kasutatakse muudeks
toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui tooriista hooldus
pole piisav, voib vibratsioonitase kdikuda. See voib
vibratsiooni tooperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. See voib vibratsiooni
tooperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage todriistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
tookorraldus.

Kokkupanek ja kasutamine

Toimingu eesmark Joonis Lehekiilg

Tarnekomplekt 1 213
Aku laadimine 2 213
Hoidekaare paigaldamine 3 214

Hoidekaare kindla kinnitumise
kontrollimine 4 214

e
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Joonis

Toimingu eesmark

Lehekiilg

Saelehe paigaldamine/vahetamine 5 215
Saelehe kindla kinnitumise

kontrollimine 6 215
Sisselllitamine 7 215
Kaigusageduse reguleerimine 7 215
Toojuhised 8-9 216 -217
Hooldus ja puhastus 10 217
Lisatarvikute/varuosade valimine 11 218

Kasutuselevott

» Enne mis tahes toode tegemist elektrilise tooriista
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
tooriista transportimist ja hoiulepanekut tuleb liiliti
(sisse/vilja) viia viljaliilitatud asendisse. Tahtmatul
vajutamisel liilitile (sisse/vélja) tekib vigastuste oht.

Aku laadimine

» Teiste akulaadijate kasutamine on keelatud. Komplekti
kuuluv akulaadija on kohandatud Teie elektrilisse tooriista
paigaldatud Li-ioon-akuga.

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
{ihtima tooriista andmesildil margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid vdib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

» Akulaadimisseadme pinge jadb vahemikku
100-240V. Veenduge, et vorgupistik pistikupessa
sobi

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait
mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist taiesti
tais.

Li-ioon-akut véib laadida igal ajal, ilma et see lihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitium-ioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest elementide

elektrooniline kaitse ,Electronic Cell Protection (ECP)“.

Tiihjenenud aku korral liilitab kaitseliiliti aiatddriista valja:
aiatooriist ei todta enam.

» Pérast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
arge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustuda.

Uhendage akulaadimisseadme vérgupistik pistikupessa ja

laadimispistik kaepideme tagakiiljel asuvasse pessa (vaid

liks Gihendusvéimalus).

Laadimine algab kohe parast akulaadimisseadme

laadimispistiku ihendamist pessa.

Aku tdituvusastme indikaator nditab laadimise kulgu.

Laadimisel vilgub indikaator rohelise tulega. Kui aku

taituvusastme indikaator poleb pidevalt rohelise tulega, on
aku tdis laetud.

Laadimisel muutub elektrilise tooriista kaepide soojaks. See

on normaalne.

Kui Te tooriista pikemat aega ei kasuta, lahutage akulaadija

vooluvorgust.
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Seadet ei ole voimalik laadimise ajal kasutada; seade ei ole
seetottu defektne, et see laadimise ajal ei tota.

» Kaitske akulaadijat niiskuse eest!

Toojuhised

» Saelehe paigaldamisel kandke kaitsekindaid.
Saelehega kokkupuutel voite end vigastada.

» Saelehe vahetamisel veenduge, et Te ei hoia elektrilist
tooriista liiliti (sisse/valja) piirkonnast voi liilitist
(sisse/vilja) ja sisseliilitustokisest. Juhuslikul
vajutamisel liilitile (sisse/vdlja) voite ennast vigastada.

» Saelehe paigaldamisel veenduge, et saelehe
kinnitusava oleks puhas materjalijadkidest, nt puidu-
v6i metallilaastudest.

» Kergmaterjalide saagimisel pidage kinni asjaomastest
eeskirjadest ja materjali tootjate soovitustest.

» Saagimise ajal hoidke elektrilist tooriista kahe kdega
kadepidemest tugevasti kinni.

> Saagimise ajal drge puudutage hoidekaart, saelehte
ega ventilatsiooniavasid.

» Saeleht voib saagimise ajal kuumeneda. Enne kui
saelehte puudutate, laske sellel jahtuda.

Saelehe vahetus

Kasutage iiksnes téodeldava materjali jaoks ette nahtud
saekettaid.

Ulevaate soovituslikest saelehtedest leiate kdesoleva
kasutusjuhendi algusest. Kasutage ainult soovitatud saelehti.

Kitsaste kurvide saagimiseks kasutage kitsast saelehte.

Vea otsing
Tunnused Véimalik pohjus
Elektriline todriist ei to6ta Aku on tiihi

e

Aku tdituvusastme indikaator

Aku laetuse astme indikaator nditab juhul, kui liliti
(sisse/valja) on alla vajutatud, piisivalt aku laetuse astet.

Roheline pidev tuli >35%
Roheline vilkuv tuli 15-35%
Punane vilkuv tuli 5-15%
Punane pidev tuli <5%

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm vdib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja
tolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal voi
laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi
hingamisteede haigusi.
Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekitava
toimega, isedranis kombinatsioonis puidut6étlemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad td6delda iiksnes
vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-

gaP2.
Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Korvaldamine
Laadige aku, vt ka punkti ,Laadimisjuhised”

Elektriline tooriist on defektne

Poorduge remonditddkotta

Elektrilise todriista siseiihendused ei ole korras  Podrduge remonditddkotta

Elektriline tooriist tootab
katkendlikult

Liiliti (sisse/valja) on defektne

Po6rduge remonditodkotta

Tugev vibratsioon/miira

Elektriline tooriist on defektne

Poorduge remonditodkotta

Saagimisaeg iihe
akulaadimise kohta on liiga

Saelehe kinnituskohta tuleb puhastada

Hoidke elektrilist tooriista maapinna suunas
ja alustage saagimist

Iiihike Saeleht on kulunud

Vahetage saeleht valja

Halb saagimistehnika

vt ,,ToGjuhised” (joonis 8)

Aku ei ole tais laetud

Laadige aku, vt ka punkti ,Laadimisjuhised”

Saeleht liigub aeglaselt edasi  Aku on peaaegu tiihi

Laadige aku, vt ka punkti ,Laadimisjuhised”

jatagasi

Liiliti (sisse/valja) ei ole taiesti alla vajutatud

Vajutage liiliti (sisse/valja) taiesti alla

Ulekoormus tédtamise ajal

Véahendage elektrilise tooriista survet oksale

F016181219](1.4.15)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1453-005.book Page 197 Wednesday, April 1, 2015 2:21 PM

Tunnused Voimalik pohjus

Roheline ja punane LED-tuli
vilguvad vaheldumisi

Aku temperatuur on valjaspool lubatud
laadimistemperatuurivahemikku

e
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Kérvaldamine

Viige aku temperatuur akut jahutades voi
soojendades lubatud vahemikku O °C kuni
45°C

Punane LED-tuli vilgub 1x

Aku pinge on liiga madal; aku on tiihi

Laadige aku, vt ka punkti ,Laadimisjuhised”

Punane LED-tuli vilgub 2x
tootemperatuurivahemikku

Aku temperatuur on valjaspool lubatud

Viige aku temperatuur akut jahutades véi
soojendades lubatud vahemikku - 15 °C
kuni +65 °C

Punane LED-tuli vilgub 5x

Ulekoormus (saeleht on kinni kiilunud)

Vahendage elektrilise todriista survet oksale

iiresti Lillitage elektriline tooriist esmalt sisse ja
alles siis laske sel saetava oksaga kokku
puutuda
Hooldus ja teenindus Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi

Hooldus, puhastamine ja siilitamine

» Enne mis tahes toode tegemist elektrilise tooriista
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
tooriista transportimist ja hoiulepanekut tuleb liiliti
(sisse/vilja) viia viljaliilitatud asendisse. Tahtmatul
vajutamisel liilitile (sisse/vélja) tekib vigastuste oht.

» Enne mis tahes todde teostamist elektrilise todriista
kallal eemaldage saeleht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage saelehe kinnitusava soovitavalt suruéhu véi pehme

pintsliga. Eelnevalt votke saeleht seadmest valja. Maarige

saelehe kinnitusava regulaarselt.

Liigne mustus voib tekitada haireid seadme t66s. Seetdttu ei

tohi rohkelt tolmu tekitavaid materjale toddelda alt iiles ega

pea kohal.

Hoidke elektrilist todriista ohutus, kuivas ja lastele

ligipadsmatus kohas.

Arge asetage elektrilise tooriista peale teisi esemeid.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
www.bosch-garden.com
Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel

ndidake kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Aiatooriistad, lisatarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi todriistu ja akusid/patareisid koos
olmejdatmetega!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja
vastavalt direktiivile 2006/66/EU tuleb
defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasdastlikult
korduskasutada.

» Integreeritud akusid on lubatud utiliseerimiseks
eemaldada vaid asjaomase kvalifikatsiooniga
tootajatel. Korpuse katte avamine toob kaasa ohu
kahjustada elektrilist tooriista maaral, mis muudab
elektrilise todriista tookolbmatuks.

Aku eemaldamiseks elektrilisest tooriistast vajutage liilitile
(sisse/valja) seni, kuni aku on taiesti tiihi. Keerake kruvid
korpusest vdlja ja aku valjavétmiseks eemaldage korpuse
kate. Liihise valtimiseks lahutage aku kontaktid iikshaaval ja
isoleerige seejarel poolused. Ka tdieliku tiihjenemise korral on
aku veel vahesel madral pingestatud ja on liihise tekke korral
ohu allikaks.

Akud/patareid:

Li-lon:
Jargige juhiseid, mis on toodud punktis
JTransport”.

Tootja jdtab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums

Izlasiet $o lieto$anas pamacibu.

Visparéja rakstura bridinajuma zime.

>

Sekojiet, lai tuvuma eso$as personas atrastos
«T dro$a attaluma no elektroinstrumenta.

Nésajiet aizsargcimdus

@

Nelietojiet instrumentu lietus laika un neatstajiet
to lietd.

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzmgnigi izla§igt vi_sus dro§i}3as
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums
Lelektroinstruments® attiecas gan uz tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu

gazes vai putek|u saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-

ments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu
putek|u vai tvaiku aizdegSanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbitne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

e

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai
ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklastot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujietaiz kabela, ja vélaties atvienot
instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var bit par céloni elektris-
kajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.
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» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektro-
instrumenta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta
kustigajas dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un
gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo putek|u uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas
personas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-
instrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lietoSanai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas
tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Rpigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

e
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» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degsanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu
akumulatoru, ko ir ieteikusi raZotajfirma. Cita tipa
akumulatoru lietosana var biit par céloni savainojumam vai
novest pie elektroinstrumenta un/vai akumulatora
aizdegSanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un but
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonakSanu
saskareé ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis,
noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak
acis, nekavéjoties griezieties pie arsta. No akumulatora
izpliidusais elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat
apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi zobenzagiem

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izolétajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
instrumenta metala dajam un var bat par céloni
elektriskajam triecienam.

» Nelietojiet elektroinstrumentu kopa ar turétaju, ja tam
trilkst gumijas parklajuma vai ari Sis parklajums ir
bojats. Nomainiet turétaju pret jaunu, ja ir bojats ta
gumijas parklajums.

» Netuviniet rokas zagéjuma trasei. Neturiet rokas zem
zagéjama priekSmeta. Kermena dalu saskar$anas ar zaga
asmeni var bt par céloni savainojumam.
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» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

» Veicotzagesanu bez turétaja, sekojiet, lai balstplaksne
bitu piespiesta zageéjamajam priekSmetam. Pretéja
gadijuma zaga asmens var iekerties, izraisot kontroles
zaudéesanu par elektroinstrumentu.

» Péc zagesanas izslédziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagejuma, vispirms
nogaidot, lidz asmens pilnigi apstajas. Tas laus
izvairities no atsitiena, un elektroinstrumentu bas
iespéjams drosi novietot.

» Lietojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai neasi
zaga asmeni var salizt, negativi ietekmét zagéjuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

» Péc instrumenta izslegSanas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dé| zagaasmens
var tikt bojats vai saliizt, ka ari var notikt atsitiens.

» Stingri iestipriniet apstradajamo materialu. Neturiet
zagéjamo priekSmetu ar roku un neatbalstiet to pret
kaju. Elektroinstrumenta darbibas laika nepielaujiet
kustiga asmens saskarSanos ar zemi vai citiem prieks-
metiem. Tas var bt par céloni atsitienam.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada
bojajums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar
Udensvada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priek$metu skrivspilés vai cita stiprinajuma
iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar
rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz

tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-

strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pirms
apkopes, darbinstrumenta nomainas u. t. t.) ka ari
pirms ta transportésanas vai novietosanas
uzglabasanai nostipriniet elektroinstrumenta
ieslédzéju izslégta stavokli. Nejausi nospiezot
ieslédzéju, var git savainojumu.

[ =\ Sargajiet elektroinstrumentu no karstuma,

m pieméram, no ilgstosas atrasanas saules staros
vai uguns tuvuma, ka ari no iidens un mitruma.
Tas var izraisit spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada
gadijuma izvédiniet telpu un, ja jitaties slikti,
griezieties pie arsta. Izgarojumivar izraisit elposanas celu
kairingjumu.

» Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai
tad, kad tas tiek lietots.

e

Drosibas noteikumi uzlades iericéem

G Sargajiet uzlades iericino
lietus vai mitruma. Uzlades
ierice iek|ustot mitrumam,
pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Elektroinstrumenta uzladei
izmantojiet vienigi kopa ar to
piegadato uzlades ierici.

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Ja
uzlades ierice ir netira, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Ik reizi pirms lietosanas
parbaudiet uzlades ierici, tas
elektrokabeli un kontaktdaksu.
Nelietojiet uzlades ierici, ja ta ir
bojata. Neatveriet uzlades ierici
saviem spékiem, bet nodrosSiniet,
lai tas remontu veiktu kvalificéts
specialists, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas. Ja ir
bojata uzlades ierice, tas
elektrokabelis un kontaktdaksa,
pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Bérni un personas, kas savu
ierobezZoto psihisko, sensoro vai
garigo spéju un pieredzes vai
zinasanu trikuma dél nespéj drosi
apkalpot uzlades ierici, nedrikst
So uzlades ierici lietot bez
atbildigas personas uzraudzibas
un noradijumu sanemsanas no
tas. Preteja gadijuma pastav
savainojumu rasanas risks
nepareizas apiesanas de|.
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» Beérni drikst lietot, tirit un
apkalpot uzlades ierici tikai
pieauguso uzraudziba. Tas |aus
nodroSinat, lai berni nerotalatos ar
uzlades ierici.

» Beérni nedrikst veikt uzlades
ierices tiriSanu un apkalposanu
bez pieauguso uzraudzibas.

Simboli

Talak aplukotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu
$o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos simbolus un to
nozimi. Simbolu pareiza interpretacija |aus vieglak un droak
lietot elektroinstrumentu.

Nozime
Neésajiet aizsargbrilles.

Simbols

4

Lietojiet uzlades ierici tikai sausas
telpas.

Reakcijas virziens

©
{
{

]

I leslégsana

J Atlauta darbiba
>< Aizliegta darbiba

Kustibas virziens

Piederumi

o o

Pielietojums

Sis elektroinstruments ir paredzéts lieto$anai maja un tas
tuvuma.

Tas ir piemérots zaru zagés$anai, tacu to var izmantot ari koka,
mikstu metalu (pieméram, vara) un sausa apmetuma
zagesanai.

Instruments ir derigs liektu un taisnu zagéjumu veidoSanai.
Obligati ieverojiet ieteikumus par zaga asmenu izveéli.

e
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Tehniskie parametri

Zobenzagis Keo
Izstradajuma numurs 3600H619..
Nominalais spriegums V= 10,8
Darba gajienu biezums brivgaitan, min.* 0-1600
Darbinstrumenta stiprinajums SDS
Darba gajienu garums mm 20
Zagesanas spéja, maks. diametrs
- kokam mm 80
- mikstam metalam mm 7
Svars atbilstosi EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,05
Uzlades ierice
Izstradajuma numurs EU 2609003916
2609007 262
UK 2609003932
AU 2609004762
Uzlades spriegums \ 100 - 240
Uzlades strava mA 500
Pielaujamais uzlades temperatiras
diapazons °C 0-45
Svars atbilstosi EPTA-Procedure kg 0,088 (EU)
01/2003 kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)
Elektroaizsardzibas klase [o/1
Akumulators litija-jonu
Nominalais spriegums V= 10,8
Akumulatora ietilpiba Ah 1,5
Uzlades laiks (tuk$sam
akumulatoram) st. 3,5

Akumulatora elementu skaits
Lidzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura.
Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas apziméjumi var mainities.

Atbilstibas deklaracija C€

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri® aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, ka arilidz 2016. gada 19. aprilim direktiva
2006/95/EK, no 2016. gada 20. aprila direktiva
2014/35/ES, ka arilidz 2016. gada 19. aprilim direktiva
2004/108/EK, no 2016. gada 20. aprila direktivas
2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos ietvertajiem
saistoSajiem noteikumiem, ka ari $adiem standartiem:
EN60745-1, EN 60745-2-11 (akumulatora instrumenti),
EN60335-1, EN 60335-2-29 (akumulatoru uzlades ierices).
Tehniska lieta (2006/42/EK, 2000/14/EK) no:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru veértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-11.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvéerta
trok$na skanas spiediena tipiskais limenis ir 72 dB(A).
Izkliede K=3 dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba aj, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745-2-11.

Skaidu plaksnu zagésana: a, = 19 m/s%, K=6,0 m/s?,

koka siju zage3ana: a, = 20 m/s%, K=3,0 m/s.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var
tikt lietots elektroinstrumentu salidzinasanai. To var izmantot
ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai
novértésanai.

Elektroinstrumenta tehniskie parametri atSkiras no standarta
EN 60745 aprakstito tipveida parbauzu kritérijiem.

Seit sniegtais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem merkiem, kopa ar
netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida
apkalpots, ta vibracijas limenis var at3kirties no Seit
noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat vibracijas
radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali
netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
noveérsiet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Montaza un lietosana

Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse

Piegades komplekts 1 213
Akumulatora uzlades ierice 2 213
Turétaja montaza 3 214
Turétaja stingras iestiprinasanas

parbaude 4 214

e
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Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
Zaga asmens iestiprinasana un

iznem3ana 5 215

Zaga asmens stingras

iestiprinasanas parbaude 6 215
leslégSana 7 215

Darba gajienu biezuma regulésana 7 215
Noradijumi darbam 8-9 216 -217
Apkope un tirisana 10 217
Piederumu/rezerves dalu izvéle 11 218

Uzsakot lietosanu

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pirms
apkopes, darbinstrumenta nomainas u. t. t.) ka ari
pirms ta transportésanas vai novietosanas
uzglabasanai nostipriniet elektroinstrumenta
ieslédzéju izslégta stavokli. Nejausi nospiezot
ieslédzéju, var git savainojumu.

Akumulatora uzlades ierice

> Nelietojiet citas uzlades ierices. Kopa ar mérinstrumen-
tu piegadata uzlades ierice ir piemeérota taja iebivéeta
litija-jonu akumulatora uzladei.

» Pievadiet uzlades iericei pareizu barojoso spriegumu!
Spriegumam barojosaja elektrotikla jaatbilst uzlades
ierices markéjuma plaksnité noraditajai sprieguma
vértibai. Uzlades ierices, kas paredzétas 230 V
spriegumam, var darboties ari no 220 V elektrotikla.

» Uzlades ierice darbojas no sprieguma 100-240 V.
Nodrosiniet, lai tas elektrokabela kontaktdaksa
atbilstu elektrotikla kontaktligzdas konstrukcijai.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladeta stavokli.

Lai akumulators spétu nodro$inat pilnu jaudu, tas pirms

pirmas lietosanas pilnigi jauzlade.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpo$anas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

Litija - jonu akumulators ir apgadats ar elementu

elektroniskas aizsardzibas (ECP) funkciju, kas to aizsarga
pret dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa
aizsardzibas sistéma izslédz darza instrumentu, kas lidz ar to
partrauc darboties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies,
qemééiniet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju.
Sadas ricibas de| var tikt bojats akumulators.

Pievienojiet uzlades ierices elektrokabela kontaktdaksu

elektrotikla kontaktligzdai un tad pievienojiet uzlades ierices
savienotaju ligzdai roktura mugurpuseé (tair vieniga
pievieno$anas iespéja).

Akumulatora uzlade sakas uzreiz péc uzlades ierices
savienotdja pievieno$anas ligzdai.
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Akumulatora uzlades pakapes indikators parada uzlades
gaitu. Uzlades laika indikators mirgo zala krasa. Ja
akumulatora uzlades pakapes indikators pastavigi deg zala
krasa, tas nozime, ka akumulators ir pilnigi uzladéts.
Uzlades laika elektroinstrumenta rokturis silst. Tas ir normali
un neliecina par bojajumiem.

Ja elektroinstruments ilgaku laiku netiek lietots, atvienojiet
uzlades ierici no barojo3a elektrotikla.

Elektroinstrumentu uzlades laika nevar darbinat; tas nav
defekts, ja elektroinstruments uzlades laika nedarbojas.

» Sargajiet uzlades ierici no mitruma!

Noradijumi darbam

» lestiprinot zaga asmenus, uzvelciet aizsargcimdus.
Kermena daju saskarsanas ar zaga asmeni var bt par
céloni savainojumam.

» Veicot zaga asmens nomainu, neturiet
elektroinstrumentu ieslédzéja tuvuma, nesatveriet to
aizieslédzéja vai aiz ieslédzéja blokésanas taustina.
Nejausi nospieZot ieslédzéju, var git savainojumu.

» Nomainot zaga asmenus, sekojiet, lai asmens
stiprinajumam nebiitu pielipusas zageéjama materiala
paliekas (pieméram, koka vai metala skaidas).

» Zagejot vieglos biivmaterialus, ievérojiet So materialu
razotajfirmu sniegtos noradijumus un ieteikumus.

» Veicot zagesanu ar vienu roku, stingri turiet
elektroinstrumentu aiz roktura.

» Zagesanas laika nesatveriet instrumentu aiz turétaja,
nepieskarieties zaga asmenim un nenosedziet
ventilacijas atveres.

» Zagesanas laika zaga asmens var stipri sakarst. Pirms
pieskarsanas zaga asmenim Jaujiet tam atdzist.

Zaga asmens izvéle
Lietojiet tikai zaga asmenus, kas ir pieméroti
apstradajamajam materialam.

Klimju uzmeklésana

o

Pazime lespéjamais célonis
Elektroinstruments nedarbojas  Uzladéjiet akumulatoru

e

Latviesu|203

Parskats par ieteicamajiem zaga asmeniem ir sniegts $is
pamacibas sakuma. Lietojiet tikai ieteiktos zaga asmenus.

Liektu zagéjumu veidosanai ar nelielu liekuma radiusu
izvelieties Saurakus zaga asmenus.
Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikators pie nospiesta
iesledzéja pastavigi rada akumulatora uzlades pakapi.

Mirdzdiode Akumulatoraietilpiba

Pastavigi deg zala krasa >35%

Mirgo zala krasa 15-35%
Mirgo sarkana krasa 5-15%
Pastavigi deg sarkana krasa <5%

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpo$ana
var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas ceju saslim$anu
elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma
eso$ajam personam.
AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hromatu
vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturosus
materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabdt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu

aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti spéka esoSos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Puteki var

viegli aizdegties.

Novérsana

Uzladejiet akumulatoru, ka noradits sadala
Lleteikumi akumulatora uzladei®

Elektroinstruments ir bojats

Griezieties remonta darbnica

Ir bojati elektroinstrumenta iek$éjie

savienojumi

Griezieties remonta darbnica

Elektroinstruments darbojasar Ir bojats ieslédzéjs
partraukumiem

Griezieties remonta darbnica

Darza instruments stiprivibré  Elektroinstruments ir bojats

un/vai trok$no

Griezieties remonta darbnica

Bosch Power Tools

%

F016181219((1.4.15)

ﬁ



%

OBJ_BUCH-1453-005.book Page 204 Wednesday, April 1, 2015 2:21 PM

204 | Latviesu

Pazime lespéjamais célonis

Zagesanas laiks ar vienu
akumulatora uzladi ir parak

Zaga asmens stiprinajumu
nepiecie$ams iztirit

e

Novérsana

Nolaidiet elektroinstrumentu lejup un tad
iesledziet

mazs Zaga asmens ir nodilis

Nomainiet zaga asmeni

Zagésana tiek veikta nepareizi

Skatit sadalu ,,Noradijumi darbam* (attéls 8)

Akumulators nav pilnigi uzladéts

Uzladejiet akumulatoru, ka noradits sadala
Lleteikumi akumulatora uzladei®

Zaga asmens kustiba ir parak
|éna

Uzladgjiet akumulatoru

Uzladéjiet akumulatoru, ka noradits sadala
Lleteikumi akumulatora uzladei“

leslédzéjs nav nospiests lidz galam

Lidz galam nospiediet ieslédzéju

Darba laika novérojama parslodze

Samaziniet elektroinstrumenta spiedienu uz zaru

Parmainus mirgo zala un
sarkana mirdzdiode
vertibu robezam

Akumulatora temperatira ir arpus
pielaujamajam uzlades temperaturas

Atdzeséjiet vai sasildiet akumulatoru, lidz ta
temperatura nonak pielaujamo vertibu robezas,
kasirno 0 °Clidz 45 °C

Sarkana mirdzdiode mirgo 1x  Akumulatora spriegums ir parak zems,

akumulators ir izladéjies

Uzladejiet akumulatoru, ka noradits sadala
Lleteikumi akumulatora uzladei®

Sarkana mirdzdiode mirgo 2x  Akumulatora temperatura ir arpus
pielaujamajam darba temperaturas

vértibu robezam

Atdzeséjiet vai sasildiet akumulatoru, lidz ta
temperatura nonak pielaujamo vertibu robezas,
kasirno -15°Clidz +65 °C

Sarkana mirdzdiode atri

Parslodze (ir iestrédzis zaga asmens)

Samaziniet elektroinstrumenta spiedienu uz zaru

mirgo 5x Kontaktéjiet zaga asmeni ar zagéjamo zaru tikai
péc elektroinstrumenta ieslégsanas
Apkalposana un apkope Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas

- =v

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pirms
apkopes, darbinstrumenta nomainas u. t. t.) ka ari
pirms ta transportésanas vai novietoSanas
uzglabasanai nostipriniet elektroinstrumenta
ieslédzéju izslégta stavokli. Nejausi nospiezot
ieslédzéju, var git savainojumu.

» Pirms jebkadu darbu veikSanas ar elektroinstrumentu
iznemiet no ta zaga asmeni

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un
ventilacijas atveres.

Veiciet zaga asmens stiprindjuma tiriSanu ar saspiesta gaisa
straklu vai ar mikstu otu. Sim noliikam iznemiet zaga asmeni
no elektroinstrumenta. Uzturiet zaga asmens stiprinajumu
darba kartiba, lietojot piemérotas smérvielas.

Ja elektroinstrumenta iek|st liels daudzums netirumu, var
tikt traucéta ta normala funkcionésana. Tapeéc, ja zagéejami
materiali, kuru apstrades gaita izdalas liels puteklu
daudzums, neizvélieties zagésanas virzienu no lejas augsup
un nestradajiet, pacelot instrumentu virs galvas.

Uzglabajiet elektroinstrumentu sausa un drosa vieta, kur tas

nav sasniedzams bérniem.

Nenovietojiet uz elektroinstrumenta citus priekSmetus.

par lietosanu
www.bosch-garden.com
Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti

pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentaru starpniecibu),
jaievero ipadi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavo$anas laika japieaicina
kravu parvadasanas specialists.
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotais darza instruments, ta piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai

2012/19/ES par nolietotajam

elektriskajam un elektroniskajam iericém,

lieto$anai nederigie elektroinstrumenti, ka

ari, atbilstosi direktivai 2006/66/EK,

bojatie vai nolietotie akumulatori un
baterijas jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

» Laiiebiivétos akumulatorus nogadatu utilizésanai, tos
no instrumenta drikst iznemt tikai specialists.
Neprasmigi atverot korpusa apvalku, elektroinstruments
var tikt sabojats.

Lai no elektroinstrumenta iznemtu akumulatoru, nospiediet

iesleédzeju un turiet to nospiestu, lidz akumulators ir pilnigi

izladejies. Lai iznemtu akumulatoru, izskravejiet skrives no
elektroinstrumenta korpusa un nonemiet korpusa apvalku.

Lai novérstu issléguma rasanos, pargrieziet akumulatora

savienotajus atseviski vienu pec otra un tad savstarpeji

izoléjietizvadus. Aritad, jaakumulators ir pilnigi izladéts, taja
saglabajas zinams paliekosais ladins, kas issleguma gadijuma
var radit ievérojamu stravu.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori
Ludzam ievéerot noradijumus, kas sniegti
sadala ,Transporté$ana“.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

e
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Lietuviskai

Saugos nuorodos

Pavaizduoty simboliy paaiskinimas

AtidZiai perskaitykite $ig naudojimo instrukcija.

& Bendrasis jspéjimas apie pavojy.
(]

Pasiriipinkite, kad netoli esantys Zmonés bty
saugiu atstumu nuo elektrinio jrankio.

m Mavékite apsauginémis pirstinémis

Nenaudokite elektrinio jrankio, kai lyja, ir
nepalikite prietaiso lyjant lauke.

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPEJIM AS Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei

nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,
gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkinga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirk$¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati
Ziirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Bosch Power Tools

%

%

F016181219((1.4.15)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1453-005.book Page 206 Wednesday, April 1, 2015 2:21 PM

206 | Lietuviskai

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su

iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai, tiks-

liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smugio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty

karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-

talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-

kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidiis, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu
jrankiu gali tapti sunkiy suzalojimy prieZastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos
priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslys-
tancius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos
priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar
neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesda-
mi elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietai-
s3 jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
ivykti nelaimingas atsitikimas.

» Prie$ jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

e

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirStines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy
poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziara ir
naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinkama
elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirbsite
geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i§jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo_
iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nestringa, ar néra suliiZusiy ar paZeisty daliy,
kurios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries veél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Ripestingai
priZiuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir
naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta
akumuliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetuy, raktuy, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto iS prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.
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» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja.
Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis.
Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis i8liks saugus
naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems suuniversaliaisiais
pjuklais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-

dyti pasléptus elektros laidus, tai elektrinj jrankj
laikykite uz izoliuoty rankeny. Palietus laida, kuriuo teka
elektros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali
atsirasti jtampa ir trenkti elektros smdgis.

» Elektriniu jrankiu nedirbkite su fiksavimo kilpa, jei
guminé fiksavimo kilpos danga pasalinta ar paZeista.
Nustate guminés fiksavimo kilpos dangos pazeidimu,
fiksavimo kilpa pakeiskite nauja.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus
susizeisti.

» Elektrinj prietaisa visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruosinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Stebékite, kad pjaunant be fiksavimo kilpos
kreipiamoji ploksté visada biity prigludusi prie
ruosinio. Pjlklelis gali uZstrigti, ir jus galite prarasti
elektrinio jrankio kontrole.

» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjiklelj iStraukite i$
ruoSinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip
iSvengsite atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti
prietaisa.

» Naudokite tik neapgadintus, nepriekaistingos biiklés
pjuklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai
pjauti, I0Zti ar sukelti atatranka.

» ISjungus prietaisa, pjiiklelio negalima stabdyti jj Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba
sulauzyti pjuklelj arba sukelti atatranka.

» Gerai jtvirtinkite ruosinj. Nelaikykite ruosinio ranka ir
neatremkite jo j koja. Judanciu pjikleliu nepalieskite
jokiy objekty ar Zemés pavirsiaus. Atsiranda atatrankos
pavojus.

» Prie$ pradédami darba tinkamais ieskikliais
patikrinkite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra
pravesty elektros laidy, dujy ar vandentiekio
vamzdziy. Jei abejojate, galite pasikviesti j pagalba
vietinius komunaliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su
elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros smugio
pavojy. Pazeidus dujotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas.
Pazeidus vandentiekio vamzdj galima pridaryti daugybe
nuostoliy.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.
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» Prie$ padédami elektrinj jrankij bitinai jj iSjunkite ir
palaukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos.
Darbo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus
nesuvaldyti prietaiso.

» Pries pradédami elektrinio jrankio technine prieziiira,
darbo jrankio keitima ar kitus darbus, taip pat pries
elektrinj jrankj transportuodami ar sandéliuodami,
uzblokuokite jjungimo-isjungimo jungiklj padétyje
sisjungta®. Netycia jjungus jjungimo-isjungimo jungiklj
iSkyla susizalojimo pavojus.

Saugokite elektrinj jrankj nuo kars¢io, pvz.,
taip pat ir nuo ilgo saulés spinduliy poveikio,
ugnies, vandens ir drégmeés. Kyla sprogimo
pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
isiveriti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado
negalavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali
sudirginti kvépavimo takus.

» Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada,
kai naudosite.

Saugos nuorodos dirbantiems su
krovikliais

G Saugokite kroviklj nuo lietaus
ir drégmes. | kroviklj patekes
vanduo padidina elektros
smugio rizika.

» Elektrinj jranki jkraukite tik kartu
su jrankiu tiekiamu krovikliu.

» Priziurekite, kad kroviklis
visuomet buty Svarus. Dél uztersto
kroviklio atsiranda elektros smugio
pavojus.

» Kiekvieng karta pries pradédami
naudoti patikrinkite kroviklj,
laida ir kiStuka. Jei bus nustatyta
gedimuy, kroviklj toliau naudoti
draudziama. Neardykite kroviklio
patys - ji gali remontuoti tik
kvalifikuotas specialistas,
naudodamas tik originalias
atsargines dalis. Pazeistas
kroviklis, laidas ar kiStukas padidina
elektros smugio rizika.
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» Vaikams ir asmenims dél fiziniy,
jusliniy ar intelektiniy
negebéjimy, dél trukstamos
patirties ar trukstamy ziniy
nesugebantiems kroviklio valdyti
saugiai, $j kroviklj leidziama
naudoti tik atsakingo asmens
priziirimiems ar
vadovaujamiems. PrieSingu atveju
prietaisas gali bati valdomas
netinkamai ir kyla suzeidimy
pavojus.

» Priziurékite vaikus prietaisa

naudodami, valydami ir atlikdami

jo technine prieziura. Taip bus
uztikrinama, kad vaikai su krovikliu
nezaisty.

Vaikams draudziama kroviklj

valyti ir atlikti jo technine

prieziura, jei neprizidri
atsakingas suauges asmuo.

v

Simboliai
Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti

simboliusir jy reikSmes. Teisingai interpretuodami simbolius,

geriau ir saugiau naudosités elektriniu jrankiu.

Simbolis ReikSmeé
Dribkite su apsauginiais akiniais.
)

Kroviklj naudokite tik sausose
patalpose.

ﬁ Reakcijos jégos kryptis

/‘ Judéjimo kryptis

I Jjungimas

J Leidziamas veiksmas

Simbolis ReikSmeé
>< Draudziamas veiksmas

Papildoma jranga

o o

Elektrinio jrankio paskirtis

Sis elektrinis jrankis yra skirtas naudoti namy tkyje.

Jis skirtas Sakoms pjauti, jj taip pat galima naudoti medienai,
minkstiems metalams (pvz., variui) ir gipso kartono
plok§téms pjauti.

Juo galima pjauti kreivémis ir tiesiai.

Butinai laikykités rekomendacijy pjukleliui.

Techniniai duomenys

Universalusis pjuklas Keo

Gaminio numeris 3600H619..

Nominalioji atampa V= 10,8

Tusciosios eigos judesiy

skaicius n, mint 0 -1600

Jrankiy jtvaras SDS

Pjtklelio eigos ilgis mm 20

Pjovimo nasumas, maks.

skersmuo

- medienoje mm 80

- minkstame metale mm 7

Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003¢ kg 1,05

Kroviklis

Gaminio numeris EU 2609003916
2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

Jeinamoji jtampa \ 100 - 240
Krovimo srové mA 500
Leistinos krovimo temperatiiros
intervalas *© 0-45
Svoris pagal ,EPTA-Procedure kg 0,088 (EU)
01/2003* kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)
Apsaugos klasé O/
Akumuliatorius Licio jony
Nominalioji atampa = 10,8
Talpa Ah 1,5
Jkrovimo laikas (kai
akumuliatorius i$sikroves) val. 3,5

Akumuliatoriaus celiy skai¢ius
Atkreipkite démesj j jusy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai
kuriy elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali skirtis.

F016181219](1.4.15)

i

%

Bosch Power Tools

ﬁg



6%% OBJ_BUCH-1453-005.book Page 209 Wednesday, April 1, 2015 2:21 PM

Atitikties deklaracija C€

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, iki 2016 m. balandzio 19 d.: 2006/95/EB,
nuo 2016 m. balandzio 20d.: 2014/35/ES,

iki 2016 balandzio 19 d.: 2004/108/EB,

nuo 2016 balandzio 20 d.: 2014/30/ES, 2006/42/EB
reikalavimus ir jy pakeitimus bei Siuos standartus:

EN 60745-1, EN 60745-2-11 (akumuliatorinis prietaisas),
EN60335-1, EN 60335-2-29 (akumuliatoriaus kroviklis).
Techniné byla (2006/42/EB, 2000/14/EB) laikoma:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-11.
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slégio lygis tipiniu
atveju siekia 72 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

TriukSmo lygis dirbant su prietaisu gali virSyti 80 dB(A).
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-11:
Medienos droZliy plokatés pjovimas: a, = 19 m/s?,
K=6,0m/s?,

Medienos sijy pjovimas: a, =20 m/s2, K=3,0 m/s2.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 standartizuota matavimo metoda, ir lyginant
elektrinius jrankius jj galima naudoti. Juo taip pat galima
remtis jvertinant vibracijos apkrova.

Elektrinio jrankio techninés specifikacijos nesutampa su
standartizuotos patikros pagal EN 60745 tikrinimo
kriterijais.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai priZidrimas, vibracijos
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti ir j
laika, per kurj prietaisas buvo i$jungtas arba, norsir veiké, bet
nebuvo naudojamas. Taijvertinus, vibracijos poveikis per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieziara, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.
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Montavimas ir naudojimas

Veiksmas Pav. Puslapis
Tiekiamas komplektas 1 213
Akumuliatoriaus jkrovimas 2 213
Fiksavimo kilpos montavimas 3 214
Tikrinimas, ar fiksavimo kilpa tvirtai

jstatyta 4 214
Pjuklelio jdéjimas/isémimas 5 215
Tikrinimas, ar pjuklelis tvirtai

jstatytas 6 215
Jjungimas 7 215
Pjuklelio judesiy skaiciaus

valdymas 7 215
Darbo nuorodos 8-9 216 -217
Techniné priezitra ir valymas 10 217
Papildomos jrangos, atsarginiy

daliy parinkimas 11 218

ParuosSimas eksploatuoti

» Pries pradédami elektrinio jrankio technine prieziiira,
darbo jrankio keitima ar kitus darbus, taip pat pries
elektrinj jrankj transportuodami ar sandéliuvodami,
uzblokuokite jjungimo-isjungimo jungiklj padétyje
Hisjungta“. Netycia jjungus jjungimo-i$jungimo jungiklj
iSkyla susizalojimo pavojus.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Nenaudokite kitokio akumuliatoriy kroviklio. Kartu su
elektriniu jrankiu tiekiamas kroviklis yra specialiai skirtas
jusy elektrinio jrankio licio jony akumuliatoriui jkrauti.

» Atkreipkite démesj j elektros tinklo jtampa! Elektros
srovés Saltinio jtampa turi atitikti nurodytaja kroviklio
firminéje lenteléje. 230 V jtampai skirti prietaisai gali buti
jungiami j 220 V jtampos tinkla.

» Kroviklio jtampos diapazonas yra 100-240V.
Patikrinkite, ar kistukas telpa j kiStukinj lizda.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima

akumuliatoriy visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada,

eksploatavimo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso

nutraukimas akumuliatoriui nekenkia.

Li¢io jony akumuliatoriuose esanti ,Akumuliatoriaus celiy

apsaugos sistema (ECP)*“ saugo juos nuo visiskos iSkrovos.

Kai akumuliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia

sodo prieZiuros jrankj: sodo priezitros jrankis nebeveikia.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai,
nebandykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio.
Taip galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Kroviklio kistuka jstatykite j kiStukinj lizda, o kroviklio kiStukinj

kontakta jrankenos uzpakalinéje puséje esantj lizda.
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Jkrovimo procesas prasideda, kai kroviklio kistukinis

kontaktas jkiSamas jlizda.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius informuoja apie

vykstantj jkrovimo procesa. Vykstant jkrovimo procesui

indikatorius mirksi zaliai. Jei akumuliatoriaus jkrovos

indikatorius nuolat dega Zaliai, vadinasi akumuliatorius yra

visiSkai jkrautas.

Jkrovimo metu jSyla elektrinio jrankio rankena. Tai yra

normalus reiskinys.

Jei ilgesn;j laika nenaudojate akumuliatoriy kroviklio, i$junkite

ji 8 elektros tinklo.

Elektrinio jrankio jkrovimo metu naudoti negalima; jis néra

sugedes, jei neveikia jkraunant akumuliatoriy.

» Saugokite akumuliatoriy kroviklj nuo drégmés
poveikio!

Darbo patarimai

» |dedant ir keiciant pjiiklelj rekomenduojama mivéti
apsaugines pirstines. LieCiant pjiklelj kyla pavojus
susiZeisti.

» Keisdami pjiklelj, nelaikykite elektrinio jrankio ties
jjungimo-isjungimo jungikliu arba ties jjungimo-
iSjungimo jungikliu ir jjungimo blokatoriumi. Netycia
jjungus jjungimo-ijungimo jungiklj iSkyla suzalojimo
pavojus.

» Keisdami pjiiklelj atkreipkite démesj, kad pjiklelio
jtvare nebity ruosinio likuéiy (pvz., medZio ar metalo
drozliy).

» Pjaudami lengvas statyhines medziagas laikykités
galiojanciy normy reikalavimy bei gamintojo
rekomendacijy.

» Pjaudami viena ranka paéme uz rankenos tvirtai
laikykite elektrinj jrankj.

» Pjaudami nelaikykite uz fiksavimo kilpos ar uz pjuklelio
ir neuzdenkite ventiliaciniy angy.

» Pjiklelis pjovimo metu gali labai jkaisti. Pries jj
paliesdami palaukite, kol jis atvés.

Gedimy nustatymas

o

Pozymiai

e

Pjiklelio pasirinkimas
Naudokite tik apdirbamai medziagai skirtus pjuklelius.

Rekomenduojamy pjtkleliy apzvalgg rasite Sios instrukcijos
pradZioje. Naudokite tik rekomenduojamus pjuklelius.

Pjaudami mazo spindulio kreives naudokite siaura pjuklel;.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
Esant nuspaustam jjungimo-i§jungimo jungikliui,
akumuliatoriaus jkrovos indikatorius nuolat rodo
akumuliatoriaus jkrova.

Nuolat $viecia Zalias indikatorius 235%
Mirksi zalias 15-35%
Mirksi raudonas 5-15%
Nuolat Sviecia raudonas <5%

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas
MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy risiy medienos,
mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai.
Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo saly¢io su
dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat
jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., gzuolo ir buko, yra vézj sukeliancios, o
ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos
priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos
priemonémis). MedZiagas, kuriose yra ashesto, leidZziama
apdoroti tik specialistams.
- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms
medziagoms taikomy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiu.
Dulkeés lengvai uzsidega.

Pasalinimas

Galima priezastis
18sikroves akumuliatorius

Elektrinis jrankis neveikia

|kraukite akumuliatoriy, taip pat zr.
LJkrovimo patarimai“

Pazeistas elektrinis jrankis

Kreipkités j remonto dirbtuves

Pazeisti vidiniai elektrinio jrankio laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves

Elektrinis jrankis veikia su
pertrikiais

Pazeistas variklio jjungimo-i§jungimo jungiklis - Kreipkités j remonto dirbtuves

Labai stipriai vibruoja, kelia didelj
triuk$ma

Pazeistas elektrinis jrankis

Kreipkités j remonto dirbtuves
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Pasalinimas

Per maza pjovimo trukmé su viena
akumuliatoriaus jkrova

Reikia nuvalyti pjuklelio jtvara

Elektrinj jrankj laikykite nukreipe
Zemyn ir pradékite pjauti

Pjuklelis susidévéjes

Pjuklelj pakeiskite

Netinkama pjovimo technologija

Zr. ,Darbo nuorodas* (8 pav.)

Akumuliatorius nevisiskai jkrautas

|kraukite akumuliatoriy, taip pat zr.
LJkrovimo patarimai“

Pjuklelis létai judai pirmyn ir atgal

Akumuliatorius beveik iSsikroves

Jkraukite akumuliatoriy, taip pat zr.
LJkrovimo patarimai“

Ne visiSkai paspaustas jjungimo-isjungimo
jungiklis

Kiek galima paspauskite jjungimo-
iSjungimo jungiklj

Perkrova veikimo metu

MaZesne jéga spauskite elektrinj jrankj
prie $akos

Pakaitomis mirksi Zalias ir raudonas
LED

Akumuliatoriaus temperat(ra uz
leidziamosios jkrovimo temperaturos riby

Palaukite, kol akumuliatorius atvés
arba jSils iki leidZiamosios
temperatiros nuo 0 °C iki 45 °C

1x sumirksi raudonas LED

Per Zema baterijos jtampa; i$sikroves
akumuliatorius

|kraukite akumuliatoriy, taip pat Zr.
LJkrovimo patarimai“

2x sumirksi raudonas LED

Akumuliatoriaus temperatira uz
leidziamosios darbinés temperaturos riby

Palaukite, kol akumuliatorius atvés
arba jSils iki leidZiamosios
temperatiros nuo - 15 °Ciki +65 °C

5x greitai sumirksi raudonas LED

Perkrova (uzstriges pjaklelis)

MaZesne jéga spauskite elektrinj jrankj

prie $akos
Prie $akos, kuria reikia pjauti, pridékite
jjungta elektrinj jrankj

Prieziiira ir servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Pries pradédami elektrinio jrankio technine prieziiira,
darbo jrankio keitima ar kitus darbus, taip pat prie$
elektrinj jrankj transportuodami ar sandéliuvodami,
uzblokuokite jjungimo-isjungimo jungiklj padétyje
HiSjungta“. NetycCia jjungus jjungimo-iSjungimo jungiklj
iSkyla susizalojimo pavojus.

» Prie$ pradédami bet kokius elektrinio prietaiso
prieziiiros ar remonto darbus, visada iSimkite pjuklelj.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines
angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir
saugiai.

Pjuklelio jtvara rekomenduojame valyti suslégtu oru arba

minksStu teptuku. Pries tai i$ elektrinio jrankio iSimkite

pjuklel;. Pjtklelio jtvara tepkite tinkamomis tepimo

priemonémis, kad jis gerai veikty.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél

uztersimo, nepjaukite daug dulkiy sukelianciy medziagy,

pvz., gipso kartono, i$ apacios arba iSkéle elektrinj jrankj virs

galvos.

Elektrinj jrankj laikykite saugioje, sausoje, vaikams

nepasiekiamoje vietoje.

Ant elektrinio jrankio nedékite jokiy daikty.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba
www.bosch-garden.com

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina
nurodyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais
leidziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro
transportas, ekspedijavimo jmoné), biitina atsizvelgti j
pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus.
Bitina, kad rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy
gabenimo specialistas.
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Salinimas
Sodo priezitros jrankis, papildoma jranga ir pakuotés turi
ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES,
naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai ir,
pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei
baterijos turi biti surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.
» Norint utilizuoti integruotus akumuliatorius, juos iSimti
leidZiama tik kvalifikuotam personalui. Atidarius
korpuso dangtj, elektrinis jrankis gali biti nepataisomai
sugadinamas.
Norédami i$ elektrinio jrankio iSimti akumuliatoriy, tol
spauskite jjungimo-i§jungimo mygtuka, kol akumuliatorius
visiSkai iSsikraus. Norédami iSimti akumuliatoriy, i$ korpuso
iSsukite varztus ir nuimkite korpuso dangtj. Kad iSvengtuméte
trumpojo jungimo, atskirai viena po kitos atjunkite
akumuliatoriaus jungtis irizoliuokite jas iki poliy. Net ir visiskai
iSsikrovusiame akumuliatoriuje yra likutinés energijos, kuri
gali pasireiksti trumpojo jungimo metu.
Akumuliatoriai ir baterijos
Licio jony:
Prasome laikytis skyriuje
,Transportavimas® pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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